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МУЌАДДИМА 

Мубрамии  мавзуи тањќиќот дар он зоњир мешавад, ки омўзиши 

паҳлуҳои гуногуни забони шеъри намояндагони адабиѐти классик заминаи 

мусоиде барои рушди назарияи забони адабии ҳозираи тољикї фароҳам 

меорад. Аз љумла, ҳаматарафа мавриди таҳқиқ қарор гирифтани мавзуи 

«Пажўњиши луѓавї - маъної ва сохтории вожагони забони тољикї дар назми 

асри XIV (дар мисоли ашъори Њофизи Шерозї, Камоли Хуљандї ва Салмони 

Соваљї)» имкон медиҳад, ки манзарае аз вожагони забони адабии форсї-

тољикии асри XIV пеши назари аҳли таҳқиқ қарор гирад ва муњимтарин 

љанбањои забонии он муайян гарданд.  

Вожашиносиву вожасозї аз масоили муњимми илми забоншиносии 

муосир ба шумор рафта, омўзиши онњо ду самти илми мазкурро ќувват 

мебахшад. Самти аввал, вожашиносї аз масоили мубрами илми забоншиносї 

мањсуб ѐфта, ба муњаќќиќи он имкон фароњам меорад, ки маънову баромади 

воњидњои луѓавии забони адабиро муайян намояд. Мавзуи вожашиносї ба 

илми лексикология марбут буда, омўзиши тамоми масоили вожањои забон, аз 

љумла муродифот (синоним), калимањои зидмаъно (антоним), калимањои 

њамсон (омоним), калимањои сермаъно (полисемия), наввожањо (неологизм), 

калимањои куњнашуда (архаизм)-ро фарогир аст. Самти дувум, калимасозї 

њодисаи басо мураккаб буда, муайян намудани усул ва ошкор сохтани 

ќонунњои он ба тањлили дурусти шарњи илмии сохтори калима ѐрї 

мерасонад. Калимасозї ва тањлили сарфии калима ба њам вобастагии зич 

доранд. Бинобар ин, тањлил ва тањќиќи калимасозї бо муайян намудани 

љузъњои калима хотима намеѐбад. Ин зинаи якуми тањлили калимасозист, он 

таќозо мекунад, ки восита ва тарзњои васлшавї, муносибат ва мавќеи 

љузъњои калима, инчунин, ќолиби калимасозии он муайян карда шавад.  

Дар замони истиќлолияти давлатї мавзуъњои марбут ба вожашиносї ва 

ќисматњои он таваљљуњи забоншиносони тољикро ба худ љалб намуда бошад 

њам, вожагони ашъори намояндагони садаи XIV - Њофизи Шерозї, Камоли 

Хуљандї ва Салмони Соваљї ва ќолибњои калимасозии асри мазкур дар умум 
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ва дар муќоиса бо њам мавриди тањќиќи алоњидаи забоншиносон ќарор 

нагирифтаанд. Диссертатсияи мазкур имкон фароњам меорад, ки 

донишомўзону муњаќќиќон дар риштаи забоншиносї аз њунари 

калимасозиву вожашиносии шоирони адабиѐти садаи XIV огањї пайдо 

кунанд ва бо маънии онњо ошно гарданд.  

Дараљаи тањќиќи мавзуи илмї. Масъалаи вожашиносиву вожасозии 

забони адабии њозираи тољикї  дар Тољикистони ањди Иттињоди Шуравї  ва 

замони истиќлолияти давлатї ба таври густурда ва васеъ мавриди омўзишу 

тањќиќ ќарор гирифта буд. Муњимтарин корњоро дар  ин самт забоншиносон 

– Самарќандї С. А. [с.1926], Ниѐзї Ш. [1954], Ниѐзмуњаммадов Б. [1959; 1965], 

Рустамов Ш. [1981;1989], Амонова Ф. [1982], Камолова Г. [1984], Шарифов Б. 

[1985], Шоев Э. [1985], Додихудоев Р. [1988], Мирзоев Ѓ. [1988], Ќосимов О. 

[1988], Ќосимова М. [2003] ва дигарон ба анљом расонидаанд.  

Бо фаро расидани даврони истиќол ва воридшавии Тољикистон ба 

давраи нави фарњанги технологї омўзишу тањќиќ дар забоншиносї, аз љумла 

дар соњаи калимасозї  шаклу мазмуни тоза пайдо кард. Дар ин давра дар 

навишти маќолаву диссертатсияњои марбут ба калимасозї хидмати 

забоншиносон – Анварї С. [1992], Муњаммадиев М. [1999],  Саймиддинов Д. 

[2001], Бекмуродов М. [2002], Назарзода С. [2003],  Кенджаев Ю.  [2004], 

Маљидов Њ. [2007], Рањматуллозода С. [2010], Ќосимова М. [2011], Табаров Х. 

[2011], Азимова М. [2012], Олимљонов М. [2013], Амлоев А. [2014], Низомова 

С. [2015; 2022], Оќилова Х. [2015], Тешаев Х. [2015], Бобомуродов Ш. [2016],  

Ќосимов О. [2006; 2016], Мусоямов З. [2017], Саломов М. [2017], Назаров М. 

[2019], Гулназарова Ж. [2020] ва дигарон зиѐд аст. 

Аммо калимасозиву калимашиносї, ѐ умуман, омўзиши вижагињои 

лингвистї дар доираи ашъори Њофизи Шерозї, бино ба таъкиди 

луѓатшиноси маъруфи тољик Капранов В., аз соли 1970 дар баробари 

тањќиќоти адабиѐтшиносї рў ба рушд овардааст [Капранов В 1971, с. 52-61]. 

Омўзиши ашъори Камоли Хуљандї бештар дар даврони истиќлол 

мавриди таваљљуњи муњаќќиќон ќарор гирифта, солњои 2016-2020 дар 
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саросари љањон љашни 696-солагї ва 700-солагии шоир баргузор гардид, ки 

давоми ин солњои љашнї тањќиќоти зиѐде доир ба вижагињои забонии шеъри 

Камоли Хуљандї рўйи чоп омаданд. Вале, мутаассифона, осори Салмони 

Соваљї низ, ки аз намояндагони мумтози адабиѐти асри XIV ба шумор 

меравад, дар забоншиносии тољик камтар мавриди омўзиши илмї ќарор 

гирифтааст. Дар зер дараљаи омўзиши осори њар яке аз ин бузургони суханро, 

ки ашъорашон муаррификунандаи вожагони забони тољикии садаи XIV 

мебошад, ба таври алоњида муайян хоњем кард. 

Дараљаи тањќиќи забони ашъори Њофизи Шерозї.  Њофизи Шерозї аз 

љумлаи шоиронест, ки ашъораш дар бештари манотиќи дунѐ мавриди 

баррасиву омўзиш ќарор гирифтааст. Дар Эрон тањќиќи пањлуњои вижагињои 

забонии ашъори Њофизи Шерозї нисбат ба пажўњишњои адабиѐтшиносї 

мањдудтар аст. Бо вуљуди ин, муҳимтарин корҳои забоншиносони эронї дар 

доираи пажўњиши забони шеъри Ҳофизи Шерозї, бавижа, калимасозии он 

қобили эътибор аст. Муҳимтарин ва боарзиштарин мақола дар ин боб бо 

номи “Калима дар шеъри Ҳофиз” ба ќалами Фаллоҳ Растагори Гетї тааллуќ 

дорад. Ў дар мавриди ҳунари калимасозии Ҳофизи Шерозї навиштааст: 

“Њофизи Шерозї аз калимот бозофаринї мекунад ва шеърро аз ибтизол 

(беэътиборї – К.М.) рањо мебахшад. Калимоти мураккаб... шеъри ўро аз 

таровату њусн пурбор медорад” [Гетї 1355, с. 436]. Забоншиноси мазкур 

чунин андеша баѐн кардааст: “Зебої ва неруи калима дар сохтмони шеър 

таъсире сењромез дорад. Калима дар шеър танњо васила ѐ абзори иблоѓ 

(расонидан– К.М.)-и  маънї нест” [Гетї 1355, с. 430]. Ҳофизи Шерозї, бино 

бар таъкиди Фаллоҳ  Растагори Гетї, “бо васвосе тамом ба гузидани калимот 

пардохта, борњо калимотро дастчин карда ва дар бофти шеър љо ба љо 

намуда ва он гоњ, ки онро чун рангинкамон зебо ва осмонї ѐфта, аз сари 

шеър бархостааст” [Гетї 1355, с.433]. Доктор Мењиндухти Сиддиќиѐн дар 

оѓози “Чанд нуктаи дастурї дар шеъри Њофиз” ном маќолааш, ки ба 

баррасии таѓйирѐбии љойи “њарф” (њиссањои номустаќили нутќ) дар ашъори 

Њофизи Шерозї бахшида шудааст, чунин менависад: “Чанд байт аз Њофизи 



   9 
 

 

Шерозї меоварем, ки баъзе аз њарфњо дар он бо муќоисаи имрўзии он таѓйир 

карда ва баъзе аз онњо бањсбарангез њам будааст” [Сиддиќиѐн М. 1367, с. 64–

65].  

Далели мавриди омўзиши љиддию даќиќ ќарор гирифтани ашъори 

Њофизи Шерозї аз тарафи муњаќќиќони эронї таҳия ва нашри “Фарњанги 

вожанамои Њофиз” аз тарафи Мењиндухти Сиддиќиѐн ва Абутолиби 

Миробиддинї аст. Дар фарњанги номбурда тамоми калимоти ашъори 

Њофизи Шерозї аз рўйи тартиби алифбої љойгузорї шуда, намунаи мисраъ 

низ оварда шудааст, ки барои калимаљўйї ва оморгирии хонандагони 

форсизабон хеле осон мебошад. Ин ду муҳаққиқ фарҳанги мазкурро бар 

асоси нусхаи девони Њофизи Шерозї дар тањияи  Парвиз Нотили Хонларї 

омода кардаанд.  

Нишонањои тањќиќи масоили забонии ашъори Њофизи Шерозиро дар 

тазкирањои асримиѐнагї ва минбаъд  дар шарњњои ба ашъори ў бахшида 

пайдо кардан мумкин аст. Абдурраҳмони Љомї дар «Нафањот-ул-унс» ўро 

«лисонулѓайб ва тарљумон-ул-асрор» гуфта, менависад: «Ашъори вай аз он 

машњуртар аст, ки ба эрод эњтиѐљ дошта бошад» [Абдуррањмони Љомї 1386, 

с.611]. Адиби номбурда дар «Баҳористон» бетакаллуфу сода ва ба эрод ниѐз 

надоштани шеъри Ҳофизи Шерозиро далели пухтагиву расоии сухани ў 

дониста, чунин гуфтааст: «Ва чун дар шеъри вай (Ҳофизи Шерозї –К.М.) 

такаллуф зоҳир нест, вайро «лисонулғайб» лақаб кардаанд [Абдуррањмони 

Љомї 2014, с.155]. 

Маврид ба таъкид аст, ки осори Њофизи Шерозї дар Эрон нисбат ба 

дигар кишварњои форсизабони олам мавриди омўзиши њаматарафаи 

муњаќќиќон ќарор гирифтааст. Вале бояд таъкид дошт, ки осори Њофизи 

Шерозї дар Эрон бештар аз нигоњи адабиѐтшиносї, яъне поэтикаи шеъри 

шоир тањќиќ шудааст.  

Њофизшинос Бањоуддин Хуррамшоњї дар боби «Суханварї ва 

санъатгарии Њофиз» менависад, ки “Њофиз дар эљоди сухани мавзуни расо 

«дастуруламали Абдулќоњири Љурљонї ва Саккокиву Тафтозониро ба кор 
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намебандад», яъне «осори балоѓатнависон сармашќи ў нест, осори ў 

сармашќи балоѓатнависон аст» [Хуррамшоњї Б. 1378, с. 32]. Муњаќќиќи 

номбурда корбурди «ињомњои нозук», «радифњои феълї», «баѐни малењи 

муњовара» (таъбирњои гуфтугўйии мардумї), «саломати нањви љумалот» 

(риояи ќоидањои нањв)-ро муњимтарин вижагињои забонии шеъри Њофизи 

Шерозї медонад [Хуррамшоњї Б. 1378, с.32-33]. 

Ҳофизшиносӣ дар миќѐси собиќ давлатњои шуравї, бавижа, дар 

Тољикистон, баъди  соли 1971, ки 650-солагии Њофизи Шерозиро дар 

саросари дунѐ љашн гирифтанд, вусъати бештар пайдо кард. Муњаќќиќони 

тољик њамон сол дар рўзномаву маљаллањо маќолањои илмї дар бораи 

Њофизи Шерозї ва осори ў чоп карданд. “Ойини риндї ѐ маслаки Њофиз”-и 

Ќурбон Восеъ, “Њофизнома”-и Аълохон Афсањзод муҳимтарин асарњое 

мебошанд, ки то даврони истиќлолият дар бораи Њофизи Шерозї таълиф 

ѐфтаанд. Дар асарњои номбаршуда рољеъ ба забон ва мавзуи калимасозии 

ашъори Њофизи Шерозї таваљљуњи махсус зоњир нашудааст. Тањлилу 

баррасии аксар маќолоту асарњои мазкур  нишон дод, ки тамоми онњо ба 

зиндагиномаву шарњи хусусиѐти ѓазалиѐти ў бахшида шудаанд.  

Дар замони истиќлол омӯзишу тањќиќи љанбањои забоншиносии осори 

Ҳофизи Шерозї ба давраи нав ворид шуда бошад ҳам, дар ин самт корҳои 

анҷомшуда ҳанӯз зиѐд нестанд. Дар ин давра метавон, диссертатсияву 

маќолањои илмии Каримов Ш.Т. [1993], Саломов М. [2000; 2017], Ҷаъфарова 

Д. [2012] ва Њалимов С. [2022]-ро номбар кард.  

С. Њалимов дар хусуси хизмати таърихии Њофизи Шерозї дар инкишофи 

забони адабї ќайд мекунад, ки “...вай (Њофизи Шерозї - К.М.) воситањои 

тасвири бадеии забон ва санъатњои лафзии ѓазалиѐтро васеъ намуда, 

иборањои рехта ва калимаю тасвирњои гуфтугўйии забони зинда, хусусиятњои 

морфологї ва синтаксисии онро истифода бурдааст” [Њалимов С. 2022, с. 

271]. 

 М. Рањимова соли 2011 дар мавзуи «Њофизшиносї дар Тољикистон» 

диссертатсияи арзишмандеро дифоъ намуд, ки дар хусуси шинохти Њофизи 
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Шерозї дар таърих чунин навиштааст: «Тољикон бо девони Њофиз аз дер боз 

ошно будаанд, яъне аз њамон даврае, ки шеъри хуши Њофиз Ироќу Порсро 

гирифта» [Рањимова М. 2011, с.3-4]. 

Аз мақолаҳое, ки дар онњо роҷеъ ба забони шеъри Ҳофизи Шерозї 

ишораҳо мавҷуданд, мақолаи “Лутфи сухани худодод”-и М. Нарзиқулро 

метавон зикр намуд. Ба навиштаи ў, Њофизи Шерозї “дар масъалаи 

истифодаи калимоту иборот, таркиботи шинаму фасеҳ дар шеър нотакрор 

аст” [Нарзиќул М. 2013, с.152]. Бино бар таъкиди А. Насриддин, “забони 

ашъори Њофизи Шерозї, дар њаќиќат њам, муъљизаосост” [Абдулманнони 

Насриддин 2009, с. 572]  ва “нињоят бовиќору зебо ва матину устувор аст. 

Суханњои ў мунтахаб, хушсадо ва пурмаъно мебошанд” [Абдулманнони 

Насриддин 2009, с.574]. 

Дараљаи тањќиќи забони ашъори Камоли Хуљандї. Бояд ѐдовар шуд, ки 

нобиѓагони тољик дар ташаккули илму фарњанги башарї сањми арзанда 

гузоштаанд. Гуфтору навиштори онон садсолањо инљониб ќофилаи љомеаи 

љањониро ба сулњу дўстї, ободиву зебопарастї ва њаѐти хушбахтона 

рањнамої менамояд.  

Яке аз чунин ахтарони адаби миллати форсу тољик Камоли Хуљандист. 

Ин бузургмарди миллати тољик дар арсаи байналмилалї маќоми хеле баланд 

дошта, бешак, шахсест, ки бузургии ўро љањон эътироф кардааст.  

Имрўз дар илми забоншиносии тољик як ќатор диссертатсияњо доир ба 

вожагони ашъори Камоли Хуљандї, аз љониби пажўњишгарон: Ширинбонуи 

Исматуллоњ [2007], М. Мирмуњамедова [2012], М. Собирова [2018] њимоя 

шудаанд, ки доир ба хусусиятњои луѓавию маъноии ашъори Камоли Хуљандї 

дар забони тољикї андешањои љолиб баѐн гаштаанд.  

Лозим ба ѐдоварист, ки аз љониби забоншиносон доир ба ашъори 

Камоли Хуљандї маќолоти људогона бештар рўйи чоп омадаанд, мисли Р. 

Њошим [1971], С. Анварї  [1992; 1996; 2020], С. Собирљонов [2016], В. 

Абдулазизов [2020], Ў. Ањмадова [2020], Н. Ѓиѐсов, Н. Ќўзиева [2020], О. 
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Ќосимов [2020], М. Ќосимова [2020], М. Мирмуњамедова [2020], О. 

Олимљонов [2020], Д. Рањматова [2020] ва дигарон. 

Мавлоно Абдуррањмони Љомї дар рисолаи «Нафањот-ул-унс» [1386] ва 

дар боби њафтуми «Бањористон» аз Камоли ориф ва шоир ѐд карда, мањз 

њунари маъниофаринї ва лутфи баланди сухани ўро чунин зикр кардааст: 

«Вай дар латофати сухан ва диќќати маонї ба мартабаест, ки беш аз он 

мутасаввир нест» [Абдуррањмони Љомї 1378, с.1989].  

Муњаќќиќи афѓон Абдулќайюми Ќавим Камоли Хуљандиро «шоири 

ориф, рањрави ироќї ва офаринишгари ѓазалњои зебо ва дилкаш, аз чењрањои 

баландпояи адабиѐти форсї-тољикї» донистааст [Абдулќайюми Ќавим 2016, 

с.24]. 

Забоншинос С. Мирзоев «маќоми маънавии Камоли Хуљандиро бузург, 

суханаш, шеъраш тоза ва беѓаш» [Мирзоев С. 2020, с. 90] њисобида, 

камолшинос М. Њисом «...забони осорашро хеле ѓанї, рангоранг, гўшнавозу 

дилчасп» [Њисом М. 2020, с.16] гуфтааст. Њамчунин, мавсуф андешаи М. 

Мирмуњамедоваро љоннок намуда, чунин зикр кардааст: «Пурбориву 

ѓановати шеъри Камоли Хуљандї ва њунари ў дар истифодаи захираи луѓавии 

забони тољикї ўро аз нигоњи илми луѓатшиносї миѐни ањли забону мантиќ 

мартабаи баланде додааст» [Њисом М. 2020, с. 16]. 

Асосгузори сулњу вањдати миллї - Пешвои миллат, Президенти 

Љумњурии Тољикистон, Љаноби Олї муњтарам Эмомалї Рањмон ба осори 

Камоли Хуљандї аз дидгоњи забоншиносї ва наќди адабї назар намуда, 

рољеъ ба забони шоир, њунари шоирї, маќому манзалати он дар густараи 

адаби форсии тољикї ва банду басти адабии меросаш сухан гуфтааст, ки дар 

таърихи давлатдории мо бесобиќа аст.  

Эмомалї Рањмон дар асари “Забони миллат – њастии миллат” ќайд 

мекунад, ки “забони ашъори Камол нињоят ѓанї буда, дар ѓазалњои ў забони 

тољикї бо тамоми рангорангї ва зебоиву фасоњат ва балоѓат инъикос 

ѐфтааст” [Китоби 2, с. 2020, с.53-54]. Дар шинохти рисолати Камоли Хуљандї 

ўро «шоири тавоно, озода, вораста, донишманди ирфону адаби 
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Машриќзамин, орифи бузург, инсони комил» гуфта, ѓазалиѐти шоирро аз 

лињози банду басти адабї намунаи олии осори лирикии адабиѐти форсу 

тољик шуморида, ашъори Камоли Хуљандиро бо назардошти шаклу услуби 

ширину дилнишин, латофати калом ва камоли маънї бо ашъори Саъдии 

Шерозию Њофизи Шерозї ва Абдуррањмони Љомї дар як мавќеъ њисобида, 

каломи ўро аз љињати фасоњату балоѓат дар њадди камол гуфтааст [Эмомалї 

Рањмон 2015, с. 3;47].  

Таљлили бошукўњи 675 ва 700-солагии Камоли Хуљандї, дар маркази 

шањри Хуљанд ќомат афрохтани муљассамаи шоир, тармиму азнавсозии 

Маљмааи таърихиву фарњангии Боѓи Камоли Хуљандї, овардани ќадре аз 

хоки мазори ў ба зодгоњаш, таъсиси Муассисаи давлатии «Маркази илмии 

Камоли Хуљандї», таъсиси фаслномаи илмию адабии Камоли Хуљандї, ба 

табъ расидани девони шоир намунаи изњори муњаббати Сарвари давлат ба 

шахсияти нотакрор ва шарифи ин «булбули чаманистони адаб»-и форсу 

тољик аст.    

Лозим ба зикр аст, ки рўйи масоили мухталифи ашъори Камоли 

Хуљандї, адабиѐтшиносон низ назари хоса дошта, А. Насриддин, ки њамчун 

пажўњишгари ашъори шоир миѐни халќи Тољикистону Эрон соњиби шуњрати 

беандоза аст, зимни арзѐбии ѓазалиѐти Камоли Хуљандї ба ин љанбаи 

забонии шоир, махсусан, интихоби вожагону таркибсозї таваљљуњи хос 

мабзул доштааст. Ба андешаи ў, «Камоли Хуљандї аз хирвори гавњар 

муњрањои обдору пурљило ва бисѐртеѓаро интихоб карда, њар якеро љойи 

муносиб устувор месозад. Байни ин вожагону ибороти сайќалдидаи устодони 

салаф, таркибу иборањои барсохтаи шоир, баѐни малењи муњовараи мардумї 

ба чашм мерасад, ки љумлагї њадиси шоирро мумтоз кардаанд» 

[Насриддинов А. 2013, с. 571].  

Дараљаи тањќиќи забони ашъори Салмони Соваљї. Дигар аз 

намояндагони адабиѐти асри XIV Салмони Соваљист, ки вожагони саршор аз 

маониаш дар рушду такомули забони адабии тољику форси садаи мазкур 

сањми бориз дорад. Дар Эрон чанде аз маќолоти марбут ба њаѐту фаъолият ва 
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вижагињои луѓавии ашъори шоир аз љониби забоншиносону адабиѐтшиносон 

таълиф гаштаанд. Вале, мутаассифона, дар Тољикистон Салмони Соваљї аз 

шоирони камшинохтааст ва то љое маълумот пайдо кардем, соли 1994 танњо 

аз љониби адабиѐтшинос У. Казакова дар мавзуи «Идейно-художественные 

особенности газели Салмана Соваджи» диссертатсия ба дифоъ расидааст. 

Дар Эрон, тавре болотар ишора кардем, маќолањои људогонаи  марбут 

ба њаѐту фаъолият ва осори Салмони Соваљї зиѐдтар таълиф гаштаанд. 

Забоншиноси эронї Тоњира Эшонї дар маќолаи худ «Тафовутњои сабкии 

ѓазали Њофизи Шерозї ва Салмони Соваљї аз назари корбасти феъл» дар 

хусуси забони ѓазали шоирон чунин мефармояд: «Агарчи њардуи ин осор 

(осори Њофизи Шерозї ва Салмони Соваљї - К.М) дар як жанр муштарак 

навишта шудаанд ва дорои заминаи таќрибан мушобење њастанд, аммо 

гузинишњои феълии ангехта аз забони онон мутафовит аст. Њофизи Шерозї 

ба бањрагирї аз фарояндњои «зењнии орзуї ва отифї» ва фарояндњои 

«моддии табдилї» таваљљуњи бештаре нишон додаву тамоизи сабкии ѓазалиѐт 

њамзаминаи ў нест, ба ѓазалњои Салмони Соваљї дар рангу бўй отифиву 

њамчунин, пўѐии ѓазали вай нуњуфтааст» [Эшонї Т. 1398, с.1].  

Доир ба мазомини ашъори Салмони Соваљї низ андешањои олимон 

љолиби диќќатанд. Зањро Мансурии Нурї мегўяд, ки «Салмони Соваљї бо 

зебоии латиф аз таркиби ишќу ирфон, мазомини пурбасомаде њамчун њиљоб 

будани љисму тан, њалќаи зулф, зулфи мушкину куфри зулф, рухсору 

њамчунин, чашми масти маъшуќу њусни рўйи ў, лабу сухани маъшуќ, њиљрону 

фироќи дўстро бо ташхисе љадид бозофаринї кардааст. Њамчунин, бо 

истифода аз бархе мазмунњои роиљи ќарни XIV дар ќолиби вожањову ибороте 

њамчун муњтасибу зоњиди зоњирпараст, майи љоми аласт, дар расидани љоми 

шоми аљал бар дари сарои амалро дарѐфтаву бо тавсифоти бас њунармандона 

ва бо таваљљуњи вофир аз ин гуна мазмунпардозињо худро ба рух кашидааст. 

Аз њамин манзар аст, ки метавон Салмони Соваљиро мазмунофарини бадеъ 

дар ѓазали форсї ва мутахассиси ѓазалсароии асри XIV ва баъд аз он 

њисобид» [Мансурї З. 1398, с.99]. Муњаќќиќи мазкур, њамчунин, дар хусуси 
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шеъри Салмони Соваљї мегўяд, ки “талфиќи дугонаи ѓазали орифонаву 

ошиќона, бино ба иќтизои замону давр, ба гунаи бисѐр табиї инъикос 

ѐфтааст. Дар рўнамоињо ва мазомини ин ашъор дарбаргирандаи маонии 

даќиќ ва зарифест, ки дар аснои калому дар зарфи алфоз ѓунљонида шудааст” 

[Мансурї З. 1398,  с.99]. 

Њ. Шерхонї зимни тањлили вожањои корбурди асаргузории Ќуръон ва 

њадис дар шеъри Салмони Соваљї чунин баѐн намудааст: «Ављи мафоњими 

ќуръонї дар шеъри форсї бадењист, ки ин мафоњим дар ашъори Салмони 

Соваљї ва њамасронаш љилвањои бењтару бештаре нисбат ба шоирони 

ќарнњои ќаблу баъд аз онњо дошта бошад ва чунонки дар шеъраш мебинем, 

ба сурати худљўш аз зењну забони ин шоир дар љилвагоњи ќасидаву ѓазал 

таљаллї намудааст” [Шерхонї Њ. 1395, с.25]. 

Гурўње аз муњаќкиќони ватаниву хориљї: А. Мирзоев, Г. Аузли, Э. 

Браун, Њ. Этте, П. Њорн, А. Б. Кримский, Ш. Нуъмонї, А. Иќбол, Ш. 

Ризозода, Т. Тафаззулї, З. Сафо, Њ. Носирї, Ш. Баѐнї, С. Нафисї, Н. 

Мансурї., Т. Сафо, А. Афсона, З. Осия, М. Саидмуртазо, Б. Мўсо, М. Назрї, 

Њ. Шерхонї, И. Воњид, М, Саидалї, Т. Эшонї ва дигарон низ дар хусуси 

зиндагиву мероси Салмони Соваљї ишорањо кардаанд, ки метавон аз 

гуфтањои эшон мавриде аз љанбањои забонии шеъри шоир иттилоъ гирифт.  

Робитаи тањќиќот бо барномањо ва мавзуъњои илмї. Тањќиќи 

диссертатсионї дар чањорчўбаи татбиќи наќшаи корњои илмї-тањќиќотии 

шуъбаи забони тољикии Институти забон ва адабиѐти ба номи Рўдакии 

АМИТ  барои солњои 2020-2024, ки ба пажўњиши вожањои ашъори адибони 

асри XIV - Њофизи Шерозї, Камоли Хуљандї, Салмони Соваљї равона 

шудааст, анљом ѐфтааст. 

ТАВСИФИ УМУМИИ ТАЊЌИЌОТ 

Маќсади тањќиќот. Аз нуќтаи назари луѓавї ва калимасозї ашъори 

шоирони садаи XIV - Њофизи Шерозї, Камоли Хуљандї, Салмони Соваљї 

мавриди баррасї ќарор дода шуда, тањќиќ ва мушаххас намудани 

тањаввулоти маъної ва сохторї, тањќиќи ќонунияти ѓановати забон аз нигоњи 
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вожагон ва таркиби луѓот муаррифї мешавад. Тањќиќи хусусиятњои луѓавию 

маъної ва сохтории вожагони забони назми асри XIV, муќоисаи вижагињои 

луѓавї, ќолибњои калимасозии исми ашъори шоирони ин аср бо забони 

адабии имрўзаи тољикї бори нахуст сурат гирифта, аз љанбаи муњимми 

њадафи тањќиќот муаррифї мешавад.  

Вазифањои тањќиќот. Барои расидан ба њадафњои мазкур муаллифи 

диссертатсия њалли вазифањои зерро ба миѐн гузошт:  

- тањќиќу баррасии вижагињои луѓавию маъної ва сохтории калимањои 

мураккаби навъи пайваст ва тобеъ дар мисоли ашъори шоирони асри  XIV - 

Њофизи Шерозї, Камоли Хуљандї ва Салмони Соваљї; 

- муайян кардани мавќеъ, дараљаи истеъмоли вандњо ва муќоисаи онњо 

бо забони адабии имрўзаи тољикї; 

- тањлилу тањќиќи љузъњои исмњои мураккаб аз рўйи мансубияти забонї;  

- таъини ќолибњои хосаи исмњои мураккаби пайвасту тобеъ; 

- нишон додани сањми калимањои тољикї дар ташаккули вожагони 

забони адабии садаи XIV; 

- муайян намудани наќши вожањои иќтибосї (арабї, њиндї, туркї, 

юнонї) дар ташаккули вожагони забони назми садаи XIV; 

- муайян кардани маќоми муродифот, калимањои зидмаъно, калимањои 

сермаъно, калимањои њамсон, наввожањо ва калимањои куњнашуда дар 

ашъори Њофизи Шерозї, Камоли Хуљандї ва Салмони Соваљї;  

- муайян кардани вожагони вижаи шоирони асри XIV. 

Объекти тањќиќотро вожагони забони тољикии асри XIV ташкил 

мекунад.  

Предмети тањќиќот. Пажўњиши луѓавї - маъної ва сохтории вожагони 

забони тољикї дар назми асри XIV (дар мисоли ашъори Њофизи Шерозї, 

Камоли Хуљандї ва Салмони Соваљї). 

Асосњои назариявии тањќиќотро осори илмию назариявии олимони 

забоншинос, ки доир ба вожагони забони тољикї ва  масоили вожасозї 

тањќиќ анљом додаанд, ташкил мекунанд. Аз ин рў, њангоми баррасии 
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вожањои забони адабї ва назарияи калимасозї осори муњаќќиќони тавонои 

соња, чун Г.О.Винокур, В.В.Виноградов, Э.Бенвенист, Э. Бертелс,  

К.Г.Залеман, Е.А.Земская, Л.Г.Герсенберг, Д.Т.Чхеидзе, Т.А.Чавчавадзе, 

П.Н.Хонларї, А.Њумоюнфаррух, М.Шариат, Д.Тољиев, Ш. Ниѐзї, Ш. 

Бобмуродов, Ш.Рустамов, М.Ќосимова, Д.Саймиддинов, Ф.Амонова, 

А.Њасанзода, О.Ќосимов, М.Њ.Султон, С.Ѓаниева, М. Саломов, С.Айнї, 

Э.Рањмон, Е.Э.Бертелс, Ш.Нуъмонї, В.А.Капранов, А.Насриддин ва 

дигаронро ба сифати асоси назариявї ќарор додаем. 

Барои тањияву таълифи диссертатсия “Девон”-и Њофизи Шерозї (тањияи 

Бањоуддин Хуррамшоњї, ки дар даҳсолаи охир яке аз муътабартарин 

нусхањои интиќодист), муќаррар шуд. Инчунин, нусхањои тољикистонии 

девони шоир низ њангоми муќоисаи тарзи навишти баъзе калимањо ба кор 

бурда шуданд. Барои муайян кардани мавќеи вожагони ашъори Камоли 

Хуљандї ва Салмони Соваљї аз “Девон”-и Камоли Хуљандї (тањияи А. 

Шоњањмад; тањияи Б.Рањматзод ва О. Оќилов) ва “Девон”-и Салмони Соваљї 

(захираи интернетї: www.Ghaemiyeh.com) истифода намудем. Барои равшан 

сохтани маъно ва таркиби морфемавии баъзе калимањо аз фарњангњои 

форсию тољикї чун “Онандрољ”, “Ѓиѐс-ул-луѓот”, “Бурњони ќотеъ”, 

“Луѓатномаи Дењхудо”, “Фарњанги Амид”, “Фарњанги форсии фарњехта”, 

“Фарњанги забони тољикї”, “Фарњанги тафсирии забони тољикї”, “Фарњанги 

вожанамои Њофиз”, “Фарњанги ашъори Камоли Хуљандї”, фарњанги 

“Зебономњои ориѐї” њамчун сарчашмаи асосї  истифода намудем. 

 Диссертатсия дар асоси методи тањлили вижагињои луѓавї, маъної, 

сохторї, муќоисавї-таърихї, ќиѐсї, этимологї ва ќисман оморї таълиф 

гардидааст.  

Навгонии илмии тањќиќот. Дар диссертатсияи мазкур бори нахуст 

вижагињои сохторї, хусусан, калимасозии сарфии исмњо (вандњои сермањсул, 

каммањсул, бемањсул), исмњои мураккаби пайвасту тобеъ, хусусиятњои луѓавї 

(маќоми калимањои асливу иќтибосї) ва маъноии вожагони ашъори шоирони 

асри XIV дар мисоли ашъори Њофизи Шерозї, Камоли Хуљандї ва Салмони 
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Соваљї мавриди тањќиќ ќарор гирифтааст. Њамчунин, ќолибњои калимасозї 

ва хусусиятњои луѓавии ашъори шоирони мавриди тањќиќ бо забони имрўзаи 

тољикї мавриди ќиѐс ќарор дода шудааст. Дар ин замина, таваљљуњи алоњида 

ба вожањои вижаи шоирони асри мазкур, ки бештари исмњо дар ќолиби 

ѓайриизофат сохта шудаанд, равона шудааст. 

Нуктањои ба њимоя пешнињодшаванда: 

- бори нахуст тањќиќ гардидани вожањои марбут ба соњањои гуногуни забони 

ѓазали асри XIV дар мисоли ашъори Њофизи Шерозї, Камоли Хуљандї ва 

Салмони Соваљї ва муќоисаи онњо бо забони адабии имрўзаи тољикї; 

-  яксон набудани маъно, мавќеъ ва дараљаи истеъмоли калимањои њамсони 

асри XIV ва муќоисаи онњо бо забони адабии имрўзаи тољикї;  

- дар забони адабии имрўзаи тољикї њамчун гурўњи алоњида зикр нашудани 

калимањои зидмаъное, ки дар ашъори шоирони асри XIV ба кор рафтаанд;  

- бо такя ба сарчашмањои этимологї муайян кардани сохти гурўње аз 

вожагони мансуб ба мавзеъњои љуѓрофї дар ашъори шоирони асри XIV;  

- ба маънои маљозї истифода шудани вожањои мансуб ба забонњои гуногун 

(арабї, њиндї, туркї, юнонї) ва боиси пайдоиши њодисаи сермаъної дар 

забони тољикї; 

- бартарии корбурди калимањои иќтибосии арабї нисбат ба њиндї, туркї ва 

юнонї дар ашъори шоирони асри XIV;  

- дар калимасозии исмњои мураккаби тобеи бо роњи факки изофат сохташуда 

каммањсул будани ќолиби исм+исм ва бемањсул будани ќолиби исм+сифати 

феълї;  

- дар калимасозии исмњои мураккаби тобеи бо роњи иборањои ѓайриизофї 

сохташуда сермањсул будани ќолиби исм+исм ва каммањсул будани ќолиби 

сифат+исм ва шумора+исм;  

- аз љониби шоирони садаи XIV ба кор рафтани гурўње аз калимоти хоси 

услуби  онњо; 

-  дар доираи назми шоирони асри XIV хусусияти муродифї ва зидмаъної 

гирифтани гурўње аз вожагон. 
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Ањаммияти назариявї ва амалии тањќиќот. Пажўњиши хусусиятњои 

сохториву маъноии вожагони забони адабии асри XIV ба омўзишу дарки 

вижагињои луѓавии ашъори шоирони асри мазкур – Њофизи Шерозї, Камоли 

Хуљандї, Салмони Соваљї кумак менамояд. Тањќиќи мавзуи мазкур дар 

муайян кардани маќоми калимањои тољикї ва иќтибосї дар љараѐни 

вожасозї ва ташаккулѐбии калимањои мураккаб мусоидат менамояд. Илова 

бар ин, вожањои аслї имконият доранд, ки воњидњои иќтибосии дигарро 

тобеъ намуда, калимаи мураккабро ташкил дињанд. Дар љараѐни тањлили 

вожагони ашъори шоирони садаи XIV вижагињои маъноиву шаклии онњо 

баррасї гардида, ѓаномандии забони тољикиро ба субут мерасонад.  

Натиљањои тањќиќот метавонанд дар таълими фанњои тахассусии 

забоншиносї, мисли калимасозї, забони адабии њозираи тољикї, таърихи 

забони адабї, услубшиносї, маданияти нутќ истифода шаванд. Њамзамон, 

бахшњои алоњидаи диссертатсия метавонанд, ки ба сифати курсњои махсус 

барои ихтисосњои забон ва адабиѐти тољики макотиби олии кишвар мавриди 

таълим ќарор гиранд. Маводи љамъоваришудаи диссертатсия метавонад дар 

тањияи фарњангњои тафсирии забони тољикї, фарњанги ашъори шоирони 

садаи XIV (дар мисоли ашъори Њофизи Шерозї, Камоли Хуљандї, Салмони 

Соваљї) ба кор равад. 

Дараљаи эътимоднокии натиљањои тањќиќот. Тањќиќи мазкур барои 

муайян гардидани сарчашмањои зуњури ин навъи унсурњои луѓавї (амсоли 

муродифот, калимањои зидмаъно, калимањои њамсон, калимањои сермаъно, 

наввожањо ва калимањои куњнашуда) ва таснифоти мавзуии вожањо мусоидат 

хоњад кард.   

Мутобиќати диссертатсия ба шиносномаи ихтисоси илмї. Диссертатсия 

ба ихтисоси  10.02.01 - Забони тољикї мувофиќат дорад.   

Сањми шахсии довталаби дараљаи илмї дар тањќиќот аз он иборат аст, ки 

дар заминаи омўзиши њамаљонибаи маводи тањќиќшаванда бори нахуст 

сохтор, маъно ва мавќеи вожагони забони назми асри XIV (Њофизи Шерозї, 
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Камоли Хуљандї ва Салмони Соваљї) мавриди тањќиќ ќарор гирифта, аз 

рўйи сохтор ва баромади забонї баррасї гардидаанд.  

Тасвиб ва амалисозии натиљањои диссертатсия. Натиљањои диссертатсия 

дар љаласа, семинарњои илмии  шуъбаи забони тољикии Институти забон ва 

адабиѐти ба номи Рўдакии АМИТ мавриди тањлил ќарор гирифтаанд. Хулоса 

ва натиљањои кори диссертатсионї дар њамоишњои сатњњои гуногун – 

байналмилалї: “Вожањои “дард” ва даво” дар ашъори Ҳофиз” (ш. Душанбе, 

23-юми ноябри соли 2018), “Гидронимњо дар ашъори Њофиз” (ш. Душанбе, 3-

юми июли соли 2018), “Як ќолаби калимасозии исмњои мураккаб” (ш. 

Душанбе, 29-уми ноябри соли 2019), “Чанд сухан доир ба муродифоти забони 

тољикї” (ш. Душанбе, 27-уми ноябри соли 2020), “Љойгоњи вожањои тиббии 

садаи XIV дар забони ѓазал” (ш. Душанбе, 27-уми ноябри соли 2020),  

“Назаре доир ба роњњои пайдоиши синонимњо дар забони тољикї” (ш. 

Душанбе 17-уми ноябри соли 2021), “Вижагињои синонимии воњидњои луѓавї 

дар забони ѓазали асри XIV (ш. Душанбе 17-уми ноябри соли 2021);  

љумњуриявї: “Нигоње ба назарияи исмњои мураккаб” (ш. Душанбе, 19-уми 

апрели соли 2019), “Тобишњои маъноии лексемањои ифодагари “гулњо” дар 

ашъори шоирони садаи XIV” (ш. Душанбе, 15-уми ноябри соли 2021) 

муњокима шудаанд. 

Интишорот аз рўйи мавзуи диссертатсия. Нуктањои асосї ва натиљањои 

тањќиќот дар 1 монография, 31 маќолаи илмї, аз љумла дар 16 маќолаи 

нашрияњои илмии таќризшавандаи КОА назди Президенти Љумњурии 

Тољикистон ба нашр расидаанд.  

Сохтор ва њаљми диссертатсия аз рўйхати ихтисорањо, муќаддима, 3 боб, 

53 фаслу зерфасл, рўйхати адабиѐт, 2-то замима ва 7-то љадвал иборат буда, 

њаљми умумии диссертатсия 418 сањифаи компютериро ташкил мекунад. 

 

 

 

 



   21 
 

 

БОБИ 1.  

ВИЖАГИЊОИ ЛУЃАВИИ ВОЖАГОНИ  ЗАБОНИ ТОЉИКЇ ДАР НАЗМИ 

АСРИ XIV 

1.1. Матолиби муќаддамотї 

Омўзишу тањќиќи забони адабиѐти классикї, аз як тараф, барои муайян 

кардани хусусиятњои забони адабии тољикї дар як давраи муайян ањаммият 

дошта бошад, аз тарафи дигар, барои ташаккулу инкишофи минбаъдаи 

забони адабии муосири тољикї ањаммияти  хоса дорад. Дар ин хусус њаќ ба 

љониби луѓатнигори тољик Абдуљаббори Шоњањмад аст, ки чунин гуфтааст: 

«Ќавме, ки аз асолати забони хеш дур афтодааст, танњо вожа ба вожа 

метавонад ба он наздик гардад ва гусастагињои деринро дубора 

бипайвандад» [ФК 2015, с. 3]. Барои тањќиќу љустуљўйи забони назму насри 

ниѐгони худ ва барои дарѐфти асолати забони хеш њар пажўњишгар талоши 

онро мекунад, ки бо љустуљўйи маъниву асли калима, таркиб ва ѐ иборањои 

асрњои гузашта дар рушду такомули забони адабии муосири тољикї сањми 

худро гузорад ва њамчунин, барои пойдории миллати тољику забони он ифои 

вазифа намояд. Аз ин лињоз, дар љодаи илми забоншиносї пажўњишњои 

зиѐдеро пайдо менамоем, ки ба масоили тањќиќи вожагони забони тољикї 

равона гардидаанд. Мо низ кўшидаем, ки дар асоси забони назми асри XIV 

мавќеи вожагони забони адабї ва баъзе вижагињои луѓавии ин садаро бо 

такя ба тањлили диахрониву синхронї муайян намоем. 

  

1.2. Вожагони забони тољикї дар асри XIV  

1.2.1. Хусусиятњои сермаъноии воњидњои луѓавї  

Сермаъної аз ҳодисаҳои нињоят фаъол ва маъмули системаи забон ба шумор 

рафта, тамоми қабатҳои онро фаро мегирад. Ҳарчанд ин њодиса, пеш аз њама, ба 

калимаҳо мансуб бошад њам, мувофиќи таъкиди Њ. Маљидов [Маљидов Њ. 2007, 

с.38], воҳидҳои дигари забон, чун воҳидњои фразеологї, сарфї, нањвї ва 

ҳодисаҳои мухталифи нутқ низ сермаъно шуда метавонанд. 
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Дар таърихи суханшиносии тољик ба тањќиќу тањлили маъно ва шинохти 

маъноии вожањо таваљљуњи зиѐд зоњир гашта, андешањои љолиб ва китобњои 

арзишманде таълиф гардидаанд. Мањз забони шеър ва воњидњои маъноии дар 

шеър зикргашта боиси он гардидаанд, ки илми шинохти маъно нуфузи 

бештаре ба худ гирад. 

Сермаъної њамчун категорияи луѓавї дар забони ѓазал доираи 

истифодаи фарох ва истеъмоли васеъ дошта, ду љињати муњимми нутќи 

бадеиро фаро мегирад. Аввалан, шоирон аз вожањои сермаъное, ки дар 

забони адабї ва гуфтугўйї сершуморанд, ба таври фаровон истифода 

мебаранд. Дувум, њар як эљодкори каломи бадеї барои пуробуранг 

гардидани забони осораш аз тобишњои гуногуни маъноии калимањо, ки хоси 

нутќи бадеист, истифода карда, калимањои сермаънои махсус меофарад.  

Аксар муњаќќиќоне, ки ба тањлили осори манзум даст задаанд, зимни 

тањќиќ хусусиятњои сермаъноии калимањоро низ тањлил намуда, доир ба 

ифодаи маъноии онњо андешањои љолибе баѐн кардаанд.  

Забоншинос М. Ахмедова бо такя ба андешаи олими рус А.А.Потебня 

чунин ќайд мекунад: «Дар мисоли шаклњои грамматикии калимаи русии 

«верста, версти, версте» таъкид доштааст, ки камтарин таѓйирот дар маънои 

калима онро ба калимаи дигар табдил медињад» [Ахмедова М. 2010, с. 24]. М. 

Саломов бар он андеша аст, ки калимањои сермаъно дар асоси маљоз ба вуљуд 

меоянд, ки ин андеша, пеш аз њама, аз Арасту маншаъ гирифтааст [Саломов 

М. 2018, с. 68]. 

Тањлили калимањои сермаъно дар диссертатсияи А. Љобиров бо номи 

«Вижагињои забонии китоби «Бахше аз тафсири куњан»» низ ба назар 

мерасад. Ў дар боби дуюми диссертатсияи худ проблемаи «Сермаъноии 

вожањо, муродифот ва антонимњо» доир ба мавзуи калимањои сермаъно 

андешањои олимон - Њ. Маљидов, Д. Хољаев, М. Саломов ва дигаронро 

љонибдорї карда, ќайд мекунад, ки «полисемия ѐ худ сермаъної аз 

масъалањои мавриди таваљљуњи забоншиносон ќарорѐфта ба њисоб рафта, 
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пажўњишњои бешуморе аз маќола то монография таълиф ѐфтаанд ва аз 

актуалї будани ин мавзуъ низ дарак медињанд» [Љобиров А. 2019, с.105].  

Ба андешаи мо, на њама ваќт маънии маљозии калима боиси пайдоиши 

њодисаи сермаъноии калима мегардад. Зеро вожагони адабиѐти классику 

муосири форсу тољик нишон медињанд, ки вобаста ба мањорати 

суханпардозињои шоирон садњо калимањо маънии маљозї гирифтаанд, ки ба 

гурўњи вожањои сермаъно дохил намешаванд. Масалан, вожаи тољикии 

«панд» дар абѐти Камоли Хуљандї дар ду маврид омада, дар байти якум 

маънии «андарз, насињат», дар байти дуюм маљозан маънои «маслињат, 

пешнињод»-ро соњиб аст ва ба њодисаи сермаъної рўбарў шудааст, ки дар ин 

маврид љонибдори андешаи М. Саломов (калимањои сермаъно дар асоси 

маљоз ба вуљуд меоянд) мебошем. 

Байти 1 ба маънии аслї – андарз, насињат: 

Бод аст ба гўшу њуши маљнун, 

Панди падару насињати пир [Камоли Хуљандї 2011, с. 273]. 

Байти 2 ба маънии маљозї – маслињат, пешнињод:   

Ба њалќањои ѓуломї маро гарон шуд гўш, 

Чунонки нашнавам ин бор панди некандеш [Камоли Хуљандї 2011, с. 

300]. 

Ва ѐ вожаи «пухта» низ, ки дар ашъори шоирон зиѐд ба назар мерасад, ба 

њамин њодиса мансуб буда, ба маънии аслї: расида, зидди хом, ба маънии 

маљоз: комиливу расоиро мефањмонад, омадааст.  

Вале ба вожањои дигар назар мекунем, ки маънии маљозии онњо бо 

маънии аслї аз њељ самт иртиботе надорад. Масалан, калимаи «равон» ба 

маънии аслї: раванда, њаракаткунанда, ба маънии маљозї: љойиз, равост. 

Байти 1  ба маънии аслї - раванда, њаракаткунанда: 

На љўест он равон дар ќасри ширин, 

Ки гиряд санг бар Фарњоди мискин [Камоли Хуљандї 2011, с. 409]. 

Байти 2 ба маънии маљозї – љойиз, раво: 

Теѓи туро чу њољати рухсат ба хуни мост? 
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Бар халќи ташна њукм равон аст обро [Камоли Хуљандї 2011, с. 409]. 

Тавре зикр кардем, калима аз рўйи зарурат дар баробари маънои аслї, 

боз чанд маънии гуногунро ифода мекунад, ки ин њодисаро илми 

забоншиносї бо истилоњи «маљоз» ва «метафора» ном бурдааст. Бояд ѐдовар 

шуд, ки дар илми адабиѐтшиносї яке аз саноеи адабї маљоз ном дорад, яъне 

калимањои ба маънии ѓайриаслї омадаро мефањмонад. Пас, аз љониби 

хонанда саволе ба миѐн меояд, бо ном бурдани истилоњи «маљоз», ки дар 

њарду ќисми соњаи филология - забоншиносї ва адабиѐтшиносї истифода 

мешавад ва ифодагари як маъност (маънои ѓайриаслї), бояд истилоњи кадом 

соња ном бурда шавад?   

Дар ин хусус, миѐни муњаќќиќон ихтилофи назар аст. Гурўње аз олимон 

калимањои ба маънии ѓайриаслї омадаро дар илмї забоншиносї «маљоз» 

(Шамси Ќайси Розї, Ќ. Тоњирова, М. Саломов, М. Назаров, М. 

Мирмуњамедова), дастаи дуюм «маљоз - метафора» (Виноградов В.П. 

Москвин) номида,  Њ. Сафаров «маљоз - синекдоха» ном бурдааст.  

Назари олимон дар ин хусус гуногун буда, њар яке бо диди худ вожаи маљоз ва 

метафораро матрањ намудааст. Дар ин хусус мо љонибдори чунин андеша 

њастем, ки воќеан, дар асоси маънии маљозї ќисме аз калимањо ба њодисаи 

сермаъношавї дучор мешаванд, вале  набояд истилоњоти маљоз ва метафораро 

дар илми забоншиносї яксон истифода барем. Хуб мешуд, вожањои дорои 

маънии ѓайриаслиро дар илми забоншиносї метафора ва дар адабиѐтшиносї 

маљоз ном барем.  

Дар ашъори шоирони асри XIV – Камоли Хуљандї, Њофизи Шерозї ва 

Салмони Соваљї вожањои сермаъно серистеъмоланд ва аз рўйи мавќеи 

истеъмолашон, ѓолибан, ба ду гурўњ тасниф мешаванд. Ба гурўњи аввал, 

калимањои сермаъное шомиланд, ки дар сарчашмањои илмї зикрашон рафта, 

аммо ба дастаи дуюм, калимањое мансубанд, ки танњо дар ашъори шоирон 

вазифаи сермаъноиро бар дўш гирифтаанд ва ба хусусияти фардии эљодкор 

мансубанд. Забоншинос М. Олимљонов низ дар хусуси вожањои ашъори Камоли 

Хуљандї ќайд мекунад, ки «аксар як калимаро ба чанд маъно истифода 
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менамояд (Камоли Хуљандї - К.М.), ки ин вижагї дар ашъори дигар шоирон 

кам ба назар мерасад» [Олимљонов М. 2020, с. 258].  

Яке аз вижагињои забонии ѓазали адибони асри XIV дар он мебинем, ки як 

вожаро вобаста ба мавќеи худ бо чанд маъно истифода карда, дар баробари он 

ки бо ин љанба ба шеъри худ лаззати маънавї бахшидаанд, њамчунин, вожањои 

эшон боис гардидаанд, ки фонди луѓавии забони форсї-тољикї густариш ѐбад. 

Ин сифати шоирони ќарни мазкур, бахусус, Камоли Хуљандиро Давлатшоњи 

Самарќандї низ авло дониста, нигоштааст, ки «…табъи шарифи ў (Камоли 

Хуљандї – К.М.) бар тариќи шоирї мубодарат намуд, аз он сабаб зикри шарифи 

ў дар њалќаи шуаро сабт мешавад» [Самарќандї Д. 1377, с.305]. 

Ба  А. Љомї бештар латофати сухани Камоли Хуљандї писанд омада, 

мегўяд: «Вай (Камоли Хуљандї - К.М.) дар латофати сухан ва диќќати маонї бар 

мартабаест, ки беш аз он мутасаввир нест» [Абдуррањмони Љомї 2008, с. 121]. 

Устод С.Айнї дар ин маврид гўяд: «Камол устоди бузурги забон аст. Ў дар аксар 

байтњои худ як ѐ ду сухани думаънодор, ѐ ки чандмаънодорро кор мефармояд, ки 

бо гирифтани њар кадоми он маъноњо мазмуни он байт пурра мебарояд» [Айнї 

1963, с.229]. 

Муњаќќиќ М. Мирмуњамедова дар фасли «Калимањои сермаъно 

(полисемї)» (дисс., сањ.69-80)-и диссертатсияи худ калимањои сермаънои 

ашъори Камоли Хуљандиро вобаста ба хусусиятњояшон мавриди тањлил 

ќарор додааст, ки бештар дар шакли ибора (камони туркї, хониши булбул, ку-

куи фохта) омадаанд. Ў дар тањќиќоти худ вожањои сермаънои ашъори 

Камоли Хуљандиро бо такя ба чор усули сарчашмањои илмї тасниф 

намудааст, ки чунинанд: 1. Дар асоси шабоњати ду предмет: сўзанњои мижгон; 

2. Дар заминаи монандкунї: мардуми чашм (мардумаки чашм, гавњараки 

чашм); 3. Монандии предметњо вобаста ба вазифаашон: камони туркї; 4. Дар 

заминаи њамоњангии овоз: ку-куи фохта, пурсиши ку-ку? [Мирмуњамедова М. 

2012, с. 91-100].  

Љойи дигар зимни тањлили вожањои сермаъно муњаќќиќ калимањои «лаб, 

доѓ ва зулф»-ро нињоят батафсил (дар њаљми 7 сањифа - К.М.) тањлил 
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намудааст, ки шарњи калимањои болоро дар диссертатсияи худ сарфи назар 

намудем.  

Љустуљўву тањќиќи осори ниѐгон шањодат аз он медињад, ки дар 

баробари Камоли Хуљандї, хидматњои Њофизи Шерозиву Салмони Соваљї 

низ дар созмони вожањои сермаъно беназиранд, зеро шоирон дар осори худ 

калимотро тавре бозофаринї кардаанд, ки дар баробари маънии аслї, 

маънии ѓайриаслиро низ ифода карда ва ин сифат ба ашъори онњо маънии 

бикрро бахшидаву ашъори эшонро боз њам муассир гардонидааст. Масалан, 

вожањое, ки дар ашъори Њофизи Шерозї истифода шудаанд, ѓайр аз маънии 

маъмулии худ, боз чанд маънии маљозиро ифода кардаанд. 

Салмони Соваљї низ дар як вожа чанд маъниро ѓунљойиш додааст. 

Вожањои сермаънои ашъори шоирони асри XIV метавон ба ду гурўњ мансуб 

донист: 1) вожагони сермаънои мансуб ба истилоњоти соматикї: лаб, чашм, 

даст, сар, рўй, дањон, гўш, забон, миѐн ва ѓ. 2) вожагони ѓайрисоматикї 

(мафњумњои ѓайрисоматикї):  хароб, камол, ришта, бар, сухан, баѐн ва ѓ. 

Гурўњи якум - вожагони сермаънои мансуб ба истилоњоти соматикї. Дар 

сарчашмањои илмие, ки фарогири мавзуи сермаъноии калимањо дар забони 

тољикианд, вожањои ифодагари узви бадан яке аз сермањсултарин вожањо дар 

ифодаи сермаъної дониста шудаанд, ки ин ба табиати маъноии онњо сахт 

вобаста аст.  

Зимни баррасии хусусиятњои забонии ашъори Камоли Хуљандї маълум 

гардид, ки луѓати сермаънои забон дар назми шоир тез-тез дучор мешавад. 

Мувофиќи нишондоди М. Мирмуњамедова, калимаи сар дар ѓазалиѐти 

Камоли Хуљандї бештар аз 40 тобиши маъноию услубї дошта, бо исмњои 

моддї ва маънї, сифатњо, дар таркиби калимањои мураккаб, иборањои 

масдарї, сифати феълї, пешояндњои номї ва воњидњои фразеологї фаровон 

ба кор рафтааст» [Мирмуњамедова М. 2012, с. 80]. Исми сар дар ѓазалиѐти 

шоирони асри мавриди тањќиќ зиѐда аз 11 маъниро бар дўш дорад: 1) узви бадани 

инсон, ки ба болои гардан аст ва маѓзу чашму гўшу бинї ва дањон дар он ќарор 

доранд, калла: 
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Чун зулфи ту то сарам бувад бар гардун, 

Шўри ту зи сар бадар нахоњам кардан [Салмони Соваљї 1371, с. 331]. 

Касе, ки саљдагањаш хоки остонаи туст, 

Фурў наѐвард ў сар ба масљиду мењроб [Салмони Соваљї 1371, с.53]. 

2)маљозан косахонаи сар; љоме, ки аз косахонаи сар сохта шудааст: 

Эй шањ, сари Ковус агарат љоми шароб аст, 

Ёд ор зи давре, ки ту пас љомиву косї [Камоли Хуљандї 2011, с. 484 ]. 

3)киноя аз тамомии вуљуди инсон дар таркиби ибораи «њар сари мўй»:  

Њар сари мўйи маро бо ту њазорон кор аст,  

Мо куљоему маломатгари бекор куљост [Њофизи Шерозї 1378, с.186]. 

4)баландї, фароз: 

Гуфтам ба дарахтон, ки ќади ѐр кадом аст? 

Мурѓе зи сари сарв бизад бонг, ки ку-ку [ФК 2015, с. 668]. 

 5) болои чизе, рўйи чизе:  

Ман бар сари бистарат бихобонаму ту, 

Он наргиси мастро бихобониву ман [Салмони Соваљї 1371, с. 330]. 

6) оѓоз, аввал, ибтидо: 

Ман чу шамъам, ки гарам сўз ба поѐн бирасад, 

Сўхтан пеши рухи дўст зи сар оѓозам [Камоли Хуљандї 2011, с. 350]. 

7) маљозан майл, таманно, орзу, хаѐл: 

То кай пайи њар нигори мањваш, Салмон, 

Гардї чу сари зулф мушавваш, Салмон [Салмони Соваљї 1371, с. 331]. 

8) нўки чизе, ќисми интињои чизе (нўги сўзан, ќалам, теѓ, ришта):  

Ба гирди љоњат, агар зи он чиву доирае, 

Кашад ба њам нарасаду њамро сари паргор [Салмони Соваљї 1371, 

с.329]. 

9) маљозан дањан, лаби кўза, сари хум:  

Суфї ба даври лаъли лабат сангсор бод, 

Гар сар фидои хишти сари хум намекунад [ФК  2015, с. 668]. 

10) мухаффафи сарвар, сардор, саркарда, пешво, подшоњ:  
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Дили ушшоќ гирифтї, ба сари зулф супор, 

То  ба њам барнаравад мулк, саре мебояд [ФК 2015, с. 668]. 

11)  пурра, саропо: 

Олам њама сар ба сар работест хароб, 

Дар љойи хароб њам хароб авлотар [Њофизи Шерозї 1385, с. 16]. 

Дигар аз вожањои сермаъное, ки ба истилоњоти соматикї мансуб аст, калимаи 

даст аст, ки он низ дар забони ѓазали садаи мазкур аз вожањои фаъолтарин ба шумор 

рафта, зиѐда аз 12 маъноро ифода кардааст, ки абѐти Њофизи Шерозї, Камоли 

Хуљандї ва Салмони Соваљї ин мушоњидањоро собит месозанд: 1) узви бадани 

инсон аз шона то нўги ангуштон, ѐ аз сари ангуштон то банди даст; 2) дар 

истилоњи суфиѐн «сифати ќудратро гўянд»; 3) маљозан поя, дараља, маќом, 

мансаб, мартаба; 4) маљозан гуна, тавр, хел, навъ; 5) маљозан њавас, ормон; 

тамаъ, њирс; 6) навбат, гашт; дафъа, бор; 7) маљозан андоза, њадд, дараља; 8) 

љониб, тараф; 9) маљозан ихтиѐр, доираи имкон, имконият; 10) киноя аз сари 

зулфи дароз; 11) шуморагузории маљмуи чизњои якљинса; 12) ѐрї, кумак: 

Тавре мебинем, вожаи даст зиѐда аз 12 маъниро соњиб аст, аммо ин љо 

ќазоват карда наметавонем, ки дар асоси чунин маънињо вожаи мазкурро 

воњиди луѓавии сермаъно номем, зеро на њама маънињои боло ба њам рабт 

дошта, танњо маънињои 1, 3, 6, 9 ва 10-умро ба эътибор гирифта, онро аз 

љумлаи вожањои сермаъно медонем. Ба таъбири дигар, њамагї 5 маънии 

номбаршудаи вожаи даст ба њам аз љињате алоќаманд буда, боиси 

сермаъноии он гаштаанд. Масалан, 1) ба маънии узви бадан: 

Дишаб сари зулфи ѐр бигрифтам маст, 

К-аз дасти мани дилшуда чун хоњї раст [Салмони Соваљї 1371, с. 336]. 

3) маљозан поя, дараља, маќом, мансаб, мартаба:  

Њар ки дар зери пои мардон рафт,  

Аз њама даст дасти ў болост [ФК 2015, с.  222]. 

6) навбат, гашт; дафъа, бор:   

Бохтам ишќ ба он рўву дилам пурдард аст,  

То барад дасти дигар боз њамон хоњам бохт [ФК 2015, с. 222]. 
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9) маљозан ихтиѐр, доираи имкон, имконият:  

Дил меравад зи дастам, соњибдилон, Худоро, 

Дардо, ки рози пинњон хоњад шуд ошкоро [Њофизи Шерозї 1378, с. 

126]. 

10) киноя аз сари зулфи дароз: 

Бо орази ту зулфат карда дароз дасте, 

Ё Раб, бувад, ки бинам дасти варо бурида [Камоли Хуљандї 2011, с. 

435]. 

Соматизмњои  ифодакунандаи вожањои сермаънои садаи XIV мисли 

забони адабии имрўзаи тољикї низ рушду такомул ѐфтаанду дар сохтмони 

вожањои дигар наќши муњим доранд ва яке аз омилњои асосии инкишофи 

таркиби луѓавии забон гаштаанд. Миќдори чунин калимањои сермаъно, ки 

ба узвњои инсон мансубанд, нињоят зиѐданд, ки шарњи муфассали онњоро дар 

фасли «Номи узвњои бадан (соматизмњо)» хоњем овард.  

Гурўњи дуюм - вожагони ѓайрисоматикї (марбут ба мафњумњои гуногун). 

Вожаи «камол» аз калимањои сермаънои ашъори шоирони ин аср ба њисоб 

меравад. Бо такя ба ду маъно, онро ба гурўњи калимањои сермаъно ворид 

намудем: 1) пуррагї, мукаммалї, комилї, 2) пояи рустаниро гўянд. Мувофиќи 

маълумоти «Фарњанги беназир», «камол» рустании алафї буда, соќааш рост 

ва хеле баланд мешавад ва ин боиси чунин ном гирифтани рустанї шудааст. 

Аз миѐни 2 маънии номбурда маънии аввали он дар ашъори шоирон ба назар 

расид: 

Заволи зулмати зулм аст аз ситора бадеъ, 

Камоли давлати фазл аст аз замона баид [Салмони Соваљї 1371, с. 

327]. 

Ба њасту нест маранљон замиру хуш мебош, 

Ки нестист саранљоми њар камол, ки њаст [Њофизи Шерозї 1378, с. 

213]. 

Вожаи дигар хароб буда, аз зумраи калимоти арабиест, ки дар ѓазалиѐти 

шоирон бо 3 маънї омадааст: 1) вайрон, табоњ, зидди обод: 
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На љойи туст дилам? Бо лабат бигў, охир, 

Иморате бикун ин хонаи харобамро [Салмони Соваљї 1371, с.48]. 

2) бадњол, бемадор, нотавон, афтода: 

Салоњи кор куљову мани хароб куљо, 

Бубин тафовути рањ, к-аз куљост то ба куљо [Њофизи Шерозї 1385, 

с.101]. 

3) ѓамгин, хаста, пурандуњ: 

Чї фиристам бари ту, љони хароб? 

Пеши ту ин матоъ кам набувад [Камоли Хуљандї 2011, с. 171]. 

Дигар аз моддаи луѓавии сермаъно калимаи «сухан» аст. Вожаи суханро 

ба он хотир ба ин даста дохил намудем, ки дар фарњангњои муосир [ФЗТ 

1969, с.282] бо зикри ду маънї: 1) гап, калом; 2) наќл, ривоят омадаву дар 

ашъори шоирони асри мазкур бо 4 маънї: 1) гуфтор, калом, гуфтугў; 2) 

киноя аз ашъор, ѓазалиѐт; 3) ќисса, њикоят, наќл; маљозан ситоиш, таъриф; 4) 

дар истилоњи суфия ишорот ва танбењияи Илоњиро гўянд ва чун ба «ширинї» 

васфи он кунанд, иборат аз вањй ва илњом бошад, ки ба анбиѐ ва авлиѐ ояд ва чун 

васфи он сухан ба дурри макнун кунанд, киноя аз эълом ва ишороти Илоњї 

бошад, ки дар сурати махсусот зоњир шавад» [ФК 2015, с. 724]. Се маънии 

аввали онро ба инобат гирифта, вожаи «сухан»-ро сермаъно донистем: 

Ман он наям, ки зи рози ту дам занам чун най 

В-гар равад сухан аз нола, нола аз мо нест [Салмони Соваљї 1371, с. 

72].  

Мувофиќи таъкиди луѓатнигори эронї  Њ. Амид, калимаи номбурда 

сарчашма аз забони пањлавї дошта, дар гузашта шакли saxvan-ро доштааст 

[ФА 1389, с.637], ки имрўз (давраи нав - К.М) дар шаклњои сухан, сахун ва 

сухун дар истеъмол аст. 

Аз миѐни вожањои ба гурўњи калимањои сермаъно шомилбуда, исми 

ришта каме бањснок ба назар мерасад, зеро баъзе забоншиносон онро 

калимаи њамсон медонанд, гурўњи дигар сермаъно. Андешаи мо дар ин хусус 

он аст, ки вожаи риштаро бояд дар радифи калимањои сермаъно донем, 
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чунки дар фарњангњои форсї-тољикї зиѐда аз 11 маънии он омадааст, ки њар 

яке аз як љонибе ба њам иртибот доранд ва ин маънињо чунинанд: 1) он чи 

ресида шуда; 2) чизњои ба њам муттасил; 3) шохаи илм; 4) он чи аз хамири 

орди гандум ба шакли нах ѐ навори борик мебуранд ва дар ош меандозанд; 5) 

робита; 6) нах, тор; 7) ресмон; 8) навъи беморї [ФА 1342, с.544] ва ѓ. Чунонки 

аз мисолњои боло равшан мегардад, ќариб њамаи маънињои номбурда аз 

лињози шаклу сохтор ба њам иртибот дошта, боиси воњиди луѓавии сермаъно 

мањсуб ѐфтани калимаи ришта мегарданд. Сарчашмаи таърихии калимаи 

риштаро луѓатнигори эронї Њ. Амид аз забони њиндии бостон медонад. 

Вожаи мазкур дар забони ѓазал низ сермањсулу серистеъмол буда, бо он аз 

љониби Камоли Хуљандї, Њофизи Шерозї ва Салмони Соваљї чунин 

иборањо созмон ѐфтаанд ва бештар маънии маљозро доранд: риштаи дурр, 

риштаи борик, риштаи умр, риштаи љон, сари ришта, риштаи аќл, риштаи 

гавњар, риштаи дандон, риштаи лаъл, риштаи тасбењ, риштаи сабр ва ѓ.  

Риштаи љонам кай орад тоби шамъи рўйи ту, 

Чун чароѓи аќлро бо шўри ишќат тоб нест [Салмони Соваљї 1371, 

с.73]. 

Риштаи тасбењ, агар бигсаст, маъзурам бидор, 

Дастам андар домани соќии симинсоќ буд [Њофизи Шерозї 1378, с. 

749]. 

Муњаќќиќ Њ.Талбакова дар маќолаи «Калимаи бар ва маъноњои он» 

рољеъ ба вожаи бар, ки мо дар радифи вожагони сермаъно љой додем, 

пешнињод намудааст, ки калимаи барро, бояд њам сермаъно (бо такя ба 

маънињои васеї, тан, пањлу - К.М.) ва њам калимаи њамсон (њангоми ба 

эътибор гирифтани маънињои њосил, пешоянд, феъли фармоиш - К.М.) 

њисобем, ки мо низ љонибдори чунин андеша мебошем.  

Дигар аз чунин вожањо калимаи баѐн аст. Бо такя ба тањлили диахронї-

синхронї маънињои имрўзаву гузаштаи вожаи «баѐн»-ро ба инобат гирифта, 

онро дар радифи вожањои сермаъно љойгузорї намудем. Калимаи сермаънои  

мазкур дар забони ѓазали садаи XIV маънињои шарњ, эзоњ, изњор; тавсиф, 
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тасвир кардан, илмро дорад. Дар забони имрўзаи тољикї зери вожаи баѐн, 

инчунин, яке аз аломатњои китобат [ФА 1389, с. 253] низ фањмида мешавад. 

Шоирони садаи мавриди тањќиќи мо ба маънии изњору тасвир абѐти љолибе 

офаридаанд:   

Он чи Камол аз он ду рух кард баѐн дар ин ѓазал,  

Сањл мабин, ки фикри он ман ба ду моњ кардаам [ФК 2015, с. 43]. 

Мекунад ранги рухам аз дили пурзор баѐн, 

Худ дар ин њол чї њољат ба баѐн аст маро?! [Салмони Соваљї 1371, с. 

49]. 

Њамин тавр, омўзишу тањќиќ нишон медињад, ки вожањои сермаънои 

ашъори шоирони асри XIV ба ду гурўњ тасниф мешаванд. Ба гурўњи аввал, 

калимањои сермаъное шомиланд, ки дар сарчашмањои илмї зикрашон рафта 

(лаб, чашм, даст, сар, рўй, дањон, гўш, забон, миѐн ва ѓ.), аммо ба дастаи дуюм, 

калимањое мансубанд, ки танњо дар ашъори шоирон вазифаи сермаъноиро бар 

дўш гирифтааанд ва ба хусусияти фардии эљодкор мансубанд (хароб, сухан ва 

ѓ.).  

Мушоњидањо нишон доданд, ки  забоншиносон истилоњоти “маљоз ва 

метафора”-ро ба таври гуногун шарњ кардаанд. Гурўње аз олимон (Шамси 

Ќайси Розї, Муњаммад Ѓиѐсиддини Ромпурї, М. Саломов, М. Назаров) 

калимањои ба маънии ѓайриаслї омадаро «маљоз», дастаи дуюм (В.В. 

Виноградов В.П. Москвин) «маљоз - метафора» номида ва Њ. Сафаров «маљоз - 

синекдоха» гуфтааст.  

 

1.2.2. Хусусиятњои њамсонии воњидњои луѓавї 

Ќишрњои семантикии системаи забон барои муайян намудани хусусият, 

меъѐр ва аломатњои маъноњои калима, роњњои ба вуљуд омадани калимањои 

нав, алоќаи маъної, тобишњои он ва тафовути маъноњои калимањо мусоидат 

менамоянд. Маънои луѓавии калима ва мафњуми ифодакунандаи он аз 

муњимтарин масоили омўзиши илми лексикологияи муосир ба њисоб меравад. 
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Вожањои забони тољикиро аз рўйи мафњум ва маъно ба хелњои гуногун људо 

мекунанд, ки яке аз онњо калимањои њамсон мебошанд.  

Омонимия (юнонии ќадим «homos» - худи њамон, баробар ва «onoma» - 

ном) калимањое мебошанд, ки аз љињати шакл, яъне ќолиби навишт ба њам 

монанд, вале аз љињати маъно аз њам фарќ мекунанд [Маљидов Њ. 2007, с. 48; 

Муслимов Њ., Бобомуродов Ш., Мухторов З. 2016, с. 243; 2018. с.157]. Ба 

ибораи дигар, калимањои њамсон калимањоеанд, ки шаклан якхела буда, 

маъноњоеро ифода мекунанд, ки ба њам робитае надоранд ва ѐ дар гузашта 

алоќае доштаанду имрўз аз байн рафтаанд. Ин гуна вожањо дар ташаккули 

фонди луѓавии забони тољикї муњим буда, дар њар давру замон мавќеи 

истеъмолии фаровон доранд. Аз љумла, дар забони назми асри XIV низ 

калимањои њамсон љойгоњи хоса дошта, намояндагони ин аср – Камоли 

Хуљандї, Њофизи Шерозї ва Салмони Соваљї дар шеъри худ онњоро 

фаровон истифода кардаанд.  

Лозим ба ќайд аст, ки муњаќќиќони тољик А. Абдуќодиров, Ш. 

Исматуллоњ, М. Мирмуњамедова дар пажўњиши худ баъзе калимањои 

њамсони ѓазалиѐти Камоли Хуљандиро матрањ намудаанд. Аз љумла, А. 

Абдуќодиров дар маќолаи худ «Лутфи каломи Камол» чанде аз калимањои 

њамсони ашъори Камоли Хуљандиро тањлил намудааст.  

Ш. Исматуллозода низ маќолаи худро бо номи «Корбурди вожањои 

њамсон ва хелњои он дар ѓазалиѐти Камоли Хуљандї» нашр намудааст. Ќисме 

аз вожањое, ки Ш. Исматуллозода мавриди тањлили худ ќарор додааст, аз 

љониби А.Абдуќодиров низ тањлил гардидаанд. Тафовут миѐни маќолањои 

эшон дар он аст, ки Ш. Исматуллозода калимањои њамсони ашъори шоирро 

аз рўйи таснифи забоншинос О.Давлатов: 1) вожањои њамшакли лексикї, 2) 

вожањои њамшакли морфологї, 3) вожањои њамшакли лексикию морфологї 

тањлил намудааст [Исматуллозода Ш. 2016, с.136].  

М. Мирмуњамедова дар тањќиќоти худ “Хусусиятњои луѓавии ашъори 

Камоли Хуљандї” як фасли алоњидаро бо номи “Калимањои омонимї” мањз 

ба тањќиќи омонимњои ашъори Камоли Хуљандї бахшидааст, ки дар он 
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калимањои “ой, мазид, маймун, воќиф, каждум, каду, асб, фил ” ва ѓ. мавриди 

тањлил ќарор гирифтаанд [Мирмуњамедова М. 2012, с. 107-135]. 

Маќсад аз зикри тањќиќоти А. Абдуќодиров, Ш. Исматуллозода ва М. 

Мирмуњамедова он буд, ки тањќиќоти эшон мањз ба калимањои њамсони 

ашъори Камоли Хуљандї бахшида шудааст ва мо дар фасли мазкур аз 

тањлили дубораи калимањои њамсони зикркардаи онњо худдорї хоњем кард. 

Дигар аз муњаќќиќини калимањои њамсон дар забони тољикї М. 

Ахмедова буда, бо такя ба андешањои олимон калимањои њамсонро ба хелњои 

пурраю нопурра људо намуда, таъкид мекунад, ки омофон, омоформ ва 

омограф хелњои омонимњои нопурра мебошанд. Номбурда дар тањќиќоти худ 

зикр мекунад, ки дар забоншиносии тољику форс доир ба омонимњо 

(калимањои њамсон – К.М.) ба љуз маќолањо дигар тањќиќоти алоњидае рўйи 

чоп наомадааст. Шояд, маќсади М. Ахмедова аз тањќиќоти алоњида, тањлили 

калимањои њамсон дар осори назму насри адибони классик бошад, зеро дар 

бораи калимањои њамсон ва ќисмњои он забоншиносон С. Љ. Арзуманов, Б. 

Норматов, А. Муъминов ва дигарон маълумоти муфассал додаанд. 

Њамчунин, худи ў низ дар сањифаи дигар [Ахмедова М., с. 2010, сањ.7-8] 

ишора мекунад, ки дар масъалаи калимањои њамсон аз тањќиќоти олимони 

эронї, амсоли Бањром Хоља, Ањмади Бирљандї ва диг. метавон ном бурд. 

Дар тањќиќоти М. Ахмедова, њамчунин, аз пажўњишоти М. Бањор, Ш. 

Кабиров, А. Рустамов, Њ. Маљидов, Ш. Рустамов, Д. Саймиддинов, Р. 

Ѓаффоров, Б. Камолиддинов, М. Ќосимова, М. Муњаммадиев, Ќ. Тоњирова, 

Њ. Талбакова, В.С. Расторгуева  ва дигарон  ишора рафтааст, ки бори дигар 

зикри муфассали тањќиќоти эшонро дар фасли худ зоид донистем.  

Дар солњои охири даврони истиќлол ном бурдани тањќиќоти Ж. 

Гулназарова низ ба маврид хоњад буд. Ў диссертатсияи доктории худро ба 

мавзуи «Семантика глагола в таджикском литературном языке (на примере 

художественного наследия Абдуррахмона Джами)» бахшидааст, ки фасли 5-

уми боби аввали он ба мавзуи диссертатсияи мазкур иртибот дошта, 

«Типология семантики глагола» унвон дорад. Мавсуф калимањои њамсони 
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расад, расид, доди осори Абдуррањмони Љомиро дар љадвал љой дода, 

тањлили лексикиву грамматикї кардааст [Гулназарова Ж.  с. 70-75].  

Дар хусуси тањќиќи калимањои њамсон, инчунин, аз олими рус  М.Ф. 

Полевская, М.И. Фомин ва П.А. Соболева метавон ѐд кард. П.А. Соболева  

хусусиятњои љуфти калимањои њамсонро аз рўйи мансубият ба њиссањои 

гуногуни нутќ ва наќши воситањои калимасозро дар сохтмони калимањои 

њамсон мавриди тањлилу тарњрезї ќарор додааст [Соболева П. 1980]. 

Номбурда дар тањќиќоти худ хусусиятњои воњидњои луѓавии сермаъно ва 

иртиботи онњо бо калимањои њамсон ва роњњои пайдоиши онњоро нишон 

додааст, ки мо низ дар мавриди муносиб ба тањќиќоти пурарзиши олимони 

номбурда такя намудаем.    

Лозим ба ѐдоварист, ки дар илми забоншиносї тафовут гузоштан миѐни 

калимањои њамсон аз калимањои сермаъно масъалаи бањснок аст. Олимони 

тољику рус дар ин хусус фикрњои гуногун доранд, ки мувофиќи андешаашон 

метавон, онњоро ба ду гурўњ дастабандї намуд. Бархе аз забоншиносон, ба 

монанди В. Виноградов, В.Кодухов, Л. Булаховский, Ю. Рубинчик, А. 

Муъминов, А. Њасанов А. Байзоев ва дигарон бар он назаранд, ки калимањои 

сермаъно ва калимањои њамсон ба њам умумият дошта, њангоми аз њамдигар 

дур шудани баъзе маънои калима калимањои њамсон ба вуљуд меоянд. Гурўњи 

дигари забоншиносон, чун А. Абдуќодиров, А. Давронов, В. Абаев, Н. 

Шанский ва ѓайрањо бар он боваранд, ки калимањои сермаъно аз калимањои 

њамсон ба куллї фарќ доранд ва дар ин бобат олими рус Н. Шанский чунин 

менависад: «Калимањои сермаъноро аз калимањои муносибати 

омонимидошта, бояд сањењан људо кард. Калимањои омонимї тарзи навишт 

ва талаффузи якхела дошта, маънояшон гуногун мебошад ва ба назар чунин 

мерасад, ки маъноњои онњо байни њамдигар иртиботе надоранд» [Шанский 

Н.1972, с.27]. 

М. Ахмедова дар тањќиќоти худ бо такя ба андешаи олимон калимањои 

њамсонро ба се гурўњ: лексикї, грамматикї ѐ морфологї ва лексикї-

грамматикї људо намуда, дар асоси чунин тасниф калимањои њамсонро шарњ 
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кардааст. М. Ахмедова дар рафти тањлили вожањои њаммаъно вожањои даста 

ва тирро мисол оварда, ќайд мекунад, ки чунин калимањои њамсон дар 

заминаи сермаъної пайдо шудаанд. Ба андешаи мо, вожаи даста, ки 

маънињои љамъ, гурўњ, бригада, тоифаи дуздону ѓаратгарон, тўда, села, ќабзаи 

гул [ФЗФ 1387, с.639-640] яъне, дар умум, мафњуми «љамъи чизе»-ро ифода 

мекунад, њамчун калима на њамсон, балки танњо сермаъно ба њисоб меравад. 

Калимаи «тир» низ маънии тири милтиќ, чўби дароз, хода, номи моњи чоруми 

таќвими њиљрии шамсї (яздигурдї) дар Эрон [ФЗФ 1387, с.414]-ро 

мефањмонад. Яъне, агар ба маънии њамаи инњо назар кунем, равшан 

мегардад, ки тири милтиќ, чўб ва моњ аз рўйи шакл ба њам шабоњат доранд ва 

калимањои сермаъно мањсуб меѐбанд. 

Муњаќќиќ Њ. Маљидов њини тањлилу баррасии калимањои њамсони 

забони тољикї калимањои доира ва осиѐ [Маљидов Њ. 2007, с. 59]-ро низ мисол 

овардааст. Агар ба назарияи пешнињоднамудаи забоншиносон такя кунем, 

чунин вожањо низ бояд калимањои сермаъно мањсуб ѐбанд, чунонки худи М. 

Маљидов поѐнтар ишора мекунад: «…дар њар мавриде ки байни ин маъноњои 

људогонаи силсилаи маъної робитаи мантиќию шайъї вуљуд надошта бошад, 

њодисаи омонимиро дидан лозим аст» [Маљидов Њ. 2007, с. 60]. Бинобар ин, 

азбаски вожањои номбурда ба њам шаклан шабоњат доранд, онњоро 

калимањои сермаъно номем, ба маќсад мувофиќтар аст. 

Дар тањќиќи мавзуи калимањои њамсон М. Каримова низ сањмгузор аст. 

Ў дар диссертатсияи худ роњњои гуногуни пайдоиши калимањои њамсон, 

таснифот ва шаклњои онњоро дар забони тољикї нишон додааст. М. 

Каримова назарияи олимони тољику русро перомуни калимањои њамсон зикр 

карда, аз миѐни онњо таърифи пешнињоднамудаи олими рус Д.Н. Шмелѐвро 

овардааст: «Омонимњо калимањое мебошанд, ки аз љињати таркиби овозї ба 

њам мувофиќанд, яъне шаклан якхелаанд, вале маъноњоеро ифода мекунанд, 

ки дар байни онњо ягон хел умумият вуљуд надорад. Омонимњоро калимањои 

људогона, мустаќил ва тавъам» шуморидааст, ки мо низ љонибдори ин 

назария њастем [Каримова М. 2013, с.5].   
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Осори назму насри адабиѐти классикии форсу тољик, ки фарогири 

вожагони ѓановатмандест, дар ташаккули забони тољикї ва бойгонии он 

нињоят сањмгузор аст. Баррасии осори манзуму мансури адабиѐти классикї 

шоѐни тањсин буда, имкон медињад, ки вижагињои рушду такомули таркиби 

луѓавии забон ва вазъи онро дар даврањои гуногун муайян намоем.     

Тавре болотар ишора кардем, чанд калимаи њамсони ашъори Камоли 

Хуљандї аз љониби М. Мирмуњамедова низ ба риштаи тањлил кашида 

шудаанд, ки муњаќќиќ онњоро ба ду гурўњ људо намудааст: 1) калимањои 

иќтибосї: а) калимањои иќтибосие, ки бо ќаринаи тољикии худ омоним 

шудаанд, масалан, «ой»-и туркї (моњ) бо «ой»- (биѐ)-и тољикї, «мазид»-и 

арабї бо «мазид»-и тољикї, «маймун»-и арабї бо «маймун»-и тољикї; б)  

калимањои иќтибосие, ки ба забони шеъри шоир ворид шуда, бо ќаринаи 

аслии худ аз њамон забон омоним шудаанд, масалан, «воќиф»-и арабї – 

донанда, огоњ бо «воќиф»-и арабї – ваќфкунанда, ройгон бахшанда, «аќраб»-

и арабї – каждум бо «аќраб»-и арабї номи бурљи осмонї ва назири инњо 

[Мирмуњамедова М. 2012, с.111-114]. 2) шаклан мувофиќат кардани калимањо 

дар забони модарї, маънои мустаќилро касб кардани яке аз маънињои 

калимањои сермаъно  [Мирмуњамедова М. 2012, с.116]. 

Мо калимањои њамсони ашъори шоирони асри XIV-ро аз рўйи 

мансубияти забонї чунин дастабандї намудем:   

1. Калимањои њамсони мансуб ба забони тољикї: сарой, дод,  хон, бар, боз, 

чанг,  бод, чаро, љом, шона, бор,  дам, дар, равон, њазор, хар, бахшидан, хор, 

дўш, тоб, ком, тор, хон, боф; 

Вожаи «сарой» дар забони ѓазалиѐти шоирони асри XIV ба се маънї 

омадааст: 1) ќаср, боргоњ, даргоњ, хона, кошона 2) номи шањре дар дашти 

Ќипчоќ ва 3) саройидан, сурудан [ФК 2015, с. 682]. Бо назардошти маънињои 1-

ум ва 3-юм, вожаи “сарой”-ро калимаи њамсон шуморидем:  

Эй њафт фалак ба расми дар хост, 

Њалќа шуда бар дари сароят [Салмони Соваљї 1371, с.352]. 

Сарое ѐфт чун айвони мину, 
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Париаш бониву хуршед бону [Салмони Соваљї 1371, с.434]. 

Вожаи «сарой» ба маънии хона имрўз низ дар забони адабии тољикї ва 

лањљањои минтаќањои гуногуни кишварамон бо каме таѓйири маъно 

истифода мешавад. Агар «сарой» дар асрњои гузашта ќаср, яъне бошишгоњи 

шоњро фањмонад, имрўз маънии мазкур бисѐр мањдуд гаштааст (вожаи «ќаср» 

дар забони имрўза танњо дар таркиби иборањои Ќасри сафед, Ќасри миллат, 

Ќасри фарњанг, Ќасри Наврўз… ба кор меравад). Дар шеваи шимоли 

Љумњурии Тољикистон (н. Мастчоњ, Панљакент - К.М) сарой гуфта, љоеро 

номанд, ки гову гўсфандон нигоњдорї шаванд, њамчунин, ба маънии анбор низ 

фањмида мешавад.  

Вожаи «чок» низ чанд маъниро соњиб аст. Ин вожа дар назми Камоли 

Хуљандї танњо ба маънии даридагї, шикоф, пора омадааст. Вале мувофиќи 

маълумоти фарњангњо [ФЗТ 1969, с.542], калимаи зерин, инчунин, маънињои 

2) дарида, пора-пора, 3) маљозан кушод, боз, во ва дарзи пироњанро бар дўш 

дорад, ки онњоро дар назми Њофизи Шерозї пайдо кардан мумкин аст. Дар 

шакли ибораи чоки гиребон, ки киноя аз шукуфтани гул аст, Њофизи Шерозї 

чунин байти зебое гуфтааст:  

Дўш бод аз сари кўяш ба гулистон бигзашт, 

Эй гул, ин чоки гиребони ту бе чизе нест [Њофизи Шерозї 2015, с.99].  

Имрўз дар як ќатор манотиќи Тољикистон «гул кардан» ба маънии «чок 

шудан» (вил. Хатлон) низ корбурд дорад. Чунончи, дар лањчаи мардуми 

водии Зарафшон љумлаи «мех дар пояш гул кард», ба маънии чок шудани пой 

ифода мешавад, ки дар вожагони ашъори Њофизи Шерозї, Камоли Хуљандї 

ва Салмони Соваљї то андозае ба њамин маъно ифода ѐфтааст. 

Барои мушаххастар муайян кардани маънињои вожаи чок вожагони 

лањљањоро љустуљў кардем ва калимаи мазкурро дар шеваи шимолї (н. 

Мастчоњ), њамчунин, ба маънии навъе аз олоти соњаи хољагидорї пайдо 

намудем, ки зикри чунин маънии калимаи чок дар «Фарњанги забони тољикї»  

нарафтааст. Дар шеваи љанубу шарќии Тољикистон (н. Ванљ) низ вожаи чок 
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мавриди истеъмол ќарор дорад ва зери ин мафњум як навъ парандае, ки ба бум 

шабоњат дорад, фањмида мешавад. 

Вожаи чок дар шеъри Њофизи Шерозї, Камоли Хуљандї ва Салмони 

Соваљї бештар дар маънии дарида, пора мустаъмал аст: 

Домане гар чок шуд дар олами риндї, чї бок?! 

Љомае дар некномї низ мебояд дарид! [Њофизи Шерозї 1378, с. 810]. 

Розам аз чоки гиребон шуда фош,  

Ки чунон буд, ки пўшида нашуд [Камоли Хуљандї 2011, с. 184]. 

Тавре аѐн гашт, дар забони ѓазали садаи XIV калимањои њамсони забони 

тољикї фаъол њастанд, ки ин њама аз њунару талоши соњибони калом дар 

нигоњдории вожањои забони адабии тољикї дарак медињад. Инчунин, 

натиљаи мисолњои бадастовардаи мо нишон медињанд, ки калимањои њамсони 

асри XIV, ки имрўз њам роиљанд, ба њиссањои гунонуни нутќ шомиланд, 

чунончи: а) исм (чанг, дар, бод, љом, хор, ком, тор), б) шумора (њазор), в) асоси 

замони њозираи феъл; исм (сарой, хар, тоб), г) асоси замони гузаштаи феъл; 

исм (дод), д) зарф; исм (боз, дам, равон, дўш).  

2. Калимањои њамсони мансуб ба забони арабї: хумор, њадис, асар, акс. 

Вожаи хумор яке аз калимањои њамсони бањсталаби ашъори шоирони ин 

аср ба шумор меравад, зеро воњиди луѓавии «хумор» дар шеъри Камоли 

Хуљандї ва Салмони Соваљї танњо ба ду маънї: 1) њолати баъдимастї, 

сардардии баъд аз мастї; 2) дар истилоњи суфия руљъатро гўянд аз маќоми 

вусул ва итлоќ ба олами башарият ва ифтироќ омада [ФК 2015, с. 845], айнан 

шарњест, ки дар «Фарњанги забони тољикї» [с.503] барои моддаи луѓавии 

хумор баѐн шудааст. Вале Б.Маќсудов њангоми тартиб додани баргузидаи 

ашъори Камоли Хуљандї дар матн љо-љо калимањоро шарњ додааст ва он љо 

калимаи хумор ба маънии «кўшиши бењуда» [Камоли Хуљандї 2014, с.106] 

омадааст. Яъне, агар ин байти зерини Камоли Хуљандиро:  

Чї судам зи савдои он чашми маст,  

К-аз ў њосили ман хумор асту бас [Камоли Хуљандї 2014, с.106].  
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Аз рўйи шарњи Б. Маќсудов ба наср гардонем, чунин мешавад: Маро чї 

суд аст аз савдои он чашми маст, ки аз ў њосили ман танњо кўшиши бењуда 

аст.  

Мувофиќи маълумоти шорењон, вожаи хумор аз зумраи калимањои 

њамсон ба шумор рафта, гоњо калимаи сермаъно низ мањсуб меѐбад, зеро дар 

фарњангњо ба маънињои 1) (исм) сардардї ва касолате, ки пас аз бартараф 

шудани кайфи шароб дар инсон пайдо мешавад, њолати баъдимастї; 2)(сифат) 

касе ки ба њолати хуморї гирифтор шуда бошад; 3) (сифат) вижагии чашме, 

ки хумор дар он намоѐн бошад [ЛД, љ.7, с.9949] омадааст.  

Дигар аз калимањои њамсони мансуб ба забони арабї вожаи њадис буда, 

дар забони назми асри мавриди тањќиќ 5 маъниро дорост: 1) воќеаи нав, 

рўйдоди нав; 2) сухан, њикоя, ќисса, наќл, ривоят; 3) панду андарз ва гуфтори 

судманди пайѓамбар Муњаммад (с); 4) васф, тафсир, сифат; 5) маљозан орзу, 

њавас, иштиѐќ [ФК 2015, с. 859].  Аз миѐни маънињои номбурда дар забони 

адабии имрўзаи тољикї 4 маънии аввали он [ФЗТ 1969, с.715] дар истеъмол 

буда, маънии панљум ба њунари маъниофаринии шоирони ќарни XIV вобаста 

аст.    

Камоли Хуљандї дар ин мавзуъ миѐни дигар њамасрони худ чирадастї 

карда, њар панљ маънии вожаи мазкурро дар шеъри худ љой додааст, масалан, 

ба маънии орзу, иштиѐќ чунин гўяд: 

Чу аз лаби ту њадисе ба гўши љон бирасид, 

Дилам зи даст бирафту њадис дар љон аст [Камоли Хуљандї 2014, 

с.24]. 

3. Калимањои њамсони мансуб ба забони арабї ва тољикї: савдо, боб ва 

ѓайрањо.   

Калимањои савдо ба маънии аввал хоси забони арабї буда, шомили 5 

маъност [ФЗТ 1969, с.168-169] ва маънии дуюми он боис мегардад, ки онро 

марбут ба забони тољикї донем. Вожаи савдо дар ашъори шоирони ќарни 

XIV сермањсул буда, бо 5 маънии худ дар вожаинтихобкунии шоирон хидмат 

кардааст:  
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1) савдо дар истилоњи тибби ќадим яке аз унсури чањоргонаи бадан (сафро, 

балѓам, хун, савдо), молихулиѐ; маљозан девонагї, љунун, шайдої фањмида 

мешуд, ки бо такя бар ин маънї Камоли Хуљандї чунин байте гўяд:  

Табиби шањр чї тасдеъ медињад моро, 

Ки кас наѐфт ба њикмат илољи савдоро. 

2) маљозан орзу, хоњиш, таманно: 

Агар Камол зи лаъли лаби ту љўяд ком, 

Аљаб мадор, ки савдои тўтиѐн шакар аст [ФК 2015, с. 652-653]. 

Дар тоби тавба чанд тавон сўхт њамчу уд, 

Май дењ, ки умр дар сари савдои хом рафт [Њофизи Шерозї 1378, с. 

410]. 

3) дар истилоњи ањли тасаввуф «љазбаи Илоњиро гўянд, ки оќибаташ ба 

инљизоби тамом ва инсилоб (нест шудан, гум шудан)-и ом муаддї (сабаб) 

гардад»: 

Эй оташи савдои туам сўхта чун уд, 

Касро набарояд зи таманнои ту маќсуд. 

4) маљозан ишќ, мењр, дўстї, муњаббат: 

Сари савдои ту танњо на марост, 

Њар дилеро ба ѓамат бозорест [ФК 2015, с. 652-653] 

Ман, ки дар оташи савдои ту оње назанам, 

Кай тавон гуфт, ки бар доѓи дилам собир нест [Њофизи Шерозї 1385, 

с.70]. 

5) тиљорат, харидуфурўш:  

Рўзгорест, ки савдои бутон дини ман аст, 

Ѓами ин кор нишоти дили ѓамгини ман аст [Њофизи Шерозї 1378, с. 

310]. 

Дигар аз чунин калимањои њамсон вожаи «боб» мебошад. Вожаи мазкур 

дар асрњои X-XII фарогири 4 маънї буда, дар асри XIV 3 маънии он ба кор 

рафтааст. Яъне, маънии аввали он: падар ва падари падарро дар ашъори 

Камоли Хуљандї, Њофизи Шерозї ва Салмони Соваљї пайдо накардем. 
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Абѐти Фирдавсї, Асадї ва баъдан, Саъдии Шерозї далел бар онанад, ки дар 

садаи X-XII калимаи «боб» маънии падар ва падарбузургро низ бар уњда 

доштааст, чунончи: 

Як аз дигар истод он гоњ дур, 

Пур аз дард бобу пур аз ранљ пур [Фирдавсї, ФЗТ 1969, с.188]. 

Як бор табъи одамиѐн гиру мардумон, 

Гар одам аст бобату фарзанди бобакї [Асадии Тўсї, ФЗТ 1969, 

с.188]. 

Дар ашъори шоирони ќарни XIV вожаи «боб» бо чунин маънињо 

омадааст: 1)  шоиста, лоиќ, муносиб: 

На одамист, ки њайвони мутлаќаш хонанд,  

Гараш тааллуќи бобе бад-он париваш нест [ФК 2015, с. 110]. 

2)фаслу бахш аз китоб, дар дастхатњои ќадим расм буд, ки боби њар 

китобро бо ранги сурх нависанд:  

Наќши дарат њамеша ба хун баркашад сиришк,  

Њамчун муњаррирон, ки ба сурхї кашанд боб  [ФК 2015, с. 110]. 

Бањор шарњи љамоли ту дода дар як фасл, 

Бињишт зикри љамили ту карда дар њар боб [Салмони Соваљї 1371, 

с.54]. 

3) дар, дарвоза; равзан; дар борон умеди фатњи боб аст,  яъне аз борон дари 

неъмату арзонї кушода мешавад, борони рањмат равзанаи неъмату арзониро 

мекушояд, мисол: 

Камол, он хоки тар аз гиря тар соз, 

Ки дар борон умеди фатњи боб аст [ФК 2015, с. 110]. 

Дигаронро њаваси љаннат, агар мебошад, 

Равзаи љаннати Салмон дари туст аз њама боб [Салмони Соваљї 

1371, с. 53].  

Раќибам сарзанишњо кард, к-аз ин боб рух бартоб, 

Чї афтод ин сари моро, ки хоки дар намеарзад [Њофизи Шерозї 1385, 

с. 151]. 
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Доир ба калимаи њамсони «боб», њамчунин, як нуктаро бояд зикр намуд, 

ки дар шеваи шимолии Тољикистони имрўза, бахусус, лањљаи ноњияи 

Мастчоњ, Айнї, Панљакент вожаи «падарбузург»-и забони адабї бо калимаи 

«бобо» ифода мешавад. Ба андешаи мо, калима «бобо»-и лањљаи имрўзаи мо 

идомаи калимаи адабии «боб»-и асрњои X-XII мебошад, ки њар ду як маънї 

«падарбузург»-ро мефањмонанд. 

Хулоса, калимањои њамсон дар садаи XIV мисли забони адабии имрўзаи 

тољикї ва лањљањои он зиѐд мавќеи истеъмолї дошта, ашъори бузургони 

классик шањодат аз он медињанд, ки калимањои њамсон бо фарогирии 

чандмаъноии худ дар рушду такомули фонди луѓавии забони тољикї 

сањмгузоранд. Зимни пажўњиш, кўшидаем, ки вижагињои луѓавии калимањои 

њамсони асри XIV-ро дар асоси забони ѓазали ин ќарн бо такя ба тањлили 

диахронї-синхронї муайян намоем. Дар рафти тањќиќот, маълум гардид, ки 

дар ашъори шоирони садаи мазкур калимањои њамсони мансуб ба забони 

тољикї нисбат ба забони арабї серистеъмоланд (сарой, дод, хон, бар, дам, дар, 

равон, њазор, хар, бахшидан, хор, тоб, ком, тор), инчунин, калимањои њамсоне 

корбаст шудаанд, ки бо як маъно хоси забони арабї (савдои I - яке аз чор 

унсури бадани инсон), бо дигар маъно хоси забони тољикианд (савдои II - 

тиљорат). 

 

1.2.3. Хусусиятњои муродифии воњидњои луѓавї 

Нишонаи муњимми калима хусусияти маъноифодакунї доштани он 

мебошад. Аксари калимањои забон ба хосияти сермаъної ва зидмаъної 

моликанд, њамчунин, ќобилият доранд, ки як мањфумро дар шаклњои гуногун 

ифода намоянд. Ин љињатњо ба ташаккул ва рушди падидањои луѓавию 

семантикии забон, чун калимањои сермаъно, калимањои њамсон, муродифот ва 

калимањои зидмаъно мусоидат кардаанд. Дар миѐни ин чор самт мавзуи 

муродифот, нисбатан, пурратар дар забони адабии њозираи тољикї мавриди 

пажўњиши забоншиносон ќарор гирифтааст. 
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Дар ин самт забоншиносоне, чун М. Муњаммадиев [1962; 1977], И. 

Њасанов [1966], С. Њошимов [1973], Б. Камолиддинов [1988], Н. 

Њикматуллаева [1993], З. Мухторов [2001], Ф. Негматзода [2001], Ш. Буриев 

[2002], Ш. Њаитова [2002], Њ. Маљидов [2007], М. Норматов  [2007], М. Љумаев 

[2009], С. Љураева [2009], З. Ќурѓонов [2009], Х. Табаров [2011], М. 

Мирмуњамедова [2012],  Д. Фозилов [2013], М.Саломиѐн [2017] ва дигарон 

муродифотро бо забонњои тољикї ва  русї дар маќолаву диссертатсияњои худ 

ба риштаи тањќиќ кашида, њар яке дар тањќиќи худ муваффаќ гаштааст.  

Яке аз нахустин асарњои забоншиносии тољикї дар давраи пеш аз истиќлолият 

китоби «Синонимњо дар забони адабии тољик»-и М. Муњаммадиев мебошад, ки ба 

тањќиќи муродифот бахшида шуда, соли 1962 ба табъ расидааст. Асарњои дигари ў 

дар бораи масъалањои тањќиќи силсилаи муродифот ва муродифоти услубї услубї 

бањс мекунанд. Дигар аз хидматњои М.Муњаммадиев дар тањќиќи муродифот тањияи 

луѓати синонимњои забони тољикист, ки бори нахуст соли 1975 дар шакли мухтасар 

ва соли 1985 бо такмилу иловањо чоп шудааст.  

Сањми забоншинос Њ.Маљидов низ дар шинохти муродифоти забони 

тољикї зиѐд буда, дар китоби худ «Забони адабии муосири тољик» [2007] 

доир ба муродифоти забони тољикї андешањои љолиб баѐн кардааст. Мавсуф 

таъкид мекунад, ки «дар забоншиносии тоҷик баъзе масъалаҳои муродифоти 

луѓавї ва нањвї омўхта шудаанд, ҳамчунин, баъзе қайдҳои умумиро доир ба 

муродифоти фразеологї пайдо кардан мумкин аст. Аммо қонуниятҳои зиѐди 

мавҷудият ва истеъмоли ин категорияи ниҳоят муҳимми забон, бахусус, 

хосиятҳои фарқноки он, гурўњбандї, тафовут ва умумияти он аз вариантнокї, 

синонимияи воҳидҳои нутқ ва масъалаҳои монанди инҳо таҳќиќ нашудаанд 

[Маљидов Њ. 2007, с. 61-62]. 

Доир ба масъалаи муродифот донишмандони эронї низ тањќиќоти 

судманд анљом дода, фарњангњои муътабар таълиф кардаанд. Дар ин радиф, 

метавон аз «Фарњанги муродифот ва истилоњот»-и луѓатнигори эронї 

Муњаммадподшоњ ном бурд. Фарњанги мазкурро бо номи дигар «Маљмуаи 

муродифот ва истилоњоти форсї» [Муњаммадподшоњ 1343] ном бурдаанд, ки 
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аз фаслњои муродифот, истилоњот, ташбењот, киноѐт ва истиорот иборат 

буда, дар маљмуъ, фарогири 3850 истилоњ ва иборањои фразеологию маљозї 

мебошад. 

Дар омўзиши муродифоти забони тољикї ва ќиѐси онњо бо муродифоти русї 

сањми мураттибони «Луѓати мухтасари русї-тољикї ва тољикї-русии синонимњо» 

[Капранов В. 1985] низ кам нест ва ин асар њам иќдоми муњимме дар тањќиќи 

муродифоти забони тољикист. 

Доир ба омўзиши муродифот аз олимони рус низ метавон ном бурд, ки 

исми В.Г. Белинский, Л.С. Пейсиков, А.А. Брагина, Е.А. Земская, М.Ф. 

Палевская,  Ю.Д. Апресян, С.В. Римар ва дигарон ќобили зикранд.  

Дар робита ба ин, доир ба назарияи муродифот ва роњњои пайдоиши 

онњо забоншиносон дар марњилањои гуногуни таърих  ибрози андеша 

кардаанд, ки назари онњо гуногунанд. Гурўње ба муродифот вожагонеро 

дохил кардаанд, ки маънои якхела доранд, гурўњи дигар, ба њам наздикии 

маънои калимањоро асос донистаанд, гурўњи сеюм, ифода намудани як 

мафњумро ба инобат гирифтаанд. Бинобар ин, чунин печидагињоро ба инобат 

гирифта, дар фасли мазкур  пеш аз тањлили муродифоти ќарни XIV, масъалаи 

омўзиши муродифотро ба ќисмњои а) андешаи олимон оид ба назарияи 

муродифот; б) ќолибњои сохташавии муродифоти љуфт; в) роњњои пайдоиши 

муродифот људо намудем. 

А. Андешаи олимон оид ба назарияи муродифот. Мутафаккири асри XIV 

Насируддини Тўсї дар китоби «Асос-ул-иќтибос» калимаро аз рўйи маъно ба 

чор гурўњ људо кардааст: 1) калимањое, ки як маъно доранд; 2) калимањое, ки 

чанд маъноро соњибанд; 3) гурўњи калимоте, ки ифодагари як маъноанд; 4) 

калимањои шаклан як, вале маънињои гуногун доранд [АсадииТўсї,  с.16]. Яъне, 

аз ин пешнињод маълум мегардад, ки Н. Тўсї муродифот гуфта, гурўњи 

калимотеро медонад, ки ифодагари як маъноанд. 

Мувофиќи андешаи забоншиносон М.Муњаммадиев, Њ.Талбакова ва Ю. 

Нурмањмадов, муродифот калимањоеанд, ки аз љињати маъно наздик ѐ як 

буда, бо маъно ва тобишњои иловагии худ, бо њудуд ва андозаи 
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истеъмолашон дар забон аз якдигар фарќ мекунанд [Муњаммадиев М. 1997, с. 

36-37]. К. Сафавї чунин пешнињод дорад, ки «ду ва ѐ зиѐда калимањое, ки бе 

таѓйири мазмун њамдигарро иваз мекунанд, синонимњо мебошанд» [Сафавї 

К., с.68]. Њ. Маљидов  «ду ва ѐ зиѐда калимањоеро, ки бо яке аз маъноњои 

луѓавии худ ба њам наздик ва гоњо баробар, ки мансуби як гурўњи лексикиву 

грамматикї буда, аз њам бо тобишњои дигари маъної, мавридњои истеъмол 

ва рангубори мухталифи эњсосоти худ фарќ мекунанд» [Маљидов Њ. 2007, с. 

76], муродифот мењисобад.  

Дар мавриди назарияи муродифот мо љонибдори андешаи 

забоншиносони номбурда буда, чунин мешуморем: гурўњи калимањое, ки аз 

лињози мазмуни луѓавї ба њам баробар ва баъзан наздик буда, дар мавридњои 

гуногуни истеъмол аз њам тафовут доранд, муродифот мебошанд. 

Б. Масъалаи дуюм ќолибњои сохташавии муродифоти љуфт мебошад. 

Муродифоти љуфтро забоншиносон - А. Љобиров, М. Муњаммадиев, Њ. 

Талбакова ва Ю. Нурмањмадов ва диг. дар забони тољикї муродифоти 

љуфтистеъмол ва олимони рус «парасинонимы» номидаанд. Муродифоти 

љуфт бо пайвандакњои «ва, -у, -ю» (мисол: ќодирї ва тавоної, бартарї ва 

бузургтарї)  сохта шуда, ба пиндори муњаќќиќ А. Љобиров, «бештар хоси 

наср мебошанд» [Љобиров А. 2019, с. 188]. Мо чунин шакли сохташавии 

муродифоти љуфтро дар асри XIV бештар дар забони ѓазал пайдо намудем, 

ки дар ашъори шоирони ин ањд, бахусус, Камоли Хуљандї нињоят 

серистеъмоланд. Ин гурўњ муродифот аз забонњои гуногун таркиб ѐфта, аз 

рўйи сохташавї каме бањсноканд, чунки масъалаи дар кадом ќолиб 

сохташавии муродифоти љуфт низ мисли назарияи ба муродифот 

пешнињоднамудаи забоншиносон каме норавшан аст.  

Забоншинос Њ. Маљидов дар хусуси муродифоти љуфт чунин таъкид 

мекунад: «Гурўњи таркибњое мављуданд, ки як љузъашон ба маънии асливу 

љузъи дуюм вожаи архаистї шудааст ва ѐ баръакс, њарду љузъ маънии аслии 

худро гум кардаанд ва барои истинод муродифоти љуфти долу дарахт, каму 

кост, кирму чирм, бозору учор ва дигаронро мисол меорад. Зимни шарњи 
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муродифоти љуфт Њ. Маљидов ќайд мекунад, ки таркиби рехтаи «карру фар» 

аз гунањои воњидњои фразеологии идиоматикї ба шумор рафта, маънои 

яклухтии он њашамату дабдаба мебошад. Љузъи аввали он кар(р) то ваќтњои 

наздик ба маънои ќувва, зўрї, калонї дар истифода буд. Он дар калимаи 

мураккаби карнай ба маънии найи нињоят калони филизї, ки дар љашну тўйњо 

ба кор мебаранд, мањфуз мондааст. Љузъи дуюми ин таркиби рехта, яъне 

калимаи фар(р) низ дар забони адабї ба шакли мустаќил истифода 

намешавад. Он дар баъзе калимањои рехтаву унсурњои људогонаи шеваю 

лањљањо боќї мондааст. Калимаи фар(р) дар забони адабии классикї аз 

љумлаи вожањои нињоят серистеъмол ва сермаъно ба шумор меравад. Воњиди 

луѓавии мазкур дар саргањи форсии дарї, хосатан, дар забони «Шоњнома»-и 

Фирдавсї ба маънии хушоянди сабки мутантан: бузургї, тавоної, дурахш, 

њашамат корбурд шудааст. Масалан, дар калимаи рехтаи Фаррух, Фаршед, 

Фарњод, Фарзона, фарњанг низ дар њиссаи аввал њамон фар(р)и таърихиро бо 

тобишњои људогонаи маъноњои номбурда таљзия кардан мумкин аст [Дўстов 

Њ. 2017, с. 289-290]. 

Доир ба муродифоти љуфт М.Муњаммадиев, Њ.Талбакова ва 

Ю.Нурмањмадов низ дар китоби «Лексикаи забони адабии тољик» рўшанї 

андохта, ќайд мекунанд, ки муродифоти љуфт дар 4 ќолиб амал мекунанд: 1) 

муродифоти љуфт аз ду калима иборатанд: имову ишора, аќлу хирад, муроду 

маќсад, 2) яке аз калимањои таркиби муродифоти љуфт куњна шудааст: боѓу 

роѓ, каљу килеб, каму кост, шикасту рехт, дору дарахт, 3) муродифоти љуфте, 

ки дар шакли таркиб амал карда, њарду љузъи он маънии луѓавии худро гум 

кардаанд: карру фар, бачу кач, њангу манг, 4) яке аз калимањои таркибии 

муродифоти љуфт бо пешванд меояд, ки ба калимаи дигар њам мансуб аст: 

боаќлу хирад, серишваю ноз, пурайшу нишот. Дар идомаи матлаб муњаќќиќон 

дар хусуси муродифоти љуфт чунин илова мекунанд: «Калимањое, ки пай дар 

пай омада, барои пурра ифода намудани маъно ѐрї мерасонанд, синонимњои 

љуфт меноманд» [Муњаммадиев М. 1997, с. 43;45].    
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Ин пешнињоди забоншиносонро мо низ љонибдор буда, чунин андеша 

дорем, ки дар забони адабї ва шевањо ду ва ѐ зиѐда муродифоте тавассути 

њиссањои ѐрирасони «ва, -у, -ю» ба њам алоќаманд гаштаанд, яке аз љузъњо ба 

маънии аслї омадаву дигаре бо гузашти таърих маънии аслии худро аз даст 

додааст ва чун љузъи ѐрирасони калимаи асосї хидмат мекунад ва ѐ баръакс, 

њарду љузъ дар шакли алоњида маънињои гуногунро ифода карда, дар якљоягї 

як маънии томро мефањмонанд. Масалан, муродифоти «долу дарахт, сару 

сомон, кору бор, обу њаво ва ѓ. 

Тавре маълум аст, таркиби кору бор аз ду калима: кор ва бор иборат аст, 

ки њар яке дар алоњидагї маънии гуногунро дорад. Вожаи кор маънои амал, 

фаъолият, шуѓл ва бор маънии а) мева, б) ќабул, в) дафъа-ро мефањмонад, ки 

ба њам аз лињози мазмун рабте надоранд, вале чун дар шакли таркиб меоянд, 

муродифоти љуфт ба њисоб мераванд ва маънии муомилаву шуѓлро 

мефањмонанд [ЛД, љ.12, с.17987]. Дар њамин ќолиб таркиби сару сомон аст, ки 

дар њамбастагї маънои оростагї, низому тартибиро дорад, аммо калимаи 

сермаънои сар маънињои узви бадан, оѓоз, сарвар, болои чизе, нўги чизе, майлу 

раѓбат ва ѓ. дошта, вожаи сомон ба маънии тартиб, молу мулк ва маљолу 

мадор меояд.  

Чунонки болотар ќайд намудем, муродифоти љуфти осори назми асри 

XIV низ мисли забони адабии имрўзаи тољикї љойгоњи хоса дошта, дар асри 

мазкур муродифоти љуфте, ки тавассути пайвандакњои «-ва, -у, -ю» сохта 

шудаанд, нисбат ба муродифоте, ки љузъњояшон маънии мустаќилро аз даст 

додаанд, серистеъмолтаранд. Дар забони ин давра чунин муродифоти љуфт 

ба назар мерасанд: масту хароб, нозукию лутф, лутфу равонї, ризвону 

бињишт, дилрабоѐну бутон, зулму ситамкорї, нолаву зорї, доѓу дард, љому 

суроњї, оњу нола, чусту чобук, масту мадњуш, љўшу хурўш, боѓу гулшан, боѓу 

роѓ, нолаву фарѐд, макру фан, болу пар, хомиву содадилї, поку софї, ањду 

паймон, ќаду боло, мењру вафо, њусну љамол, роњату осоиш, зањмату ранљ, 

фисќу фасод, якрўву якљињат, фарѐду фиѓон, љавру љафо ва ѓайрањо. 
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Сањми муродифоти љуфт дар ташаккули вожагони забони тољикї басо 

муњим буда, таркиби онњо аз љузъњои тољикї-тољикї, тољикї-арабї, арабї - 

тољикї ва арабї - арабї иборат мебошанд. Мавќеи муродифоти љуфтро дар 

ташаккули фонди забони тољикї пажўњишгар С.Њалимов низ таъкид карда, 

менигорад, ки «калимањои арабї дар забонамон ќатори нави синонимњоро ба 

вуљуд овардаанд ва љуфтњои синонимї (молу хоста, адлу дод, сабру шикебо) 

захирањои услубии забонамонро бой гардонидаанд» [Њалимов С. 2022, с.144]. 

Муродифоти љуфти ашъори шоирони асри XIV аз рўйи мансубияти 

забонї чунин тасниф мешаванд: 

а) тољикї+тољикї: дилрабоѐну бутон, доѓу дард, љому суроњї, оњу нола, чусту 

чобук, љўшу хурўш, боѓу гулшан, нолаву фарѐд, болу пар, хомиву содадилї: 

Ба болу пар марав аз рањ, ки тири партобї, 

Њаво гирифт замоне, вале ба хок нишаст [Њофизи Шерозї 1385, с. 

22]. 

б) тољикї+арабї: поку софї, масту хароб, нолаву зорї, нозукию лутф, зеру 

фуруд, масту мадњуш, якрўву нозу неъмат: 

Нозукию лутф дуздид аз баногўши ту дур(р), 

Ѓўтањо доданд дар об, он гањаш овехтанд [Камоли Хуљандї 2014, 

с.25]. 

  Бо њама таќвову зуњд, ар бишнавад номат, Камол, 

Аз даруни савмаа масту хароб ояд бурун [Камоли Хуљандї 2014, с. 

17].  

в) арабї+тољикї: лутфу равонї, ризвону бињишт, зулму ситамкорї, ањду 

паймон, ќаду боло, зањмату ранљ;  

Эй вуљудат сабаби роњату осоиши халќ, 

Ба вуљудат, абадо, зањмату ранље марасад [Салмони Соваљї 1371, с. 

304]. 

г) арабї+арабї: макру њила, њусну љамол, фисќу фасод, макру фанн ва ѓ.: 

Ба макру њила бар ў дастрас на имкон аст,  
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Ки њамчу сарви баландаш њазор дастон аст [Камоли Хуљандї 2011, с. 

70].   

Рўй бинмо ба ман, эй ойинаи њусну љамол, 

Ки љамоли ту зи ойинаи дил занг задаст [Салмони Соваљї 1371, с. 

182]. 

Тавре аз таснифи баромади забонии муродифоти љуфти ашъори шоирон 

бармеояд, дар асри XIV муродифоти љуфт аксар аз љузъњои тољикї+тољикї 

таркиб ѐфтаанд. Новобаста аз таъсиррасонии миллату забонњои ѓайр, 

бахусус, туркону муѓулон, ѓолибан, истифодаи вожањои тољикї аз љониби 

шуарои садаи XIV – Њофизи Шерозї, Камоли Хуљандї ва Салмони Соваљї 

бори дигар аз талоши онњо дар нигоњдории фарњангу забони асили тољикї 

дарак медињад.   

Лозим ба зикр аст, ки дар забони адабии тољикї гурўњи муродифоте дар 

истеъмоланд, ки вобаста ба тобиши услубиашон бо маънињои гуногун ба кор 

мераванд. Масалан, вожаи «чашм» ва «дида», ки њарду муродифанд, калимаи 

«дида» дар забони назм, фолклор ва нутќи шифоњї дар баробари калимаи 

«чашм» бештар ба кор меравад, вале дар соњаи тиб ва ќисмњои он (анатомия 

ва физиология) фаќат вожаи чашм мавриди истифода ќарор мегирад. Ин гуна 

муродифот дар адабиѐти асри XIV низ ба назар мерасанд. Масалан, вожаи 

«заќан», ки Њофизи Шерозї дар шеъри худ зиѐд истифода кардааст ва гунаи 

он «манањ» аст, дар илми тиб танњо шакли манањи он истифода шуда, заќан 

хоси услуби бадеист. 

В. Масъалаи сеюми мавриди назар роњњои пайдоиши муродифот дар забони 

тољикї мебошад.  

Масъалаи роњњои пайдоиши муродифот дар забони адабии тољикї ба 

таври аниќ зикр нагаштааст ва дар ин хусус олимон андешањои гуногун 

доранд. Забоншиноси тољик М.Мирзоева низ чунин мешуморад, ки «роњњои 

пайдоиши муродифот ба таври даќиќ муайян нашудаанд ва дар ќатори 

синонимњое, ки аз њисоби эвфемизм пайдо шудаанд, вулгаризмро низ бояд 

њамроњ кунем» [Мирзоева М. 2018, с. 21]. Њ.Маљидов андеша дорад, ки 
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муродифот аз њисоби архаизм ва эвфемизму вулгаризм ташаккул меѐбанд, 

дар ин масъала тафовут дар услуби баѐни муњаќќиќ аст, ки ў калимањои 

куњна (архаизм)-ро муродифи услубї (мисол: ситора, кавкаб; сарвазир, 

ќўшбегї) ва эвфемизму вулгаризмро муродифоти эњсосотї (мисол: њомила, 

дуљон: сода, гўл, аблањ; пиразан, кампир, аљуза) номидааст [Маљидов Њ. 2007, 

с.80-81]. 

Дар ин маврид њаќ ба љониби андешаи Њ.Маљидов аст, ки яке аз роњњои 

пайдоиши муродифотро аз њисоби калимањои малењ (эвфемизм), калимањои 

ќабењ (вулгаризм) ва калимањои куњнашуда мењисобем, зеро калимањои 

куњнашуда, ки муродифи њамдигар ба шумор мераванд, дар адабиѐти 

классикии форсу тољик кам нестанд (мисол: ќалъа (дар забони имрўза)- диж 

(дар асри Х), райњон (дар забони имрўза)- испарѓам (дар асри Х) ва ѓ.).  

М. Мирзоева дар диссертатсияи доктории худ назари олимони тољику 

русро дар хусуси муродифот шарњ дода, ќайд мекунад, ки «муњаќќиќи рус 

А.А.Брагина исми ашхос, чун «Екатерина-Катерина-Катенька-Катюша-

Катя-Кэт-Каталин»-ро низ муродиф донистааст, ки ин навъи муродифот дар 

забони тољикї низ мављуданд, вале то имрўз касе онњоро дар тањќиќоти худ 

ишора накардааст: Гуландом-Гули-Гуля-Гулљон-Гул; Нозофарин-Нозаљон-

Ноза» [Мирзоева М. 2018, с.30]. Ба андешаи мо, исмњои хоси мазкур танњо 

решаи ягона дошта, муродиф ба шумор намераванд, онњо варианти услубии 

як калима њастанд. 

М.Муњаммадиев 3 роњи пайдоиши муродифотро нишон додааст: 1) 

калимасозї: солхўрда, куњансол; 2) шеваю лањља: пазмон шудан, ѐд кардан; 3) 

калимањои иќтибосї: дил, ќалб [Муњаммадиев М.1997, с.19].  

Бояд ќайд намуд, ки роњи якуми пайдоиши муродифот - бо роњи 

калимасозї норавшан аст. Маълум аст, ки бо роњи аффиксњо сохташавии 

муродифот, мисли вожањои «бодавлат, давлатманд» дар забони тољикї вуљуд 

доранд, аммо вожањои дар китобњои дарсї [ЗАЊТ 1973, ќ.1, с. 26] чун мисоли 

шоњид зикргашта –ќодир, муќтадир ва ќудратнок ба талаботи ќолибњои 

калимасозии забони тољикї љавобгў нестанд. Танњо калимаи «ќудратнок», ки 
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аз решаи ќудрат ва пасванди -нок таркиб ѐфтааст, вожаи сохта ба њисоб 

рафта, хоси калимасозии сарфист. Калимањои «ќодир» ва  «муќтадир» аз рўйи 

ќолиби калимасозии забони арабї созмон ѐфтаанд, ки ба роњњои 

калимасозии забони тољикї бегонаанд. Чунин ќолиби калимасозї дар 

ашъори Камоли Хуљандї (хаѐл, тахайюл - Маро саргашта медорад хаѐли 

зуњди бењосил…; Дил ба ангушти тахайюл баски зулфаш мекашад…) ва 

Њофизи Шерозї (мањрам, њарам - Њар ки шуд мањрами дил, дар њарами ѐр 

бимонд…) низ ба назар мерасад, вале чун ин ќолибро яке аз роњњои пайдоиши 

муродифоти забони тољикї ба њисоб нагирифтем, аз баррасии мисолњои 

мазкур канора љустем.  

Дар забони адабии тољикї дар баробари мављуд будани роњњои маъруфи 

пайдоиши муродифот (аз њисоби калимасозї, аз њисоби калимањои иќтибосї, 

аз њисоби калимањои шевагї), ба андешаи мо, њамчунин, се роњи дигари 

пайдоиши онњо (аз њисоби эвфемизм (калимањои малењ), вулгаризм 

(калимањои ќабењ); калимањои куњнашуда ва аз њисоби калимоте, ки дар матн 

вобаста ба тобиши услубиашон маънии ба њам наздикро ифода мекунанд)-ро 

бояд ба эътибор гирифт. 

Аз миѐни панљ роњи номбурда роњи дуюми он – аз њисоби калимањои 

иќтибосї дар ашъори шоирони асри XIV серистеъмол аст. Хусусияти умдаи 

эљодиѐти Њофизи Шерозї, Камоли Хуљандї ва Салмони Соваљиро, аз як 

љониб, дар он мебинем, ки дар баробари вожањои тољикї аз муродифоти 

арабии онњо хуб истифода кардаанд ва онњоро дар љадвали зер аз рўйи 

баромади забонї ва мисолњои шоњид чунин љой додем.  

 

Љадвали 1. -  Муродифоти мансуб ба забони тољикї ва арабї дар ашъори 

Камоли Хуљандї 

Забони тољикї Забони арабї Байти шоњид Муаллиф: Камоли 

Хуљандї; 

Сањифа 

1.Андеша Хаѐл Маро саргашта медорад хаѐли [Камоли Хуљандї 
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зуњди              бењосил , 

Биѐ, соќї, гузар созем аз ин 

андешаи ботил.   

2020, с.1029] 

2.Дил,  

хилватсаройи 

дўст  

Замир Дўстињои њама олам бирўб аз 

дил, Камол, 

Пок бояд доштан 

хилватсаройи дўстро.  

Дар дил ба ќадри зарра 

наѓунљад хаѐли ѓайр, 

К-аз мењри ў пур аст замири 

мунири мо.  

[Камоли Хуљандї 

2020, с.38; 1212] 

3.Дармон Шифо Шифои љони ошиќ нест илло 

шарбати дардат, 

Табибонро аз ин дармон, агар 

бошад, аљаб бошад.  

[Камоли Хуљандї 

2020, с.350] 

4.Пайк Хабар Хабаре зи њељ ќосид зи диѐри 

ман наѐмад, 

Чї сиѐњнома пайке, ки зи ѐри 

ман наѐмад.  

[Камоли Хуљандї 

2020, с.363] 

5.Чашм Назар Чашм накшуд ба рўйи гул аз он 

рўй, Камол, 

Ки назар бар гули худрўйи ту 

хуш меояд.  

[Камоли Хуљандї 

2020, с.458] 

6.Орзу Мурод То ту наѐї чу орзу ба канорам, 

Њељ муродем дар канор наѐяд.  

[Камоли Хуљандї 

2020, с.337] 

7.Љавонмарг, 

зудмир 

 Бо он ки чун чароѓи сањар шуд 

љавонмарг, 

Њам дер зист муддаии зудмири 

мо.  

[Камоли Хуљандї, 

2020, с.26] 

 

Љадвали 2. - Муродифоти мансуб ба забони тољикї ва арабї дар ашъори 

Њофизи Шерозї 

 

Забони тољикї Забони арабї Байти шоњид Муаллиф: Њофизи 
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Шерозї;  

Сањифа 

1.Сухан Њадис Њадиси дўст нагўям, магар 

ба њазрати дўст, 

Ки ошно сухани ошно нигањ 

дорад.  

[Њофизи Шерозї 1385, 

с. 43] 

2.Чарх Фалак Чарх барњам занам, ар ѓайри 

муродам гардад, 

Ман на онам, ки забунї 

кашам аз чархи фалак. 

[Њофизи Шерозї 1385, 

с. 301] 

3.Гавњар, 

ганљина 

Дурр Насињат гўш кун, к-ин дурр 

басе бењ 

Аз он гавњар, ки дар ганљина 

дорї. 

[Њофизи Шерозї 1385, 

с.448] 

 

Љадвали 3. - Муродифоти мансуб ба забони тољикї ва арабї дар ашъори 

Салмони Соваљї 

 

Забони тољикї Забони арабї Байти шоњид Муаллиф: 

Салмони Соваљї; 

Сањифа 

1.Панд Насињат Бирав, оќил, мадењ пандам, 

ки ман девонаву риндам, 

Насињат дигареро кун, ки 

ман мадњушу њайронам.  

[Салмони Соваљї 

1371, с. 137]. 

2.Чашм Басар  Эй рўшании басар, чашм аз 

ту дорам як назар, 

Бе он ки ѐбад з-он хабар он 

ѓамзаи ѓаммозро.  

[Салмони Соваљї 

1371, с. 48] 

3. Савдо, 

љунун 

Зи банди зулфи ту зад бар 

димоѓи ман бўе, 

Насими субњ зи савдо љунун 

гирифт маро . 

[Салмони Соваљї 

1371, с. 49]. 

 4.Ришта Расан Расани зулфи ту дар [Салмони Соваљї 
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риштаи љони ману шамъ, 

Њар як аз оташи рухсори ту 

тобе дорад . 

1371, с. 86]. 

5.Чокар, банда  Чокарону бандагон бисѐр 

дорї неку бад, 

Гир Салмонро зи љамъи 

чокарону бандагон.  

[Салмони Соваљї 

1371, с. 142]. 

6.Осоиш Роњат Эй вуљудат сабаби роњату 

осоиши халќ, 

Ба вуљудат, абадо, зањмату 

ранље марасад.  

[Салмони Соваљї 

1371, с. 312]. 

7.Дўст, ошно  Њама шаб хаѐли рўят 

гузарад ба чашми Салмон, 

Ки хаѐли дўст донад шаби 

тира ошноро.  

[Салмони Соваљї 

1371, с. 46] 

 

Муродифоти ѓазалиѐти шоирони асри XIV-ро, ки дар љадвали боло 

љамъоварї шудаанд, ба се гурўњ тасниф намудем: 

1. Ба гурўњи аввал муродифоте шомиланд, ки дар ашъори шоирон 

бештар ба маънии аслии худ корбаст шудаанд, чун: панд, насињат; пайк, 

хабар; шифо, дармон; сухан, њадис; хаѐл, андеша ва ѓ. 

Бирав, оќил, мадењ пандам, ки ман девонаву риндам, 

Насињат дигареро кун, ки ман мадњушу њайронам  [Салмони Соваљї 

1371, с.137]. 

Хабаре зи њељ ќосид зи диѐри ман наѐмад, 

Чї сиѐњнома пайке, ки зи ѐри ман наѐмад [Камоли Хуљандї 2014, с. 

83]. 

Аз абѐти боло равшан мегардад, ки шоирон дар як байт аз муродифоти 

ду забон - тољикї ва арабї ба маънии аслї истифода намуданд. Муродифоти 

мазкур муродифи њамдигар ба њисоб раванд њам, аз рўйи вазифа ва доираи 

маъно аз њам фарќ доранд. Масалан, воњиди луѓавии панд аз забони пањлавї 

гирифта шуда, калимаи њамсон низ ба шумор меравад ва мувофиќи шарњи А. 



   56 
 

 

Дењхудо 4 маъниро дорост: 1) он аст, ки ба арабї насињат гўянд; 2) ќисмате 

аст аз таќсимоти боѓистон (дар Ќазвин); 3) нишастгоњро гўянд ва ба арабї 

маќъад хонанд; 4) номи кўње дар шимоли Юнони ќадим миѐни Тасоливу Апир, 

махсус Апулун ва Музњо. Акнун онро Агрофо хонанд [ЛД, љ.4, с.5750-5752]. 

Муаллифони фарњанги «Вожагони мутародиф ва мутазод» муродифоти 

дигари онро калимањои андарз, тазкир, дарс, рањнамун, ибрат ва мавъиза 

нишон додаанд [www.vajahyab]. Луѓатнигорон  вожаи насињатро арабї дониста, 

аз маънињои насињат ва андарзи он ѐд мекунанду бас. Яъне, вожањои панд ва 

насињат бо њам муродиф ба шумор раванд њам, аввалї аз дуюмї маънии 

фарохтарро ифода мекунад.  

Ба њамин монанд муродифоти пайк ва хабар низ аз њам мавридан фарќ 

доранд. Пайк калимаи тољикї буда, дар забони адабї дар баробари вазифаи 

муродифї гирифтанаш, калимаи сермаъно (полисемї) низ мањсуб меѐбад, 

зеро мувофиќи шарњи луѓатњо [ЛД, љ.4, с.6004]  фарогири 3 маъно аст: 1) 

ќосид, мухбир, хабарбиѐр, паѐмбар; 2) хидматгор; 3) хабар, паѐм; ва вожаи 

арабии хабар калимаи њамсон буда, шомили  6 маънист: 1) матлабе дар бораи 

як рўйдоди љадид; 2) огоњї; 3) њадис; 4) њодиса, рўйдод; 5) газора; 6) номи дења 

дар љануби Бохтар. Бо шарњи чунин муродифот ишора бар он дорем, ки 

муродифот аз рўйи вазифаи луѓавї дар тобиши услубї аз њам фарќ мекунанд 

ва на њама маънии онњо дар забони ѓазали ќарни XIV чашмрас аст. 

2.Ба гурўњи дуюм муродифотеро љой додем, ки дар матн бештар ифодагари 

маънии маљозианд: ришта, расан; њамдам, њамнишин; чок шуд, дарид ва ѓ. 

Вожањои расан ва ришта дар маънии аслї муродифи њам ба њисоб 

раванд њам, дар байти зер дар шакли ибора ва ба маънии маљоз омада, 

муродиф мањсуб намеѐбанд, чунки муроди шоир аз ибораи расани зулф 

«кокул ва зулфи ѐр» буда, риштаи љон маънои «вуљуди инсон»-ро дорад, 

чунончи Салмони Соваљї гўяд:  

Расани зулфи ту дар риштаи љони ману шамъ, 

Њар як аз оташи рухсори ту тобе дорад [Салмони Соваљї 1371, с. 

86]. 

http://www.vajahyab/
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Дар байти Њофизи Шерозї калимањои сохтаи њамдаму њамнишин 

муродиф шудаанд, ки дар таркиби иборањои саодат њамдам гаштану давлат 

њамнишин доштан маънии ѓайриаслии соњиби бахту саодат ва давлату молу 

мулкро ифода мекунанд, масалан:  

Њар он к-ў хотире маљмуву ѐре нозанин дорад, 

Саодат њамдами ў гашту давлат њамнишин дорад [Њофизи Шерозї 

1385, с. 123]. 

3.Ба гурўњи сеюм муродифотеро љой додем, ки шоирон дар ашъори худ 

онњоро вобаста ба матн чун муродиф истифода кардаанд. Масалан, калимаи 

«чора» њамчун муродифи вожаи «даво, дармон» истифода шудааст: Кас чораи 

дарди мани бечора надонист…[ФК 2015, с. 914]. Барои калимаи «шифо» - 

«зиндагї, зистан, илољ, марњам, наљот, орамидан» муродиф ба њисоб 

рафтаанд: …Љуз њаваси зиндагї дар сари бемор нест; …Дардо, ки умеди 

зистан нест; Тадбири илољи дили бемор надорам; …Ёфтаї марњам дили абгори 

мо; Аз шифохонаи эњсони ту аз бањри наљот; …Дармон мабодам, ар талабам 

орамиданаш  [ФК 2015, с. 311, 312, 325, 397, 483].  

Барои калимаи «орзу» вожањои «барг II»: Ошиќи рўйи туро барги гули 

бўстон не…; «дард»: Ману дарди ту в-он гањ ѐди марњам…; «дарюза»: Нест 

љуз васле аз ў дарюзаи љони Камол…; «дилхоњ»:… Ки ўро дар ѓамат ин аст 

дилхоњ; «доия»: …Доия ин аст, њар киро дилу дин аст; «иродат»: То доманат 

ба дасти иродат гирифтаам…; …«ком II»: Коми муњиббон ба љуз њабиб 

надонист  [ФК 2015, с. 78, 213, 221, 252, 256, 329, 349]-ро чун муродиф 

мавриди истифода ќарор додаанд. 

Лозим ба зикр аст, ки сухансароѐни асри XIV дар пайдо кардани 

муродифот барои вожањои тољикї на танњо дунболи калимањои иќтибосї 

гаштаанд, балки кўшидаанд, ки аз вожањои худи забони тољикї бар эшон 

муродиф пайдо кунанд. Ба ин гуфтањо вожањои зерини ашъори Камоли 

Хуљандї њамчун истинод хидмат карда метавонад: гулшан - боѓ, канор – лаб - 

гўша, сўхтан -бигдохтан ва калимањои шеъри Њофизи Шерозї, Салмони 
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Соваљї: њамдам - њамнишин, тољ - кулоњ, шоњон - хусравон, чок шуд - дарид, 

низ - њам, љавонмарг - зудмир ва ѓ. Мисол: 

Мабин њаќир гадоѐни ишќро, к-ин ќавм, 

Шањони бекамару хусравони бекулањанд! [Њофизи Шерозї 1385, 

с.201]. 

Домане, гар чок шуд дар олами риндї, чї бок? 

Љомае дар некномї низ мебояд дарид! [Њофизи Шерозї 1378, с.810]. 

Чун сар омад давлати шабњои васл, 

Бигзарад айѐми њиљрон низ њам [Њофизи Шерозї 1385, с.363]. 

Канори обу лаби љўйбору гўшаи боѓ, 

Хуш аст бо санами сарвќад ба шарти фароѓ [Камоли Хуљандї 2020, 

с.563]. 

Гар доияи сўхтани љони манат нест, 

Чун шамъ вуљудам зи чї бигдохтаї боз? [Камоли Хуљандї 2020, 

с.518]. 

Њамин тавр, мушоњидањо нишон медињанд, ки дар забони тољикї доир 

ба назарияи муродифот миѐни забоншиносон аќидањои гуногун мављуд аст. 

Гурўњи якум ба вожагони муродифї калимањоеро дохил кардаанд, ки маънои 

якхела доранд [Н.Тўсї]. Гурўњи дуюм ба муродифот калимотеро мансуб 

медонанд, ки аз љињати маъно наздик ѐ як буда, ба маъно ва тобиши иловагии 

худ бо њудуд ва андозаи истеъмолашон дар забон аз якдигар фарќ мекунанд 

[Муњаммадиев М., Талбаков Њ., Нурмањмадов Ю., Маљидов Њ., Мирзоева 

М.]. Инчунин, роњњои пайдоиши муродифот низ дар забони тољикї ба таври 

комил муайян нагардидааст, ки ба се роњи пайдоиши муродифоти 

сарчашмањо бояд роњњои чорум, панљум ва шашум (аз њисоби эвфемизм 

(калимањои малењ), вулгаризм (калимањои ќабењ), калимањои куњнашуда ва аз 

њисоби калимањое, ки вобаста ба тобиши услубиашон дар матн муродифот ба 

њисоб мераванд)-ро низ њамроњ кард.  

Тањќиќи ашъори Њофизи Шерозї, Камоли Хуљандї ва Салмони Соваљї 

маълум месозад, ки шоирон бештар аз муродифоти љуфтеро истифода 
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кардаанд, ки њарду љузъашон маънии мустаќилро доранд (масту хароб, 

лутфу равонї, ризвону бињишт, зулму ситамкорї, боѓу гулшан ва ѓ.) ва 

муродифоти мавриди истеъмоли онњо ба се гурўњ тасниф мешаванд: 1) 

муродифоте, ки дар ашъори шоирон, ѓолибан, ба маънии аслї омадаанд 

(панд, насињат; пайк, хабар; шифо, дармон); 2) муродифоте, ки бештар маънии 

маљозї гирифтаанд (риштаи љон – вуљуди инсон, расан – зулф), (њамдам, 

њамнишин – соњиби бахту саодат); 3) вожањое, ки вобаста ба њунари шоирии 

шоирон дар матн хусусияти муродифї доранд (чора муродифи вожањои даво, 

дармон, зиндагї, зистан), (вожањои барг (маънии II), дард, дарюза, дилхоњ, 

ком II муродифи вожаи орзу).  

 

1.2.4. Хусусиятњои зидмаъноии воњидњои луѓавї  

Калимањои зидмаъно низ мисли муродифот ва калимањои сермаъно яке 

аз категорияњои муњимми луѓавї ба њисоб рафта, гуногунталаффуз, маънои 

муќобил ва мафњумњои ба як мавзуъ муносибатдошта мебошанд. Тавре 

забоншинос Њ. Маљидов ќайд мекунад: «Дар забони тољикї на њама 

калимањо антоним доранд. Антоним бештар хоси он гурўњ калимањоест, ки 

мафњуми аломату хусусиятро соњибанд. Аз ин рў, онњоро бештар дар 

њиссањои нутќи сифату зарф мушоњида мекунем. Антоним нисбат ба 

муродифоту калимањои сермаъно камтар дучор мешавад. Онњо мисли 

муродифот аз љињати услубу эњсос фарќ накарда, аз рўйи ифодаи мафњум 

тафовут доранд» [Норматов М. 2007, с. 55]. Њ. Маљидов калимањои 

зидмаъноро аз њодисањои нињоят инкишофѐфтаи забони тољикї дониста, 

чунин мешуморад, ки «мутазод ѐ антонимњои луѓавї аз њодисањои нињоят 

инкишофѐфтаи забони тољикї ба шумор рафта, бо раванди њодисањои ба њам 

зидди табиат ва љамъият робитаи бевосита доранд ва инъикосгари 

ќонуниятњои ягонагии олам ва муборизаи ба њам зидњои пањлуњои мухталифи 

он буда, он тазодњои олами воќеиро дар шакли воњидњои ифоданоки луѓавї 

акс мекунонанд. Аз њамин нуќтаи назар, маъноњои ба њам зидди калимањои 
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гуногун ва ѐ маъноњои ба њам зидди худи як калимаи људогона мутазод ѐ 

антоним номида мешавад» [Маљидов Њ. 2007, с.120]. 

Муњаќќиќ А.Љобиров дар китоби «Бахше аз тафсири куњан», ки тафсири 

Ќуръон аст, мавќеи калимањои зидмаъноро нишон дода, онњоро «маъноњои 

ба њам зид ва маъноњои муќобили мантиќан ба њам мутобиќатдошта» 

номидааст. Дар маќолаи «Антонимњо дар ѓазалиѐти револютсионии А. 

Лоњутї», ки муаллифи он Н. Каримов аст, доир ба антонимњо чунин љумла ба 

назар мерасад: «Ѓазалњои А. Лоњутї, ки пур аз санъати тазоданду он тазодњо 

ба воситаи калимањои антонимї сурат гирифтаанд, аз як тараф, эњсоси 

хонандаро бедор менамоянд» [Каримов Н. 2013, с.40]. Яъне, ба андешаи 

муаллифи мазкур тазод ва антонимњо ду мафњуми гуногунанд. Айнан њамин 

матлабро муаллифи маќолаи «Антонимњои феъл дар забони тољикї» - Њ. 

Талбакова низ таъкид кардааст, ки «антониму тазод айнан як чиз нестанд, 

вожањои антонимї тазодњоро ба вуљуд оварда метавонанд, аммо њамаи 

тазодњо антоним шуда наметавонанд [Талбакова Њ. 2013, с. 60]. Ҳ. Талбакова, 

њамчунин, ќайд мекунад, ки “...табиист, ки ин навъи санъати лафзӣ (санъати 

тазод – К.М.) аксар вақт ба воситаи калимаҳои зидмаъно – антонимҳо сурат 

мегирад [Талбакова, Ҳ. 2010, с. 14]. Ба гуфти Т.Зеҳнӣ: “Яке аз пуртаъсиртарин 

воситаҳои тасвироти бадеӣ ҳамоно муқобил гузоштани ду фикр ба ҳамдигар 

аст ва ѐ бо таъбири дигар гӯем, сифат ва хислатҳои ду кас ва ѐ ду чизро ба 

таври муқоиса ба ҳам муқобил гузоштан аст, ки санъати тазод ва муқобила 

ном дорад” [Зеҳнӣ, Т. 1960, с. 82]. 

Аз рўйи аќидаи баъзе забоншиносон, он калимањое зидмаъно мешаванд, 

ки маънои сифатї дошта бошанд ва баромадашон аз решањои гуногун 

иборат аст [Мунтахаби маќолањои илмї, с. 2013. сањ. 59]. Бар хилофи ин 

аќида олими рус А. Булаховский ќайд мекунад, ки “антонимњо гуфта, на 

фаќат калимањоеро мегўянд, ки хусусияти сифатї доранд, балки калимањое 

њам антоним шуда метавонанд, ки амал ва њолатро ифода карда, характери 

инкоршавиро дошта бошанд” [Бухаловский 1953, с.45]. 
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М. Муњаммадиев бар он назар аст, ки дар илми забоншиносї антоним ва 

тазод вазифаи гуногун доранд. Антоним ба маънии калима ва тазод ба 

маънии байт вобаста аст. Антоним истилоњи забоншиносї буда, ба маънии 

луѓавии калима вобаста аст. Тазод дар «Фарњанги истилоњоти 

адабиѐтшиносї» чунин шарњ шудааст: «Муќобила, яке аз санъатњои бадеист, 

ки шоир образ ва воќеањои ба њам муќобилро як љо оварда, бо њамин њодисаи 

мусбат ѐ манфиро равшан нишон медињад» [Фарњанги истилоњоти 

адабиѐтшиносї 1960, с.64]. 

Чунин духўрагињо ва дар баробари илми забоншиносї ба таври омехта 

корбурди истилоњоти адабиѐтшиносї, хонандаи навшинохтро дар роњи илм 

рањгум месозад. Ба андешаи мо, хуб мешуд, дар њар як соњаи илм, њар як 

мафњум бо як истилоњ ном бурда шавад (ин, пеш аз њама, хусусияти 

аввалиндараљаи истилоњот ба шумор меравад) ва калимањои муќобилмаъноро 

дар илми забоншиносї «калимањои зидмаъно», дар адабиѐтшиносї «тазод» 

(тавре ки гурўње аз забоншиносон љонибдори њамин андешаанд) ном барем. 

Тањлили калимањои зидмаъно аз љониби муњаќќиќи рус А.Л. Дмитриев 

дар ашъори шоири рус А.А. Ахматова низ ба назар мерасад, ки ба андешаи ў, 

калимањои зидмаъноро ба гурўњњои «калимањои зидмаъно аз рўйи синну сол 

ва вазифаи одамон -  падарбузург - набера, сардор - коргар; аз рўйи љинс - 

хоњар-бародар, арўс - домод» ва ѓайра људо намудан мумкин аст. Ин навъи 

калимањои зидмаъно дар сарчашмањои илмии забони тољикї зикр нагардида 

бошанд њам, ба андешаи мо, пазируфтани онњо мувофиќи маќсад хоњад буд. 

      Дар китоби «Забони адабии њозираи тољик» [1973, с.27-28], калимањои 

зидмаъно ба гурўњњои зерин људо шудаанд, ки намунаи чунин гурўњи вожањо 

дар ашъори адабиѐти асри XIV низ ба назар мерасад, ки мисолњои шоњидро 

аз ашъори Њофизи Шерозї, Камоли Хуљанд ва Салмони Соваљї оварда, 

калимањои зидмаъноро чунин тасниф намудем:  

1. Калимањои зидмаъное, ки њодисањои табииро ифода мекунанд. 

Муаллифони китоби «Забони адабии њозираи тољик» [1973, с.28] барои ин 

гурўњ калимањои «рўшної - торикї, гарм - хунук, гармї - хунукї, хушк - тар, 
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шукуфтан - пажмурдан, хомўш - пурѓавѓо»-ро мисол овардаанд. Агар гурўњи 

якуми калимањои зидмаъноро чун «калимањое, ки њодисањои табииро ифода 

мекунанд» шарњ дињем, пас, ба ин даста љуфти вожањое чун «њастї – нестї, 

фано – њастї-ро низ бояд дохил намоем, чунки вожаи «њодиса» маънои воќеа, 

тасодуф ва воќеаи гуногуни ногуворро дорад ва мисолњои марбут ба ин гурўњ 

дар забони тољикї зиѐданд [ФЗТ 1969, с.750]. Ба андешаи мо, на њама 

вожањои дар боло номбурда, мисли гарм - хунук, хомўш - пурѓавѓо ва тар - 

хушк ба калимањои зидмаънои ифодагари њодисањои табиат мансуб буда, 

чунин мафњумро комилан, ифода карда метавонанд, зеро, аввалан, дар зер 

банди алоњидае њаст, ки забоншиносон ба он сифатњои сиѐњ - сафед-ро љой 

дода, калимањои зидмаънои муйянкунандаи сифат номидаанд ва дар њаќиќат, 

калимањои зидмаънои мазкур ба саволњои чї хел? љавоб шуда, њамчун њиссаи 

номии нутќ сифатанд ва вожањои гарм - хунук, хомўш - пурѓавѓо ва тар -хушк 

низ сифат буда, мансуби њамин гурўњанд. Баъдан, ваќте њодисаи табиатро 

ном бурданї шавем, њатман ибораи њавои гарм ва ѐ њавои сардро ба кор 

мебарем, яъне бе исми њаво сифати гарм њодисаро мутлаќ ифода карда 

наметавонад ва дар ин маврид њам танњо сифати њодисаи табиатро 

мефањмонад. Инчунин, агар њодисаи табиатро дар назар дошта бошем, гармї 

ва ѐ сардї ном мебарем, ки дар ин њолат пасванди исмсози «-ї» боис 

мегардад, на сифат ва исми мазкур њодисаи табиатро фањмонад. Ба њамин 

масъала сифатњои хомўш ва пурѓавѓо низ шомиланд. Ба таъбири дигар, 

калимањои зидмаънои хомўш ва пурѓавѓо низ ба саволњои чї хел? љавоб шуда, 

сифат мебошанд, њамчунин, барои ифодаи њодисаи табиат дар таркиби ягон 

ибора намеоянд. Яъне, мисоли хелњои калимањои зидмаъно ба таври комил 

ва даќиќ матрањ нагаштаанд. Шояд, ин аз он сабаб бошад, ки забони ноби 

форсї-тољикї таърихи тулониро дар се давра аз сар гузаронидааст ва 

забоншиносон кўшиш карда истодаанд љанбањои мухталифи онро зери 

омўзиши худ ќарор дињанд. Боварї дорем, ки бо мурури замон бо саъю 

кўшиши содиќонаву дастаљамъонаи забоншиносон камбудиву мушкилињои 

забони миллии мо, комилан, бартараф хоњанд гашт. 
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Мансуб ба њамин роњи пайдоиш дар забони ѓазали шоирони садаи XIV 

чунин калимањои зидмаъноро љамъоварї намудем: њастї - нестї, њастї - 

фано, гармї - сардї ва ѓ. 

Калимањои зидмаънои њастию нестї хоси забони тољикї буда, аз асоси 

замони њозираи феълњои њаст, нест созмон ѐфтаанд. Вожањои мазкур бо 

ќабул кардани пасванди «-ї» ба исм гузашта, дар асри XIV ва забони адабии 

имрўза, ѓолибан, ду маъниро соњиб гаштаанд: вожаи њастї: 1) зиндагї, 

зиндагонї, њаѐт, мављудият. Камоли Хуљандї ва Њофизи Шерозї гўянд: 

Дар вуљуди ман зи њастї њар сари мўе, ки њаст, 

Дўст медорад маро, то дўст медорам туро [ФК 2015, с. 876]. 

Ай дил, ар сели фано бунѐди њастї баркашад, 

               Чун туро Нуњ аст киштибон, зи тўфон ѓам махўр! [Њофизи Шерозї 

1385, с. 255]. 

2) дар истилоњи суфия «истеъмоли њаќиќии он дар вуљуди Њаќ бошад, аммо ба 

њасби киноя аз маљоз бар вуљуди мумкин итлоќ намоянд ба алоќаи сабаб ва 

шабоњат дар ањком»: 

Гумкардаи ному нангу њастї 

То љуст зи ту нишон, нишон ѐфт [ФК 2015, с. 876]. 

вожаи нестї: 1) адам, њељ, фано, нобудї, зидди њастї, мисол: 

Мењнати мо њама - роњат, ѓами мо - љумла нишот, 

Њастии мо - њама не, нестии мо - њама њаст [ФК 2015, с. 485]. 

Эй писар, нестї зи њастї бењ, 

Бутпарастї зи худпарастї бењ [Салмони Соваљї 1371, с.151]. 

3) маљозан аљзу нотавонї, дарвешї, нодорї; аз нигоњи орифон мурод аз зоил 

шудани тафриќа ва тамйиз дар миѐни њудусу ќидам: 

Нестию тангдастї бошадат доим, Камол, 

Чун надорї дил, ки дорї даст аз он шириндањан? [ФК 2015, с. 485]. 

Љуфти вожањои гармї - сардї дар ќарни XIV ба љуз маънии њодисаи 

табиат, њамчунин, дигар маънињоро ифода мекарданд. Вожаи гармї: 1) 

гармо; мансуб ба гарм,  
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Чун сараш зери кулоњи бахя аз гармї бисўхт, 

Бар мисоли косаи нав бонги пингон мекунад [ФК 2015, с. 157]. 

2) маљозан тундї; тезї; густохї; оташин шудан, беќарорї; љўшу хурўш; гармї 

кардан а) маѓрурї кардан, худнамої кардан; б) тундї кардан, ба ѓазаб омадан; 

в) тангї кардан, мувофиќ наомадан; г) киноя аз беќарорї кардан, оташин ва 

ноором шудан (чун сухани Камоли Хуљандї аксар ињом аст, метавон, чор 

маънии мазкурро дар маърифати байти зер истифода кард). 

То чаро пероњан аввал он тани нозук бисуд? 

Мекунад аз ѓайрати он дар бараш гармї ќабо [ФК 2015, с. 157]. 

Чї дидї зи гармиву сардии ман, 

Ки рафтї чу гул ногањон аз чаман? [Салмони Соваљї 1371, с. 380] 

ѓ) маљозан завќ кардан; љўшу хурўш кардан:  

 Воизо, наъраи мастона куљову ту куљо?  

Ошиќаш ношуда гармї макун, эй ношуданї! [ФК 2015, с. 157]. 

Бе ту гармї хўрдаам, дар синаам хун бастаам, 

Бе ту гар гул чидаам, дар дидаам хор омадаст [Салмони Соваљї 

1371, с. 68]. 

Ту хуш мебош бо Њофиз, бирав, гў, хасми љон май дењ, 

Чу гармї аз ту мебинам, чї бок аз хасми дамсўзам [Њофизи Шерозї 

1385, с. 318]. 

Воњиди луѓавии сардї яке аз вожањои каммањсулу камистеъмоли забони 

ѓазали ќарни XIV буда, дар ашъори Камоли Хуљандї 1 маротиба [Камоли 

Хуљандї 2011, с.58], Салмони Соваљї 3 бор [Салмони Соваљї 1371, с.137, 157, 

380] зикр шуда, дар шеъри Њофизи Шерозї ба назар намерасад. Дар ашъори 

шоирон бо чунин маънињо омадааст: 

 1) мансуб ба сард, зидди гармї; 2) маљозан бахилї, дуруштї, дилсахтї, 

бемењрї. 

Аз хоки пош буд хабар боди субњро, 

Сардї нигар, ки он хабар аз ман дареѓ дошт [ФК 2015, с. 680]. 

Гар имшаб субњдам сардї кунад дар маљлиси гармам, 
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Ба оњи сина бархезам, чароѓи субњ биншонам [Салмони Соваљї 1371, 

с. 137]. 

2. Калимањои зидмаъное, ки њолат ва фаъолияти инсонро ифода мекунанд: 

љавонї - пирї, зинда - мурда, хушбахтї - бадбахтї, фаъолї – танбалї, сињат - 

бемор, пурзўр - суст, заиф, [ЗАЊТ 1973, с.28] Ба баъзе мисолњои гурўњи дуюми 

калимањои зидмаъно, ки дар китоби «Забони адабии њозираи тољик» (с.1973) 

омадааст ва муаллифи он С.Љ.Арзуманов аст, чандон њамфикр нестем, зеро, 

аз як тараф, маънии якуми вожаи «њолат» [состояние - К.М] чигунагї, 

вазъият, њолат, чигунагии саломатї ва тандурустї [ФЗТ 1969, с.751] буда, 

маънии дуюмаш ќарор, осоиш мебошад. Яъне, агар њолати инсонро ифода 

карданї шавем, љавон ва ѐ пир мегўем, вале дар мавриди љавонї ва пирї 

гуфтан, ѓолибан, замон фањмида мешавад, масалан: давраи пирї, айѐми љавонї 

ва ѓ. Ба андешаи мо, калимањои зидмаънои пирї ва љавонї бештар шомили 

гурўњи вожањоеанд, ки замонро ифода мекунанд.  

Ба дастаи мазкур чунин калимањои зидмаънои абѐти шоирони асри XIV-

ро љой додем, ки ба назари мо, ифодагари њолат ва фаъолияти инсонанд: 

девона - фарзона, маст - њушѐр, сер - гурусна, сахт - суст, ранљ - роњат, пир - 

шубоб, обод - вайрон, ошкор - пинњон ва ѓ. Бояд ќайд намуд, ки ба калимањои 

зидмаъно на танњо калимањо, балки таркибњо, иборањо ва баъзан љумлањо 

низ шомиланд, ки намунаи онњо дар ашъори шоирон зиѐд аст. Забоншинос 

Н. Гадоев низ таъкид мекунад, ки «вожањои антонимї на танњо бо калимањои 

алоњида, балки дар таркиби иборањо ва таркибњои рехта (фразеологизмњо)» 

низ меоянд [Гадоев Н. 2019, с. 194].  Дар абѐти шоирон чунин омадааст: 

Хоњї, ки сахту сусти љањон бар ту бигзарад, 

Бигзар зи ањли сусту суханњои сахти хеш! [Њофизи Шерозї 1385, с. 

291]. 

Базми висоли туро чашми ту хуш соќї аст, 

К-аз назараш мешавад мардуми њушѐр маст [Салмони Соваљї 1371, 

с.59]. 

Гар ранљ пешат ояду гар роњат, ай њаким, 
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Нисбат макун ба ѓайр, ки инњо Худо кунад! [Њофизи Шерозї 1378, с. 

687]. 

Аз миѐни чунин калимањо вожањои зидмаънои сахту суст истисноанд, 

зеро чунин вожањо дар танњої ба саволњои чї хел?  љавоб шуда, сифат мањсуб 

ѐбанд њам, дар байти Њофизи Шерозї ба вазифаи исм омада, водор месозанд, 

ки онњоро ба гурўњи калимањои зидмаънои ифодагари њолати инсон љой 

дињем, чунки таркиби сахту суст бо вожаи љањон дар шакли ибора омада, 

маънии мушкилињои зиндагиро ифода кардааст. Ибораи сахту сусти љањонро 

ба љуз Њофизи Шерозї дар ашъори шоирони дигари то замони шоир 

умрбасарбурда пайдо накардем ва шояд он аз калимањои зидмаънои вижаи 

худи шоир бошад.   

Калимањои зидмаънои гурўњи мазкур аз зумраи вожањоеанд, ки чанд 

маъноро бар дўш гирифтаанд. Масалан, воњиди луѓавии девона аз гурўњи 

вожагони сермаъно буда, маънињои 1) каси аз аќлу њуш бегона, бехуд, 

ошуфтааќл, маљнун; 2) пайрав, мурид; 3) ошиќ, дилдода-ро касб кардааст [ФК 

2015, с. 235]. Дар ќиѐс бо вожаи девона, калимањои зидмаънои он – фарзона 

каммањсул буда, бештар маънии оќилро ифода кардааст ва дар ѓазалиѐти 

Камоли Хуљандї зикр нагаштааст. Салмони Соваљї ба маънии оќилї чунин 

байтро сурудааст: 

Муњтасиб гўяд, ки бишкан, соѓару паймонаро, 

Ѓолибан, девона медонад мани фарзонаро  [Салмони Соваљї 1371, 

с.50]. 

Њофизи Шерозї: 

Суфии маљлис, ки дї љому ќадањ мешикаст, 

Боз ба як љуръа май оќилу фарзона шуд [Њофизи Шерозї 1378, с. 647]. 

3. Калимањои зидмаъное, ки замонро мефањмонанд: рўз - шаб, зимистон -

тобистон, пагоњї - бегоњї, барваќт - беваќт, пеш - баъд, рўзона - шабона 

[ЗАЊТ 1973, с.28]. Мисли забони адабии њозираи тољикї чунин гурўњи 

калимањои зидмаъно дар забони ѓазали ќарни XIV низ сермањсуланд. 
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Шоирони ин аср, ѓолибан, чунин вожањои муќобилмаъноро ба кор бурдаанд: 

шаб -рўз, азал - абад, дер - зуд, оѓоз - анљом, гоњ - бегоњ ва ѓ.  

Шабу рўз ѓайри дарде нахўрам бар остонат, 

Ки давои хубрўѐн нарасад мани гадоро [Камоли Хуљандї 2020, с.901]. 

Ман агар дер в-агар зуд бувад охири кор, 

Бо сари хам раваму дар сари паймона шавам [Салмони Соваљї 1371, с. 

138]. 

Аз карон то ба карон лашкари зулм аст, вале 

Аз азал то ба абад фурсати дарвешон аст [Њофизи Шерозї 1378, с. 

292]. 

Калимањои зидмаънои гурўњи мазкур бештар моли забони тољикї буда, 

аксар маврид ба маънии аслї омадаанд, ки байтњои боло далел бар ин 

назаранд. 

Тавре болотар ќайд намудем, вожањои пир ва шабоб, калимањои 

зидмаъноеанд, ки њолати инсонро фаро мегиранд, лекин дар баъзан маврид 

бо такя ба мазмуни байт лозим дорем, ки онњоро чун калимаи зидмаънои 

ифодагари замон низ њисобем, зеро дар байти зерини Њофизи Шерозї мурод 

аз калимањои зидмаънои «пир ва шабоб» давраи љавонї ва пирї дар назар аст. 

Ба андешаи мо, калимањои зидмаъно дар забони адабї мавќеи 

истифодашавии озод дошта, онњоро ба як гурўњи даќиќ дохил намудан, аз 

имкон берун аст, чунки вобаста ба матн метавонанд гурўњи 

маъниифодакунии худро иваз намоянд.  

4. Калимањои зидмаъное, ки сифат ва хислатњои гуногуни предметро ифода 

мекунанд: калон - хурд, сафед - сиѐњ, бад - наѓз, хуб, талх - ширин, рост -дурўѓ, 

арзон - ќимат, њушѐр - маст, далер - тарсончак, буздил ва ѓ. [ЗАЊТ 1973, с.28].  

Осори сунъи туст, ки бар тоќи нилгун, 

Субњи сафед рўй намуд бар шаби сиѐњ [Камоли Хуљандї 2011, с. 24] 

Дар мавриди калимањои зидмаъно муњаќќиќ Њ. Маљидов чунин 

мешуморад, ки набояд рангњоро, бахусус, ранги сафед ва сиѐњро, ба њам 

антоним њисобид, чунки њар як ранг дар табиат ба таври нотакрор вуљуд 
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дорад ва яке бо дигаре муносибати бо њам зид дошта наметавонад [Маљидов 

Њ. 2007, с.83]. Забоншинос Н. Гадоев дар ин бобат андешаи Њ. Маљидовро 

љонибдор буда, дар идомаи фикр чунин мењисобад, ки «калимаи ифодагари 

рангњо дар сурате антоним мешаванд, ки маъноњои иловагии аломату 

хусусиятро соњиб шаванд: сурх ба маънои «инќилобчї» (аскари сурх), сафед 

ба маънои «аксулинќилобчї» бо њам антоним мешаванд» [Гадоев Н. 2019, 

с.192]. 

 Ба ин андешаи Њ. Маљидов чандон њамфикр нестем, зеро рангњо, 

бахусус, рангњои сафед – сиѐњ, зард – сурх дар соњаи адабиѐтшиносї ва тиб 

(дар илми тиб ранги сурх метавонад нишона аз солимии шахс бошад ва ранги 

зард нишонаи беморї) ба маънии муќобили њам меоянд.  

Тавре ки гуфтем, дар соњањои гуногун истеъмоли айни як калима 

метавонад, калимањои зидмаънои мухталиф дошта бошад. Масалан, одатан, 

зидмаънои калимаи сафед вожаи сиѐњ аст, вале дар соњаи сиѐсї муќобили 

вожаи сафед калимаи сурх ба кор фармуда мешавад. Дар бозињои њарбї 

бошад, калимањои зидмаънои сурх ва кабудро истифода мекунанд [ЗАЊТ 

1973, с.28] ва чунин вожагузинї дар илмњои забоншиносиву адабиѐтшиносї 

низ дида мешавад, ки дар каломи шоирони мавриди тањќиќ карордодаи мо 

вожаи сурх - зард калимањои зидмаъноанд. Камоли Хуљандї фармояд: 

Ашке, ки бувад сурх чу рухсори ту дорем,  

Моро зи ту ташриф на танњо рухи зард аст [Камоли Хуљандї 2011, 

с. 114].  

Ва ѐ Салмони Соваљї гўяд: 

Рўят гули ду рўй ба як рўй чун надид, 

Сад бор зарду сурх баромад зи инфиол [Салмони Соваљї 1371, с.234]. 

Аз миѐни калимањои зидмаънои дар китоби «Забони адабии њозираи 

тољикї» (с. 1973) номбаршуда, вожањои њушѐр - маст низ аз зумраи 

калимањои зидмаъноеанд, ки вобаста ба маъно гурўњи маъниифодакунии 

худро иваз карда метавонанд. Ба ибораи дигар, чунин вожањои 

муќобилмаъноро шакли мутлаќи мансуб ба гурўњи калимањои зидмаънои 
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ифодакунандаи сифат ва ѐ њолат гуфта наметавонем, чунки вобаста ба маъно 

таѓйири љо мекунанд. Бинобар ин, вожањои њушѐр ва мастро дар ду гурўњ љой 

медињем: 1) гурўњи калимањои зидмаъное, ки њолатро мефањмонанд; 2) гурўњи 

калимањои зидмаъное, ки ифодагари сифатанд.    

Калимањои зидмаънои ифодакунандаи сифат дар садаи мазкур чунинанд: 

сурх - зард, ѓамгин - шод, обод - вайрон, талх - ширин ва ѓ. Масалан: 

Суду зиѐни моя чу хоњад шудан зи даст, 

Аз бањри ин муомала ѓамгин мабошу шод! [Њофизи Шерозї 1371, с. 

34]. 

Њар сурати ободон, к-аз бода шавад вайрон, 

Маъмураи маънидон, яъне чї ки вайрона [Салмони Соваљї 1371, 

с.152]. 

5. Калимањои зидмаъное, ки њиссиѐт ва кайфиятро мефањмонанд: дўстї - 

адоват, душманї; муњаббат – нафрат; зиндадилї – маъюсї; хурсандї – 

ѓамгинї; бадї – некї [ЗАЊТ 1973, с.28]. Чунин хели калимањои зидмаъно низ 

нисбї гурўњбандї шудаанд, зеро вожањои некї ва бадї бештар амалро (некї/ 

бадї кардан) ифода карда, мансуб ба гурўњи калимањои зидмаъноеанд, ки 

амали шахсро ифода мекунанд ва бидуни пасванди «-ї» сифат месозанд, ки 

гурўњи он низ дигар аст (ниг: гурўњи 4). Калимањои зидмаънои ифодагари 

њиссиѐт дар ашъори шуарои садаи XIV камистеъмоланд, мисли људої – 

ошної, дўстї – душманї ва ѓ.  

Њарчанд ки дар абѐти зер дар як байт ду калимаи зидмаъно: ошної - 

људої ва дўстї - душманї ба кор рафта бошад ва ифодакунандаи њиссиѐти 

шахс ба њисоб равад њам, мазмун нишон медињад, ки дар мисраъњои поѐн 

чунин калимањои зидмаъно на њиссиѐт, балки амалро мефањмонанд:  

Аз ту як соат људої хуш намеояд маро, 

Бо дигар кас ошної хуш намеояд маро [Камоли Хуљандї 2011, с. 114]. 

Ё љойи дигар Њофизи Шерозї чунин фармояд: 

Дарахти дўстї биншон, ки коми дил ба бор орад, 
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Нињоли душманї баркан, ки ранљи бешумор орад [Њофизи Шерозї 

1378, с. 496]. 

Зимни баррасї маълум гардид, ки дар як байт омадани калимањои 

зидмаънои ифодакунандаи њиссиѐт дар ашъори шоирони асри XIV 

камистеъмоланд. Масалан, Салмони Соваљї аз калимањои зидмаънои дўстї - 

душманї, Њофизи Шерозї аз муњаббат – нафрат ва Камоли Хуљандї аз шодї 

- ѓамгинї маротибае њам истифода накардаанд. 

6. Калимањое, ки мафњумњои гуногунро ифода мекунанд: дур - наздик, васеъ 

- танг, ѓафс - борик, шимол – љануб, шарќ – ѓарб, боло – поѐн, пеш- аќиб, ќафо 

[ЗАЊТ 1973, с.28]. 

Дар гурўњи шашум низ С.Љ. Арзуманов мисолњоеро меорад, ки ба 

гурўњњои болої мансубанд, ки ин масъала таснифи мушаххаси 

забоншиносонро мехоњад.   

Камоли Хуљандї, Њофизи Шерозї ва Салмони Соваљї, њамчунин, 

калимањои зидмаъноеро дар шеъри худ ба кор бурдаанд, ки мебояд ба онњо 

боз гурўњњои алоњидаро људо намуд:  

1. Калимањои зидмаъное, ки шахсро аз рўйи касбу њунар ва вазифааш 

таъйин мекунанд: султон - ѓулом, дарвеш – подшоњ, хоља – дарвеш, хоља – 

хидматгор: 

Гул дар бару май дар кафу маъшуќа ба ком аст, 

Султони љањонам ба чунин рўз ѓулом аст! [Њофизи Шерозї 1378, с. 

284]. 

Аксари калимањои зидмаънои мазкурро, дар маљмуъ, ду вожа - подшоњ 

(хоља, султон)ва дарвеш (гадо, хидматгор, мискин) ташкил дода, боќимонда 

муродифоти ононанд, ки вобаста ба мавќеъ ва мазмунњои маљозї шоирон 

гунанокии онњоро ба кор бурдаанд.  

Воњиди луѓавии «дарвеш» аз вожањои калидии ашъори шоирони 

адабиѐти классикии форсу тољик мањсуб ѐфта, чанд маъноро фарогир аст. Ба 

андешаи муњаќќиќ Абдуљаббори Шоњањмад, ин моддаи луѓавї, аслан, шакли 

даровезро дошта, маънињои 1) бечора, тињидаст, бенаво; 2) гадо, ќаландар, 
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дарбадар, дарюзагар; 3) мурод аз инсони комил, суфии ба маќоми махсуси 

шинохти Худо расида; киноя аз солики навроњи тариќати Худошиносї [ФК 

2015, с. 212] фањмида мешаванд. Шарњи калимаи «дарвеш» дар дигар 

луѓатњои муътабар низ ба њамин маънист, танњо фарќ сари он аст, ки 

луѓатнигори эронї Њ. Амид, «дарвеш»-ро баргирифта аз забони пањлавии 

drios-darvis медонад [ФА, с.93]. Зидмаънои он, вожаи «подшоњ» калимаи 

тољикии сермаъност, ки 3 маъниро ифода кардааст: 1) фармонравои 

мамлакат, соњибтољу соњибтахт, султон, малик, шањриѐр, кайвонхудо, 

подшоњ, шоњ, шањ; 2) маљозан доро, сарватманд, бодавлат, зидди гадо; 3) 

мурод аз Худо, ки сифаташ маликулмулук аст [ФК 2015, с. 590]. Калимаи 

подшоњ дар забони ѓазали асри XIV сермањсул буда, дар забони имрўзаи 

тољикї вожаи куњнашуда мањсуб меѐбад. Калимаи подшоњ имрўз дар забони 

тољикї чун вожаи куњнашуда аз рўйи сохт сода ба њисоб меравад, вале 

мувофиќи нишондоди шорењон, он дар гузашта шаклњои гуногун доштааст. 

Масалан, мувофиќи шарњи Дењхудо, «подшоњ» сифати мураккабест, аз асли 

пањлавии потахшаї ѐ потахшос гирифта шудааст ва муодили он дар форсии 

бостон калимаи патї хшаї сия (касе, ки ба иќтидор фармон ронад) мебошад 

[ЛД, љ.4, с.5331]. Њ. Амид онро њамчун њиссаи номии нутќ  - исм хонда, вожаи 

пањлавие медонад, ки шакли pataxša доштааст [ФА, с. 248].  

2. Калимањои зидмаъное, ки маконро ифода мекунанд:  кулбаи эњзон – 

гулистон, кулбаи фаќр - шоњнишини хусравон: 

Ќасри амал чї мекунї? Равзани дилкушо бубин, 

Кулбаи фаќр хуштар аз шоњнишини хусравон [Камоли Хуљандї 2011, 

с. 390].  

                 Юсуфи гумгашта боз ояд ба Канъон, ѓам махўр, 

Кулбаи эњзон шавад рўзе гулистон, ѓам махўр! [Њофизи Шерозї 1378, 

с. 826]. 

Дар мисраи «Кулбаи эњзон шавад рўзе гулистон, ѓам махўр!»-и Њофизи 

Шерозї бори дигар аз њунари шоириву мањорати суханофарии ў огањ 

мегардем, ки ибораи «кулбаи эњзон»-ро бо вожаи сохтаи «гулистон» њамчун 



   72 
 

 

калимаи зидмаъно ба кор бурдааст. Яъне, «кулбаи эњзон» дар фарњангњо ба 

маънии «хонаи ѓам, ѓамхона» [ФТЗТ 2008, с.704] шарњ дода шудааст, ки 

маконро ифода мекунад. Пасванди «-истон» низ вазифаи маконсозиро бар 

уњда дошта, якљоя бо калимаи «гулистон» љойи ободу сарсабзро мефањмонад.   

4. Калимањои зидмаъное, ки амалро ифода мекунанд: табассум кун – бинол, 

баргирифтан – нињодан, ханда кардан – гиря кардан, шикастанд – пайванд, гум 

кард - пайдо кард, гум кард - ѐфт ва ѓ..  

Он љон, ки ба ѓам додам, аз бўйи ту шуд њосил,  

В-он умр, ки гум кардам, дар кўйи ту шуд пайдо [Салмони Соваљї 

1371, с. 46]. 

Дар забони адабии њозираи тољикї муродифоти љуфт (парасинонимы) ба 

назар мерасанд, ки мисолашон болу пар, тарсу њарос ва ѓ. буда, дар фасли 

«Хусусиятњои муродифии воњидњои луѓавї» доир ба ин масъала андешањои 

худро матрањ намудаем. Чунин ќолиби сохташавї дар калимањои зидмаъно 

низ ба чашм мерасад, ки мисолашон дар ѓазалиѐти шоирони адабиѐти форсу 

тољик кам нестанд ва доир ба ин масъала М.Муњаммадиев низ дар забони 

адабии тољикї мисли муродифот, калимањои зидмаъноро љуфт номидааст ва 

барои исботи аќидааш роњњои сохташавии калимањои зидмаънои љуфтро бо 

мисолњо зикр намудааст [Муњаммадиев М. 1997, с.54]. 

Калимањои зидмаънои љуфтистеъмол, ки дар ашъори шоирони ќарни 

мазкур ба кор рафтаанд, чунинанд: ѓаму шодї, тору пуд, обу гил ва ѓ.   

Масалан, Салмони Соваљї калимаи зидмаънои љуфтистеъмоли «ѓаму 

шодї»-ро дар шеъри худ ба маънии аслї чунин ба кор бурдааст: 

Тарки ѓаму шодии љањон ѓояти аќл аст, 

Сарриштаи ин кор зи девона талаб кун [Салмони Соваљї 1371, с.95]. 

Муроди шоирони ин аср аз калимаи зидмаънои љуфтистеъмол обу гил ду 

маънист: 

1) олами имкон, ки парваришгоњи љисми инсон аст: 

Бўйи вафодорї равад то рўзи њашр аз обу гил, 

Дар њар замине, к-аз ману ишќаш њикоятњо равад [ФК 2015, с. 524]. 
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2) киноя аз сурат, зоњир, тан, пайкар, љисм: 

Мењри рухат зи обу гили мо шуд ошкор, 

Пинњон ба гул чї гуна кунанд офтобро? [Салмони Соваљї 1371, с. 47]. 

Эй саропардаи султони хаѐлат дили мо,  

Карда дарду ѓами ту хона ба обу гили мо [Камоли Хуљандї 2011, с. 

29].  

Ба андешаи М. Маљидов, антонимњое, ки дар шакли таркибии шабу рўз, 

фоидаву зиѐн, зимистону тобистон ва монанди инњо меоянд, ба њодисањои 

нутќ мансуб буда, антонимњои зеру забар, обу оташ, доду гирифт дар баъзан 

маврид рехта шуда, ба њодисањои забон табдил меѐбанд ва ба воњидњои 

фразеологї мегузаранд [Маљидов Њ. 2007, с.84]. 

Хулоса, калимањои зидмаъно аз љумлаи вожагони фаъоли забони 

адабианд, ки намуду гурўњњои маъниифодакуниашон дар забони имрўза 

мушаххас баѐн нагаштаанд. Мисли забони имрўза калимањои зидмаъно дар 

забони назми асри XIV дар ѓанигардии забони адабї наќши бориз доранд. 

Мушоњидањо нишон медињанд, ки дар забони адабии имрўзаи тољикї ба 

хелњои калимањои зидмаъно чунин гурўњњо: 1) калимањои зидмаънои 

ифодакунандаи синну сол ва вазифаи одамон (падарбузург – набера, сардор - 

коргар), 2) калимањои зидмаънои ифодакунандаи љинс (хоњар – бародар, арўс - 

домод)-ро дохил намудан мувофиќи маќсад хоњад буд. Њамчунин, натиљаи 

тањќиќ муайян кардааст, ки шоирони асри XIV калимањои зидмаъноеро ба  

кор бурдаанд, ки мебояд ба онњо гурўњњои алоњида људо намуд, зеро чунин 

хели калимањои зидмаъно дар забони адабии имрўзаи тољикї низ маъмуланд:  

-  калимањои зидмаъное, ки шахсро аз рўйи касбу њунар ва вазифааш 

мефањмонанд (султон – ѓулом, дарвеш – подшоњ, хоља – дарвеш, хоља – 

хидматгор); 

- калимањои зидмаъное, ки баѐнгари маконанд (кулбаи фаќр – кулбаи 

хусравон, кулбаи эњзон - гулистон); 

- калимањои зидмаъное, ки амалро ифода менамоянд (табассум кун – бинол, 

баргирифтан – нињодан, шикастанд – пайванд, гум кард - ѐфт). 
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 Калимањои зидмаъно дар забони адабї ва дар ашъори шоирони садаи 

мазкур мавќеи истифодашавии озод дошта, вобаста ба матн метавонанд 

гурўњи маъниифодакунии худро иваз кунанд (мисол: пир - шабоб на њолати 

инсон, балки замонро ифода кардаанд; калимањои зидмаънои љуфти сахту 

суст на сифат, балки ифодагари њолат аст (сахту сусти љањон - мушкилињои 

зиндагї); калимањои зидмаънои њушѐр – маст њам њолат ва њам сифатро 

фањмонидаанд). 

Тањлилњо нишон медињанд, ки шоирон дар ѓазалиѐти хеш на танњо аз 

калимањои зидмаънои мављуда суд љустаанд, балки худ низ талош кардаанд, 

ки њунари волои шоирии худро рўнамо созанд ва калимотеро дар абѐт љой 

дињанд, ки вобаста ба матн маънии зид пайдо кунанд, ба монанди кулбаи 

эњзон - гулистон (Њофизи Шерозї). 

 

1.2.5. Хусусиятњои наввожањои забони тољикї 

Таркиби луѓавии забон манзараи умумии забонро инъикос намуда, зиѐд 

будани калимањо дар забон нишонаи ѓанї будани вожагони он аст. Њамеша 

инкишоф ва такмил ѐфтани забон дар вожагони забони тољикї инъикос 

меѐбад. Таърихи забон бо таърихи халќ алоќаи ногусастанї дошта, дар њаѐти 

љамъият ба сабаби инкишофи доимии он мафњумњои зиѐде пайдо мешаванд, 

ки барои ифода намудани онњо, мувофиќи таъкиди забоншинос М. 

Муњаммадиев, “калимањои нав лозим мешаванд ва ин гуна калимањои нав  

“неологизмњо” ном дошта, аксар аз калимањои худи забон сохта ѐ интихоб 

карда мешаванд” [Муњаммадиев М. 1997, с. 59]. Наввожањо калимањоеанд, ки 

дар аввали пайдоиши худ дар забон ѓайрифаъол буда, баъдан, бо мурури 

замон ба гурўњи вожагони фаъол шомил мешаванд. Мавзуи наввожањо њама 

ваќт дар мадди назари забоншиносони маъруфи дунѐ ќарор доранд.  

А.А. Брагина - олими рус, наввожањои солњои 60-умро њамаљониба 

омўхта, омили пайдоиш, ифодаи маъноњо, сохтори грамматикї ва 

этимологии аксари онњоро мавриди тањќиќ ќарор додааст [Брагина А. 1973]. 
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Дар хусуси калимањои нав Д.И.Писарев - олими рус, чунин меандешад, 

ки «њар як ифода њамчун формула ва ѐ лавњаи ин ѐ он ѓояи ќимати 

муайяндошта табдил меѐбад. Адибони боистеъдод инро мушоњида карда, 

њамон замон эњсос мекунанд, ки он ифода батамом ќудрати худро аз даст 

додааст ва зарурати пешнињод кардани ифодаи нави тару тозае ба љойи он 

расидааст» [Писарев Д.1984, с. 251]. 

Р.А. Будагов - олими рус, назарияњои маъмули замони Шуравиро тањлил 

намуда, ба хулосае меояд, ки калимањои нав “бо роњи сунъї ба вуљуд 

намеоянд”. Онњо аз захирањои мављудбудаи забон бо роњњои гуногуни 

калимасозї сохта мешаванд [Будагов Р. 2002].   

Дар масъалаи тањќиќи наввожањои забони тољикї вазъият дигаргунтар 

буда, доир ба ин масъала тањќиќоти муњаќќиќони тољик нисбат ба 

забоншиносони рус хеле камтар ба назар мерасад. Дар ин мавзуъ  навиштањои 3. 

Шарифова, F. Љўраев, С. Фатњуллоев, М. Муњаммадиев, Њ.Талбакова ва Ю. 

Нурмањмадов иќдоми нахустин мањсуб меѐбанд [Нурмањмадов Ю. 2007, с. 6]. 

Дар соли 2007 зимни тањќиќ муаллифи диссертатсияи «Категорияњои лексикї 

ва хусусиятњои услубии онњо дар ашъори Лоиќ Шералї» [Нурмањмадов Ю.] 

ќайд намуда буд, ки «дар забоншиносии тољик њанўз масъалаи наввожањои 

забони ашъори ягон шоири муосири тољик мавриди тањќиќоти алоњидаи илмї 

ќарор нагирифтааст, дар њоле ки адабиѐти форсу тољик аз замонњои гузашта то 

имрўз яке аз маъхазњои асосии забони адабии муосир њисоб меѐбад [Нурмањмадов 

Ю. 2007, с.6]. Вале, хушбахтона, тайи 10 соли охири даврони истиќлоли 

кишварамон метавонем, чанд корњои тањќиќотиро ном барем, ки ба пажўњиши 

наввожањои забони тољикї равона шудаанд.  

Забоншиносон М. Муњаммадиев, Њ.Талбакова ва Ю. Нурмањмадов, ки 

аз муњаќќиќини наввожањо дар даврони истиќлол ба шумор мераванд, дар 

хусуси наввожањо андеша доранд, ки “калимањо дар як замони муайян 

наввожа мешаванд ва ба назари хонанда чун мафњуми фавќуллода тозаи 

њаѐти воќеї таассуроти нави ѓайриодї мебахшанд” [Муњаммадиев М. 1997, 

с.79]. 
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Дар радифи муњаќќиќони даврони истиќлол, инчунин,  метавон аз 

М.О.Музофиршоев ном бурд, ки диссертатсияи худро ба мавзуи “Наввожањо 

ва усулњои тавлиди онњо дар забони адабии муосири тољик (дар асоси маводи 

матбуоти солњои 90-уми асри ХХ ва ибтидои асри ХХI)” бахшидааст. 

Мавсуф тавонистааст, ки дар диссертатсияи худ наввожањои солњои 90-уми 

садаи гузаштаро ба риштаи тањќиќ кашад ва дар ин самт муваффаќ њам 

гаштааст. Забоншиноси номбурда ќайд мекунад, ки “дар эроншиносии 

муосир тањќиќоти наввожањо мавзуи нав буда, дар ин хусус олимон - 

Амирпуѐни Шево, Мирзољалолиддини Каззозї, Дориюши Ошўрї, 

Алиашраф Содирї, Саид Вораста, Њасан Њабибї бо такя ба забоншиносии 

хориљї ибрози аќида кардаанд. Масалан, А.Шево наввожањоро чунин 

муќаррар кардааст: “Ба таърифи доиратулмаориф Википидѐ, наввожањо 

калимањоеанд, ки ба тозагї ибдоъ шудаанд, ѐ метавон онњоро амали сохти як 

вожа ѐ гурўњ донист”. Наввожагї метавонад, мустамзили корбурди вожањои 

ќадимї дар маънои тоза бошад, монанди ин ки ба вожањо ѐ гурўњњои мављуд 

маонии тоза бубахшем” [Музофиршоев М. 2012, с.5]. 

Њамчунин, доир ба ин масъала аз љониби муњаќќиќи тољик А.М. Тураев 

чанд маќола (1. 2016 №4-5, с.74-76; 2. 2019 №1, с.115-118; 3. 2019 №3, с.155-

159) таълиф гаштааст.  

Наввожањо мувофиќи пешнињоди забоншиносон се хел мешаванд: 

1. Наввожањои луѓавї. Ба ин гурўњ номњои нави предметњо, амалу њолатњо, 

њодисаю воќеањо, муродифоти нави калимањои куњнашудае шомил 

мебошанд, ки ба нутќ на танњо маънои нав, инчунин, мазмун ва мундариљаи 

нав њам медињанд.     

2. Наввожањои маъної. Дар ифодаи наввожањои маъної маънои нав 

гирифтани калима ба назар мерасад.  

3. Наввожањои фардї. Ба ин даста наввожањое шомиланд, ки шоир ѐ 

нависанда дар осори худ эљод мекунад. Њамаи адибон дар асарњои худ 

кўшиш мекунанд, ки ба объекти тасвири худ як ифодаи нав, маънои тару 

тозае дињанд, ки хонандаро ба ваљд оварад, вале чунин навоварии адибон на 



   77 
 

 

њамеша муваффаќона аст. Дар мавриди роиљ нагаштани наввожањои фардї 

дар љомеа, онњо њамчун услуби баѐни хоси адиб дар мањдудаи ашъори ў боќї 

мемонанд. Дар фасли мазкур наввожањои шоирони асри XIV (дар мисоли 

ашъори  Њофизи  Шерозї, Камоли Хуљандї ва Салмони Соваљї) мавриди 

баррасї ќарор гирифтаанд, ки мансуби навъи сеюми наввожањо - фардї 

мебошанд. 

Пажўњиши мутуни осори адабї собит месозад, ки шоирону 

нависандагони форсу тољик дар тули таърихи пайдоишу рушди забону 

адабиѐти форсии тољикї зимни таълифу иншо ба иќтизои вазн ва дигар 

омилњо ба эљоди калимањои мураккаб, ихтиѐрї ѐ ѓайриихтиѐрї ноил 

гаштаанд. Шоирони нотакрори асри XIV - Њофизи  Шерозї, Камоли 

Хуљандї ва Салмони Соваљї дар иншои шеър на танњо аз таркиби луѓавии 

забон истифода кардаанд, њамчунин, худ низ вожањое сохтаанд, ки дар 

инкишофи фонди луѓавии забон сањми боризро соњибанд. Дар хусуси 

вожасозиву вожагузинии шоирони мазкур, бахусус, Њофизи Шерозї 

забоншиносони эронї, аз љумла Фалоњ Растагор Гетї дар мақолаи хеш 

“Калима дар шеъри Ҳофиз” чунин ибрози назар кардааст: “Њофиз аз калимот 

бозофаринї мекунад ва шеърро аз ибтизол (беэътиборї, куњнагї – К.М.) 

рањої мебахшад. Калимоти мураккаб... шеъри ўро аз таровату њусн пурбор 

медорад [Гетї 1355, с. 436]. Забоншиноси мазкур ақида дорад, ки “зебої ва 

неруи калима дар сохтмони шеър таъсире сењромез дорад. Калима дар шеър 

танњо васила ѐ абзори иблоѓ (расонидан, интиқол додан – К.М.)-и  маънї нест 

[Гетї 1355, с. 430]. Ҳофизи Шерозї,  бино бар таъкиди Фалоҳ  Растагори 

Гетї, “бо васвосе тамом ба гузидани калимот пардохта, борњо калимотро 

дастчин карда ва дар бофти шеър љобаљо намуда ва он гоњ, ки онро чун 

рангинкамон зебо ва осмонї ѐфта, аз сари шеър бархостааст [Гетї 1355, с. 

433]. 

        Ин андешаҳо собит мекунанд, ки калимаҳо дар забони ашъори Ҳофизи 

Шерозї на як бору ду бор, балки мукарраран мавриди бозсозиву коркард 
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қарор гирифтаанд. Аз ин рў, онҳо дар шеъри шоир бо тобишҳои маъноии 

ғайричашмдошт ба назар мерасанд.  

       Њангоми омўзиши осори шоирони садаи XIV диќќати моро бархе аз 

калимоту таркибњо ва иборањо љалб намуданд, ки онњоро дар “Девон”-и 

Њофизи Шерозї, Камоли Хуљандї ва Салмони Соваљї, барномаи электронии 

“Ганљури рўйимизї” (ашъори шоирони форсї), фарњангњои форси тољикї, 

фарњангњои шомили сомонаи “vajehyab.com” љустуљў намуда, ба хулосае 

омадем, ки аз миѐни онњо  «хуморкаш, ширинќаландар, сахту сусти љањон, 

дарди худпарастї» вожаву иборањои вижаи Њофизи Шерозї буда, ба 

наввожањои фардии шоир мансубанд. Сарчашмањои дастрас нишон медињанд, 

ки чунин вожањо дар осори шоиру нависандагони то замони Њофизи Шерозї 

зиндагї ва эљодкарда ва њамчунин, њамасрони ў истифода нашудаанд. Ин 

калимањо (ширинќаландар, хуморкаш) баъдан, дар осори адибони асрњои 

XVI-XVII, аз ќабили Асири Шањристонї, Шайх Бањойї, Бедили Дењлавї ва 

Соиби Табрезї мавриди истифода ќарор гирифтаанд, ки, албатта, аз 

таассури адабии Њофизи Шерозї ба шоирони баъдї хабар медињад. 

Вожаи ширинќаландар дар ќолиби сифат+исм сохта шуда, шарњи онро 

дар фарњангњо дарѐфт накардем, худи калимаи ќаландар маънои «дарвеши 

оворагард, марди муљарради аз дунѐ дасткашида» [ФЗТ 1969,  с.670]-ро дорад, 

ки шоир онро бо сифати ширин пайвастааст. Калимаи мураккаби мазкур дар 

ин шакл њам њамон маънии «дарвеш»-ро ифода кардааст ва дар шеъри шоир 

як маротиба истифода шудааст: 

Ваќти он ширинќаландар хуш, ки дар атвори сайр, 

Зикри тасбењи малак дар њалќаи зуннор дошт [Њофизи Шерозї 1385, 

с.77].  

        Хуморкаш исми мураккаб буда, он низ дар ќолиби исм+асоси замони 

њозираи феъл таркиб ѐфтааст ва дар фарњангњо ба маънои «он ки хуморї аст, 

ѐ ки махмур мераваду хуморро бо худ мебарад ѐ мекашонад» омадааст. Шоир 

дар ашъори худ ду бор аз он суд љустааст:  

Салом кардаму бо ман ба рўйи хандон гуфт, 



   79 
 

 

Ки, эй хуморкаши муфлиси шаробзада [Њофизи Шерозї 1385, с. 421]. 

      Наввожањои хоси Њофизи Шерозї аз рўйи мансубияти забон ба ду гурўњ: 

а) тољикї+тољикї (ширин+ќаландар) ва б) арабї+тољикї ( хумор+каш) људо 

мешаванд.  

Њамчунин, наввожањои вижаи Њофизи Шерозї бештар калимањои 

мураккаб буда, аз иборањои ѓайриизофї сохта шудаанд.  

Дар сохтани наввожањои асри XIV дар баробари Њофизи Шерозї сањми 

Камоли Хуљандї низ калон аст. Њини љустуљў аѐн гардид, ки Камоли 

Хуљандї бо такя ба маърифату диди худ чунин вожа, таркиб ва иборањоро 

сохтааст, ки ба наввожањои услуби фардї шомиланд: майкадапарвард, 

риштакорї, лаби ниѐзи суфї, њаййи Лайло, гулбарги тањаммул, дидаи холї зи 

нур ва ѓ. 

Натиљаи љустуљў аз ашъори шоирону фарњангњои муътабар равшан 

намуд, ки ибораи њаййи Лайлоро ба љуз Камоли Хуљандї дигар соњибони 

каломи мавзун истифода накардаанд. Шоир бо зикри ибораи «њаййи Лайло» 

ба санъати талмењ такя дорад ва дар маънї ба тарзи зиндагии Лайло ишора 

мекунад: 

Ба нури аќл натвон рафт роњи ишќ, эй оќил, 

Зи Маљнун пурс, агар дорї тариќи њаййи Лайлоро [Камоли Хуљандї 

2011, с. 45]. 

Ибораи “лаби ниѐзи суфї” ба љуз Камоли Хуљандї, дар ашъори дигар 

шоирон пайдо нашуд. Аз рўйи байти шоњид чунин хулоса баровардан 

мумкин аст, ки ибораи мазкур маънии «майлу хоњиш доштани суфї»-ро 

ифода мекунад: 

Чу маљоли бўса афтад ба лаби ниѐзи суфї,   

Туву остини зоњид, ману остини риндон [Камоли Хуљандї 2011, с. 

395].  

Тавре болотар ишора кардем, чанде аз муњаќќиќон кўшидаанд, ки 

вожагони ашъори Камоли Хуљандиро мавриди тањќиќ ќарор дињанд. Аз 

љумла, Абдуманнони Насриддин дар асари худ  [2013, с. 571] гурўње аз вожаву 
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иборањо (њавасобод, остинкўтањ, баргрезон, љони улвї)-ро вижаи шоир 

шуморидааст. Натиљаи пажўњиши мо нишон дод, ки чунин воњидњои луѓавї 

пеш аз Камоли Хуљандї низ дар каломи манзуми Зањири Форѐбї, Саноии 

Ѓазнавї, Низомии Ганљавї ва Њофизи Шерозї ба кор рафтаанд, чунончи: 

Бинои умр харобї гирифт, чанд кунам, 

Зи рангу бўйи касон хонаи њавасобод [Зањири Форѐбї, ګٌجْس].  

Дар баргрези умр адў сарсари аљал, 

Наврўзро табиат фасли хазон дињад [Зањири Форѐбї, ګٌجْس]. 

Дар ин масъала дигар забоншиносон низ пешнињоди худро доранд, 

масалан, М. Мирмуњамедова ќайд мекунад, ки “калимаи «майкадапарвард» 

низ аз вожањои вижаи Камоли Хуљандї мебошад” [Мирмуњамедова М. 2012, 

с. 57]. Андешаи М. Мирмуњамедоваро љонибдорем, зеро натиљаи љустуљў 

нишон дод, ки исми мазкур аз љониби дигар шоирон ба кор нарафтааст. 

Мувофиќи шарњи А. Шоњањмад, он ду маъниро соњиб аст: 1) парвардаи 

майхона, шаробхора, майпараст; 2) аммо аз нигоњи шоири ориф мурод аз 

солике, ки аз майи ишќи Илоњї маст аст ва дар истилоњи тасаввуф зери 

мафњуми май «таљаллиѐти Илоњиро гўянд, аъм аз он ки осорї бошад, ѐ афъолї, 

ѐ сифатї, ѐ зотї ба ќадри вусъи машраб бувад» [ФК 2015, с. 381].Чунончи: 

Ќадри маю маъшуќу харобот чї донад? 

Он кас, ки чу ман майкадапарвард набошад [Камоли Хуљандї 2011, с. 

178]. 

Инчунин, забоншинос А. Абдусатторов ибораи «чашми бемор»-ро моли 

Камоли Хуљандї дониста, ќайд мекунад, ки «…бемор, аслан, сифат аст, вале 

он дар натиљаи рехта шудани маънои ибораи «каси бемор» ба исм 

гузаштааст ва дар назми Камоли Хуљандї он дар вобастагї бо «чашм» 

маънои нави тавсифї пайдо кардааст. Ибораи чашми беморро бо ду шакл: 

чашми бемор ва бемории чашм дар абѐти Камоли Хуљандї, Њофизи Шерозї ва 

Салмони Соваљї низ пайдо намудем, ки чунинанд: “Чашми бемори маро хоб 

на дархўр бошад… /Бемории чашми ту бубрид аз дастам…[Њофизи Шерозї 

1385, с.313]”. Дар байти Камоли Хуљандї чунин омадааст: “Чашми бемори 
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маро гар хоб мепўшад назар…/ Чашми бемор бар аѐдати туст…/ …Ба гўши ў 

расонидї њадиси чашми беморам [Камоли Хуљандї 2011, с. 62; 196; 199]”. 

Чашми бемори ту дар хоб асту абру бар сараш…/Чашми бемори туро мирам, 

ки дар њар гўшае…/…Чашми бемори маро одати шабпоие [Салмони Соваљї 

1371, с. 58; 66; 167]. Аз мисолњои боло маълум мегардад, ки ибораи мазкур 

дар абѐти њар се шоири асри XIV ба чунин маънињо: 1) чашми пурдард ва 

захмї, дидаи дардманд, 2) киноя аз чашми махмур, чашми пурхумор (дар 

мисраи дуюм) ва 3) дар истилоњи суфия «сатри ањволи маќомоти солики 

орифро гўянд, ки ањѐнан бошад ва гоње љињати муљовирати табъи унсурї ва 

муњомилаи нишони башарї зоњир шавад ва чун кам воќеъ мешавад, ба њасби 

авќот мутафовит аст» [ФК 2015, с. 898] омадааст ва ин љо, даќиќан, гуфта 

наметавонем, ки “чашми бемор” ибораи вижаи кадоме аз ин адибон (Камоли 

Хуљандї, Њофизи Шерозї, Салмони Соваљї) аст.  

Мувофиќи таъкиди муњаќќиќ Н.Нуров, гурўње аз иборањову таркибњо, ки 

тавассути вожаи “гул, савсан ва сунбул” сохта шудаанд, монанди “гулбарги 

тар, гулбарги рух, сарви гулбор, гулгунсавор, гулистони маърифат, гулистони 

рух, гулистони љамол, гулбўѐн, аз шохи давлат гул чидан, гул бар сари гул 

рехтан, гулбез шудани бод, лоларухи савсанбўй,  сунбули тар, сунбули ѓолиясо, 

сунбули гулбў, хатти сунбул, сунбули тоза, гули райњон, хатти райњон, 

турраи райњон, бўйи райњон, барги раѐњин, гулу райњони дўстї бўйидан дар 

коргоњи тахайюли худи шоир (Камоли Хуљандї – К.М.) њузур пайдо 

кардаанд” [Нуров Н. 2016, с. 227-233].  

Дар мавриди мазкур ба андешаи муњаќќиќ Н. Нуров њамфикр шуда 

наметавонем, зеро њангоми љустуљў маълум гардид, ки вожањои мураккабу 

иборањои мазкур: “гулгунсавор, гулбўѐн, гулистони љамол, бўйи райњон, 

сунбули тар, сунбули гулбўй, сунбули ѓолиясо, хатти райњон, гули райњон, 

гулбарги тар, барги раѐњин” дар ашъори шоирони пеш аз Камоли Хуљандї, 

амсоли Вафоии Шуштарї, Воизи Ќазвинї, Низомии Ганљавї, Саноии 

Ѓазнавї, Љалолиддини Балхї ва шоирони њамасри ў Хољўи Кирмонї, Туркии 

Шерозї ба кор рафтаанд:  
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Бўйи мушку бўйи райњон лутфи мост, 

Рост гўям, нури Яздон омада [Низомии Ганљавї, ګٌجْس].  

Кокули мушкфишон бар мањи шаб пўш, мапўш, 

Сунбули ѓолиясо, бар гули худрўй масой [Хољўи Кирмонї, ګٌجْس]. 

Гар аз он сунбули гулбўйи суманфарсо нест, 

Чист ин бўйи диловез, ки бо боди сабост [Хољўи Кирмонї, ګٌجْس]. 

Араќ бар хеш чун аз тоби он гулбарги тар печид, 

Сиришк аз ѓайратам дар дида чун оби гуњар печид [Воизи Ќазвинї, 

 .[ ګٌجْس

Суман хатти райњонкашаш бар вараќ, 

Чаман тоси наргиснињиш бар табаќ [Хољўи Кирмонї, ګٌجْس]. 

 Њамчунин, ибораи “сунбули тоза” низ моли Камоли Хуљандї ба шумор 

намеравад, чунки дар ашъори Низомии Ганљавї ибораи “тозатарин сунбул” 

ба чашм расид, ки бо ибораи боло дар маъно њамвазифа аст, танњо фарќ дар 

он аст, ки Низомии Ганљавї дар сохтмони ин ибора аз дараљаи олии сифат 

истифода карда, на ибораи изофї, балки ибораи њамроњї сохтааст.   

Тозатарин сунбули сањрои ноз, 

Хосатарин гавњари дарѐи роз [Низомии Ганљавї 2012, с. 28]. 

Сунбули тоза ба он орази гулранг туро, 

Хатти сабзест, ки бар дафтари хубон задаї [Камоли Хуљандї 2011, 

с. 461]. 

Вожаву иборањои боќимондае, ки Н. Нуров моли Камоли Хуљандї 

мењисобад, мо низ љонибдорем ва дар ашъори шоир ба маънињои зер 

омадаанд: гулбарги рух (мурод аз тароват, хушрангї, тозагї ва назокати 

чењра), сарви гулбор киноя аз нигори хушќад ва гулчењра), гулистони 

маърифат мурод аз олами ирфон, маќоми шинохти асрори Илоњї), гулистони 

рух (таљаллигоњи дидор (ин љо таљаллигоњи љамоли Худо мурод аст), гул бар 

сари гул рехтан, лоларухи савсанбўй (зебоии ѐр), хатти сунбул (мўйњои бисѐр 

нозук ва зебои перомуни рўю лаби наврасон). 
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Дар баробари Њофизи Шерозї ва Камоли Хуљандї, дар созмони 

наввожањои услуби фардии садаи XIV ва дар ташаккули вожагони забони 

тољикї сањми Салмони Соваљї низ беназир аст. Њини љустуљў чанд вожаву 

иборањоеро дарѐфт намудем, ки моли худи шоиранд, аз љумла калимаи 

мураккаби шикастабаста,  иборањои панљ сутуни хонаи шаръ, савдои 

хомпухта, давлати тез, савдои вараъ, бодпойи азимат, фарти бениѐзї ва 

љумлаи хирќа ќабо соз.  

Мурод аз ибораи панљ сутуни хонаи шаръ  пайѓамбар(с) ва хулафои 

рашиддин бошанд: 

Карда сари осмон мутавваљ. 

Юмни ќадами бузургворат. 

Эй панљ сутуни хонаи шаръ,  

Ќоим ба вуљуди чор ѐрат [Салмони Соваљї 1371, с. 353]. 

Маънои «савдои хомпухта» байъи зуданљомѐфта, (ин љо бештар ба 

маънои орзуи амалинашаванда, хаѐли хом аст, ки ба «умеди ком» марбут аст 

ва маънии байт «умре умеди ком дорам, аммо ин орзу ба хаѐли хом монанд 

аст»). 

Умре бад-он умед, ки рўзе расам ба ком,  

Савдои хомпухтааму норасидаам [Салмони Соваљї 1371, с. 131]. 

Маънои байт он аст, ки «љомаат зарќ – риѐву тазвир аст ва дар ин роњ 

либосот – либосњо, љомаи тазвир айб аст, хирќа – либоси дарвешон, маљозан 

либоси тазвиру риѐ ошкоро чї мекунї, ќабо – як навъ либоси рўйпўши 

дарози пешкушодаи мардона (якта) ба худ соз ва пўш». 

Љома зарќеву либосот дар ин рањ айб аст, 

Ошкоро чї кунї хирќа ќабо созу бипўш [Салмони Соваљї 1371, с. 

125]. 

Дар байти зер маънои «бодпойи азимат» бодпо – тезрав, тездав, маљозан 

аспи тезрав, азимат – ќасд, хоњиш, дар маљмуъ, хоњиши босуръат 

њаракаткунанда аст ва маънои байт он, ки «ту бодпойи азимат, хоњиши 

тезсуръат њастї ва мисли бод меравї, ман боз дар фироќ оби дида мерезам».   
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Ту бодпойи азимат, чу бод меронї, 

Ман оби дидаи гулгун чу об меронам [Салмони Соваљї 1371, с. 137]. 

Шикастабаста маънои бастани чизи шикастаро (масалан, пой, даст) 

дорад. Шикастабастаи зулф мўйи шикастаи гесуро ба њам бастан, ки душвор 

аст ва гирањ дорад. Маънои байт он, ки «мўйи шикастаи зулфи туам, ки 

парешонам – аз ту људо шудаам, ту раво мебинї, ки маро фурў гузорї, яъне 

аз худ људо кунї. Чун ман шикастабастаам, яъне њам њуснро мекоњам ва њам 

дар шона кардан халал меорам». 

Шикастабастаи зулфи туам, раво дорї 

Фурў гузоштан, охир чунин парешонам [Салмони Соваљї 1371, с. 

137]. 

Дар байти зер «давлати тез» ишора ба тезии шамшер ва киноя аз давлати 

бошитоб, гузаранда, суръатнок, шўранда омадааст. 

Маро њар захми шамшерат нишони давлате бошад, 

Надонам оќибат бар сар чї орад давлати тезам? [Салмони Соваљї 

1371, с. 134]. 

Дар байти зер «фарти бениѐзї» ба маънои бениѐзии аз њад зиѐд омадааст. 

Гуфтамаш нозу итобат чист бо ањли назар? 

Гуфт Салмон, ин зи фарти бениѐзї мекунад [Салмони Соваљї 1371, 

с. 138]. 

Дар байти зер «савдои вараъ» ба маънои парњезгорї, хоњиши порсої 

омадааст. Маънои байт он, ки «дар сари Салмон, шўру шавќ, хоњиши порсої 

њаст, аммо њалќаи зулфи бутон – киноя аз хубрўйии маъшуќа ин фикрамро аз 

сар мебарад». 

Њаст савдои вараъ дар сари Салмон, лекин 

Њалќаи зулфи бутон мешиканад бозорам [Салмони Соваљї 1371, с. 

130]. 

Њамин тавр, метавон хулоса намуд, ки дар адабиѐти асри XIV бештар 

наввожањои фардї ба кор рафта, наввожањои хуморкаш, ширинќаландар, 

сахту сусти љањон, дарди худпарастї хоси Њофизи Шерозї; майкадапарвард, 
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лаби ниѐзи суфї, њаййи Лайло, гулбарги тањаммул, гулбарги тар, гулбарги рух, 

сарви гулбор, гулистони маърифат, гулистони рух, аз шохи давлат гул 

чакидан, гул бар сари гул рехтан, гулбез шудани бод, лоларухи савсанбўй,  гулу 

райњони дўстї бўидан ва ѓ. моли Камоли Хуљандї ва наввожањои панљ сутуни 

хонаи шаръ, давлати тез, бодпойи азимат, фарти бениѐзї, шикастабаста, 

савдои вараъ, савдои хомпухта, хирќа ќабо соз мансуб ба Салмони Соваљианд. 

 

1.2.6. Хусусиятњои калимањои куњнашуда дар забони тољикї 

Дар забони тољикї калимањое, ки бо хусусияти хоси худ аз дигар 

гурўњњои луѓавї, масалан, аз калимањои умумиистеъмол фарќ мекунанд, хеле 

бисѐранд ва онњоро дар забони тољикї калимањои таърихї ва калимањои 

куњнашуда ном мебаранд. Историзмњо калимањои куњнашудаи таърихї буда, 

предмету мафњумњоеро ифода мекунанд, ки манбаи материалии онњо кайњо аз 

байн рафтааст. Гурўњи дигари вожагони куњнашударо архаизмњо (калимаи 

юнонї archaios - калима) ташкил медињанд. Калимањои куњнашуда аз дигар 

вожагон бо он фарќ мекунанд, ки шакл ва маъниашон куњна шудааст ва дар 

забон кам кор фармуда мешаванд, ѐ умуман, истифода намешаванд [ЗАЊТ 

1973,  с. 52-53]. 

Олимон яке аз сабабњои куњна шудани калимањоро дар он медонанд, ки 

дар њаѐти љомеаи инсонї дигаргунињо ба вуќуъ меоянд ва дар забон инъикос 

меѐбанд. Ин аст, ки бо мурури ваќт баъзе вожањо аз истеъмол мебароянд, ѐ ки 

тањаввулоти маъноиро аз сар гузаронида, дар натиља мафњуми ашѐ ва ѐ 

њодисаи пештар роиљбуда тадриљан аз истифода берун мемонад ва ба 

архаистї табдил меѐбад. Р.А. Будагов дар хусуси куњна шудани калимањо ва 

архаистї шудани онњо чунин менигорад, ки “агар наввожањо доимо аз 

ташаккули доимии таркиби луѓавии забон шањодат дињанд, калимањои 

куњнашуда аз фонди забон берун омада, аз гурўњи калимањои фаъол ба 

гурўњи калимањои ѓайрифаъол мегузаранд [Будагов 2002, с.109]. Дар ин хусус 

М. Каримова андешаи муњаќќиќ М. Муњаммадиевро чунин меорад: 

«Истеъмоли онњо (калимањои куњнашуда - К.М.) аввал дар забони умумии 
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гуфтугўйї мањдуд мегардад ва минбаъд, тадриљан ба кор бурда намешавад. 

Аммо баъд аз ин, дар забони адабї мављудияти худро муддати зиѐде нигоњ  

медорад» [Каримова М. 2013, с. 77]. 

Мувофиќи маълумоти сарчашмањои илмї, калимањои куњнашуда ба 

гурўњњои луѓавї ва маъної људо мешаванд. Калимањои куњнашудае, ки 

нисбат ба муродифњояшон (калимањое, ки онњоро танг карда, ба гурўњи 

ѓайрифаъоли луѓавї дохил кунонидаанд) тамоман шакли дигар доранд, 

калимањои куњнашудаи луѓавї номида мешаванд. Мисол: руд (дар замони 

гузашта) - видоъ (дар замони имрўза), гурд (дар замони гузашта)- пањлавон 

(дар замони имрўза). Гурўњи калимањое, ки дар забони адабии имрўза бо 

таѓйири маъно истифода мешаванд, калимањои куњнашудаи маъної ном 

доранд. Масалан: љома дар замони гузашта маънии њар матои нодўхтаро 

ифода мекард, дар замони имрўза навъи либоси дўхташуда фањмида мешавад 

[ЗАЊТ 1973, с. 54]. 

Дар ин маврид забоншинос М. Ахмедова зимни тањлили калимањои 

њамсони куњнашуда вожаи часбиданро мисол оварда, ќайд мекунад, ки дар 

даврањои аввали адабиѐти классикї ба маънои чафта, каљу хамида ба кор 

рафтааст. Феъли часб/часп ба маънии аслии он каљу хамида шудан, мунњариф 

шудан, ба як сў шудан, ба тараф ва сўйи ѓайри рост гаштан аст, ба эњтимоли 

зиѐд, бо афзуда шудани љузъи бостонї, яъне s-(оѓозї)  мебоист, асоси замони 

њозираи феъли чафт (масдараш чафтан) бошад. Дар фарњанги “Бурњони 

ќотеъ” чунин маълумот илова шудааст, ки чафта бар вазни њафта, сари 

гўсфандро гўянд ва њам ба маънои туњмат ва буњтон омадааст [БЌ, с. 350]. 

Тавре ки М. Ахмедова ќайд мекунад: “Ба андешаи муњаќќиќ М. Ќосимї, 

вожаи часбидан асоси замони њозира ва чафт асоси замони гузаштаи феъл 

буда, маънои хамидан, каљ шуданро ифода мекард ва зоњиран њудуди ќарни 

XVII  маънои маљозии пайвастан, васл гардиданро гирифт [Ахмедова М. 2010, 

с. 79]. Бо дарназардошти абѐти зерини Камоли Хуљандї, ки дар онњо 2 

маротиба вожаи часпидан ба маънои пайвастан омадааст, сањењии андешаи 

М. Ќосимї зери шубња ќарор мегирад: 
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Дару девор дар раќсанд, суфї, дар самои мо  

Чї бар девор часпидї, на охир наќши деворї?! [Камоли Хуљандї 2011, 

с. 432]. 

Љавоне гуфт бо мањбуби хушгўй,  

Ки чун бинї њавохоњї ту, ѐрам.  

Чаро ќоѓаз начаспонї ба бинї,  

Сиреш, ар нест бо ќоѓаз, ман орам? [Камоли Хуљандї 2011, с. 445]. 

Натиљаи љустуљўву муќоисаи ашъори шоирони садаи Х  бо асри XIV 

маълум сохт, ки як ќатор вожањо дар асри XIV ба гурўњи калимањои 

куњнашуда ворид шудаанд, ки вожагони куњнашудаи садаи XIV мањсуб 

меѐбанд ва инњоянд: симсиќ, зарќа, алфахтан/алфаѓдан, вотгар, кобук, нисол, 

шахкоса, шафак, шаман, набањра, љофљоф, сан, жагўр/жакўр, зуфт, соим, 

зайѓам, кунна, офрўша/афрўша, мустї, вид, булкома, шилк, басаѓда, ѓоб, 

котура, ваѓеш, васнод, фалљ, наѓил, кўж/кўз. 

Бештари вожањои номбурда ба калимањои куњнашудаи луѓавї мансуб 

буда, њамагї чандтои он калимањои куњнашудаи маъної мебошанд, чунончи: 

1. Калимањои куњнашудаи луѓавї: симсоќ, зарќа, алфахтан/алфаѓдан, вотгар, 

кобук, нисол, шахкоса, шафак, шаман, набањра, љофљоф, сан, жагўр/жакўр, 

зайѓам, кунна, офрўша/афрўша, мустї, вид, булкома, шилк, басаѓда, ѓоб, 

котура, ваѓеш, васнод, фалљ. Калимањои куњнашудаи мазкурро аз рўйи 

баромади забонї тасниф намоем, ба чунин гурўњњо људо мешаванд:  

а) калимањои куњнашудаи луѓавии мансуб ба забони тољикї: симсоќ, 

алфахтан/алфаѓдан, вотгар, кобук, шахкоса, шафак, шаман, набањра, љофљоф, 

сан, жагўр/жакўр, зайѓам, офрўша/афрўша, мустї, вид, булкома, шилк, 

басаѓда, ѓоб, котура, ваѓеш, васнод, фалљ. 

Калимаи «симсоќ» дар асрњои XI-XII вожаи фаъол мањсуб ѐфта, дар 

ѓазалиѐти шоирони классик чун Низомии Ганљавї ва Љалолиддини Румї дар 

таркиби чунин абѐт ба назар мерасад: 

Њамон љуфта нињод он симсоќаш, 

Ба љуфте дигар аз худ кард тоќаш [Низомии Ганљавї 2012, с. 326]. 
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Дар тутуќи синаи ушшоќи ту, 

Мањрухони  ќандалебон симсоќ [Љалолиддини Румї, گٌجور]. 

Вожаи мазкур дар фарњангњои форсї-тољикї чунин шарњ ѐфтааст: 

«Симсоќ сифати мураккаб аст. Он ки соќи пойи ў чун сим сафед аст» [ЛД, љ.9, 

сањ.13900]. Сифати мураккаби симсоќ, аслан, аз ду реша - симин ва соќ иборат 

буда, дар асоси ибораи исмии соќи симин созмон ѐфтааст ва чунин шакл низ 

дар ашъори шоирони номбурда ба чашм вомехўрад, масалан: 

Шањаншоњ пойро бо банди заррин, 

Нињода бар ду симинсоќи ширин [Низомии Ганљавї 2012, с. 423]. 

Калимаи мазкур дар ашъори Њофизи Шерозї (асри XIV) як маротиба бо 

њамин маънї ба кор рафта, дар ашъори њамасрони ў дар заминаи 

сарчашмањои зеридастдоштаи мо зикр наѐфтааст. Дар забони адабии 

имрўзаи тољикї низ калимаи мазкур дар истеъмол нест ва он хоси адабиѐти 

классикии садањои Х-ХII будааст. Њофизи Шерозї гўяд: 

Соќии симсоќи ман, гар њама дурд медињад,  

Кист, ки тан чу љоми май љумла дањан намекунад [Њофизи Шерозї 

1385, с. 699]. 

        Вожаи «шафак» дар «Луѓатномаи Дењхудо» ба маънии якум, куњна, 

фарсуда, аз њам рафта ва ба маънии дуюм, нобакор маънидод шудааст, ки 

гунаи дигари онро «шафар» њам номидаанд. Ин вожа дар шеъри Рўдакї бо 

њамин маънї зикр гаштааст, ки онро дар асри XIV пайдо накардем. Вале дар 

забони имрўза дар баъзе лањљањо ин калима бо њамон маънии дуюмаш, аммо 

дар шаклњои шафок (н.Истаравшан), шафтал (н.Мастчоњ), шафтела 

(н.Восеъ) зуњур мекунад. Бо истифода аз вожаи шафак устод Рўдакї чунин 

байте фармояд: 

Анде, ки амири мо бозояд пирӯз, 

Марг аз паси дидан-ш раво бошаду шояд.   

Пиндошт ҳаме ҳосид, к-ӯ бознаѐяд, 

Бозомад, то ҳар шафаке жож нахояд [Абуабдуллоњи  Рўдакї 2007, 

с.31]. 
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Шоирони асри XIV маънии фарсуда, куњнаро бо калимањои гуногун 

ифода кардаанд, масалан Камоли Хуљандї зери ин маънї калимаи гардолуд, 

гардхўрдаро истифода мекунад, чунончи:  

Агар ту фахр надорї ба далќи гардолуд,  

Аѐзи хос набошї ба њазрати Мањмуд [ФК 2015, с. 156]. 

Љоно, зи гарди кўят пур бод домани мо  

В-ин далќи гардхўрда сад пора бар тани мо [ФК 2015, с. 156]. 

Вотгар аз зумраи калимотест, ки дар асри Х дар шеъри Рўдакї ва 

Абулаббоси Рабанљанї истифода шуда, маънии пўстиндўзро ифода мекард 

ва дар ќарни XIV аз истеъмол боз мондааст. Вожаи мазкурро луѓатнигорон 

А. Дењхудо ва Њ. Амид «суханвар, ќиссагў» ва М. Муин «пўстиндўз» шарњ 

кардааст. Ба маънии пўстиндўз Рўдакї гўяд: 

       Ниҳод рӯй ба ҳазрат, чунон ки рӯбаҳи пир, 

     Ба тими вотгарон ояд аз дари тимос [Абуабдуллоњи Рўдакї 2007, 

с. 68]. 

Абулаббос Фазл ибни Аббоси Рабанљанї – њамасри Рўдакї гуфтааст: 

Нињода рўй ба њазрат, чунонки рўбањи пир, 

Ба тими вотгарон ояд аз дари тимос [Ашъори њамасрони Рўдакї 

2007, с.203]. 

Кобук дар асри Х дар ашъори Рўдакї, А. Балхї ва Анварї мавриди 

истеъмол ќарор доштааст. Ин вожа маънии сабаде, ки ба шифт меовезанд, то 

ки кабўтар дар он лона созад, кафтархона, лона, ошѐна дошт, ки дар садаи 

XIV маънии он куњна шудааст. Бо истифода аз вожаи кобук Анварї чунин 

мефармояд: 

Ту парваридаи кобуки осмон будї, 

Аз он ќарор накардї дар ошѐнаи паст [Анварї, گٌجور]. 

Дигар аз чунин калимањо вожаи шаман аст. Он, ѓолибан, дар шеъри 

Рўдакї, Фирдавсї, Манучењрї ва Муиззї истифода шудааст ва маънии 

бутпараст, санампарастро дошта, мувофиќи таъкиди Дењхудо, аз луѓати 

санскрити сарман муштаќ шуда, дар забон аз ибрии руњониѐн истеъмол 
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мешудааст ва сарман касест, ки хона ва касонро тарк гўяд, дар хилват ба 

ибодат гузорад [ЛД, љ.10, с.14501]. 

Сан растание бошад, ки бар дарахтњо печад ва ба арабї онро ашаќа 

хонанд [ЛД, љ.9, с.13769]. Дар садаи Х калимаи тољикии сан мустаъмал буд, 

чунонки устод Рўдакї гўяд:  

   Ҳаст бар хоҷа пехта рафтан  

 Рост чун бар дарахт печад сан [Абуабдуллоњ Рўдакї 2007, с. 39]. 

Дар забони адабии имрўза ва баъзе лањљањои он (н. Мастчоњ) шаклњои 

ошиќпечон ва зарпечак истифода мешавад, ки њамон растании сан дар назар 

аст.  

Зайѓам аз вожагони фаъолу серистеъмоли садаи Х буда, маънии шер, 

шери ќавиро дорад ва аз љониби Рўдакї, Саъдии Шерозї, Носири Хусрав, 

Љалолиддини Балхї ва Фаррухии Систонї ба кор рафтааст: 

В-аз халќ яке ба сони меш аст, 

Пурхайру яке ба шарри зайѓам [Носири Хусрав, گٌجور].  

Дар асри Х њам калимаи арабии зайѓам ва њам вожаи тољикии шер 

истифода мешуд, вале дар асри XIV дар ашъори шоирон гунаи шери он 

бештар истифода шудааст: 

Дар асри Х: 

То фузун аст боз аз саъва, 

То пади даст рўбањ аз зайѓам [Саної, گٌجور]. 

Париву паланг анљуман карду шер, 

Зи даррандагон гургу бабри далер [Фирдавсї, گٌجور]. 

Дар асри XIV: 

Мори рањмат ба синон муњрашикоф омадааст, 

Шерро ѐди ту дар маърака сафдар шудааст [Салмони Соваљї 1371, 

с. 192]. 

Мустї мувофиќи шарњи Њ. Амид, калимаи сермаънои пањлавиест, ки 1) 

шикояту гила, 2) нолаву зорї ва 3) ѓаму андуњро [ФА, с. 904] фањмонад. Илова 

бар ин, Дењхудо онро бехи гиѐњи хушбўе донад, ки ба арабї саъд гўянд [ЛД, 
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نجور  Ин вожа дар асри Х дар ашъори Рўдакї ва Лабибї бештар фаъол .[گ

будааст: 

        Мустӣ макун, ки нангарад ӯ мустӣ, 

       Зорӣ макун, ки нашнавад ӯ зорӣ! [Абуабдуллоњи Рўдакї 2007, с. 

48]. 

Агар дар садаи X-ХIII дар забони ѓазал калимањои муст ва шикоят дар 

истеъмол бошанд, дар асри XIV калимањои шикоят ва гила роиљ будаанд, ки 

абѐти шоирони ин аср истинод бар ин гуфтањоанд:  

Завќи азоб то кай бегонаро чашонї? 

Аз рањмати ту моро њаст ин ќадар шикоят [Салмони Соваљї 1371, 

с. 61]. 

Туам зи чашм фикандиву мани фитодачашмам, 

Зи чашми худ гила дорам, надорам аз ту шикоят [Салмони Соваљї 

1371, с. 80]. 

Вид калимаи архаистии садаи XIV ба шумор рафта, дар асрњои гузашта 

аз љониби Рўдакї, Шамси Фахрї зикр шудааст ва маънии гумшуда, 

нопайдоро дошт: 

Умре, ки мар турост сари моя, 

Вид асту корҳот бад-ин зорӣ?! [Абуабдуллоњи Рўдакї 2007, с. 49]. 

Аз рўйи шарњи Њ. Амид, вожаи вид сермаъно буда, маънињои 1) кам, 

андак, 2) гум, 3) гумшуда [ФА, نجور   .ро соњиб аст- [گ

Булкома сифати мураккаб аст, ки аз љузъњои бул+ком+а таркиб ѐфта, 

маънии пурорзу ва бисѐркомро дорад. Њ. Амид таъкид дорад, ки бул (bol) 

пешванд буда, маънии пур, бисѐрро дорад ва дар таркиби бархе аз вожањо, 

монанди булњавас, булаљаб [ФА 1389, с. 241] меояд. Муин ба ин гуфтањо чунин 

илова дорад, ки «љузъи бул пешванд буда, маънии фаровонро дорад ва бо 

исмњои хос меояд, мисли Булњасан ва дар аввали исмњои маънии арабї меояд, 

чун булъаљаб=абулаљаб (بلعجب=آبولعجب)  [ФФМ, с.568]. Аз нигоњи илми 

забоншиносии имрўзаи тољикї вожаи булкома сифати рехта њисоб меѐбад, 

зеро дар калимасозии забони имрўзаи тољикї пешванди бул вуљуд надорад. 
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Ин калима дар асри Х танњо аз љониби Рўдакї дар ду маврид зикр шудааст ва 

шояд аз калимоти вижаи худи ўст: 

Дар пеши худ он нома чу булкома ниҳам, 

Парвин зи сиришки дида бар  ҷома ниҳам  [Абуабдуллоњ  Рўдакї 2007, 

с. 55]. 

Басаѓда њамчун њиссаи нутќ сифат аст, ки маънии сохта, омода, муњайѐро 

дошта, шаклњои дигари он пасаѓда ва осаѓда аст. Он дар асри Х, ѓолибан, аз 

тарафи Рўдакї ва Унсурї ба ќалам расидааст: 

 Ҳаме бояд-т рафту роҳ дур аст, 

Басаѓда дор яксар шуѓли роҳо! [Абуабдуллоњ Рўдакї 2007, с. 60]. 

Дар забони ѓазали асри XIV ба љойи калимаи басаѓда вожаи муњайѐ, 

омода, тайѐр дар истеъмол буд, ки дар байтњои зерини Камоли Хуљандї ва 

Салмони Соваљї омадааст: 

Аз зулфи хеш дилро занљир кун муњайѐ, 

Гар абруят намояд девонаро њилоле [Камоли Хуљандї 2011, с. 174]. 

Дар хонаи дарвеш чї асбоби нишот аст,  

Гар давлати ѓамњои ту омода набошад? [Камоли Хуљандї 2011, с. 

241]. 

Атрофи билоди ту шуд аз амн музайян, 

Асбоби муроди ту шуд аз фатњ муњайѐ [Салмони Соваљї 1371, с. 

225]. 

Котура вожаест, ки дар садаи Х аз љониби Рўдакї ва Манучењрї 

истифода шуда, маънии ошуфтагї, саргаштагї ва њайрониро бар дўш дошт, 

тавре ки Манучењрии Домѓонї гўяд: 

Он булбули котура барљаста зи матмўра, 

Чун дастаи танбўра гирад шаљар аз чангал [Манучењрї, گٌجور]. 

Дар асрњои Х-ХIII муродифи он вожаи ошуфта низ дар истеъмол буда, 

ки ба асри баъдї гунаи ошуфтаи он чун вожаи фаъол мустаъмал гашта, 

гунаи котура архаистї шудааст, мисол: … Оламеро дили ошуфта зи љо 
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бархезад [Камоли Хуљандї 2011, с. 254]; Маљмуъ мерўї туву ошуфта 

оламе…[Салмони Соваљї 1371, с. 266]. 

Ваѓеш вожаест, ки то садаи X дар абѐти Рўдакї, Кисоии Марвазї ба 

чашм мерасад ва маънии бисѐр, анбуњро дорад.  

Эй дареѓо, ки мавриди зор маро, 

Ногањон боз хўрад барфи ваѓеш [Кисої, گٌجور  ]. 

Маъзурам доранд, к-андуҳ ваѓеш аст, 

Андуҳи ваѓеши ман аз он ҷаъди ваѓеш аст [Абуабдуллоњ Рўдакї 2007, 

с. 61]. 

Њарчанд калимаи ваѓеш аз асрњои ХII –ХIII ин љониб дар забони тољикї 

ба назар нарасад њам, Њ. Амид таъкид мекунад, ки он се маъниро дорост: 1) 

фаровон, 2) беша ва 3) найистон. Азбаски этимологияи љузъи «ва» дар 

калимаи ваѓеш ба мо маълум нест ва Дењхудо низ маънои ѓеш-ро ѓаму андуњи 

бисѐру бадњолии фаровон пиндоштааст, даќиќан, сохти калимаи мазкур (сохта 

ва ѐ мураккаб будани он) норавшан боќї мондааст. Дар асри XIV низ мисли 

забони имрўза ба љойи калимаи ваѓеш калимањои бисѐр, фаровон дар 

истеъмол буданд. 

Зуфт калимаи тољикист, ки дар садањои X-XII фаъол буда, маънии 

хасис, бахил ва мумсикро ифода мекард, вале аз асрњои XIII-XIV ин љониб дар 

адабиѐти форсу тољик ба назар намерасад. 

Наѓил калимаест, ки имрўз бо таѓйири шакл дар истеъмол аст, вале дар 

забони назми садаи XIV ин вожаро пайдо накардем. Дар забони имрўзаи 

тољикї ва лањљањои он шаклњои оѓал, оѓил ва оѓули он истифода шуда, дар 

«Фарњанги тафсирии забони тољикї» моддаи луѓавии мазкур дар ду љилди он 

[ФТЗТ 2010, с.927- шакли наѓил, ФТЗТ 2010, с.17- шакли оѓил] ба маънои 

молхона, говхона зикр шудааст. Зери вожаи «оѓил II» маънии аз рўйи хашм ба 

гўшаи чашм нигаристан низ дар назар аст [ФТЗТ 2010, с. 17]. 

Кўж/кўз вожаи серистеъмоли садаи Х ба шумор рафта, муродифи он 

калимаи хамида мебошад. Аз асрњои XIII-XIV то имрўз, дар забони адабї, 
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маъмулан, гунаи хамида ва баъзан маврид шакли дигари кўж, яъне вожаи каљ 

истифода мешавад. Њофизи Шерозї сифати хамидаро дар таркиби сифати 

мураккаби хамидаќомат овардааст: 

Чанги хамидаќомат мехонадат ба ишрат, 

Бишнав, ки панди пирон њељат зиѐн надорад [Њофизи Шерозї 1385, с. 

516]. 

Ва ѐ Салмони Соваљї фармояд: 

Ќаддам хамида гашт, зи бори балост ин, 

Ашкам равон шудаст, зи айни аност ин [Салмони Соваљї 1371, с. 

147]. 

Шахкоса исмест, ки дар забони пањлавї дар шакли tagarg [ФА 1342, с. 

667] ва дар аввали зуњури забони форсии нав шахкоса ва муродифи он жола 

истифода мешуд. Дар садаи X шакли шахкоса танњо дар шеъри Рўдакї зикр 

шуда, баъдан, аз байн рафтааст ва дар асри XIV гунаи жолаи он ба кор 

мерафт: Дар асри X: 

Бар маволи-т бипошад ҳама дурру гуҳар, 

Бар аъоди-т биборад ҳама шахкосаву хор [Абуабдуллоњ Рўдакї 2007, 

с. 33].  

Биборед чун жола зи абри сияњ, 

Паеро набуд бар замин љойгоњ [Фирдавсї, ورگٌج ]. 

Дар асри XIV: 

Мечакад жола бар рухи лола, 

Алмудом, алмудом ѐ ањбоб [Њофизи Шерозї 1371, с. 13]. 

Бод гулбез шуду бар сари гул жола чакид,  

Об дар љўву зи пиромуни љў сабза дамид [Камоли Хуљандї 2011, с. 

168]. 

б) калимањои куњнашудаи луѓавии мансуб ба забони арабї инњоанд, ки дар 

адабиѐти асри Х роиљ буда, дар ашъори шоирони садаи XIV ба назар 

нарасиданд: зарќа (дурўягї, њила, макру фиреб), нисол (нўги тир) кунна (1) 

пилтаи чароѓ, 2) соябон).  
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 2. Калимањои куњнашудаи маъної калимањоеро номанд, ки дар забони 

имрўза маънї таѓйир ѐфта, шакл боќї мондааст ва ѐ баръакс. Дар осори 

шоирони мавриди тањќиќ чунин гурўњи вожагон нињоят камистеъмол буда, 

вожањое мисли  хунук, оњу ва дењќонро пайдо намудем, ки ба андешаи мо, дар 

асри XIV калимањои куњнашудаи маъної мањсуб меѐбанд, зеро њарчанд ки 

баъзан, бо каме таѓйири шаклї омада расида бошанд њам, маънї дигар 

шудааст.  

Калимањои куњнашудаи маъноии мансуб ба забони тољикї:  дењќон, оњу, 

хунук. 

Калимаи дењќон дар асри Х заминдори калон фањмида мешуд, ки имрўз 

танњо кишоварз дар назар аст. Ё калимаи мукофот дар гузашта маънии љазоро 

низ ифода мекард [ФЗТ 1969, с. 724], ки имрўз дар забони тољикї танњо ба 

маънои љойиза, туњфа фањмида мешавад.  

Калимаи оњу ду маъниро ифода мекунад: 1) њайвони алафхўри вањшие, ки 

дасту пойњои дароз ва чашмони зебо дорад ва 2) маънии камбудї, нуќсон, айб. 

Маънии дуюми он дар забони адабии имрўзаи тољикї архаистї шуда бошад 

њам, дар шеъри Камол ба чашм мерасад: 

Ба маънии аввал: 

Бад-он чашмон туро оњу тавон гуфт,  

Вале оњу чунин мушкин набошад [ФК 2015, с. 559]. 

Ба маънии дуюм: 

Бар кас он бењ, ки нагирї оњу, 

Ки сагї бошад оњугирї [ФК 2015, с. 559-560]. 

Вожаи хунук низ се маъниро соњиб аст: 1) сард, 2) нозеб, маљозан безеб, 3) 

хуррам, хуш. Аз миѐни инњо маънии сеюми вожаи хунук дар забони адабии 

садаи XIV архаистї бошад њам, дар ѓазалиѐти Камоли Хуљандї ва Њофизи 

Шерозї ба чашм мерасад, мисол: 

Хунук он љон, ки шуд аз оташи савдои ту гарм, 

Хуррам он дил, ки ба ѓамњои ту хуррам бошад [Камоли Хуљандї 2011, 

с.172]. 
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Гуфтам: Хушо њавое, к-аз боди субњ хезад, 

Гуфто: Хунук насиме, к-аз рўйи дилбар ояд [Њофизи Шерозї 1385, с. 

73]. 

Њамин тавр, вожањои архаистї дар забони адабии классикии форсу 

тољик мавќеи назаррас дошта, мисолњои бадастоварда гувоњанд, ки баъди 

гузашти чанд аср шакли луѓавию маъноии онњо дар забони халќ боќї 

мондааст ва ѐ дубора барќарор шуда истодааст, ки ин барои арзи њастии 

забони тољикї дар асрњои баъдї боис мегардад. Инчунин, аз тањќиќи фасли 

мазкур метавон ба хулосае омад, ки дар садаи XIV калимањои куњнашудаи 

луѓавї нисбат ба маъної серистеъмол буда, калимањои куњнашудаи луѓавии 

асри XIV ба забони тољикї ва арабї мансубанд. 
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БОБИ 2 

ТАСНИФОТИ МАВЗУИИ ВОЖАГОНИ ЗАБОНИ ТОЉИКЇ  ДАР 

НАЗМИ АСРИ XIV  

2.1. Матолиби муќаддамотї 

Таркиби луѓавии забони тољикиро, ки имрўз фарогири зиѐда аз 80 њазор 

калима аст [ФТЗТ 2008], аз рўйи мавзуъ тасниф намоем, ќисми маъмули онро 

вожагони мансуб ба касбу њунар, номвожањои љуѓрофї, номи шањрњо, дењањо, 

мањалњо, боѓњо, номи дарѐњо, бањрњо, њавзњо, номи парандањо, љонварони 

хонагї, љонварони вањшї, њашарот ва номи хешу табор фаро мегирад, ки 

њамагї дар ташаккули вожагони забони адабии имрўзаи тољикї љойгоњи 

махсус доранд. Бинобар ин, мавќеи чунин вожањоро дар адабиѐти асри XIV 

љустуљў намуда, ба чунин натиља расидем.   

 

2.2. Воњидњои луѓавии марбут ба  касбу њунар 

Касбу њунар аз љумлаи машѓулиятњоеанд, ки ниѐгони мо аз ќадимулайѐм 

бо онњо ошно будаву таваљљуњи зиѐд доштанд ва рўзгори худро мањз 

тавассути ин амалњои худ пеш мебурданд. Бењуда нест, ки намояндагони 

адабиѐти форсу тољик дар каломи манзуму мансури худ моњияти чунин 

њунарњоро тавсиф кардаанд, ки аз зумраи намунаи барљастаи чунин адабиѐт 

асарњои “Анвори Суњайлї”, “Футувватномаи султонї”-и Кошифї, 

“Шањрошўб”-и Саййидои Насафист. Њарчанд ки воњидњои луѓавии марбут 

ба касбу њунар ва моњияти ќисме аз онњо, ки дар ќарнњои гузашта мавриди 

корбурди њамагон будаву имрўз истифодаашон миѐни мардум камтар гашта 

буд ва ѐ баъзе аз онњо рў ба нобудї оварда истода буданд, хушбахтона, бо 

ташаббуси Асосгузори сулњу вањдати миллї – Пешвои миллат муњтарам 

Эмомалї Рањмон дар Тољикистон соли 2018 “Соли рушди сайѐњї ва њунарњои 

мардумї” эълон гардид ва њунарњои ќадимаи мардуми тољик дубора эњѐ 

гардида истодаанд. 

Муњаќќиќони риштањои гуногун, аз љумла, забоншиносон дар баѐни 

мафњумњои “касбу њунар” ва вижагињои луѓавии онњо ибрози назар намуда, 
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тањќиќоти судманд рўйи чоп овардаанд. Забоншинос Њ.Талбакова  дар ин 

хусус маќолаи пурарзишеро бо номи «Истеъмоли калимањои ифодакунандаи 

касбу њунар (дўзандагї) дар «Маъвои дил»-и Р.Љалил» навишта, дар 

таълифоти худ калимањои соњавии «биѓиз, ченчўб, ќолиб, чарм, хиром, 

уфака, лок, зог, ѐрикор, такгир» ва ѓайрањо [Талбакова Њ. 1973, с.71-80]-ро 

тањлил намудааст. Њамчунин, дар ин мавзуъ тањќиќоти пажўњишгарон 

Љаборова М. [2018, с.102], Темирова Х. [2018, с.155], Раљабова З., Љалилова Њ. 

[2018, с.187], Рањматова Д. [2018, с.192], Кўљмуродов А., Мањмаризоева М. 

[2018, с.309], Ањророва Г. [2018, с. 452] низ ќобили зикранд.   

Мо низ дар ин самт талоши худро карда, њангоми баррасии вожагони 

мансуб ба касбу њунари ашъори шоирони асри XIV вожањоро ба ду гурўњ 

људо намудем.  

Ба гурўњи аввал, вожагонеро мансуб медонем, ки исми шахс буда, 

нафареро аз рўйи ин ѐ он касбу њунараш ифода мекунанд ва ба забонњои 

тољикї ва арабї нисбат доранд: боѓбон, љомабоф, атрсоз, аттор, таќвимсоз, 

чангсоз, заргар, кўзагар, бофтан, сарроф, чармгар, гилкор ва ѓ.  

Яке аз чунин калимот вожаи чангсоз аст. Агар ба ќолиби сохташавии он 

назар кунем, гўѐ ки аз исми «чанг» ва асоси замони њозираи феъли «соз» 

ташкил ѐфтааст ва маънии «нафаре, ки асбоби мусиќї - чангро месозад» 

дошта бошад, зеро бо ном бурдани вожаи «соз» дар назари аввал, феъли 

амрии «чизеро сохтан» фањмида мешавад. Вале мувофиќи шарњи фарњангњо, 

калимаи «чангсоз» дар якљоягї маънии «навозандаи чанг, мутриб» [ФЗТ 

1969, с.523]-ро дорад. Агар љузъњои онро дар алоњидагї бинем, «чанг»-у «соз 

II» њар ду навъе аз асбоби мусиќиянд, вале ин љо, решаи “соз” ивазкунандаи 

феъли “навоз” аст. Бо њамин шаклу  маънї ин вожа њанўз дар асри Х, дар 

ашъори Фирдавсї ба назар мерасид: 

Пас аз нав яке базм карданд боз, 

               Ба бозигару майдењу чангсоз [ФЗТ 1969, с. 523]. 

Вожаи мазкур дар асри XIV доираи истеъмоли мањдуд дошта, дар шеъри 

Камоли Хуљандї 1 маротиба ба маънии «навозандаи чанг» омадааст: 
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Њофизи барбатнавозу чангсоз,  

Бо манат аз бенавої љанг чист?! [Камоли Хуљандї 2011, с. 508]. 

Дар ашъори Салмони Соваљї ибораи аз маю чанг соз кардан зикр 

шудааст, ки феъли таркибии номї аст ва манзури шоир дар мисраи зер баргу 

навои субњдамро аз маю чанг (соз кардан) омода кардан аст:  

Субњ расиду меравад якдамае, ки њозир аст, 

Аз маю чанг соз кун баргу навои субњдам [Салмони Соваљї 1371, с. 

360]. 

Вожаи атрсоз аз исми арабї ва феъли амрии тољикї созмон ѐфтааст. 

Мувофиќи шарњи Абдуљаббори Шоњањмад, «атрсоз» нафареро ном баранд, 

ки «хушбўињо аз судањои гуногун мураккаб созад. Яъне, ба ибораи дигар, 

созандаи хушбўињо, парокандаи хушбўї, интишордињандаи атриѐт, атрпош, 

атрафшон, аттор [ФК 2015, с. 49] мебошад. Ба њамин маънї Камоли 

Хуљандї гуфтааст: 

Гар нагардад уд пеши зулфу холаш атрсоз,  

Хуб мебояд нахустин андаке сўзонданаш [Камоли Хуљандї 2011, с. 

295]. 

Дар адабиѐти классикї шакли «аттор» фаъол буда, имрўз дар истеъмол 

нест ва љойи онро вожаи «атрфурўш» иваз кардааст.  

Њангоми мутолааи ашъори шоирони асри XIV маълум мешавад, ки  бо 

истифода аз калимаи «аттор» Камоли Хуљандї  ба шайхи маъруфи садаи XII 

- Аттори Нишопурї низ ишора мекунад, зеро шоир нисбати Аттори 

Нишопурї ва Мавлонои Балхї иродату ихлоси хоса дошта, эшонро 

рањнамои руњи худ мешуморид. Вале Салмони Соваљї ба касб ва Њофизи 

Шерозї ба хушбўї ишора мекунад:  

Ёр чун бишнид гуфтори Камол,  

Гуфт Мавлоноиву Аттори мо [Камоли Хуљандї 2011, с. 46]. 

Дар боѓ магар базми сабуњ аст, ки гулро 

Аттор сањаргоњ ба дўш аз чаман овард [Салмони Соваљї 1371, с. 90]. 
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Заргар калимаи тољикї буда, нафареро гўянд, ки аз тиллову нуќра асбоби 

зинат месозад. Корбурди вожаи мазкур дар ашъори адибони асри XIV 

(Њофизи Шерозї, Салмони Соваљї ва Камоли Хуљандї) ба нудрат ба чашм 

мерасад. Аз ин рў, метавон чунин андешид, ки доираи истеъмоли вожаи 

«заргар» дар ин аср то андозае мањдуд будааст. 

Камоли Хуљандї калимаи мазкурро дар як байт на ба маънии касби 

заргарї, балки ба мазмуни офарандаи маънї истифода кардааст: 

Ваќт аст, ки устоди сухан заргари маънї  

Монанди зар аз бўта ба мо соф барояд [Камоли Хуљандї 2011, с. 516]. 

Кўзагар калимаи тољикї буда, исми шахсест, ки аз рўйи шакл сохта 

мебошад. Дар ашъори шоирони асрњои ќаблї мисли забони имрўза вожаи 

соњавии «кўзагар» нафареро, ки ба касби кўзасозї машѓул аст, ифода 

мекунад: 

Њамчунон аз шавќи он лаб ман бигирям пеши љом,  

Гар суроњї созад аз хоки вуљудам кўзагар [ФК 2015, с. 358]. 

Ман гирди мастон гаштаам, донам, ки гардад њамчунин, 

Аз косаи сарњои мо, гар кўзагар соѓар кунад [Салмони Соваљї 1371, 

с.105].  

Охируламр гили кўзагарон хоњї шуд, 

Њолиѐ, фикри сабў кун, ки пур аз бода кунї [Њофизи Шерозї 1385, с. 

481]. 

Дар забони имрўза миѐни мардум њунари љомадўзї маъмул аст, ки 

исми њамин њунарро дар абѐти шоирони асри мазкур низ пайдо кардем, 

вале Салмони Соваљї онро дар шакли љомабофї меорад ва мазмун њамон 

дўхтан аст: 

 Љомае бофтаам бар ќадди мадњи ту зи мўй, 

Бихар ин љомаи зебо, ки бењ аз сад дебост [Салмони Соваљї 1371, 

с.174]. 
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Ба гурўњи дуюм, калимоте ворид мешаванд, ки номи олотро ифода 

карда, дар соњањои гуногуни касбу њунар истифода мешаванд, мисли табар, 

сандон, теша ва ѓ. 

«Дуредгарї» як соњаи касбу њунар ба шумор меравад. Њарчанд ки вожаи 

зеринро дар ашъори Камоли Хуљандї, Њофизи Шерозї ва Салмони Соваљї 

пайдо накардем, лекин олотеро, мисли табар, теша ва ѓайраро дарѐфтем, ки 

ба ин касб мансубанд. Камоли Хуљандї ва Салмони Соваљї ин вожаро чун 

исми сода/табар ва чун сифати феълї/табархўрда истифода бурдаанд ва он 

маънои василаи филизиву буранда бо дастаи чўбе, ки барои шикастани чўбу 

дарахт ба кор меравад, омадааст: 

Ба даъвии ќадат сарви сарафроз  

Табар бар пойи худ хоњад задан боз [Камоли Хуљандї 2011, с. 281]. 

Ва ѐ:  

Ту фикри тиру табар мекунї ба ќасди касон, 

Макун, ки новаки тири заиф коргар аст [Салмони Соваљї 1371, с. 

180]. 

Дилам ба захми забонњо нагардад озурда,  

Ки ошиќи ту бавад кундаи табархўрда [Камоли Хуљандї 2011, с. 441].  

Дигар аз чунин олот «теша» буда, мувофиќи шарњи фарњангњо [ФЗТ 

1969, с.361; ФК, 2015, с. 760] асбобест аз оњан ва бо дастаи чўбї, ки барои 

тарошидани чўб, санг ва ѓайра ба кор меравад. Њ. Амид онро исми пањлавї 

номида, аввал дар шакли tišak баъдан, tiše истифода шуданашро ишора 

кардааст [ФА, с.357]. Ба андешаи А. Дењхудо, он аз решаи «теш» ба маънии 

«табар» гирифта шуда, маъхуз аз забони пањлавист ва дар  шакли «тешак» 

роиљ буд [ЛД, љ.5., с.7224]. Вожаи соњавии теша дар ѓазалиѐти асри мавриди 

назари мо бемањсул буда, 2 бор дар шеъри Камоли Хуљандї зикр шудааст: 

Бўсе ба ширинкорї, ар кардам тарош аз ту, чї шуд? 

Айбе набошад сўйи худ теша задан Фарњодро [Камоли Хуљандї 2011, 

с. 34]. 
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Сандон калимаи тољикиест, ки дар соњаи оњангарї, дуредгарї ва заргарї 

истифода шуда, асбобест, ки рўйи он оњан ва ѐ филизи дигарро монда, бо 

хоиску (болѓа - К.М.) кўба мезананд [ФЗТ 1969, с.241; ФК 2015, с. 667]. Вожаи 

мазкур дар сарчашмањо ду шакли навишт «сандон/синдон»-ро дошта, 

Абдуљаббори Шоњањмад таъкид мекунад, ки варианти «синдон»-и ў сањењ 

аст. Дар нусхаи кириллии «Девон»-и Камоли Хуљандї, ки аз љониби мавсуф 

мураттаб гаштааст, ин калима се маротиба (Камоли Хуљандї, с. 94,282,395) 

дар шакли «сандон» омадааст. Фирдавсї дар «Шоњнома»-аш [Фирдавсї 

2007] аз њарду гунаи он: сандон (с.1315,1316,3144…), синдон (с. 214, 235, 577…) 

ва Рўдакї дар «Девон»-аш [Рўдакї 2007] танњо шакли сандонро зикр 

кардааст. Мувофиќи маълумоти ФА, сандон мансуб ба забони сурѐнї буда, 

шакли љамъи он санодин аст [с. 633].  Ин калима дар забони адабии имрўза 

шакл ва маънии худро нигоњ доштааст. 

Дар ашъори шоирони асри XIV калимаи соњавии «сандон» бештар ба 

маънии маљозии «чизи сахт њамчун санг ва оњан, чизи мањрум аз эњсосот» 

омадааст. Камоли Хуљандї фармояд: 

Дили сахтат ба сандон сахт ѐр аст,  

Дањонатро миѐн бас роздор аст [Камоли Хуљандї 2011, с. 94].  

Инчунин, ба маънии аслиаш мавриди дигар Хоља Камол чунин байтро 

меорад: 

Ба бутони оњаниндил, нашавї, дило, муќобил, 

Ки ту обгина дориву наї њарифи сандон [Камоли Хуљандї 2011, с. 

395]. 

Вожаи сандон дар асрњои Х-XII доираи истифодаи васеъ дошта, дар 

забони ѓазали садаи XIV бемањсул гаштааст. Камоли Хуљандї дар шеъраш 1 

маротиба ѐд кардаву Салмони Соваљї ва Њофизи Шерозї боре њам зикр 

накардаанд.  

Сафол калимаи тољикї буда, дар шаклњои «суфол» ва «сифол» [ФЗТ 1969, 

с. 281] њам истифода мешавад. Дар ФА шаклњои сафола (َعفال) ва савфор  

وفار(س ) низ зикр шудаанд [с.619]. Он зарфи гилинеро мефањмонад, ки дар хумдон 
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пухта шудааст ва ба касби кулолгарї тааллуќ дорад. Калимаи «сафол» 

чунонки аз байтњои зерини Камоли Хуљандї ва Њофизи Шерозї бармеояд, 

дар забони ѓазали асри XIV низ ашѐро ифода мекард ва чун њиссаи нутќ исми 

моддї (сафол) ва сифат (сафолин) ба шумор мерафт:  

Тан чї кор ояд, агар љон сўйи љонон биравад,  

Сел чун рехт ба дарѐ, чї кашї ранљи сафол? [Камоли Хуљандї 2011, с. 

316]. 

Дар сафолин косаи риндон ба хорї мангаред, 

К-ин њарифон хидмати љоми љањонбин кардаанд [Њофизи Шерозї 

1371, с.12]. 

Воњиди луѓавии мазкур дар забони имрўзаи тољикї ба вазифаи сифат 

бештар хидмат мекунад. Яъне, дар забони халќ ибораи «зарфи сафолин» роиљ 

аст ва манзурашон њамон зарфест, ки аз гил омода шудааст.    

Хулоса, вожагони ифодакунандаи касбу њунар дар забони имрўзаи 

тољикї мисли садаи XIV маънии худро мањфуз доштаанд ва дар ашъори 

шоирон бемањсуланд. Њамчунин, тањлилњо нишон доданд, ки вожагони 

мансуб ба касбу њунари ашъори шоирони асри XIV ба ду гурўњ људо шуда, 

гурўњи аввалро  вожагоне, ки  нафареро аз рўйи ин ѐ он касбу њунараш ифода 

мекунанд, мисли  аттор, таќвимсоз, чангсоз, заргар, кўзагар ва гурўњи дуюмро 

номи олоте, ки дар соњањои гуногуни касбу њунар истифода мешаванд: табар, 

сандон, теша  ташкил кардаанд. Шоирони асри XIV дар баробари истифодаи 

маънии аслии калимањо, њамчунин, аз маънии маљозии онњо истифода 

бурдаанд (заргари маънї - офарандаи маънї), (сандон - чизи мањрум аз 

эњсосот).  

 

2.3. Номвожањои љуѓрофї (топонимњо) 

Яке аз ќабатњои луѓавии забони адабии тољикиро номвожањои љуѓрофї 

ва ѐ бо истилоњи дигар, топонимњо ташкил медињанд. Топонимика (кал. юн. 

«топос» - љой ва «онимия» - ном) илм дар бораи номњо ва мавзеъњои 

љуѓрофист. Ба пиндори забоншиноси белорус С.Н. Басик, «топонимика ба 
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ягон илми алоњида тааллуќ надорад. Он њам ба илми забоншиносї, њам ба 

љуѓрофия ва њам ба илми таърих мансуб аст» [Басик С. 2006, с.8]. 

Номвожањои љуѓрофї, дар навбати худ, вобаста ба фарогирии  номњои  

мухталифи  љуѓрофї  ба чандин  зергурўњњо  људо  мешаванд, ки 

забоншиносони рус: Абаев В.И. [1969], Абрамов М.М. [1971], Бартолд В.В. 

[1971], Хромов А.Л. [1980], Агеева Р.А. [1985] ва муњаќќиќони тољик: 

Додихудоев Р.Х.  [1969], Рањматов Т. [1973], Зењнї Т. [1979], Бердиев Б. [1984], 

Офаридаев Н. [1984], Њасанов А. [1986], Мањмадљонов О. [1992; 2000; 2001], 

Исмоилов Ш. [1994], Алимї Љ. [1996; 2015] ва ѓ. доир ба онњо тадќиќоти 

судманде рўйи чоп овардаанд. 

Њарчанд ки аз љониби забоншиносон доир ба номњои ашхоси ѓазалиѐти 

Камоли Хуљандї  маќолањои алоњидае  [2016, с. 239-244] чоп гашта бошанд 

њам, дар забоншиносии тољикї махсус дар хусуси номвожањои љуѓрофии 

ашъори шоирони садаи XIV (дар мисоли ашъори Њофизи Шерозї, Камоли 

Хуљандї ва Салмони Соваљї) тањќиќоти алоњидае ба анљом нарасидааст. 

Биноан, тасмим гирифтем, дар фасли мазкур чанде аз номвожањои љуѓрофии 

асри мазкурро мавриди пажўњиш  ќарор дињем.  

Муњаќќиќон пеш аз тадќиќи номвожањои љуѓрофии ин ѐ он мањал ва ѐ 

осори бузургон, албатта, ба методњои гуногуни тадќиќ такя намудаанд ва 

олимони номшинос, мисли В.А.Никонов, Н.В.Подолская, С.Роспонд, 

А.Л.Хромов ва дигарон оид ба муњим ва ба маќсад мувофиќ будани методи 

сохторї дар тадќиќи номњои љуѓрофї ибрози андеша намуда, аз ањаммияти  

хоса бархўрдор будани ин метод махсус таъкид кардаанд. Дар хусуси 

тадќиќоти структуравии ономастикї ва ањаммияти  он забоншинос С. 

Роспонд махсус таваљљуњ зоњир намуда, чунин навиштааст: «Тадќиќоти 

сохтории ономастикї њам барои забоншиносї ва њам барои таърих 

ањаммияти  беандоза калонро молик аст» [Роспонд С.1962, с.46]. Ќобили 

ќабул аст, ки пеш аз њама, тањлили сохториву маъноии номвожањои љуѓрофї 

барои илми забоншиносї, љуѓрофия ва њам таърих арзиши  хоса дорад, вале 

азбаски топонимњои ашъори шоирони садаи XIV дар забони имрўза, 
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ѓолибан, шаклан сода ба шумор мераванд, аз ин лињоз, чунин номвожањоро 

на аз рўйи сохт, балки аз рўйи маъно тасниф намудем, ки чунинанд: 1) номи 

шањрњо, дењањо, мањалњо (ойконимия); а) номи шањрњо (полионимия); б)  

номи дењањо   (комонимия); 2) номи боѓњо;  3) номи обњо (гидронимия); а)  

номи дарѐњо (потамонимия); б) номи бањрњо (пелагонимия); в) номи њавзњо 

(лимнонимия).  

 

2.3.1. Номи шањрњо, дењањо, мањалњо (ойконимия) 

2.3.1.1. Номи шањрњо (полионимия) 

Ойконим, аслан, номи нуќтаи маскунї ва аз ин љо ойконимия маљмуи 

номњои мавзеъњои љуѓрофї аст, ки ба навъњои нуќоти маскунї марбутанд ва 

ба чунин мавзеъњои љуѓрофї људо мешаванд: шањр, ноњия, љамоатњо, 

мањалла, кўча, гузар ва ѓ.  

Аз миѐни номвожањои љуѓрофї номи шањрњо дар забони ѓазали садаи 

XIV серистеъмоланд, ки номгўйи онњо ба тариќи зайланд: Хуљанд, Сарой, 

Тўр, Шероз, Сова, Табрез, Исфањон, Њиндустон, Ироќ, Доруссалом (номи 

ифтихории шањри Баѓдод), Туркистон, Самарќанд, Бухоро, Хоразм ва ѓ. 

Табрез номи шањр дар Эрон, ки Камоли Хуљандї он љо даргузашта ва 

мазораш он љост. Шоирони ин аср дар ашъори худ њар яке аз исми мазкур 

ном мебаранд ва манзурашон њамон шањри Табрез аст: 

Бифрист, Камол, ин ѓазали тар сўйи Табрез, 

Чун сели сиришкат рањи Сурхоб гирифтаст [ФК 2015, с. 734]. 

Шањри Табрез аз ќудуми мавкиби Султони Увайс, 

Чун маќоми Каъба аз пайѓамбар омад бо сафо [Салмони Соваљї 1371, 

с. 168]. 

Дар бораи сохтмон ва номгузории шањри Табрез андешањо ва доварињои 

гуногуне баѐн гардидаанд. Њамидуллоњи Муставфї ва Ёқути Њамавї 

сохтмони онро аз Зубайда - њамсари Њорунаррашид дониста ва гуфтаанд, ки 

рӯзе чанд дар он наздикї ба сар бурда, дар асари њавои поку дилангези он ҷо 

бемории Зубайда дармон ѐфта, дастур додааст, шањре дар он ҷо бисозанд ва 



   106 
 

 

номи онро «Табрез» бигузоранд. Авлиѐи Чалабї вожаи «Табрез»-ро резандаи 

тафу тоб номида, онро бо оташфишонии дерини кӯњи Сањанд вобаста 

донистааст. 

Таърихнигорони арманї њам Табрезро давриж ѐ тавриж, ба маънии 

интиқомгоњ дониста ва навиштаанд, ки “Хусрави Аршакї ва Ашконї 

њукмрони Арманистон аст, ки он шањрро ба ѐд гирифтани интиқоми 

Артабонус ѐ Ардавон – охирин подшоњи ашконї аз Ардашери Бобакон бунѐд 

нињода ва номи онро «da-e-vrez» нињодааст. Бо таваҷчуњ ба гуфтаи Чалапї, 

чун перомуни ин шањр дар доманаи кӯњи Сањанд чашмањои оби гарми резон 

ва ҷӯшон вуҷуд дошта, шояд ба ин ангеза ин ҷоро «Тафрез»  ва «Табрез», 

яъне «гарморез», «гармобез» ном дода бошанд ва ѐ ба ангезаи оташкадае, ки 

дар гузашта дар ин ҷо вуҷуд доштааст. «Тафрез» ном нињодаанд, ки бо 

гузашти замон ба «Табрез» тағйир ѐфтааст [ФШУЭ 1392, с. 402]. 

Шероз номи шањре дар Эрон аст. Дар мавриди тафсири он луѓатшиноси 

эронї Эраљ Афшори Систонї таъкид мекунад, ки «равшан нест ин вожа аз 

кадом замон ва аз кадом ќавм аст [ФШУЭ 1392, с. 900,]. Ба андешаи Тедеско, 

номи ин шањр аз ду љузъ: «шер» - хуб ва «роз» гирифта шудааст. Вале баъзе аз 

пажўњишгарон ва соњибназарон, аз љумла Њеннинг ин номгузориро 

напазируфта, бар ин бовар аст, ки «шер» ба маънии хуб дар гўйиши ховарии 

Эрон омада, вале дар гўйишњои љанубї ва бохтарии Эрон пешина надорад. 

Ба боварии Истахрї, Шероз – шиками шер ва бад-ин рў, шањрро ба ин ном 

хондаанд, ки аз тамомї перомуни он хўрокї меоварданд ва нобуд 

мешудааст. Шероз дар рўзгорони куњан дорои арзишу эътибор будааст. Дар 

бархе аз достонњо сохтмони он ба Шероз писари Форс бинни Тањмурас 

нисбат дода шуда ва њамин афсонањо гувоњи дирангии ин шањр аст [ФШУЭ 

1392, с.900-901].  

Вожаи «Шероз» дар забони ѓазали асри XIV камистеъмол буда, дар 

шеъри Њофизи Шерозї 12 бор, дар ѓазалиѐти Камоли Хуљандї 5 дафъа ва 

дар ашъори Салмони Соваљї њамагї 1 маротиба ба њайси полионим хидмат 
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кардааст. Шоирони асри мазкур исми Шерозро дар таркиби чунин ибораву 

таркибњо зикр намудаанд: турки шерозї, равзаи Шероз, хоки Шероз, Шерози 

мо, мардуми Шероз, њавои хиттаи Шероз, Шерозу Табрез, Шерозу оби Рукнї, 

Шерозу мавзеи бемисол:    

Хаѐли оби Рукнобод мепухт,  

Њавои хиттаи Шероз мекард [Салмони Соваљї 1371, с. 89]. 

Сабаби дар ашъори Њофизи Шерозї ва Камоли Хуљандї бештар 

истифода шудани номвожаи љуѓрофии мазкурро дар он мебинем, ки Њофизи 

Шерозї худ зодаи њамин диѐр будаву Камоли Хуљандї ба шањри мазкур 

сафар кардааст, тавре ки дар байти ў ишора шудааст: 

Бо лутфи табъ мардуми Шероз, эй Камол,  

Бовар намекунанд, ки гўйї хуљандиям [Камоли Хуљандї 2011, с. 348]. 

Шероз љойи мардуми соњибкамол нест,  

Њон, эй Камол, озими Доруссалом бош! [Камоли Хуљандї 2011, с. 

301]. 

Вале аз сарчашмањои таърихї маълум аст, ки Салмони Соваљї бештари 

умри худро дар Сова ба тарбияи Султон Увайс - писари шоњи Љалоириѐн 

гузаронидааст, аз ин лињоз, ба андешаи мо, шоир ба Шероз нарафтааст ва ин 

боис гардида, ки дар ашъори худ аз он ѐд накунад.  

Дигар аз номвожањои љуѓрофї шањри Сова буда, решаи «Сова» (зари 

судаву резарезашуда) [ЛД, љ.9, с.13374] ва пасванди «љї» (мансуб ба мањалле) 

иборат аст.  Муаллифи «Фарњанги шањру устонњои Эрон» Эраљ Афшори 

Систонї бо такя ба фарњангњои муътабари форсї, сараввал, чор маънии 

вожаи «Сова»-ро овардааст: (1) Сова ѐ Совашоњ пањлавони тўронї аз хешони 

Ќомусшоњ аст, ки дар љанг бо Рустам кушта шуд; 2) Сова ѐ Сов зари холиси 

шикаста ва реза-реза, буридаи тилло ва буттаи заргариро гўянд. Гуфтаанд ба 

далели њосилхезии заминњои Сова ба ин ном њаммонанд шудааст; 3) Сова 

номи машњур дар аљам ва гўянд дарѐчае дар он љо буд, ки њар сол як касро 

дар он ѓарќ мекарданд, то аз селон эмин монанд ва дар шаби валодати 

њазрати Муњаммад (с) он дарѐча хушк шуд; 4) Вожаи «Сова» кўчакшудаи «се 
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ов», яъне «се об» аст, дар баробари рустои «Ова», ки дар он љо чашмаи об ва 

корез будааст. Пас аз зикри андешаи луѓатнигорон, Э.А.Систонї андешаи 

худро чунин меорад: «Дар бораи номи «Сова» боистї аз «Ова» ва ѐ «Оваљ» 

бахши Љаъфарободи шањристони Ќум, ки дар 30 км Бохтаршањри Ќум бар 

канори Заринарўд ќарор дорад, ки бо сухани юнонї ба гунаи «Обахина» ѐ 

«Обакина» навишта шудааст. Ба гуфтаи Тумашк, «Ова» дар пањлавї «avaka» 

ѐ «Обака» ва «Опак» ва гунаи пешинаи он «Овакаина» будааст. Сипас, 

мегўянд, ин ном њаммонанди номњои модист. Гунаи форсии бостон ѐ моддии 

номи Ова ѐ Оба, ки дар навиштањои Шуш Дориюши Њахоманишинї ба 

гунаи «Овањана» навишта шуда ва ба мафњуми ислоњии дањ барои нуќтаи 

маскунї ба кор рафта, ки ба гуфтаи Даѐкунов, бо «Ова»-и арманї санљида 

мешавад. Даѐкунов навиштааст: «Ба аќидаи бархе аз муњаќќиќон, ин калима 

мафњуми шањрии санъатї ва бозаргониро мерасонад ва ба аќидаи бархеи 

дигар, ба маънои «истгоњи Чопор» аст. Њамчунин, ин калима аз мавриди 

нуќоти маскунї ѓайриэронї ба кор рафтааст». Аз баъзе муќаддимон њикоят 

аст, ки «Оба» дарѐяке будааст. Яке аз подшоњони аљам, ки бар он бигзашт, 

дар канори он дарѐча сайд кардан хуш ѐфт, бифармуд, то он обро 

бикушоданд ва кўшке бад-он мавзеъ сохтаву ба болои он баромад, осори 

куњна ва ќадима дид. Он чи аз ин достони куњан бармеояд, њамон аст, ки 

Ќуме аз Оба маънии «бар об, обгиру обгоњ, ѐ шояд ободу ободон»-ро 

хостааст. Решаи вожагони пањлавї ва форсии «обод»-у «оподон» њам вожаи 

«ападана»-и модї ѐ форсии бостон аст, ки ба маънии «кох ѐ айвон» аст ва 

«ападана» дуруст дар мафњум ва њам гуфтаи пешин «ободона ѐ ободї» 

таркиб ѐфта, аз оп - об ва дон - пасванди макон аст, яъне ободон аст ва љойи 

обод, на коху айвон, њарчанд ки кох ва айвон њам љойи ободу ободгардида 

аст. Бархе аз забоншиносон вожаи «обод» ва «оподон»-ро таркибшуда аз 

«О» нафї+ «потан» гирифтаанд ва гунаи дигар барои вожаи «Оба» њам ин 

аст, ки шояд онро гунаи форсии «опї»-и модї ва ѐ форсии бостон донист, ки 

ба маънии дар об ѐ андар об аст.  
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«Пас аз гуфтугў дар бораи Овакаина ва санљидани он бо Совакаина 

мављуд бар рўйи навиштаи Путингароѐ, ошкор аст, ки ин вожагон дар 

пасванди «-каина»-и модии пешин ва форсии миѐна аст, ки пасванди макон ѐ 

нишонпазириву вобастагї аст ва ба яќин, гунаи модї ѐ форсии бостон 

вожагони савокаина, совокаина ѐ овокаинаи юнонї навишта шуда, дар 

катибањои юнонї, савогон, совагон, совагин, овагин будааст, ки пас аз 

андохтани пасванди «-гон» ва «-гин» он чи мемонад, пораи нахуст ва решаи 

онњо: «Соваг ва Оваг» хоњад буд. Њарфи «г» дар забони пањлавї низ њамон 

«њ»-и ѓайригуфтаи форсии миѐна аст, ки бад-ин сон «Сова ва Ова» ба даст 

меояд. Њамин «г»-и пањлавї аст, ки бо «љ»-и арабї арабї мешавад ва Соваљ 

ва Оваљ ба даст меояд. «Њо»-и ѓайригуфта дар таркиб ѐ пасванди вобастагї 

ва нишонпазирї низ табдил ба «г» мешавад, монанди вожаи «бора - асб» дар 

таркиб бо «ѐ»-и вобастагї табдил ба «г» шудааст. Бинобар ин, гунаи баѐни 

љадиди «Сова ва Ова» њукм мекунад, ки баѐни пешини онњоро «Соваг ва 

Оваг» бо пасванди «-он» ѐ «-ин» бидонем.Чунонки дар рўзгори бостон 

Совагон/Овагон ѐ Совагин/Овагин мегуфтанд ва њамон гуна, ки гузашт, 

пораи «-гон» ѐ «-ин» дар юнонї ба гунаи «каина» баѐн мешудааст. Дар гузари 

садањо Совагон/Овагон ва Совагин/Овагин љузъи пасванди «-он» худро дар 

аз њам фаро гирифтани мардумон аз даст дода, ба гунаи Сова гузаштааст 

[ФШУЭ 1392, с.862-866]. 

«Сова» аз номвожањои камистеъмоли адабиѐти ќарни XIV ба шумор 

меравад. Шоир Салмони Соваљї, ки худ зодаи њамин шањр буд, дар ашъори 

худ њамагї 4 маротиба [Салмони Соваљї 1371, с. 217 (2), 313, 351] ба маънии 

шањр аз он ѐд мекунад. Вале Камоли Хуљандї ва Њофизї Шерозї боре њам 

зикр накардаанд. Салмони Соваљї гўяд: 

Аз харобободи шањри Сова кардам азми љазм, 

Соате маймун ба фоли саъду рўзи ихтиѐр [Салмони Соваљї 1371, с. 

217]. 

Кунун тасвири он мекунад, ки бартобад, 

Ба сўйи Сова инони азимат аз Баѓдод [Салмони Соваљї 1 
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371, с. 313]. 

Номвожаи љуѓрофии Сарой мувофиќи шарњи А. Дењхудо, дењаест аз 

дењистони Шарафхонаи бахши Шабистарии Шањристони Табрез, ки оби он 

љо аз чашма таъмин мешавад. Вожаи «Сарой» дар шеъри Њофизи Шерозї 

бештар ба маънии саройидан ва хонаву кўшк омада, дар шеъри Камоли 

Хуљандї њам ба маънии ќаср, боргоњ, даргоњ, хона, кошона ва њам ба сифати 

исми шањр хидмат кардааст. Њофизи Шерозї ба маънии саройидан ва хона 

чунин фармояд: 

Шўри шароби ишќи ту он нафасам равад зи сар, 

К-ин сари пурњавас шавад хоки дари саройи ту [Њофизи Шерозї 1385, 

с. 389]. 

Камоли Хуљандї ба маънии шањр чунин байте гўяд: 

Шањри Сарой чун дилат ошуфта шуд, Камол, 

Ваќт аст, агар азимати Табрез мекунї [ФК 2015, с. 682]. 

Хулоса, дар баробари дигар номвожањои љуѓрофї зикри номи шањро низ 

дар ашъори шоирон ба назар мерасад, вале басомади чунин вожагон аз  

камистеъмол будани онњо дарак медињад. 

 

2.3.1.2. Номи дењањо (комонимия) 

Яке аз чунин комонимњо Љаъфаробод аст. Он дењаи кўчакест дар 

Исфањони Эрон. Тавре ки Эраљи Систонї таъкид мекунад, «номи ин шањр 

дар гузашта «Юшонобод» буда, «юш» ва «шон» ба маънии шана, панља ва 

абзоре, ки хирманро бо он бод медињанд. Њамчунин, ба маънии «афшон, 

љустуљў намудан, сад ва миќдори зиѐд» низ омадааст. Баъдњо, Юшонобод ба 

Шоњобод таѓйир ѐфтаву пас аз инќилоб Љаъфаробод, яъне љое, ки Љаъфар номи 

онро обод ѐ эљод сохтааст, номида шудааст. Љаъфаробод дар замони муосир 

шакли Љаъфарияро гирифта, аз љузъњои «Љаъфар» – исми шахс ва «–ия» – 

пасванд таркиб ѐфтааст [ФШУЭ 1392, с.448-449].  
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Вожаи мазкур аз љумлаи вожагони бемањсули забони ѓазали асри XIV ба 

њисоб рафта, танњо дар шеъри Њофизи Шерозї 1 маротиба ба маънии аслї ѐд 

шудааст: 

Миѐни Љаъфарободу Мусалло, 

Абиромез меояд шимолаш [Њофизи Шерозї 1385, с. 279]. 

Валиѐнкўњ вожаи мураккабаст, ки номи мањал ва кўње дар Табрези Эронро 

ифода мекунад. А. Дењхудо ќайд мекунад, ки «аз касрати таваќќуфи авлиѐї ва 

фуќарої ба ин ном маъруф шудааст» [www.vajehyab.com].  Вожаи мазкур дар 

забони ѓазали садаи XIV доираи истифодаи мањдуд дошта, танњо дар ду 

байти Камоли Хуљандї зикр ѐфтааст: 

Зоњидо, ту бињишт љў, ки Камол, 

Валиѐнкўњ хоњаду Табрез [Камоли Хуљандї 2011, с. 287]. 

Љуз лола намеруст, Камол, аз Валиѐнкўњ, 

Гар сели сиришки ту зи Сурхоб гузаштї  [Камоли Хуљандї 2011, с. 

482]. 

Кўшк вожаест, ки ба маънии кох ѐ ќаср аст, ки шумори зиѐди русто ва 

шањрњои Эрон бад-он номваранд. Ин кўшк маскани бузургону тавонгарони 

пешин будааст, ки аз шањр ба русто рафтаанд ва љойгоњи онон ва кўшкашон 

ба номи мањал низ хонда шудааст. Бо гузашти замон аз тавсиаи онон коста 

шуда, то саранљом аз миѐн рафтаанд, вале номи кохашон бар рустоњо ва 

шањрњо барљой мондааст [ФШУЭ 1392, с.1118-1119]. Мувофиќи таъкиди Њ. 

Амид, ин вожа таърихи ќадима дошта, дар забони пањлавї дар шакли kȗšk 

бо њамин мазмун роиљ будааст [ФА, с. 850]. Вожаи «Кўшк» дар забони ѓазали 

асри XIV камистеъмол буда, танњо дар шеъри Камоли Хуљандї 3 бор бо 

чунин маънињо зикр шудааст: а) ба маънии бино:   

Шуд ба тоќи њар дарича об наздик ончунон,  

К-он замон шустем мову њар ки буд аз кўшк даст [Камоли Хуљандї 

2011, с. 511]. 

б) номи мањаллае дар Сарой: 

Селњое, к-аз Саканд омад, ману ѐрон зи Кўшк  
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Мављи он болову ављи бом медидем паст [Камоли Хуљандї 2011, с. 

511]. 

Њамин тавр, натиљаи пажўњишу љустуљў маълум месозад, ки вожагони 

марбут ба номи дењањо дар каломи мавзуни Њофизи Шерозї, Камоли 

Хуљандї ва Салмони Соваљї доираи истифодаи мањдуд доранд.  

 

2.3.2. Номи боѓњо 

Мусалло исми арабиест, ки ду маъниро ифода мекунад: 1) љойнамоз, 

саљљода ва 2) номи боѓе дар Шероз, ки оромгоњи Њофизи Шерозї он љост. Он 

дар забони ѓазали асри XIV ба гурўњи калимоти камистеъмол мансуб буда, 

дар шеъри Камоли Хуљандї 1 бор ба маънии љойнамоз ва дар ашъори 

Њофизи Шерозї 3 бор ба маънии боѓ, 1 бор - љойнамоз омадааст: 

Камоли Хуљандї ба маънии саљљода чунин гўяд: 

Зоњид аз гиря гар андохт мусалло бар об,  

Ошиќи рўйи ту саљљода дар оташ фиканад  [Камоли Хуљандї  2011, с. 

233]. 

Њофизи Шерозї ба маънии боѓ чунин менигорад: 

Намедињанд иљозат маро ба сайри сафар, 

Насими боди Мусаллову оби Рукнобод  [Њофизи Шерозї 1371, с. 101]. 

Ирам исми арабї буда, номи боѓест, ки Шаддод ном шоње, гўѐ дар Яман 

ба манзалаи бињишт сохтааст ва онро «бињишти заминї ва бињишти 

Шаддод» низ гуфтаанд [ФК 2015, с. 329]. Он аз љумлаи вожањои 

камистеъмоли ашъори шоирон ба њисоб рафта, дар шеъри Камоли Хуљандї 4 

дафъа ва дар ашъори Салмони Соваљї 5 маротиба зикр шудааст: 

Ошиќи рўйи туро барги гули бўстон не,  

Булбули боѓи Ирам майл надорад ба гиѐњ [Камоли Хуљандї 2011, с. 

433]. 

Бигзашт Камол аз Ираму равзаи Фирдавс,  

То роњи гузар ѐфт ба хоки сари кўе [Камоли Хуљандї 2011, с. 480]. 

Ин гулистон аст? Ё сањни Ирам? Ё бўстон? 
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Ин шабистон аст? Ё байтулњарам: ѐ осмон [Салмони Соваљї 1371, с. 

259]. 

Њамин тавр, тањќиќи номи боѓњо дар ашъори шоирон маълум месозад, 

ки воњидњои луѓавии гурўњи мазкур дар ашъори шоирон бемањсул буда, моли 

забони арабианд. 

 

2.4. Номи обљойњо (гидронимия) 

2.4.1. Номи дарѐњо (потамонимия) 

Гидронимњои ашъори шоирони мавриди тањќиќро дар навбати худ ба се 

гурўњ људо намудем: 1) номи дарѐњо (потамонимия); 2) номи бањрњо  

(пелагонимия); 3) номи њавзњо (лимнонимия).  

Ба гурўњи якум вожањову иборањои оби Хуљанд (Сир), Нил, Љайњун, 

Даљла шомиланд.  

Нил вожаест, ки дар забони форсї-тољикї фарогири ду маъно мебошад: 

1) номи дарѐи бузург дар Африќо, 2) ранги лољувардї, ки аз фишурдаи нил ном 

гиѐње њосил мешавад ва онро ранги нилобї њам меноманд. Камоли Хуљандї дар 

ѓазалиѐти худ ибораи нил шудани чашмро истифода кардааст, ки ба ду маънї 

омадааст: а) киноя аз пуроб шудани чашм; б) ва низ ишора ба кабуд шудани 

перомуни чашм аз захм ва ѐ зарбаи мушт. 

Раќиб сохт ду чашми тарам ба захм кабуд, 

Ду Даљла буд равон чашми мо, кунун шуд Нил [Камоли Хуљандї 2011, 

с. 313]. 

Салмони Соваљї низ, ѓолибан, зери мафњуми Нил дар шеъри худ дарѐро дар 

назар дорад: 

 Љонам омад бар лабу куштиш бар хок, ў фитод, 

Оњи ман то бањри Ниле рафту з-он бартар гузашт [Салмони Соваљї 

1371, с. 77]. 

Оби Хуљанд мурод аз дарѐи Сайњун (Сирдарѐ низ мегўянд) мебошад, ки 

онро А. Дењхудо номи рўдхонае дар Мовароуннањр наздикии Хуљанд шарњ 

кардааст. Ибораи мазкур дар шеъри Њофизи Шерозї ва Салмони Соваљї 
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пайдо нашуд. Камоли Хуљандї, ки худ зодаи Хуљанд асту аз мављудияти ин 

дарѐ хуб огоњ буд, потамонимияи Сирдарѐ ва ѐ Сайњунро дар ѓазалиѐти худ ба 

кор набурда, танњо ибораи «Оби Хуљанд»-ро зикр намудааст ва мурод њамон 

Сирдарѐ аст: 

Аз оби Хуљанд бигзару кўњ, 

Дар шањри ту ин ба љуз масал нест [Камоли Хуљандї 2011, с. 89]. 

 

2.4.2. Номи бањрњо (пелагонимия) 

Бо дарназардошти маълумоти пешовардаи шорењон,  чунин ба назар 

мерасад, ки вожаи Рукнобод аз љињати сохтор мураккаб буда, дар ќолиби 

исм+сифат сохта шудааст. «Рукн» шакли кўтоњшудаи бунѐдкунандаи он - 

Рукнуддини Дайламї буда, маънои ободкардаи Рукн - Рукнободро дорад. 

Мисли вожаи «Љаъфаробод», ки болотар шарњ шудааст.  

Бидењ соќї, майи боќї, ки дар љаннат нахоњї ѐфт, 

Канори оби Рукнободу гулгашти Мусаллоро [Њофизи Шерозї 1385, с. 

2]. 

Шерозу оби Рукниву он боди хушнасим, 

Айбаш макун, ки холи рухи њафт кишвар аст [Њофизи Шерозї 1385, 

с. 18]. 

                Хаѐли оби Рукнобод мепухт, 

Њавои хиттаи Шероз мекард [Салмони Соваљї 1371, с. 89].  

Таърихнигорон дар бораи гувороии оби Рукнї тавсифњои зиѐде 

навиштаанд.  Аз љумла,  муаррихи англис Э. Браун менависад, ки «аз дидани 

оби Рукнї лаззат бурдам. Оби зулоле, ки аз сарчашмаи кўњистони Рукнобод 

берун меояд, чашм ва садои зери шаш гўшро навозиш медињад. Ман наѐмада 

будам, ки оби Рукнободро барои худи ў дўст бидорам, зеро медонистам, ки 

љуз муште об чизи дигаре нест. Вале Рукнободро аз ин љињат дўст доштам, ки 

номи ў бо чизњои дигаре, ки дўст медоштам, ќарин ва шояд мушобењ буд, 

зеро њар кас ки Њофизро дўст бидорад, табъан, Шерозу Рукнободро дўст 

дорад ва њатто ба аќидаи ман, агар касе Њофизро њам дўст надошта бошад, 
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наметавонад аз дўст доштани Рукнобод худдорї кунад, зеро ин нањр бар 

асари фикру ќарињаи як шоир (Њофизи Шерозї) љузъи осори љовидони 

табиат шудааст» [ЛД, љ.8, с.12216]. 

 Вожаи Рукнобод дар ѓазалиѐти шоирони асри мазкур камистеъмол буда, 

Салмони Соваљї 1 маротиба зикри онро меорад ва Камоли Хуљандї 

маротибае њам аз он ишора накардааст. Бештар Њофизи Шерозї ин 

калимаро ба кор бурдааст ва бешубња, сабаб он аст, ки дарѐи Рукнобод дар 

Шероз – ватани Њофизи Шерозї љойгир буд.  

 

2.4.3. Номи њавзњо (лимнонимия) 

Ба гурўњи мазкур лимноними Кавсар шомил аст. Он хоси забони арабї 

буда, дар фарњангњои форсї-тољикї ба чунин маънињо омадааст: 1) фаровон, 

анбуњ дар бињишт; њавзи Кавсар номи чашмаи бињишт;2)номи сураи108-уми 

Ќуръон [ФА 1342, с.848]. Аз миѐни маънињои боло “њавз” дар ашъори шоирон 

бештар маъмул аст: 

Зоњид шароби Кавсару Њофиз пиѐла хост, 

То дар миѐна хостаи Кирдигор чист? [Њофизи Шерозї 1385, с. 228]. 

Боди ў чун боди Исо дилкушову руњбахш, 

Оби ў чун оби Кавсар ѓамзадаву созгор [Салмони Соваљї 1371, с. 217]. 

Хулоса, гидронимњо дар адабиѐти асри XIV, бахусус, дар ашъори 

Њофизи Шерозї, Камоли Хуљандї ва Салмони Соваљї камистеъмол буда, 

хоси забони форсї-тољикї ва забони арабианд.  

 

2.5. Номи љонварон (зоонимия) 

Мавзуи зоонимњо мавриди баррасии забоншиносони ватаниву хориљї 

ќарор гирифта, чунин муњаќиќќон дар ин самт пажўњишоти арзишманд 

таълиф намудаанд: Гафарова К. [2007], Таѓоева Т. [2023], Тешаев Х. [2015], 

Григорева Г. [1985], Клушин Н. [1991],  Бабаскина О. [2002], Пейбонен Р. 

[2013] ва дигарон. 
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Мисолњои љамъовардаи фасли мо нишон медињанд, ки шоирони 

адабиѐти асри XIV дар шеъри худ дар баробари зикри дигар номвожањо, ба 

номи љонварон, бахусус, парандагон низ таваљљуњи хоса зоњир кардаанд, аз 

ин лињоз, лозим донистем, ки онњоро чунин тасниф намоем: номи парандањо, 

њайвоноти хонагї, њайвоноти вањшї,  

 

2.5.1. Номи парандањо 

Номи парандагон ва анвои онњо таърихи ќадима дошта, сарчашмањо 

[ФТЗТ 2010, с. 2; ФА] нишон медињанд, ки њанўз аз давраи ќадим ва ѐ аз 

забони пањлавии давраи миѐна сарчашма мегиранд ва имрўз бо каме таѓйири 

сохториву, таѓйироти фонетикї то замони мо омада расидаанд ва дар 

ташаккули таркиби забони тољикї сањми нињоят зиѐд доранд.  Мисли забони 

адабии имрўзаи тољикї дар забони ѓазали асри XIV номи парандагон 

серистеъмоланд. Муњаќќиќ С. Хоркашев сермањсулии онњоро дар шевањо, 

бахусус, шеваи љанубї ва љануби шарќї низ таъкид намуда, ќайд мекунад, ки 

“номи парандагоне, ки дар забони адабї истифода мешаванд, бо анвои он 

дар гўйишњо тавъаманд” ва мавсуф дар тањќиќоти худ номи парандагонро ба 

се даста људо намудааст: хонагї, хонагї-сањрої, сањрої  [Хоркашев С. 2014, с. 

158-160]. Дар ашъори шоирони асри XIV чунин номи парандањо ба кор 

рафтаанд, ки онњоро аз рўйи мансубияти забонї ба ду гурўњ људо намудем:  

1. Номи парандагони мансуб ба забони форсї-тољикї: мурѓ, њумо, булбул, зоѓ, 

заѓан, товус, боз, тўтї, боша/воша, гунљишк ва ѓ.  

Яке аз зооними серистеъмолу сермањсули ѓазалиѐти шоирони асри XIV 

вожаи «мурѓ» аст. Калимаи мурѓ мувофиќи шарњи Њ. Амид, дар забони 

пањлавї ба шакли morv [ФА, с.944] роиљ будааст. Дар адабиѐти садаи XIV он 

яке аз вожагони калидии шеъри шоирони ин аср мањсуб меѐбад, зеро 

соњибони калом кўшидаанд, ки бо иборањои гуногуни мављудаи забони адабї 

(мурѓи арзанхора, мурѓи баландпарвоз, мурѓи дил, мурѓи зирак, мурѓи маълуф, 

мурѓи обї, мурѓи парандохта, мурѓи руњ, мурѓи љон, мурѓи сапедадам, мурѓи 

сањар, мурѓи чаман, мурѓи ѓариб, мурѓи њумоюн, мурѓи умед, мурѓи шикастабол, 
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мурѓи Исо, мурѓи назар,мурѓи сухан, мурѓони њарам, мурѓу моњї ва ѓ.) 

суханбозї кунанд. Басомади ин вожа дар ашъори шоирон чунин аст: дар 

шеъри Њофизи Шерозї 50 бор, Салмони Соваљї 51 бор ва Камоли Хуљандї 

49 бор. Вожаи мурѓ дар забони назми садаи мазкур, ѓолибан, чор маъниро 

ифода кардааст: 1) њар љонваре, ки пару бол дошта бошад ва парвоз кунад, 

паранда: 

Пеши ту карданд васфи нози ќади сарв,  

Мурѓ ба бонги баланд гуфт, ки паст аст [Камоли Хуљандї 2011, с. 

82]. 

То бубандад хоби наргис, то кушояд кори гул, 

Гоњ мурѓ афсона хонад, гоњ бод афсун кунад [Салмони Соваљї 1371, с. 

105]. 

2) киноя аз ошиќ, дилбохта, ѐр:  

Бигў, он сарвќад хуш дор чун ман андалеберо, 

Ки дар ќарне падид ояд чу ман мурѓе хушалњонаш [Камоли Хуљандї 

2011, с.  301]. 

Сањни бўстон завќбахшу суњбати ѐрон хуш аст…. 

Мурѓи хушхонро башорат бод, к-андар роњи ишќ, 

Дўстро бо нолаи шабњои бедорон хуш аст  [Њофизи Шерозї 1385, 

с.38]. 

3) киноя аз инсони пок: 

Эй шоњиди ќудсї, ки кашад банди ниќобат, 

В-эй мурѓи бињиштї, ки дињад донаву обат  [Њофизи Шерозї 1385, 

с.73]. 

4) маљозан орзу, њавас: 

Донист, ки хоњад шуданам мурѓи дил аз даст, 

В-аз он хати чун силсила доме нафиристод  [Њофизи Шерозї 1385, 

с.109]. 

Њумо мувофиќи шарњи Њ. Амид, дар забони пањлавї ба шакли humāk 

истифода мешуд [ФА, с.1091]. Он дар ашъори шоирони асри XIV каммањсул 
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буда, басомади он нишон медињад, ки дар шеъри Њофизи Шерозї 1 бор, 

Камоли Хуљандї 3 бор ва Салмони Соваљї  4 бор ба ду маънї истифода 

шудааст: 1) мурѓи афсонавї, ки густурда шудани сояи он ба сари касе боиси 

хушбахтиву саодати он кас мегардад: 

Он њумое, ки соягустари мост, 

Бол накшуд аз остона њанўз [Камоли Хуљандї 2011, с. 288]. 

То њумои чатри ў боли њумоюн боз кард, 

Боз боли хешро чатри кабўтар мекунад [Салмони Соваљї 1371, с. 

208]. 

2)дар истилоњи суфия муродифи симурѓ аст ва вуљуди мутлаќро гўянд: 

Аршошѐн њумої, мо љумла сояи ту, 

Бо ин сифат чї донанд ин мушти устухонат? [Камоли Хуљандї 2011, 

с. 62]. 

Воњиди луѓавии «њумо» бештар дар таркиби ибораи «мурѓи њумоюн» 

омада, маънии мурѓи афсонавї ва маљозан дили ошиќро ифода кардааст. 

Салмони Соваљї нисбат ба Камоли Хуљандї ва Њофизи Шерозї ба вожаи 

њумо бештар ањаммият зоњир карда, ѓайр аз калимаи њумо ибораи мурѓи 

њумоюнро мавриди истифода ќарор додааст [Салмони Соваљї 1371, с. 58; 171; 

188; 208] ва маънињои эњсон, хуштолеъ ва баландиќболро дар зењн дорад.  

2.Номи парандагони мансуб ба забони арабї: анќо, саъва, андалеб, ѓуроб, уќоб 

ва ѓ.    

Вожаи анќо дар забони ѓазали садаи XIV бо фарогирии 4 маъно калимаи 

њамсон мебошад: 1) мурѓи афсонавї; 2) сози мусиќї; 3) сози мусиќие, ки имрўз 

дар истеъмол нест; 4) сахтї, бало. Вожаи мазкур дар ашъори чанде аз 

шоирони садаи XIV, мисли Њофизи Шерозї ва Салмони Соваљї серистеъмол 

ва ба маънии паранда омадааст, вале дар шеъри Камоли Хуљандї бемањсул 

ба шумор меравад, чунки Камоли Хуљандї муродифи ин калима - симурѓро 1 

маротиба: Толиби симурѓ бошу кимиѐ, лекин маљўй….[Девони Камол, 384] ба 

кор бурдааст. Дар ашъори шоирони ин аср ба маънии паранда чунин абѐт 

эљод шудаанд: 
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Анќо шикори кас нашавад, дом боз чин, 

К-он љо њамеша бод ба даст аст љомро [Њофизи Шерозї 1385, с.8]. 

Бубар зи халќу чу анќо ќиѐси кор бигир, 

Ки сити гўшанишинон зи ќоф то ќоф аст [Њофизи Шерозї 1385, 

с.44]. 

Зоти ў чун зоти анќо кас надид, аммо рас ид, 

Сайти ў чун сайти  анќо Ќоф то Ќофи љањон [Салмони Соваљї 1371, 

с. 259]. 

Маврид ба зикр аст, ки дар забони  тољикї номи анвои парандагоне, ки 

мансуб ба забони тољикианд, ба назар мерасанд, ки онњоро дар забони назми 

асри XIV пайдо накардем, мисли заргулдор, зоѓсар, мургу//мургў, бедона, 

бодхўрак ва ванљ. Ин вожањоро (ба љуз калимаи «бедона») на танњо дар 

шеъри шоирони асри XIV, балки дар забони назми классикї дарѐфт 

накардем, ки шояд њамагї калимањои куњнашуда мањсуб ѐбанд. Њамчунин, 

воњиди луѓавии «ванљ» танњо дар шеъри Унсурї 1 бор ба кор рафтааст, ки он 

њам бемањсул ба њисоб меравад.  

Шикори боз харчолу куланг аст, 

Шикори воша ванљ асту кабўтар [Унсурї,  ګٌجْس]. 

Хулоса, натиљаи пажўњиш нишон медињад, мисли забони адабии 

имрўзаи тољикї дар забони ѓазали асри XIV номи парандагон серистеъмол 

мебошанд. Њамчунин, онњо таърихи ќадима дошта,  њанўз аз давраи ќадим ва 

ѐ аз забони пањлавии давраи миѐна сарчашма мегиранд ва имрўз бо каме 

таѓйири сохториву, таѓйироти фонетикї то замони мо омада расидаанд ва 

дар ташаккули таркиби забони тољикї сањми нињоят зиѐд доранд.   

 

2.5.2 Номи њайвоноти хонагї 

Таркиби луѓавии забони адабии тољикї дар баробари дигар воњидњои 

луѓавї тавассути калимањои ифодакунандаи анвои њайвонот низ ѓанї 

гардидааст. Пайдоиши онњоро С. Хоркашев «баробари њаѐти мардумон» 

[Хоркашев С. 2014, с. 133] дониста, ќайд мекунад, ки «…аксарияти онњо ба 
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фонди асосии луѓати забони меъѐр ва шевањо дохиланд» [Хоркашев С. 2014, 

с. 133].    

Дар ашъори шоирони асри XIV гурўњи воњидњои луѓавие ба назар 

мерасанд, ки ифодагари номи њайвонти хонагї буда, ба тариќи зайланд: 

хар/маркаб, асп, саманд, саг, гурба ва ѓ. Номи њайвоноти хонагии мазкур, ба 

љуз исми маркаб, дигар њамагї хоси забони тољикианд. 

Вожаи саг мувофиќи шарњи Њ. Амид [ФА 1389, с. 656], дар забони 

форсии бостон шакли - sako, санскрит - sun ва пањлавї шакли sak/sag -ро 

дошт.  Ин калима дар ашъори шоирон ба се маънї омадааст: 1) њайвон; 2) 

киноя аз одами гирифтор, ѓулом, ошиќ; 3) киноя аз раќиб, чунончи: 

Сокини кўйи ту ба чанги раќиб 

Чун ба саги хона гадо мубтало [Камоли Хуљандї 2011, с. 28]. 

Фармудаї, ки Салмон, камтар сагест пешам, 

Яъне, ки ман ба пешат ин эътибор дорам? [Салмони Соваљї 1371, с. 

134]. 

Ба дарат мекунадам манъ зи дарюза раќиб, 

Саг нахоњад, ки насибе ба гадои ту расад [Камоли Хуљандї 2011, с. 

216]. 

Калимаи хар дар забони пањлавї ба шакли xar роиљ буд. Он дар забони 

адабї њам ба исм ва њам ба асоси замони њозираи феъл мансуб буда, калимаи 

њамсонест, ки чор маъниро фаро мегирад: 1) њайвони чорпо; 2) масдари 

харидан; 3) бузург; 4) маљозан аблањ. Вожаи хар дар забони ѓазали асри XIV 

ѓолибан, ба ду маънии боло корбаст шудааст: 

1) чорпои боркаш: 

Он љо, ки буроќи азм ронда, 

Афтода хари Масењ дар гил [Салмони Соваљї 1371, с. 352]. 

2) киноя аз одами кундфањм, нодон ва аблањ: 

 Бор агар бандем дар кўйи ту, боре бар раќиб 

Чун ба азми роњ боре бар харе хоњем баст 
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Хулоса, вожагони ифодакунандаи номи њайвоноти хонагї дар ашъори 

шоирон вазифаи сермаъноиро бар дўш дошта, бо се-чор маънии худ дар 

ташаккули таркиби луѓавии забони тољикї сањмгузоранд. 

 

2.5.3. Номи њайвоноти вањшї 

Дар ашъори шоирони садаи XIV номи чунин њайвоноти вањшї зикр 

гаштаанд: пил (фил), шер, паланг, рўбањ, маймун, гург, шаѓол, хирс, юз, бабр, 

санљоб  ва ѓ.  

Маймун вожаи арабї буда, ба маънии I хуљаста, муборак, саодатманд ва 

ба маънии II бўзина, њамдуна, навъе аз њайвони вањшї фањмида шавад [ФТЗТ 

2010, с.780]. Он дар шеъри шоирон бо ифодаи њар ду маънї омадааст, мисол 

ба маънии саодат, масъуд Њофизи Шерозї ва Салмони Соваљї чунин абѐт 

офаридаанд: 

Шуд аз хуруљ раѐњин чу осмон равшан, 

Замин ба ахтари маймуну толеи масъуд [Њофизи Шерозї 1385, с.203]. 

Бод моњи рўзаат маймуну њар соат зи нав, 

Ибтидои давлате, к-онро набошад интињо [Салмони Соваљї 1371, с. 

170] 

Ба маънии њайвон: 

Бирав, эй тойири маймуни њумоюносор, 

Пеши анќо сухани зоѓу заѓан боз расон [Њофизи Шерозї 1385, с.389].  

Куљо дуруст кунанд ањли зўњд тахтаи ишќ,  

Ки мушкил аст ба маймун дуругарї омўхт? [ФК 2015, с. 56]. 

Фил калимаест, ки дар забони пањлавї ба шакли pīl маъмул буда, дар 

забони имрўза вожаи муаррабшуда мањсуб меѐбад ва маънии њайвони 

калонљуссаро дорад. Воњиди луѓавии мазкур дар адабиѐти классикї њам 

маънии њайвони бузургљусса ва њам муњраи шоњмотро бар дўш дошт. 

Шоирони асри XIV аз њарду маънии он зикр кардаанд:  

Камол, зулфи бутон гар хаѐл мебандї, 
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Марав ба хоб, ки Њиндустон набинад фил [Камоли Хуљандї 2011, с. 

348]. 

Ба маънии муњраи шоњмот: 

Ба илму аќл фурў мондї аз њама, аљаб аст ин, 

Ки фил дориву асбу пиѐда чун шањи ољї [Камоли Хуљандї 2011, с. 

457]. 

Аз миѐни исмњои мазкур танњо калимањои фил ва маймун арабї буда, 

боќї моли забони тољикианд. Яъне, шоирон бештар кўшидаанд, ки вожагони 

хоси забони тољикиро ба кор баранд, вале аз гунаи арабии онњо низ суд 

љустаанд: фил (арабї)/ пил (тољикї). 

Хулоса, шоирон номи љонварони вањширо њам ба маънии аслї ва њам 

маљозї зикр карда, бархе аз онњо моли забони тољикї ва шумораи ками 

онњоро калимањои арабї ташкил мекунанд.  

 

2.5.4. Номи њашарот 

Дар забони шеъри асри XIV номи чунин њашарот зикр гаштаанд: 

анкабут, пашша/магас, каљдум/каждум, мўр ва ѓ.   

Анкабут калимаи арабї буда, шакли љамъи он анокиб аст ва онро бо 

форсї тананда низ гўянд. Мувофиќи маълумоти фарњангњо, анкабут 

њашароти кўчаки дорои чањор љуфт пойи дароз буда, дар зери шикамаш 

ѓадудњое аст, ки аз онњо луобе тарашшуњ (чакидан - К.М.) мекунад ва торњое 

дар камоли назм метанад ва ба василаи он торњо шикори худро ба дом 

меандозад. Вожаи мазкур дар забони ѓазали асри XIV камистеъмол буда, 

Салмони Соваљї аз он 5 маротиба, Камоли Хуљандї 6 бор истифода 

кардааст, вале дар ѓазалиѐти Њофизи Шерозї маротибае њам ба назар 

нарасид. Шоирони ин аср вожаи анкабутро ѓолибан, ба маънии аслї ба кор 

бурдаанд: 

Накунам аз магаси холи ту бас, к-аз паси марг  

Анкабут ояду бар хоки мазорам битанад [Камоли Хуљандї 2011, с. 233]. 

Гање Љабраилаш буд мири бор, 
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Гање анкабуташ буд пардадор [Салмони Соваљї 1371, с. 297]. 

Дидам заиф љонваре мисли анкабут, 

Гуфтам, к-аз ин матоъ маро дар саро басест [Салмони Соваљї 1371, с. 

307]. 

Дигар аз вожагони мавриди тањќиќи мо вожаи пашша аст. А. Дењхудо 

вожаи пашшаро њашароти болдори аз хонаводаи магас, ки неши 

хартуммонанд дорад, шарњ кардааст. Њ. Амид бар ин шарњ илова намуда, 

ќайд мекунад, ки магас дар забони форсии миѐна, яъне забони пањлавї 

шакли makas-ро дошт, ки дар забони имрўза ба шакли магас ба кор меравад 

[ФА 1389, с. 980].  

Пашшаи хокї, ки парад дар њавои лутфи ў, 

Дар дамаш созад азимушшон чу мунљи ангубин [Салмони Соваљї 

1371, с.265].  

Њофизи Шерозї ба љойи вожаи пашша, ки бештар хоси забони 

гуфтугўист, калимаи магасро ба кор мебарад: 

Эй магас, њазрати Симурѓ на љавлонгањи туст, 

Арзи худ мебариву зањмати мо медорї [Њофизи Шерозї 1371, с.450] 

Воњидњои луѓавии ифодагари номи њашарот дар забони ѓазали асри XIV 

камистеъмол буда, бештар дар шакли сода ва барои возењтар баѐн намуди 

матлаби шоир дар шакли иборањо (тори анкабут, пари магас, магаси холи ту, 

орзуи магас, ѓавѓои магас, магаси ангубин, пашаи пилтан, пашаи хокї) 

омадаанд. С. Хоркашев низ таъкид мекунад, ки барои баѐни номњои 

гуногуни анвои њайвоноти хонагию вањшї ва парандагон мисли вожагони 

ифодакунандаи дигар соњањо танњо калимањои сода, сохта ва мураккаб 

кифоя намекунанд. Ин аст, ки соњибони шевањо (аз љумла, дар забони адабї – 

К.М.) аз таркибу иборањо истифода кардаанд” [Хоркашев С.2014, с.133-134]. 

Њамчунин, шоирон њамагї чанд калимаро дар шакли сохта ва мураккаб зикр 

кардаанд: каждумгазида, магасвор.  

Њамин тавр, натиљаи љустуљуйи номи љонварон дар ашъори шоирон аѐн  

месозад, ки чунин гурўњи номи љонварон бештар маъмул будаанд: а) номи 
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парандагон (анќо, мурѓ, њумо, уќоб); б) номи њайвоноти хонагї (хар/маркаб, 

асп, саманд, саг, гурба ); в) номи њайвоноти вањшї (пил (фил), шер, паланг, 

рўбањ, маймун, гург, шаѓол, хирс), г) номи њашарот (анкабут, пашша/магас, 

каљдум, мўр).  Њамчунин, шоирон дар мавриди корбурди исми љонварон 

бештар аз вожагони забони тољикї истифода намуда, мавридан, муродифи 

онњоро аз забони арабї љустуљў кардаанд.   

 

2.6. Воњидњои луѓавии марбут ба хешу табор 

Калимањои ифодагари номи хешу табор мисли забони адабї ва шевањо, 

дар забони назм, бахусус, забони ѓазали асри XIV низ мавќеи хоса доранд. 

Ташаккули ин ќабати луѓавиро С. Хоркашев бо ду роњ медонад. “Аввалан, 

ин воњидњои луѓавї, бунѐдан, идомаи таърихии гуфтори мардуми њавзаи 

оилаи њиндуаврупої буда, тадриљан дар њамнишинї бо дигар ќавму 

миллатњо ва њаводиси сиѐсию иљтимої такмил ѐфта, синонимњо пайдо 

кардаанд ва барои ифодаи як мафњум чандин вожа дар истифода ќарор 

гирифтааст. Роњи дигари такомули вожагони хешутаборї тариќи роњу 

василањои вожасозї ва истилоњсозии забон сурат гирифтааст, ки њам 

ќолибњои сермањсул ва њам каммањсул дорад” [Хоркашев С. 2014, с. 5]. 

Вожагони марбут ба хешу табор аз љониби забоншиносону шевашиносон 

мавриди омўзиш ќарор гирифтаанд, ки дар ин самт тањќиќоти олимон: 

Писарчик А. [1953], Розенфелд А. [1976], Љўраев Ѓ. [1970], Зайниддинова З. 

[1980], Хоркашев С. [2014] назаррас аст.  

Мисолњои бадастовардаи мо дар фасли мазкур нишон медињанд, ки 

вожагони мансуб ба номи хешу табор, дар маљмуъ, ифодагари номи аъзои 

оила буда, калимањои аслии тољикианд: падар, модар, писар, бародар, фарзанд, 

тифл, зан, мард, њамсар, арўс, домод ва ѓ. 

Модар вожаи тољикиест, ки дар забони пањлавї ба шакли mātar роиљ 

буд. Вожаи модар дар адабиѐти классику муосир аз вожањои калидии ашъори 

шоирон ба шумор рафта, адибони асри XIV аз маънињои асливу маљозии он 
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суд љустаанд. Масалан, ба маънии аслї Њофизи Шерозї ва Салмони Соваљї 

чунин гўянд: 

Гар он ширинписар хунам бирезад, 

Дило, чун шири модар кун њалолаш [Њофизи Шерозї 1385, с.279]. 

Ман аз куљову фироќ аз куљову ѓам зи куљо, 

Магар ки зод маро модар аз барои фироќ [Њофизи Шерозї 1385, 

с.152]. 

Агарчи мењрубон бошад бародар, 

Набошад њељ касро мењри модар  [Салмони Соваљї 1371, с. 424]. 

Дар баробари ин, шоирон кўшидаанд, ки ибораву таркибњоеро ба кор 

баранд, ки бо вожаи модар созмон ѐфтаанд. Иборањои модари гетї, модари 

дањр, модари замона, модари рўзгор, модари фитрат,  дар маљмуъ, маљозан  

дунѐ ва таќдири инсонро ифода мекунанд, чунончи: 

Кавкаби бахти маро њељ мунаљљим нашинохт, 

Ё Раб, аз модари гетї ба чї толеъ зодам  [Њофизи Шерозї 1385, 

с.317]. 

Дил бад-он рўди гиромї чї кунам, гар надињам, 

Модари дањр надорад писаре бењтар аз ин [Њофизи Шерозї 1385, 

с.405]. 

Охир, эй сарви чаман, дил бандаи болои туст,  

В-арна аввал модари фитрат маро озод зод [Камоли Хуљандї 2011, с. 

258]. 

Калимаи падар дар забони форсии бостон ва авестої pita ва дар забони 

пањлавї ба шакли pitar роиљ буда, зери вожаи падар низ шоирони асри XIV 

чунин маънињоро ифода кардаанд: 1) марди фарзанддор ва 2) њазрати Одам;  

Ба маънии марди фарзанддор: 

Ало, эй Юсуфи мисрї, ки кардат салтанат маѓрур, 

Падарро боз пурс охир, куљо шуд мењри фарзандї? [Њофизи Шерозї 

1385, с.441]. 

Моњ дар њусн ба рухсори ту хешованд аст, 
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Офарин бар падаре, к-аш чу туе фарзанд аст [Камоли Хуљандї 2011, 

с. 136]. 

Ба маънии њазрати Одам: 

На ман аз пардаи таќво бадар афтодаму бас, 

Падарам низ бињишти абад аз даст бињишт [Њофизи Шерозї 1385, 

с.77]. 

Одам аз худ бињишт, нек бињишт, 

Мард бояд ба њиммати падарат [Камоли Хуљандї 2011, с. 100]. 

Тавре дар боло гуфтем, вожагони писар (Камоли Хуљандї – 8 бор; Њофизи 

Шерозї 7 бор; Салмони Соваљї 21 бор), бародар (Њофизи Шерозї 2 бор; 

Камоли Хуљандї 5 бор; Салмони Соваљї 15 бор), фарзанд (Њофизи Шерозї 2 

бор; Камоли Хуљандї 1 бор; Салмони Соваљї 13 бор), тифл (Њофизи Шерозї 3 

бор; Камоли Хуљандї 11 бор; Салмони Соваљї 11 бор), зан (Њофизи Шерозї 2 

бор; Камоли Хуљандї 1 бор ; Салмони Соваљї 6 бор), мард (Њофизи Шерозї 16 

бор ; Камоли Хуљандї 42 бор; Салмони Соваљї 47 бор), њамсар (Њофизи 

Шерозї - нест; Камоли Хуљандї 2 бор; Салмони Соваљї 3 бор), арўс (Њофизи 

Шерозї 10 бор; Камоли Хуљандї 1 бор; Салмони Соваљї 33 бор), домод  

(Њофизи Шерозї 1 бор; Камоли Хуљандї - нест; Салмони Соваљї 7 бор)низ дар 

забони ѓазали шоирон ба кор рафта, дар хусуси таърихи баромади онњо 

[Алгебра росдства 2015; Муродзода М. 2018, с.511] андешањои љолиб баѐн 

гаштаанд. 

Њамин тавр, дар асри XIV номвожањои хешутаборї бештар 

ифодакунандаи аъзои оила (падар, модар, фарзанд, писар, духтар, арўс, домод, 

зан) буда, калимањои решагии забони адабии тољикї ба шумор мераванд. 

Вожагони падар, модар, писар  ва духтар дар ашъори Салмони Соваљї 

нисбат ба Њофизи Шерозї ва Камоли Хуљандї серистеъмоланд, зеро 

Салмони Соваљї чунин вожањоро дар маснавии «Љамшед ва Хуршед» ба кор 

бурдааст, ки ќањрамонњои асосии маснавиро аъзои хонаводаи ду шоњ ташкил 

мекунад. Воњидњои луѓавии марбут ба хешу табор бештар дар таркиби ибора 
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омада, ѓайр аз маънии аслї, маънии маљозиро низ ифода кардаанд (модари 

дањр, модари гетї, модари фитрат - дунѐ, таќдир).  

 

2.7. Воњидњои луѓавии марбут ба соњаи тиб 

Воњидњои луѓавии марбут ба соњаи тибби имрўзаи забони тољикї 

натиљаи рушду такомул, тањаввул ва дастовардњои тибби љањонї, тибби 

Шарќ ва тибби суннатии мардуми тољик мањсуб мешаванд. “Дар истилоњоти 

тиббї тамоми неру, дониш ва таљрибаи донишмандон ва табибони мамолики 

мухталифи дунѐ, донишњо дар хусуси дарки табиати инсон, сохтор ва вазифаи 

организм, сабабњои беморї ва ихтирои усулњои муолиљаи онњо фароњам 

омадаанд. Тибби мардумї ва касбї таърихи чандњазорсола дошта, доир ба 

онњо зимни тамаддуни ќадим, монанди шинохту муолиљаи беморињо, гиѐњњои 

шифобахш аз катибањои мехии Бобулистон, Ведњои њиндии ќадим, 

папирусњои Миср ва осори бузургон маълумот пайдо кардан мумкин аст” 

[Юсуфов А. 2009, с. 3]. Дар хусуси тибби мардуми эрониасл муњаќќиќ А. 

Юсуфов менигорад, ки “дар оѓози пайдоиш мисли љўйборе буд, ки аз 

сарчашмаи бузурги Донишгоњи Гундишопур ба сўйи Баѓдод равон шуд ва ба 

кўшиши донишмандони эронї густаришу такомул ѐфт” [Юсуфов А. 2009, с. 

3].  

Осори олимони соњаи тиб – Ибни Сино, З. Розї, Берунї ва ашъори 

шоирони асрњои баъдї бори дигар гувоњи онанд, ки илми тиб таърихи 

ќадима дошта, калимањои он мавќеи корбурди зиѐд доранд. Мутаассифона, 

аз замони Иттињоди Шуравї  то имрўз  миѐни  мардуми тољик вожагони 

соњаи тиббие роиљ буданд, ки ба дигар забонњо, бахусус, ба забони юнонї, 

лотинї ва русї тааллуќ доштанд. Хушбахтона, баъди ба даст овардани 

Истиќлолият дар кишвари мањбубамон Тољикистон, Кумитаи забон ва 

истилоњоти назди Њукумати Љумњурии Тољикистон ва мутахассисони соњањои 

гуногун кўшиш ба харљ дода истодаанд, то гунаи форсї-тољикии онњоро 

барои соњибони забон пешнињод намоянд. Аз љумла, имрўз чунин саодатро 

дар соњаи тиб низ мушоњида мекунем, ки вожагони иќтибосии соњаи мазкур 
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гунаи тољикии худро пайдо карда истодаанд. Вожагони соњаи тиббии асри 

XIV -ро љамъоварї намуда, метавон, хулоса намуд, ки чунин калимањо, ки то 

имрўз мавриди истеъмоли мардуми тољику форс гашта истодаанд, њанўз дар 

асри XIV аз забони Камоли Хуљандї, Њофизи Шерозї ва Салмони Соваљї 

баѐн гардидаанд, чунончи: шифо, дард, табиб, дармон, хун, дорухона, даво, 

захм, шифохона, ќалбшинос, чашмдард, пизишк, амроз ва ѓ. Дар зер тасмим 

гирифтем, ки калимоти мазкурро бо такя ба баромади забонї ба гурўњњои а) 

вожањои мансуб ба забони тољикї, б) калимањои хоси забони арабї, в)вожањои 

тољикї+тољикї г) вожањои арабї+тољикї људо намуда, мавќеи луѓавии 

иддае аз онњоро дар ашъори Камоли Хуљандї, Њофизи Шерозї ва Салмони 

Соваљї тањлил намоем.  

а) вожањои мансуб ба забони тољикї: дард, даво, шифо, дармон, хун, захм, 

шифохона, пизишк ва ѓ. 

Калимаи «дард» дар «Фарњанги тафсирии забони тољикї» ба маъноњои 

зерин омадааст: 1) њисси нохушии ягон узв, ранљ, озор, азият,  2) беморї, 

касалї, мараз [ФТЗТ 2010, с.412].  

Соќї, биѐ, ки њотифи ѓайбам ба мужда гуфт: 

«Бо дард сабр кун, ки даво мефиристамат» [Њофизи Шерозї 1385, с. 

40]. 

Дар ашъори Њофизи Шерозї вожаи мазкур дар таркиби калимаву 

иборањои зерин ба назар мерасад: дард, дардманд, дардолуд, њамдард, дарди 

сар, дарди ў, дарди ишќ, дарди ту, дарди дил, дарди шабнишинон, дарди љонсўз, 

дарди иштиѐќ, дарди фироќ, ањли дард, дарди худпарастї, дарди бешумор, 

чошнии дард, дарди худої, дарди бедаво, дарди дўст, дарду бало ва ѓ. Дар 

бештари байтњо вожаи «дард» бо дигар калимањо дар шакли ибора омада, 

маънии ѓайриаслї, яъне ишќи Илоњиро ифода кардааст, чунончи: 

 Њофиз, андар дарди ў месўзу бе дармон бисоз, 

3-он, ки дармоне надорад дарди беороми дўст [Њофизи Шерозї 1385, 

с.29]. 

Дарде зи ту бар љони Камол аст, ки онро  
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Илло ба висоли ту мудово натавон кард [ФК 2015, с. 213]. 

Њамчунин, барои истинод ибораи дарди худпарастии Њофизи Шерозиро 

низ мисол оварда метавонем, ки дар таркиби он вожаи «дард» исми 

«худпарастї»-ро ба худ тобеъ карда, на маънои беморї, ранљурї, балки кибру 

ѓурур, худбинї, шахсияти худро аз њама касу аз њама чиз боло гузоштан-ро 

ифода кардааст. Ибораи зерин дар ашъори шоирони њамасри Њофизи 

Шерозї ба назар нарасид, ки шояд яке аз иборањои вижаи худи шоир бошад. 

Бо муддаї магўед асрори ишќу мастї, 

То бехабар бимирад дар дарди худпарастї [Њофизи Шерозї 1385, 

с.194].  

Чунонки  зикр намудем, ибораи «дарди худпарастї»-ро дар осори дигар 

шоирон дарѐфт накардем, аммо бо њамин мазмун бузургони адабиѐти 

классику муосири тољик абѐти зиѐде офаридаанд. Масалан, дар ин маънї 

Саъдии бузург чунин гўяд: 

Лофи бекибрї мазан, к-он аз нишони пойи мўр, 

Дар шаби торик дар санги сияњ пинњонтар аст. 

В-аз дарункардан бурун осон магир онро, к-аз он, 

Кўњро кандан ба сўзан то замин осонтар аст [Саъдии Шерозї, گٌجْس]. 

Калимаи “дард” дар шеъри Камоли Хуљандї  ва Салмони Соваљї низ 

дар шакли ибора сермањсул буда, иборањои дард доштан, дард кашидан, дарди 

афзун, дарди бедармон, дарди беѐрї, дарди дўст, дарди ишќ, дарди корї 

(гузаранда), дарди ќадим, дарди нињон, дарди сар, дарди по, дарди чашм ва 

ѓайрањоро сохтааст. Маќсади шоирон аз истифодаи ин вожа на танњо ифодаи 

дарду ранљи худ, њамчунин, орзуву ормон ва таманнову ноз, яъсу ноумедї, азоби 

руњї [ФК 2015, с. 213] низ будааст: 

Ману дарди ту в- он гањ ѐди марњам,  

Набошад ин ќадар дарде маро њам [ФК 2015, с.  213]. 

Аз мисолњои бадастоварда маълум мешавад, ки дарди чунин шоирон низ 

баъзан он беморие, ки дар соњаи тиб фањмида мешавад, њамон аст. Танњо 

фарќ сари он аст, ки агар бемории мо бо дорую дармон табобат шавад, 
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бемории шоирон бо дидани рухи ѐр ва васли он муолиља мешавад, чунонки 

дар ин мазмун Њофиз фармояд: 

Дардам аз ѐр асту дармон низ њам, 

Дил фидои ў шуду љон низ њам [Њофизи Шерозї 1385, с.162]. 

Шукри чашми ту чї гўям, ки бад-он беморї, 

Мекунад дарди маро аз рухи зебои ту хуш [Њофизи Шерозї 1385, 

с.127]. 

Зикр намудан бамаврид аст, ки шоирони асри XIV дар баробари он ки 

калимаи «дард»-ро ба маънии маљозї, падидаи лексикологї, яъне метафора 

шоиронаву моњирона истифода кардаанд, њамчунин, кўшидаанд, онро дар 

ќолибњои гуногуни калимасозї истифода кунанд. Чи тавре ки аз 

сарчашмањои илмї [Грамматика 1985; ЗАЊТ 1973; Бобомуродов Ш. 2016] 

огоњї дорем, яке аз ќолибњои калимасозї дар забони адабии њозираи тољикї, 

ќолиби сарфї мебошад, ки дар калимасозии он вандњо наќши муњим доранд. 

Шоирони ќарни XIV  калимаи «дард»-ро маъмулан њамроњ бо вандњои њам-

њамдард, -о/дардо, -манд/дардманд овардаанд, масалан: 

Диле њамдарду ѐре маслињатбин, 

Ки истизњори њар ањли диле буд [Њофизи Шерозї 1385, с.97]. 

Мешуд наку ба захми дигар реши синаам,  

Дардо, ки марњами дигар аз ман дареѓ дошт [Камоли Хуљандї 2011, с. 

57].  

Осудагон чї донанд ањволи дардмандон? 

Ошуфтањол донад ошуфтагии њолам [Салмони Соваљї 1371, с.135]. 

Калимаи дард на танњо бо њамойии вандњо вожаи фаъол ба шумор 

меравад, њамчунин, он калимаи мураккаб низ месозад. Масалан, вожаи 

«дармон» аз решаи дард ва масдари мондан иборат буда, аз ибораи мондани 

дард ташкил ѐфтааст ва мисли асри XIV дар забони адабии имрўзаи тољикї 

бо њазви њамсадои «д» вожаи рехта ба њисоб рафта, маънии дору ва даворо 

дорад, чунончи Салмони Соваљї гўяд: 

Толиби дармон на марди кор дарди ошиќист, 
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Дардмандони ѓаматро бо ѓами дармон чї кор? [Салмони Соваљї 1371, 

с.120].  

Дигар аз вожагони соњаи тиб, ки мавриди тањлил ќарор гирифтааст, 

вожаи «даво» мебошад. Он дар ѓазалиѐти Камоли Хуљандї бо иборањои даво 

кардан, даво овардан,  давои дарди дил, дар шеъри Њофизи Шерозї бо 

иборањои «давои дард, давои ту, давои худ» ва дар абѐти Салмони Соваљї 

иборањои «давои дил, давои мулк» ба назар расид». Калимаи «даво» дар 

фарњангњои муътабари форсї-тољикї ба маънии 1) он чи беморро бо он 

муолиља мекунанд, дору, дармон; даво кардан, табобат кардан, муолиља 

намудан; 2) маљозан чора, илољ, ба дарде даво шудан њољати касеро баровардан, 

сабаби бартараф шудани мушкил, ѐ камбудии  касе  гардидан [گٌجْس] шарњ 

шудааст. Шоирони ин ањд бештар кўшидаанд, дар абѐти худ  маънии якуми 

он - табобат карданро ба кор баранд: 

Манињед, гў табибон ба Камол марњами љон,  

Чу супурд љон ба љонон, чї кунад дигар даворо? 

Илољи заъфи дили мо карашмаи соќист, 

Барор сар, ки табиб омаду даво овард [Њофизи Шерозї 1385, с.63]. 

Он ки килки ў давои мулк дорад дар давот, 

В-он ки лутфи ў шифои халќ дорад дар шифот  [Салмони Соваљї 

1371, с. 272]. 

Вожаи «даво» дар осори шоирон ба маънии дуюм (чора, илољ) низ фаъол 

аст: 

Ашки хунин бинамудам ба табибон, гуфтанд, 

«Дарди ишќ асту љигарсўз давое дорад» [Њофизи Шерозї 1385, с.55]. 

б) калимањои хоси забони арабї: табиб, тиб. 

Вожаи арабии «табиб», ки яке аз калимањои сермањсулу серистеъмоли 

асри XIV ба шумор меравад, дар ашъори шоирон ба маънии пизишк, дорусоз, 

чорагар ва мањбуба омадааст: 

Шифои љони ошиќ нест илло шарбати дардат, 
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Табибонро аз ин дармон, агар бошад, аљаб бошад [Камоли Хуљандї 

2020, с. 350]. 

Табиби халќи ту дарде, ки дар даруни ман аст, 

Ба њусни тарбият онро даво нахоњад кард [Салмони Соваљї 1371, 

с.314]. 

в)  вожаи тољикї+тољикї: дорухона 

Дорухона исми мураккаби тољикї буда, дўконеро ифода мекунад, ки дар 

он доруњо ва давоињо фурўхта шаванд. Исми мазкур дар забони назми асри 

XIV камистеъмол буда, танњо дар абѐти Камоли Хуљандї 2 маротиба ба кор 

рафтааст ва маънии ѓайриаслиро ифода мекунад:  

Дил зи дорухонаи дардат даво дорад умед,  

Шарбати хосе аз он дорушшифо дорад умед [Камоли Хуљандї 2011, с. 

201]. 

Дили худро, ки аз реши к уњан шуд навбанав тоза,  

Ба дорухонаи дардат даво кардам, даво кардам  [Камоли Хуљандї 

2011, с. 323]. 

Њамчунин, Камоли Хуљандї барои ифодаи мафњуми дорухона аз ибораи 

дори шифо суд љустааст, ки вожаи дор соњиби чанд маъно буда, ба маънии 

дуюм хона, манзил фањмида мешавад, мисол: 

Дарди моро нарасад доруву дармон, чї кунем?  

Гар расад доруе, аз дори шифои ту расад [Камоли Хуљандї 2011, с. 

263]. 

г)  вожаи арабї+тољикї: ќалбшинос. 

Ќалбшинос вожаи мураккабест, ки маънии 1) он ки зару сими носараро 

бишносад, 2) он ки ботилро аз њаќ тамиз бинмояд, 3) касе ки мардуми 

рибокорро ташхис дињад соњиб буда, дар забони ѓазали асри мазкур, ѓолибан, 

маънии касе, ки чизи асилро аз ѓайри асил ва сараро аз носара фарќ мекунад 

[ФК 2015, с. 990], фаро гирифтааст. Абѐти шоњид маълум месозанд, ки 

шоирон мурод аз ќалбшинос на мутахассиси соњаи тиб, яъне истилоњи юнонии 

имрўза кардиолог, балки маљозан нафареро зери назар меоранд, ки маќсаду 
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нияти касеро мешиносаду дарк карда метавонад. Калимаи ќалбшинос дар 

забони назми ин аср аз нодиртарин вожа ба шумор рафта, дар шеъри Камоли 

Хуљандї ва Њофизи Шерозї 1 маротиба омада, дар назми Салмони Соваљї 

дучор нашуд: 

Камол, бо лаби соќї зи май макун парњез, 

Њариф ќалбшинос аст, зоњидї мафрўш [Камоли Хуљандї 2011, с. 294]. 

Гуфту хуш гуфт, бирав, хирќа бисўзон, Њофиз, 

Ё Раб, ин ќалбшиносї зи кї омўхта буд [Њофизи Шерозї 1385, с.212]. 

Дар назми Камоли Хуљандї ибораи «каманди бунафша» дар байти Сабо 

гирифта каманди бунафша дастовез, Ки шаб ба њалќаи он зулфи мушкбў ояд 

[Камоли Хуљандї 2014, с.97] омадааст, ки мураттиби ѓазалњои Камоли 

Хуљандї - Б. Маќсудов ибораи мазкурро «нуктањое, ки ќуввати идрок дар он 

кор накунад» маънидод кардааст. Муаллифи «Фарњанги ашъори Камол» А. 

Шоњањмад онро киноя аз соќаи бунафша [ФК 2015, с. 337] медонад. 

Њамчунин, Б. Маќсудов байтеро моли Камоли Хуљандї медонад, ки дар он 

таркиби римиму руфот истифода шудааст ва ба андешаи ў, манзури шоир аз 

ин таркиб «устухони фарсудаву пўсида» бошад: 

Хуш оядаш, ки бубинад танам римиму руфот,  

Магар парист, ки љуз устухон надорад њаз [Камоли Хуљандї 2014, 

с.116]. 

Хулоса, омўзиши воњидњои луѓавии марбут ба соњаи тиб дар ашъори 

шоирони асри мазкур маълум месозанд, ки чунин калимањо мисли 

сарчашмањои гузашта ва забони имрўза дар забони адабї, бахусус, дар осори 

бузургони назму наср наќши назаррас доштаанд, зеро шоирони асри XIV, 

њарчанд ки мутахассиси соњаи тиб набошанд њам, чунин вожањоро ба маънии 

асливу маљозї истифода кардаанд ва ин аз як тараф, боис гардида, ки 

калимањои марбут ба соњаи тиб бо њамон шаклу мазмун то замони мо 

моњияти худро њифз намоянд. 
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2.8. Номи рустанињо  (фитонимњо) 

Осори тиббию дорусозии он таърихи дерина дошта, омўзишу 

бањрабардорї аз онњо имрўз хеле бамавриду муфид мебошад. Дар таърихи 

илми тиб ва омўзиши номи рустанињо, пеш аз њама, метавон аз хидмати 

табиби асри Х - А. Берунї ѐдовар гардид, ки асари худро бо номи «Китоб-ус-

сайдана фи тиб» таълиф намудааст. Соли 2013 луѓатнигори тољик А. Имомов 

дар асоси «Сайдана фи тиб» фарњангеро бо номи «Фарњанги беназир» 

навишта, дар он рустанињоро муфассал шарњ додааст ва мо дар рафти 

тањќиќоти худ барои шарњи баъзе аз олами наботот аз он суд љустем.  

Дар тањќиќи номи рустанињо корњои тањќиќии забоншиносон С. 

Назарзода [1990], А. Юсуфов [2008], О. Ќосимов [2011], М. Ќосимова [2018], 

М. Назаров [2019]; Г. Бањромї [1379/2001], С. Шумбасова [2010], Ю. Дяченко 

[2012], Ю. Лисенко [2016] ва дигарон низ лозим ба зикранд.  

А. Юсуфов дар маќолаи «Ал абния ан-њаќоиќ-ул-адвия» - куњантарин 

матни гиѐњшиносї дар забони тољикї» доир ба мавќеи гиѐњњо дар асари 

мазкур андеша ронда, таъкид мекунад, ки «Муваффаќиддин Абумансури 

Њиравї гиѐњњоро ба чор гурўњ тасниф намудааст: 1) гиѐњоне, ки фаќат 

масрафи хўрокї доранд; 2) гиѐњоне, ки њам масрафи хўрокї ва њам доруї 

доранд; 3) гиѐњоне, ки фаќат масрафи доруї доранд; 4) гиѐњоне, ки чун зањр 

њастанд» [Юсуфов А. 2008, с. 4]. 

Забоншинос М. Назаров дар диссертатсияи номзадиаш «Вижагиҳои 

маъної, услубї ва сохтории вожаҳои ифодагари гулу гиѐҳ дар забони 

ғазалиѐти шоирони асрҳои XIII-XIV форсу тоҷик» ду фаслро бо унвони 

«Тобишњои маъноии вожањои ифодагари гулу гиѐњ дар ѓазалиѐти Њофизи 

Шерозї» ва «Тобишњои маъноии вожаи гул дар ѓазалиѐти Камоли Хуљандї» 

номгузорї карда, доир ба мавриди истифодашавии баъзе фитонимњои 

шоирони асрњои XIII-XIV ибрози назар намудааст. Ба андешаи ў, мавриди 

пажўњиш ќарор додани вожањои ифодагари гулу гиѐњ барои муаррифии 

њунари суханшиносию маъноофаринии Њофизи Шерозї мусоидат хоњад 

кард. Мавсуф пеш аз тањќиќи фитонимњои ашъори Њофизи Шерозї дар назди 
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худ ду савол (1.Шоирон то кадом андоза бо вожањои ифодагари гулу гиѐњ ва 

вижагињои табиии онњо шиносої доштаанд? 2. Шоирон зимни истифодаи 

вожањои мазкур барои баѐни муассир кадом љанбањои маъноии ин вожањоро 

дар таносуб бо вожањои дигар мавриди истифода ќарор додаанд?) гузошта, 

дар асоси чунин саволњо тањќиќоти фаслњои мазкурро ба анљом расонидааст. 

Ў дар диссертатсияи худ танњо мафњуми «гулу гиѐњро» тањлил намуда, љое аз 

навъњои гул чунин ќайд мекунад: «Њофизи Шерозї навъњои гулро, ба 

монанди бунафша, лола, савсан, ѐсуман, наргис бомавриду хушоњанг корбаст 

менамояд» [Назаров М. 2019, с. 70-72]. 

Зимни тањлили вожањои ифодагари гулу гиѐњ дар шеъри Камоли 

Хуљандї, њунари шоириаш мефармояд, ки осораш хеле ѓанї‚ рангоранг‚ 

гўшнавоз ва дилчасп бошад. Њар ќадар осори ўро бештар бихонем, њамон 

ќадар бо хусусиятњои љолибу гуногунии забонї ошно мешавем. Бояд гуфт, ки 

дар асри XIV дар эљоди жанри ѓазал ва рушди он Камоли Хуљандї чун 

Њофизи Шерозї сањми муайян дорад, ки мисолњои диссертатсия саропо далел 

бар ин гуфтањоанд. 

 Муњаќќиќ  М. Султонзода дар тањќиќоти худ фитонимњои забони 

тољикиро дар ќиѐс бо забони англисї мавриди тањлил ќарор дода, гурўњи 

вожагони мансуб ба растании забони тољикиро ном мебарад, ки дар забони 

имрўзаи тољикї маъмул буда, дар адабиѐти асри XIV зикр нагаштаанд, 

масалан: шумтол, чормаѓз, (ясень), чалѓўза(кедр), аќоќиѐи сафед (белая 

акация), тўси сиѐњ (чѐрная берѐза), кољи сафед (белий ель), ѓубайро (рябина), 

дардар (ильм), аќоќиѐи зард (жѐлтая акация), ѐси сафед (сирень), марминљон 

(ежевика), чукрї (ревень), турб (редька) [Султонзода М. 2019, с. 57-59; 105-

106]. 

        Яке аз бартарии тањќиќи М. Султонзодаро дар мавриди фитонимњо дар 

он мебинем, ки њарчанд диссертатсияаш ба илми забоншиносї мансуб бошад 

њам, муаллиф вожагони мансуб ба олами растаниро шарњи тиббї низ 

кардааст, ки ин ба хонанда имкон медињад, хусусиѐти лингвистиву тиббии 

фитонимњоро њамаљониба бишносад. 
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Бо такя ба сарчашмањои илмиву таърихї профессор О. Ќосимов таъкид 

мекунад, ки «растанї, аввалан, дар об, баъдан, рўйи хушкї сабзидааст ва он 

аввалин сарчашмаи ѓизо барои тамоми мављудоти олам ба њисоб меравад» 

[Ќосимов О. 2016, с. 240]. Таърихи чандњазораи инсоният собит кардааст, ки 

растанї дар њаѐти тамоми мављудоти зинда мавќеи назаррас дошта, имрўз 

аксар хўрокаву пўшока ва бештари маводи доруворї аз он вобаста аст. 

Чунонки маълум аст, Ибни Сино, А. Берунї, З. Розї ва садњо нафар 

бузургони илму адаб тамоми умри худро сарфи омўзиши рустанињо карда, 

дар асоси олами наботот дари муолиљаи њазорон беморињоро ба мо во 

кардаанд. Растанињо мављудотеанд, ки зикри онњоро на танњо аз забон ва 

осори табибону мутахассисони соњаи тиб тули чандин солњо мехонему 

мешунавем, њамчунин, намояндагони дигар соњањо, аз љумла меъморон, 

бинокорон ва њатто шоиру нависандагон низ њар яке бо услуби худ дар 

ашъорашон аз фитонимњо ном бурда, матлабу дарди худро ифода кардаанд. 

Албатта, дар њар давру замон шоир ва ѐ адибе нест, ки дар суханњои 

намакини худ аз фитонимњо ном набурда бошад. Дар ин раванд 

намояндагони адабиѐти асри XIV - Камоли Хуљандї, Њофизи Шерозї ва 

Салмони Соваљї низ аз олами наботот истифода кардаанд, ки мехоњем 

мавќеи рустанињо, ба истилоњи дигар, истилоњоти фитонимиро дар ашъори 

шоирони номбурда дар чор гурўњ: 1)номи  гулњо; 2) номи дарахту мевањо; 3) 

номи гиѐњњо ва 4) номи донагињо муайян намоем.  

 

2.8.1. Номи гулњо 

Ба назари муаллифи маќолаи «Вараќе аз дафтари гулвожањои «Девон»-и 

Камоли Хуљандї» Н. Нуров, «…шуарои форсу тољик њанўз аз рўзгорони 

куњан дар аѓлаби забонњои љањон бо табиат унс доштаву аз аносири он ва 

дигар воситањои фасоњатбахши калом истифода кардаанд ва бештар асмои 

гулу гиѐњ ва дарахтон дар коргоњи маъниофарї ва халлоќияти ањли сухан 

авлавият касб намудаанд [Нуров Н. 2016, с. 223-227]. Н. Нуров барои шарњи 

фитонимњои ашъори Камоли Хуљандї, пеш аз њама, вожаи «гул»-ро ба 
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тањлил кашида, чунин маънињои онро шарњ додааст: 1) унсури табиат; 2) 

таљассумгари љамоли илоњї; 3) рамзи кўтоњии умр; 4) бебаќо будани њусни 

зоњирї [Нуров Н. 2016, с. 223-227]. Аз рўйи таъкиди луѓатшинос А. 

Шоњањмад, вожаи «гул» дар назми Камоли Хуљандї маънињои зеринро фаро 

гирифтааст: 1) шукуфа, ѓунчаи шукуфта, ки баргњои рангини ба њам пайваста 

дорад ва маъруф аст; гули садбарг, вард, 2) киноя аз нигори љавонрў ва зебо, ѐри 

хушрў ва љавон, 3) киноя аз рухсораи нигор, рўйи мањбуба, 4) маљозан суд, 

бањра, ком, фоида ва 5) дар истилоњи суфия натиљаи илмро гўянд, ки дар арсаи 

дили ориф зуњур намояд [ФК 2015, с. 168]. Дар ин хусус ба андешаи њарду 

муњаќќиќ љонибдорем, зеро њини мутолиаи ашъори Камоли Хуљандї њамаи 

маънињои боло ба назар мерасанд [Камоли Хуљандї 2011, с. 93; 107; 130; 

395…]. 

Дар забони ѓазали асри XIV номи гулњои зерин мављуданд: ѐсуман, 

савсан, нилуфар, бунафша, лола, садбарг, наргис, насрин ва ѓ.  

Ёсуман гулест хушбўй, рангњои сафед, зард, кабуд ва пушти гули баъзе 

навъаш бунафш аст. Навъњои дигараш бўстонї, сањрої ва кўњї мешаванд. 

Навъи сафеди он хушбўй буда, бештар во мехўрад, вале навъи кабудаш камѐб 

аст [Зоњидов А.1993, с. 469]. Луѓатшинос А. Зоњидов ќайд мекунад, ки 

ѐсаминро ѐсаман гуфтан њам дуруст мебошад, на балки ѐсуман. Варианти 

ѐсамин ва ѐсаман-ро Њ. Амид [ФА 1989, с. 1104] низ љонибдор аст. Бояд ќайд 

намуд, ки шорењон дар мавриди шарњи вожаи «ѐсаман/ѐсамин» ва «саман» 

яйнан як шарњро (номи гуле, ки се барг ѐ панљ барг дорад) меоранд, вале 

љузъи «ѐ»-и он ба мо маълум нест, аз ин рў, гуфта наметавонем, ки сохти он 

дар гузашта чї гуна буд. Вожаи зеринро аз «Девон»-и Шайх Камол (нусхаи 

тартибдодаи А. Шоњањмад ва С. Саидов – К.М.) љустуљў кардем, ки шоир 

онро дар шакли ѐсуман 2 маротиба [Камоли Хуљандї 2011,  с. 56, 185], ѐсамин 

1 дафъа (с.213) ва дар намуди ѐсаман маротибае њам истифода накардааст. 

Барои мушаххас кардани ин масъала ба «Фарњанги ашъори Камол» рў 

овардем, ки он љо шаклњои ѐсаман ва ѐсамин оварда шудааст. Ба андешаи мо, 

чунин духўрагї, шояд аз он сар зада бошад, ки њангоми аз нусхаи форсї ба 
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кириллї баргардон кардани матншиносон, вожаи  یاسوي , ки  бидуни фатњаву 

заммаву касра  меояд, ду шакл навишта шуда бошад. 

Он сарв, ки омад бари мо, аз чамани кист, 

В-он ѓунча, ки дилњо шуд аз ў хун, дањани кист? 

Чун талъати хуршед, ки пўшид ѓубораш, 

Зери хатти райњон рухи чун ѐсамани кист? [ФК 2015, с. 288].  

Камоли Хуљандї гули «ѐсуман»-ро дар баробари маънии аслї, чун киноя 

аз рўйи мањбуб низ донистааст ва чунин мефармояд:  

Пирояи ѐќути лабат дурљи гуњар шуд, 

Машшотаи гулбарги рухат ѐсуман омад [ФК  2015, с.  288]. 

Вожаи мазкур дар ашъори Њофизи Шерозї ва Салмони Соваљї  низ мавќеи 

хоса дорад:  

Каманди турраи шастат бибурд тобамро.  

Обест, ки бо рўйи гули ѐсаман овард [Салмони Соваљї 1371, с. 48]. 

Њофиз манишин бе маю маъшуќ замоне,  

К-айѐми гулу ѐсаману иди сиѐм аст [Њофизи Шерозї 1378, с. 284]. 

 Савсан мувофиќи маълумоти фарњангњо, аслан, ифодагари мавзунию 

зебої ва номи эзидбонуи њусни занон ва ѐ номи љодугари созанда дар асотири 

Тўрони ќадим буда, баъдтар ба об ѓарќ мешавад ва гўѐ ба гул табдил меѐбад. 

Истилоњи савсан дар шеъри Камоли Хуљандї ва Салмони Соваљї ба маънои 

1) гиѐњест, ки дорои соќаи борику дароз, баргњои нозуку борик ва гулњои 

рангоранг ва хушбў бошад. Њамчунин, киноя аз нигори гулрў ва зебо ба кор 

рафтааст: 

Он сарвиноз рафт ба гулшан, назар кунед, 

Дар боѓ гул баромаду савсан, назар кунед. 

Савсан андар чаман озодии ќадаш мекард, 

Норунро зи њасад ларза бар андом афтод [Салмони Соваљї 1371, 

с.81]. 

Калимаи дигари ин гурўњ «нилуфар» аст. Мувофиќи маълумоти «Канзи 

шифо», вожаи нилуфар, аслан, аз «нилупањл»-и забони њиндї гирифта шуда, 
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маънои «нил» -об ва «пањл»- самар аст [Зоњидов А.1993, с. 459]. Вале дар 

забони тољикї он вожаи сода мањсуб ѐфта, як навъи гулро ифода мекунад ва 

бо забони русї лотос ном бурда мешавад.  

То љое огањ гаштем, Камоли Хуљандї ва Њофизи Шерозї  маротибае  

њам вожаи «нилуфар»-ро дар абѐташон љой надодаанд, вале зикри он дар 

ашъори Салмони Соваљї бо чунин иборањо ба назар мерасад: гулшани 

нилуфарї, гунбади нилуфарї, чу нилуфар ба хуршед моил будан ва ѓ., мисол:   

Акси рухсори гулу гулбонги булбул медињад, 

Гулшани нилуфариро гунагун баргу наво [Салмони Соваљї 1371, с. 

184]. 

Бунафша аз вожаи «бунафш», ки ифодагари ранг аст, бо илова кардани 

пасванди калимасози «-а» сохта шудааст. Бино ба истиноди «Ѓиѐс-ул-луѓот», 

дар шаклњои бануфша ва бунуфша низ корбурд мешавад [Шокиров Т.2018, с. 

25-26; ФБ 2013, с.151]. Њ. Амид ќайд мекунад, ки ин калима «дар забони 

пањлавї дар шакли vanafšak ба маънии гул» [ФА 1389, с.245] дар истеъмол 

буд. Вожаи зерин дар «Фарњанги ашъори Камол» чунин шарњ ѐфтааст: 1) 

гиѐњест кўтоњ, дорои соќањои борик ва гулњои кабудчатоб ѐ бунафш, ки дар 

боѓистон ва канори љўйбор пеш аз гулњои дигар дар навбањор мерўяд ва шамими 

хуш дорад. Бунафша, аслан, худрўст, вале онро дар боѓчањо низ коштан мумкин 

аст; 2) дар шеър истиораи зулф аст.  

Бунафша дастае бар арѓувон аст,  

Гарат бар лола сунбул соябон аст [ФК 2015, с. 127]. 

Муњаќќиќ М. Саломов низ дар фасли «Вижагињои семантикии баъзе 

вожањои фаъол дар забони ѓазал»-и диссертатсияи худ бо овардани мисолњо 

аз абѐти Хофизи Шерозї њаммаъноии фитоними бунафшаро бо вожаи зулф 

муайян намудааст:  

Зи бунафша тоб дорам, ки зи зулфи ў занад дам, 

Ту сиѐњи камбањо бин, ки чї дар димоѓ дорад [Њофизи Шерозї 1385, 

с.129]. 
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Ё љойи дигар вожаи бунафшаро бо турра дар таносуби маъної дидааст, 

ки турра низ маънии «зулф»-ро дошт. 

Бунафша дўш ба гул гуфту хуш нишоне дод, 

Ки тоби ман ба љањон турраи фалонї дод [Њофизи Шерозї 1385, 

с.113]. 

Бунафша аз рўйи шакли зоњириаш ба зулф хеле монанд аст ва он гули 

хушбўй аст. Яъне, аз рўйи тањлили М. Саломов, Њофизи Шерозї аз шаклу 

бўйи гули бунафша дар итоб аст, ки он зоњиран ба зулфи маъшуќа шабењ аст 

ва зулф низ дар навбати худ мисли гули бунафша бўйи форамеро ба димоѓи ў 

меорад.    

Дигар аз вожагони сермањсули адабиѐти асри XIV лола аст. Дар илми тиб 

ва хусусан, як шохаи он - фармакогнозия, вожаи лоларо бо истилоњи озариюн 

низ ном мебаранд, ки дар «Фарњанги беназир» он ба маънии озариюн ва гули 

хайрї - лолаи сурх омада, ба гули њамешабањори озар (оташ, сурх) монанд аст. 

Озариюн шакли арабишудаи озаргун аст. Ибораи лолаи сурх аз исми лола (дар 

забони форсии ќадим: лол - сурх) ва сифати сурх (ишора ба ранги гулњои 

рустанї) иборат буда,  њарду љузъ як маъниро ифода мекунанд [ФБ 2013, с. 

173]. 

Вожаи «лола»-ро Камоли Хуљандї, аввалан, ба маънии гул, баъдан, 

киноя аз рухсори маъшуќ њисобидааст. Мушоњидањо нишон медињанд, ки 

вожаи «лола»-ро яке аз калимањои калидии ашъори шоирони садаи XIV 

њисобем њам, хато намекунем. Он дар ашъори шоирон дар калимасозиву 

ибораорої низ маъмул будааст, чунончи: лолаи сероб, лолаи сўхтадил, 

лолавор, лолагун, лолазор, лоларанг, лоларух ва ѓ. Мисол: 

Лаьли дурахшон нигар, ѓайрати ѐќути ноб, 

Лолаи сероб бин, бастаи сунбул ниќоб [ФК 2015, с. 371]. 

Њар к-ў накошт мењру зи хубї гуле начид, 

Дар рањгузори бод нигањбони лола буд! [Њофизи Шерозї 1385, с.215]. 

Њаст машшотаи боѓ аз руху ќадди ту љамил, 
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Ки чаманро ба гулу лолаву шамшод орост [Салмони Соваљї 1371, с. 

182]. 

Дар баробари вожањои боло фитоними «наргис» низ серистеъмол буда, 

лозим ба зикр дорад. Он, аслан, луѓати юнонї буда, ба забони тољикї 

мустаќим аз он забон ворид гардида, дар маъниофарї ва иборасозии забони 

мо фаъолона ширкат намудааст. Маънои луѓавии «наргис» гулест сафед ва 

кўчаку хушбў, ки пиѐзи он кошта мешавад; баландии буттааш то 40 сантиметр 

мерасад, баргњои он сабзу дароз [Мирмуњамедова М. 2012, с. 68]. Дар шеър 

ташбењи чашми маъшуќа аст ва ин шабењиятро дар адабиѐт шоирони 

соњибзавќи тољик љой додаанд. Камоли Хуљандї гўяд: 

Њамчу наргис нанињам чашм ба сарви лаби љўй, 

Ки маро ќомати дилљўйи ту хуш меояд [Камоли Хуљандї 2011, с. 

252]. 

Вожаи «наргис» дар шеъри Камоли Хуљандї аз вожањоест на чандон 

камистеъмол, зеро шоир дар баробари маънии аслї, бештар кўшидааст, ин 

вожаро рамзи киноя њисобад. Ашъори Камоли Хуљандї, Њофизи Шерозї ва 

Салмони Соваљї  нишон медињад, ки шоирон бо зикри вожаи «наргис» 

киноятан аз 1) чашми пурхумор, чашми маст, 2) чашми бедори ошиќи 

шабзиндадор, 3) чашми хумории нигор, чашми нимпўш ва пурнози ѐр [ФК 2015, 

с. 472] сухан мекунанд:  

Хоби он наргиси фаттони ту бе чизе нест, 

Тоби он зулфи парешон ту бе чизе нест [Њофизи Шерозї 1385, с.75]. 

Он ќатра араќ нест, ки бар оразат афтод, 

Хаѐли наргиси мастат бубаст хобамро [Салмони Соваљї 1371, с. 48]. 

Наргиси фаттон дар ду байти  Њофизи Шерозї корбаст шудааст ва дар 

ашъори дигар шоирон ба назар нарасид. Дар фарњангњо ибораи мазкур 

шарњи худро наѐфтааст, вале агар дар танњої шарњ кунем, «наргис» маънии 

чашм ва «фаттон»- зебо, дилфиребро ифода кунад. Яъне, ин ибора сифати 

маъшуќи шоир буда, зебогии чашмони ѐрашро баѐн доштааст.  
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Дигар аз чунин воњидњои луѓавии мансуб ба фитонимњо насрин аст. 

Мувофиќи шарњи «Фарњанги беназир», номи як гули сафеди хушбўйи хурд 

аст, ки онро гули мушкин низ мегўянд. Насринро забоншинос А. Имомов 

шакли мусаѓѓари настаран меномад [ФБ 2013, с. 183]. 

Аз араќи рўйи туст орази гул ќатрае, 

Чунки зи шабнам фитад бар рухи насрин гулоб [Камоли Хуљандї 

2011, с.51]. 

Лозим ба зикр аст, ки гули насрин аз вожањои камистеъмолтарини 

ашъори Камоли Хуљандї мањсуб ѐфта, танњо як маротиба ба кор рафтааст ва 

шакли дигари он настаран буда, њангоми мушоњидањо дар шеъри Камоли 

Хуљандї, умуман, ба назар нарасид. Аммо Њофизи Шерозї ва Салмони 

Соваљї онро хуб истифода кардаанд:  

Бањори умр хоњ, ай дил, вагарна ин чаман њар сол, 

Чу насрин сад гул орад бору чун булбул њазор орад! [Њофизи Шерозї 

1385, с.496]. 

Гар занад номия дар домани инсофи ту чанг, 

Барканад лутфи ту аз пойи гулу насрин хор [Салмони Соваљї 1371, с. 

220]. 

Аз мисолњои бадастоварда маълум мегардад, ки номи гулњо дар ашъори 

шоирони асри мавриди тањќиќ серистеъмол буда, ба забонњои тољикї, арабї, 

њиндї ва юнонї мансуб будаанд.  

2.8.2.  Номи дарахтон 

Мисолњои бадастоварда  нишон медињанд, ки дар ашъори шоирони асри 

XIV номи чунин дарахтони мевадињанда: тўбо, рутаб (хурмо), себ, бењ/бињ, 

анор, нахли маданї;дарахтони бемева: сарв, бед, норван (сада) санавбар, уд, 

арѓувон, шамшод ва ѓ. зикр гаштаанд.  

2.8.2.1. Номи дарахтони мевадињанда 

Номи дарахтони мевадињандаро аз рўйи мансубияти забон ба ду гурўњ 

људо намудем:  
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А. Номи дарахтони мевадињандаи мансуб ба забони тољикї: хурмо, себ, 

бењ/бињ, анор, ангур.  

Калимаи тољикии «хурмо», ки номи меваи дарахти нахл аст, мувофиќи 

шарњи А. Шоњањмад, ба ду маънї омадааст. Маънии аввал, номи меваро 

ифода карда, маънии дуюм, шарњи муаммост, зеро агар аз вожаи «хурмо» 

 «ро биафканем, вожаи «хуррам-(ا) яъне алиф ,(خار) «чизи миѐни «хор» (خرها)

 .њосил мешавад ва маънии муаммо «хуррам бош!» аст (خرّم(

Хурмо бигузину бифкан аз вай 

Чизе, ки миѐни хор бошад [Камоли Хуљандї 2011, с. 248].  

Вожаи себ дар ашъори шоирон ба маънии асливу маљозї ба кор 

рафтааст. Дар робита ба маънии аслї шоирон иборањои себи самарќандї, 

себи хандон ва себи симинро ба кор бурдаанд, ки мурод аз чунин иборањо 

навъњои себанд.  

 Гуфтам: Аз себи самарќандї бењу нори Хуљанд 

Бо занахдону лаби чун ќанд, гуфто: Бењ набуд [Камоли Хуљандї 

2011, с. 172]. 

Ба оѓўш андар овард афсараш маст, 

Гирифташ себи симин бар кафи даст [Салмони Соваљї 1371, с. 499]. 

Вале дар мавриди себи заќан ва себи занах аѐн аст, ки шоирон ба зебогии 

манањи ѐр ишора доранд: 

Биѐр себи заќан, гарчи нуќраи хом аст,  

Ки боѓбон ба гадо гарчи хом мебахшад [Камоли Хуљандї 2011, с. 208].  

Б. Номи дарахтони мевадињандаи мансуб ба забони арабї: тўбо/тўбї, нахл, 

рутаб. 

Тўбо шакли дигари тўбї мебошад. Он дар «Фарњанги тафсирии забони 

тољикї» чун дарахти серсояи афсонавї дар љаннат, ки гўѐ мевањои гуногун ва 

хушбўй доштааст, шарњ шудааст [ФТЗТ 2010, с. 372]. Мувофиќи шарњи Њ. 

Амид, ин калима аз забони ибрї муарраб шудааст [ФА 1342, с.718]. Шоирони 

мазкур вожаи «тўбо»-ро танњо ба маънии асосии худ, яъне  «дарахти љаннат» 

ба кор бурдаанд.   
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Њавои сарви болои ту дорад, ростї в-ар не, 

Барои њемаи дўзах баранд аз равза тўборо [Камоли Хуљандї 2011, с. 

45]. 

В-гар сарвар сар афрозад, зи љаннат соя бардорад, 

Дигар барги сарафрозї набошад шохи тўбиро [Салмони Соваљї 1371, 

с. 50]. 

Вожаи рутаб,  ки маъниаш «тару тоза» аст, дар ашъори шоирони ин аср 

бемањсул мебошад, зеро Камоли Хуљандї  онро дар 2 маврид зикр карда, 

Салмони Соваљї ва Њофизи Шерозї аз муродифи тољикии он «хурмо» 

бештар ѐд мекунанд. Вожаи «рутаб» дар шеъри Камоли Хуљандї ба ду маънї 

омадааст: 1) хурмои тоза: 

Нахли маданї самар баровард,  

Пањлуи рутаб шакар баровард [Камоли Хуљандї 2011, с. 248].  

2) мурод аз самара, натиља; рутаби дигар баровардани нахл ишора ба 

каромати орифи ќарни (XI њ.) Њасани Басрї, ки гўѐ аз таъсири нигоњи ў 

нахле дубора самар оварда бошад [ФК 2015, с. 638]. 

Омад Њасани дигар ба Басра, 

Нахлаш рутаби дигар баровард [Камоли Хуљандї 2011, с. 248]. 

Хулоса, шоирон  номи дарахтони мевадињандаро њам ба маънии аслї ва 

њам  маљозї ба кор бурдаанд ва чунин гурўњи вожагон каммањсул буда, хоси 

забони форсї-тољикї ва арабианд.  

 

2.8.2.2. Номи дарахтони бемева 

Дар забони ѓазали садаи мазкур  чунин номи дарахтони бемева зикр 

шудаанд, ки хоси чунин забонњоанд:  

А. Номи дарахтони бемеваи мансуб ба забони тољикї: бед, арѓувон, сарв, 

шамшод.  

Мувофиќи маълумоти пешнињоднамудаи луѓатнигори эронї Њ. Амид, 

вожаи бед дар забони пањлавї шакли vet, баъдан bid-ро дошт, ки маъниаш 

дарахти бемеваи дорои шохањои росту баланд аст ва имрўз дар шакли бед 
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роиљ аст [ФА 1389, с.240]. Хусусиятњои давоии дарахти бед дар китоби «Ал-

ќонун фи тиб»-и Ибни Сино зикр шудаанд. Сино истеъмоли баргони дарахти 

бедро барои беморињои љигар, гурда, тарбод ва беморињои роњи нафас муфид 

донистааст [Ходжиматов Д. 1989, с.146]. Вожаи «бед»-ро дар ашъори Камоли 

Хуљандї пайдо накардем, вале дар абѐти Салмони Соваљї ва Њофизи Шероз 

серистеъмол аст ва маънии «навъи дарахт»-ро дорад, мисол: 

Њар кас ки ба ањди ту бар ў исм хилоф аст, 

Чун бед саропош сазои табар омад [Салмони Соваљї 1371, с.205]. 

Аз чарх ба њар гуна њамедор умед, 

В-аз гардиши рўзгор меларз чу бед [Њофизи Шерозї 1385, с.43]. 

Дигар аз воњидњои луѓавии ифодагари номи дарахтон арѓувон аст. Он 

дарахтест дорои баргњои гирд ва гулњои сурхранг, дар аввали бањор, ќабл аз 

он ки баргњояш бирўянд, гул мекунад. Камоли Хуљандї ва Салмони Соваљї 

вожаи мазкурро маљозан ба маънии  сурхранг, гулгун (дар сифати майи 

ангурї, шароб) ба кор бурдаанд:  

Рехт бањори зиндагї барги худу ту бехабар, 

Бар сари гул чу наргиси масти шароби арѓувон [ФК 2015, с. 43]. 

Нигорино, ба сањро рав, ки бўстон њулла мепўшад, 

Ба шодї арѓувон бо гул шароби лаъл менўшад [Салмони Соваљї 1371, 

с.100]. 

Сарв дарахти бисѐр мавзун ва хушќомати баланд аст. Мувофиќи шарњи 

Њ. Амид, дар забони пањлавї дар шакли sarv ва sarp маъмул буд. Дарахти 

мазкур баргаш реза буда, хазон намешавад, яъне њамешасабз аст. Андозаи 

самараш хурдтар аз чормаѓз, шаклаш ба дили њайвонот монанд аст. Сарв 

маѓз надорад, дар ваќти хомиаш сабз ва баъди расидан, андак зардтоб ва сахт 

мегардад. Тухми самараш сафеди зардча, ба наск монанд, вале аз он нозуктар 

аст [Зоњидов А.1993, с. 276]. 

 Ба андешаи К. Мусаев, вожаи мазкур бо гунаи таѓйирѐфтаи фонетикии 

худ дар бисѐр забонњо, мисли тоторї- ќримї - селби, туркї - селви, 

озорбойљониву уйѓурї -  серв, туркманї - серви, ўзбекї - сарв истифода 
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мешуд [Мусаев К.1975, с.176]. Сарв дар иборасозии ашъори Камоли Хуљандї 

фаъолона иштирок намуда, иборањои «сарви баланд, сарви баландпоя, сарви 

боло, сарви бињишт, сарви бўстон, сарви гулбор, сарви гулизор, сарви лаби љўй, 

сарви ноз, сарви расон, сарви рост, сарви сарафроз, сарви сињї, сарви симбар, 

сарви симин, сарви симтан, сарви тубохиром, сарви хиромон, сарви хушхиром, 

сарви чаман, сарви ќад, сарви љўйбор» ва ѓ. –ро сохтааст. Дар маънии аслї 

Камоли Хуљандї чунин байтро сурудааст: 

Сарв девона шудаст аз њаваси болояш, 

Меравад об, ки занљир нињад бар пояш [ФК 2015, с. 677]. 

Мусаллам аст, ки соњибони каломи адабиѐти форсу тољик вожаи «сарв»-

ро ба маънии «ќадди болои ѐр» ба касрат истифода кардаанд, аммо 

ситорањои тобони адабиѐти асри XIV, чун Камоли Хуљандї, Њофизи Шерозї 

ва Салмони Соваљї онро ба њадди камол расонидаанд. Масалан, Камоли 

Хуљандї бо вожаи «сарв» иборањое, мисли «сарви симбар -  киноя аз мањбубаи 

зебо ва хушпайкар, сарви симтан -  киноя аз ѐр, мањбуба ва сарви тубохиром - 

киноя аз маъшуќи хушќад ва хушхиром» сохтааст, ки шояд моли худи ў 

бошад, зеро дар шакл ва маъно њамтои онро дар назми дигар шоирон 

надидем. Вожаи «сарв»-ро Њофизи Шерозї ва Салмони Соваљї ба маънии 

дарахт ва ѐру мањбуб чунин истифода кардаанд: 

 На њар дарахт тањаммул кунад љафои хазон, 

Ѓуломи њиммати сарвам, ки ин ќадам дорад! [Њофизи Шерозї 1385, 

с. 119]. 

Ман ѓуломи њиндуи он сарви озодам, ки ў, 

Бар суман бинвишт хатте аз пайи тањрири мо [Салмони Соваљї 

1371, с. 51]. 

Шамшод калимаи тољикї-форсиест, ки дар «Фарњанги ашъори Камол» 

чунин шарњ шудааст: дарахтест њамешасабз дорои баргњои хурду гирд ва чўби 

сахт; шоирон ќадди маъшуќаро ба он ташбењ кардаанд: 

Гар на шамшод аст, к-аз боди сабо дар тоб рафт,   
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Аз чї печад бар санавбар кокули мушкини дўст?! [Камоли Хуљандї 

2011, с. 68]. 

Аљаб он аст, ки дар базми раѐњин гулро, 

Зери шамшод нишонанду ту дар болояш [Салмони Соваљї 1371, с. 

128]. 

Б. Номи дарахтони бемеваи мансуб ба забони арабї: санавбар,уд.   

Њ. Амид ќайд мекунад, вожаи санавбар маъхуз аз забони юнонист, ки 

баъдан муарраб шудааст ва синоними он сафедор аст [ФА 1389, с.730]. 

Мувофиќи маълумоти «Канзи шифо», ин дарахтро ба забони русї сосна 

меноманд, ки ду навъ аст: якеаш нар, ки самар намедињад, фаќат аз шилми он 

ќатрон њосил мекунанд, дигараш боровар, ки самари монанди дили гўсфанд 

дорад. Самараш дар хомї яклухт метобад ва агар расида гардад, донањояш аз 

њама шукуфта, дар намуд људо мегарданд. Бењтарини он маѓзи тухмаш сафед, 

болида ва равѓандори он аст [Зоњидов А.1993, с. 283]. Шарњи дарахти 

санавбарро луѓатшинос А. Шоњањмад дар «Фарњанги ашъори Камоли 

Хуљандї» чунин меорад: «Кољ, дарахтест, бузургу тановар шабењ ба дарахти 

чанор, баргњояш дурушт ва сабзи тира» [ФК 2015, с. 665], мисол: 

Агарчи сарвари бўстон санавбар омаду сарв, 

Туро расад ба сари сарварон сарафрозї [Камоли Хуљандї 2011, с. 

464]. 

Шоирони асри XIV онро чун киноя ба маънии «пайкари зебои ѐр, андоми 

дилкаши нигор» низ ба кор бурдаанд:  

Санамо, бар хатти сунбул мањи тобон дорї, 

Бар сари шохи санавбар гули хандон дорї [ФК 2015, с. 665]. 

Ба раќсидан санавбарвор бархост, 

Зи сарву норван зинњор бархост [Салмони Соваљї 1371, с.453].  

Шакли санавбаре, ки дилаш ном кардаанд, 

Салмон ба ѐди ќади ту дар бар гирифтааст [Салмони Соваљї 1371, с. 

65]. 

Боѓи маро чї њољати сарву санавбар аст, 
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Шамшоди хонапарвари мо аз кї камтар аст? [Њофизи Шерозї 1378, 

с. 256]. 

Уд вожаест, дар фарњангњо ду маъниро фаро гирифта, ки маънии дуюми 

он боис мегардад, онро њамчун истилоњи фитонимї њисобем. Дар «Фарњанги 

забони тољикї» маънии дуюми он чўби хушбўйи сиѐњранг, ки одатан, бо 

сўзонидан дар миљмар хушбўї медињад, мебошад [ФЗТ 1969, с. 384]. Вожаи 

«уд» аз калимотест, ки ќариб дар ашъори њамаи шоирон ба назар мерасад ва 

њар яке аз соњибони калом кўшидаанд, ки дар баробари маънии аслї, дигар 

маънињои маљозии онро низ дар пояи њунари эљодкории худ ифода кунанд. 

Дар ин радиф хидмати Камоли Хуљандї, Њофизи Шерозї ва Салмони 

Соваљї њам дар хусуси ба дўш гирифтани бори сермаъноии ин фитоним зиѐд 

аст. Масалан, зимни тањќиќ чунин маънињои калимаи «уд»-ро аз байтњои 

шоирони ќарни XIV дарѐфтем, ки бештар кинояро мефањмонанд: 1) мурод аз 

хушбўбињое, ки ќадимиѐн бар кафани мурдагон мепошиданд, ѐ сари гўри 

онњо месўхтанд: 

Ба сари турбати Маљнун чу бисўзед абир, 

Шакару уд зи холу лаби Лайло талабед [ФК 2015, с. 779]. 

2)истиора аз љони сўхтаи ошиќ, љони ѓамгин ва дар оташи ишќ сўхта: 

Гуфтї Камол, ар ошиќї, пеши рухи ман сўз љон, 

Љуз пеши оташ сўхтан бўе набошад удро [ФК 2015, с. 779]. 

Зуњра созе хуш намесозад, магар удаш бисўхт?! 

Кас надорад завќи мастї, майгусоронро чї шуд?! [Њофизи Шерозї 

1378, с. 644]. 

Уди хушкам, оташи љонсўз мебояд маро, 

То зи тайби љон димоѓи њозирон гардад, зи тиб [Салмони Соваљї 

1371, с. 55]. 

Хулоса, номи дарахтони бемева дар каломи мавзуни шоирони ин аср 

серистеъмол буда, хоси забони тољикї ва њам арабианд ва дар муќоиса ба 

маънии аслї бештар кинояро ифода кардаанд.  

 



   149 
 

 

2.8.3. Номи гиѐњњо 

Боиси хушнудист, ки ниѐгони мо таърихи ќадимаи худро соњиб буда, ба 

туфайли он тавонистаанд, аз замонњои ќадим то имрўз номи бисѐре аз  

набототу гиѐњњо ва рустаниро ба мо расонанд [Шокиров Т.2018, с. 24].  

Маврид ба зикр аст, ки, аз замони соњибистиќлол гаштани ватани азизамон 

то кунун садњо олимони соњањои гуногун кўшиш ба харљ додаанд, ки дар 

асоси сарчашмањои илмї мавќеи фитонимњоро, бахусус, номи гиѐњњоро дар 

забони адабии тољикї ва дар забони осори бузургони тољику форс муайян 

намоянд. Дар ин радиф мо низ талош намудем, ки љойгоњи вожагони мансуб 

ба олами набототро дар ашъори шоирони адабиѐти асри XIV, бахусус, дар 

абѐти Камоли Хуљандї, Њофизи Шерозї ва Салмони Соваљї муайян намоем.  

Тањќиќоти арзишманди олимони ватаниву хориљї равшан месозанд, ки 

гиѐњњо дар забони осори манзум зиѐд мавриди истифода ќарор гирифтаанд. 

Тавре ки забоншинос М. Саломов таъкид мекунад: «Мафњуми гиѐњ нисбат ба 

гул бо баъзе хусусиѐташ фарќ мекунад. Яъне, агар мафњуми гул дар шеър 

бештар љанбаи сувариро ифода намояд, ифодаи гиѐњ алаф, набототро ифода 

карда, хусусияти шифобахшию доруворї дорад» [Саломов М. 2017, с. 134]. 

 

2.8.3.1 Номи гиѐњњои истеъмолшаванда 

Гиѐњномањо, ки ифодагари исму унвони яке аз муњимтарин унсури 

табиати зинда - наботот мебошанд, дар њаѐти мардум маќоми махсусеро 

дороанд. Гиѐњу наботот, пеш аз њама, анвои ѓизобахши махлуќоти олам, аз 

љумла, инсон мебошанд. Олимон гиѐњро растании кўчак аз алафу бутта дар 

муќобили дарахт гўянд [Ќосимов О. 2011, с.32]. 

Дар ашъори шоирони асри XIV калимањои ифодагари гиѐњњои 

истеъмолшаванда ва истеъмолнашаванда мавќеи хоса дошта, ба шоирон 

имконият медињанд, ки дар баробари тасвири зебоињои табиат ва илњом 

гирифтан аз ин зебоињо, вожањои мазкурро барои ифодаи вазъу њолатњои 

гуногуни иљтимоию  равонї  мавриди корбаст ќарор дињанд [Саломов М. 

2017, с. 125]. Дар ѓазалиѐти шоирони асри XIV, маъмулан, номи чунин гиѐњњо 
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зикр гаштаанд, ки онњоро ба ду гурўњ људо намудем: 1) гиѐњњои 

истеъмолшаванда: райњон/испарѓам, испанд, 2) гиѐњњои истеъмолнашаванда: 

нил, най, сунбул, мењргиѐњ ва ѓ.  

Вожаи райњонро дар асри Х, яъне замони зиндагии Абуабдуллоњи Рўдакї 

сипарам, испарам, испарғам низ мегуфтаанд. Ба назар мерасад, гузоштани 

испарғам рӯйи хон дар қадим аз ойинҳои наврўзӣ будааст ва онро нек 

медонистаанд. Чунончи, дар байти зайли Фаррухӣ низ ин маънӣ аѐн аст: 

  Ба базм андарун дилфурӯзи ту бодо, 

                                Ба ду фасл ду мояи шодмонӣ. 

                               Ба вақти баҳор испарѓами баҳорӣ, 

                               Ба вақти хазон асири хазонӣ   [Фаррухӣ, گٌجْس  ]. 

Ба андешаи муаллифи «Фарњанги беназир», решаи луѓавии вожаи 

райњон бо руњ як буда, маънии ќудрат ва тавоноиро низ ифода мекунад. 

Лекин ин чунин маъно надорад, ки исми гиѐњи хушбўйро, ки ба тољикию 

форсї испарѓам меноманд, ќудратманду тавоно бифањмем [ФБ 2013, с. 175]. 

Дар хусуси испарѓам муњаќќиќ О. Ќосимов чунин таъкид мекунад: «Њар 

растание, ки барги хушбўй ва умри бисѐрсола дорад, испарѓам бошад 

(…всякое растение с ароматными листьями, которое требует труда человека 

и является многолетним называют душистой травой (сипарѓам))» [Ќосимов 

О. 2011, с. 28]. Аслан, маънои калимаи райњон «хушбўй» аст. Бўйи хуш 

њатман муќавии руњ аст, бинобар ин, рустанињои хушбўйро бо арабї райњон 

гўянд. Камоли Хуљандї онро ба маънии киноя аз њар чизи навруста, киноя аз 

хатти сабзи наврустаи маъшуќ, ки бо таъбири хатти сабз шуњрат дорад ва 

сабзхат низ мегўянд ва киноя аз шамима ва ранги зулфи маъшуќ ба кор 

бурдааст: 

Чун талъати хуршед, ки пўшид ѓубораш, 

Зери хатти райњон рухи чун ѐсумани кист?! 

Эй гули райњони ту сунбули бўстонфурўз,  
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Турраи мањпўши ту - силсилаи мушки ноб [Камоли Хуљандї 2011, с. 

56]. 

Дар шеъри Салмони Соваљї «райњон» ифодагари «хушбўйї, тароват ва 

чизи арзишнок» аст: 

Бар дили поки ту, њошо, набувад хошоке, 

Хору хошоки љафоят гулу райњони ман аст [Салмони Соваљї 1371, с. 

49]. 

Дигар аз гиѐњњои мавриди тањќиќи мо испанд аст. Испанд дар мањалњои 

Шарќ, аз љумла дар Осиѐи Миѐна машњур аст ва онро њазориспанд низ 

меноманд. Мувофиќи маълумоти «Канзи шифо», онро аз бехаш људо намуда, 

хушк карда бигиранд, ќувваташ то чор сол мемонад [Зоњидов А.1993, с. 220]. 

Муаллифи «Фарњанги беназир» ќайд мекунад, ки испанд (сипанд, 

њазориспанд, њармал) дар забонњои ќадим (авастої) спента, свент, дар 

забони пањлавї шакли спандро дошт. Бедарак нест, ки калимаи спента ба 

шакли ќадими калимаи имрўзаи сафеда, ки он ваќтњо спета хонда мешуд, 

хеле монандї дорад. Спента гуфта, бомдод, чашми рўзро меномиданд. Ин 

калима ба шакли сапеда ѐ худ сафедї то њоло истифода бурда мешавад. Аз 

эњтимол дур нест, ки калимаи спента аз спета ба вуљуд омада, аввалњо 

ифодаи љамъи чизњои равшану сафед буд. Свент бошад, ба мазмуни 

«муќаддас» истифода мешуд. Ба монанди ин дар забони ќадими эрониѐн низ 

спента маънои «муќаддас»-ро дошт. Аз рўйи аќидањои динии он замонњо њар 

чизе, ки неруи зиштро дафъ мекард, бояд спента, спанда, сипанда, испанд, 

яъне «сафедї» ѐ «муќаддас» номида мешуд. Њамин аст сабаби испанд, 

њазориспанд, сипанд ном гирифтани гиѐњи мазкур. Њармал номи арабии испанд 

буда, дар шакли Harmala истилоњи илмии он пазируфта шудааст [ФБ 2013, 

с.160]. Хусусияти рафъкунандаи балоњо доштани испандро Њофизи Шерозї 

низ таъкид доштааст:  

Њар он касро, ки ба хотир зи ишќи дилбаре борест, 

Сипанде, гў, бар оташ нењ, ки дорад кору боре хуш! [Њофизи Шерозї 

1385, с.289]. 
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Чун ба ашъори Камоли Хуљандї ва Салмони Соваљї назар мекунем, аѐн 

мегардад, шоирон низ бар он андеша будаанд, ки сипанд чашми бадро дур 

месозад ва онро дар таркиби иборањои «чашми бадро сипанд сўхтан, сипанд 

дар оташ афкандан, чун сипанд бар оташ бурдан» зикр кардаанд, ки матлаб 

њамон аст:  

Чашми бадро сипанд сўз, Камол, 

Гар бубинї миѐни сўхтагон [Камоли Хуљандї 2011, с. 380]. 

То карда абр оби дањонро зи дил сипанд, 

Афтод рози ў њама бар кўю барзан аст [Салмони Соваљї 1371, с.189]. 

То сипанд шаб бисўзонд ба дафъи чашм захм, 

Субњдам з-ин миљмари фирўза пур кард озаре [Салмони Соваљї 1371, 

с.280].  

Њамин тавр, натиљаи мушоњидањо нишон медињанд, ки вожагони 

ифодагари гиѐњњои истеъмолшаванда таърихи ќадима дошта, аз забони 

форсии ќадим ѐ авастої маншаъ гирифтаанд ва маънии онњо бо забони 

адабии имрўзаи тољикї њамгун аст (испанд – рафъкунандаи балоњо; райњон – 

растании хушбўй).  

 

2.8.3.2. Номи гиѐњњои истеъмолнашаванда 

Калимаи нил воњиди луѓавии забони ќадимаи њиндї - санскрит буда, 

номи растанї аст, ки дар минтаќањои гарм мерўяд. «Нил»-ро дар кори 

наќќошї ва рангуборкунї ба кор мебурданд. Мувофиќи шарњи муаллифи 

«Фарњанги Амид» Њасан Амид, ќади растании нил то як метр мешудааст ва 

шохњои онро ба њавз мерехтанд. Баъд аз 17-20 соат оби он њавзро холї карда, 

он чи тањнишин шудааст, ба халтачањо љой карда, пас аз чанд ваќт дар 

натиљаи дар офтоб хушк намудан, моддаи кабудранг ба амал меомадааст, ки 

«нил» мегуфтаанд [ФА 1389, с. 1081].  Вожаи «нил» дар «Фарњанги забони 

тољикї» муфассалтар чунин тафсир шудааст: нил 1) њ. ًیل  номи гиѐње, ки дар 

мамлакатњои гарм мерўяд ва аз фишурдаи он ранги нилї мегиранд; индиго; 2)  

ранги кабуди баланди сиѐњтоб, ранги лољувардї, ки аз фишурдаи гиѐњи нил њосил 
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мешавад ва онро ранги нилобї њам меноманд [ФЗТ 1969, с. 854]. Вожаи «нил» 

дар ѓазалиѐти ќарни XIV ба ду маънї ба кор рафтааст: 1) номи дарѐи бузург 

дар Африќо; 2) ранги лољувардї, ки аз фишурдаи нил ном гиѐње њосил мешавад. 

Дар байте, ки аз Камоли Хуљандї шоњид меорем, калимаи «нил» њамчун 

калимаи њамсон ба ду маънї омадааст: номи гиѐњ ва ранги фишурдаи гиѐњи нил 

ва низ ба маънии рўди Нил, ки дар Африќо аст:   

Раќиб сохт ду чашми тарам ба захм кабуд, 

Ду Даљла буд равон, чашми мо кунун Нил шуд [ФК 2015, с.  490]. 

Дар абѐти Салмони Соваљї низ зери исми Нил рўд дар назар аст: 

Зи ќавли тоифи Баѓдоду Миср мехоњам, 

Зи он ки дасти ту чун Даљла асту Нилу Фурот [Салмони Соваљї 

1371, с.291].  

Дар маврии дигар, ибораи «тоќи нилгун»-ро Камоли Хуљандї дар як 

маврид ба маънии киноя аз осмон, ки ранги нилї, яъне кабуд дорад, медонад ва 

дар дигар маврид, киноя аз «абрувони усмакашида, ки ранги нилобии усмаро ба 

худ  гирифта» мењисобад: 

Осори сунъи Туст, ки бар тоќи нилгун 

Субњи сафед рўй намуд аз шаби сиѐњ [ФК 2015, с. 686]. 

Чун нињод аз усма зањ бар тоќи абру, гуфтамаш: 

Нест чун чашми ту турке зери тоќи нилгун  [Камоли Хуљандї 

2011, с. 384]. 

Дигар аз гиѐњоне, ки воситаи ибрози ѓаму дарди њазорон шоирони 

классики форсу тољик гардида буд, гиѐњи «най» аст. «Най» дар њаѐти инсон 

на танњо чун гиѐњи муфид ва ѐ асбоби мусиќї арзиш дорад, балки љойгоњи он 

аз он њам зиѐда аст. Гиѐњи мазкур дар љойњои сероб мерўяд ва танааш борику 

росту баланд буда, миѐнааш ковок аст. «Най»-ро ной ва ќамиш низ хонанд. 

Мураттиби «Бурњони ќотеъ» ишора кардааст, ки «ной» дар илми тиб ба 

маънии гулў, хулќум ва хирной низ ба кор меравад. Дар ин маврид метавон 

гуфт, ки гиѐњи «най» дар ашъори шоирони ин аср низ аз рўйи дараљаи 

истеъмол аз вожањои серистеъмол ба шумор меравад, зеро Камоли Хуљандї 
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аз он 25 маротиба, Салмони Соваљї 15 ва Њофизи Шерозї 2 бор бањра 

љустаанд:  

Гирди  ту саф зада хубони камарбаста чу най, 

Гўйї, аз њар тарафе гирди шакар най бастаст [ФК 2015, с. 466]. 

Писаро, зи рањ бибурдї ба навои най дили ман, 

Ба сарат, ки бори дигар бисаро њамин наворо [Салмони Соваљї 1371, 

с. 46]. 

Бо шоњиди шўхшангу бо барбату най, 

Кунљеву фароѓатеву як шишаи май [Њофизи Шерозї 1385, с.36].  

Мењргиѐњ низ аз зумраи воњидњои луѓавии ифодагари гиѐњњои 

истеъмолнашаванда буда, дар «Фарњанги Амид» чунин шарњи худро ѐфтааст: 

гиѐњи мењру муњаббат; гиѐње, ки њар кас бо худ дошта бошад, мардум ўро 

дўст медоранд; гиѐње, ки баргњои он њамеша рў ба офтоб аст [ФА 1989, с. 

1009]. «Мењргиѐњ»-ро мардумгиѐњ ва ѐ одамгиѐњ низ меноманд. Дар хусуси он 

миѐни мардум аќидае аст, ки агар инсон онро аз замин барканад, вафот 

хоњад кард. Бинобар ин, барои кандан онро ба саг мебанданд ва гўѐ бо њамин 

роњ њаѐти худро њангоми баркандани мењргиѐњ эмин медоранд. Вожаи зерин 

дар ашъори Камоли Хуљандї ва Њофизи Шерозї камистеъмол ва дар назми 

Салмони Соваљї серистеъмолу сермањсул буда, аз ду шакли он: мењргиѐњ ва 

мардумгиѐњ ном бурдааст:  

Мулкат њусни туро бар тарафи чашмаи мењр, 

Чист он сабзаи навруста, магар мењргиѐст? [Салмони Соваљї 1371, 

с.41]. 

Мардуме, к-эшон намеварзанд савдои гуле, 

Нестанд аз мардумон, хонандашон мардумгиѐњ [Салмони Соваљї 

1371, с. 13]. 

Сабзаи хатти ту дидему зи бўстони бињишт, 

Ба талбакории ин мењргиѐњ омадаем [Њофизи Шерозї 1385, с.113]. 

Хат чу дамид бар рухат, мењри дилам зиѐда шуд,  

Номи хатат бар он нишон мењргиѐњ кардаам [ФК 2015, с. 416]. 
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Сунбул калимаи арабї буда, растаниест баргаш ба барги кашниз монанд, 

вале поя надорад. Тухмаш дар гирдогирди баргњои болиѓаш љой гирифтааст, 

ки аз спорањо иборат мебошад. Он дар љойњои намнок, санг ва шўхсангњои 

тар мерўяд. Банди баргаш ришта барин борик ва сиѐњи барроќ мебошад. 

Ќувваташ то шаш моњ боќї мемонад [Зоњидов А. 1993, с.284]. Мувофиќи 

шарњи А. Дењхудо, Њ. Амид ва А. Шоњањмад, сунбул гиѐњи пиѐзбехи 

савсанбарг, ки гулаш хушбў ва њалќа-њалќа буда, ба зулфи маъшуќ ташбењ 

мешавад. Сунбул ба маъноњои хўшаи гандум ва љав низ омада, бурљи шашуми 

кайњон низ чунин ном дорад. Бех ва решаи сунбула манбаи дорувор мањсуб 

меѐбад. Ба андешаи профессор А. Имомов, ба рустании зерин на номи 

сунбула, балки нард мувофиќтар аст. Вожаи нардро шорењон ба маънии аввал 

навъе аз бозї ва ба маънии дуюм танаи дарахт номидаанд, яъне агар чунин 

шарњи луѓатнигорони эрониро ба инобат гирем, вожаи мазкурро сунбул 

номем, ба маќсад мувофиќтар хоњад буд. Зеро дар ашъори шоирони классик 

низ чунин навъи дарахтро бештар сунбул номида,  бо зикри исми нард як навъ 

бозиро зери назар меоранд, чунончи Мавлоно фармояд: 

Нафасе шохи наботам, нафасе пеши ту мотам, 

Чї кунам чора, чї дорам ба кафат муњраи нардам [Љалолиддини 

Румї, ګٌجْس]. 

Ва ѐ Салмони Соваљї чунин гуфтааст: 

Ман чу Вомиќ бохтам дар нарди савдоят равон, 

З-ин равонбозї чї судам, чун ту Узро мебарї? [Салмони Соваљї 1371, 

с. 159 ]. 

Камоли Хуљандї дар ѓазалиѐти худ  бо истифода аз фитоними «сунбул» 

дафъае њамчун киноя ба зулфи маъшуќ ишора мекунад ва навбати дигар, 

маљозан растании сабз ва наврўйидаро дар назар дорад: 

Бунафша дастае бар арѓувон аст, 

Гарат бар лола сунбул соябон аст. 

Санамо, дар хати сунбул мањи тобон дорї, 
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Ба сари шохи санавбар гули хандон дорї [Камоли Хуљандї 2011, с. 72; 

473]. 

      Метавон гуфт, ки растании «сунбул» низ аз вожагони писандидаи 

шоирони мавриди тањќиќ мањсуб ѐфта, дар созмони чунин иборањо фаъолона 

иштирок кардааст: сунбули бўстонфурўз, сунбули гесу, сунбули зулф, сунбули 

мўй, сунбули тар, сунбули тоза, сунбули ѓолиясо, сунбули чин ва ѓ.: 

Љон фидои бўйи он оњуи чин, к-аз сунбулаш, 

Бўстон њар навбањоре бўстоне мекунад [Салмони Соваљї 1371, с. 

107]. 

Њангоми љустўйи шарњи фитонимњо дар фарњанги «Канзи шифо» 

диќќати моро вожањои «май» ва «шакар» ба худ кашид, ки онњоро 

забоншинос А. Зоњидов дар ќатори номи рустаниву дарахту гулњо љой 

додааст. Маълум аст, ки май, яъне шароб, аз ангур ва шакар аз растании 

найшакар омода мешавад ва ангуру найшакар навъе аз истилоњи 

фарматсевтианд, аммо ба андешаи мо, азбаски калимањои мазкур (май ва 

шакар - К.М) навъе аз растанї нестанд ва танњо фитонимњои ангуру 

найшакар василае барои омодасозии онњоанд, бинобар ин, чунин вожагонро 

дар фасли истилоњоти фарматсевтии диссертатсия љой надодем.   

 

2.8.4. Номи донагињо 

       Дар ашъори Камоли Хуљандї, Њофизи Шерозї ва Салмони Соваљї номи 

чунин намуди донагињо серистеъмоланд: писта, фундуќ, зира, тар(р)а, 

гандум, љав ва ѓ. ба кор рафтаанд, ки б азабонњои тољикї ва арабї тааллуќ 

доранд ва аз рўйи дараљаи истеъмол (серистеъмол, камистеъмол ва доираи 

истифодаи мањдуд доранд) фарќ доранд.  

Писта вожаи тољикї ва номи донагиест, ки пўчоќаш сахт ва маѓзаш 

сабзу хушмаза. Бинобар он ки баъди пухта расидан, дањон во мекунад, 

шоирон дањони мањбубаро ба он ташбењ кардаанд. «Ин дарахт дар кўњсор, 

сањроњои пуштазамин ва ѓайра месабзад. Аз ин як сол самари писта ва як сол 

бузѓунљ ба њам мерасад» [Зоњидов А. 1993, с. 379]. Вожаи мазкур дар ашъори 
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шоирон њам ба маънии навъи мева ва њам киноятан ифодагари дањони ѐр 

омадааст: 

Писта њар ид гарон будию бодом баќадр, 

Аз лабу чашми ту ин ид њама арзон шуд [ФК 2015, с. 585]. 

Пистаро гў, ки дањан боз макун, маѓз мабар, 

Пеши он пистадањан каш, сухан андар шакарат [Салмони Соваљї 

1371, с. 179].  

Фундуќ исми арабиест, ки Камоли Хуљандї ва Салмони Соваљї ду 

маънии онро зикр мекунанд: 1) донаест гирду майда аз љинси бодом, ки пўсти 

он сахт аст ва меваашро чун бодом мехўранд; 2) киноя аз лабони пўшидаи 

маъшуќ:  

Аз фундуќи ту њељ нахезад ба љуз набот,  

Дар пистаи ту њељ наѓунљад магар сухан [ФК 2015, с. 804]. 

Набот аз пистаи ширин равон кард, 

Ба рўйи чанг бар фундуќ фишон кард [Салмони Соваљї 1371, с.452]. 

Дар абѐти Њофизи Шерозї зикри калимаи фундуќро пайдо накардем, 

зеро он дар забони ѓазали асри XIV воњиди луѓавии каммањсулу камистеъмол 

ба шумор меравад. 

Калимаи тољикии зира аз рўйи шарњи фарњанги «Канзи шифо», тухми 

растаниест аз арпабодиѐн бориктар ва ба ранг гуногун мешавад: сиѐњ, сабз, 

зархушб ва сафед. Баргаш гирдшакл, ќуббаи он монанди шибит хушбўй аст. 

Зира намуди бўстонї, даштї ва кўњї мешавад [Зоњидов А.1993, с. 420]. А. 

Шоњањмад дар шарњи вожаи «зира» ба ин гуфтањо илова намудааст,  ки 

«гиѐњест дорои соќањои сабз, гулњояш кўчаку сафедранг, тухми он рез ва 

муаттар ва барои хушбў сохтани баъзе аз таом ба кор меравад. Зираи 

бењтарин дар Кирмон мерўяд» [ФК 2015, с. 312]. Донагии «зира» аз вожагони 

бемањсули ѓазалиѐти адабиѐти асри XIV мањсуб ѐфта, танњо дар шеъри 

Камоли Хуљандї ба маънии аслї чунин омадааст: 

Маѐред, гў, ноз ин љову њусн,  

Ки зира ба Кирмон надорад ривољ [Камоли Хуљандї 2011, с. 152]. 
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Вожаи тољикии гандум номи рустанї ва донаи маъруф аст. Ин калима бо 

сайри таърихї аз авастої – gantuma, ба суѓдї - gntum, ба тољикї - гандум 

табдил ѐфтааст [ФБ 2013, с. 152]. Вожаи ќадима будани «гандум»-ро муњаќќиќ 

С. Мирзоев низ дар маќолаи худ «Вожањои суѓдї ва яѓнобї дар мисоли бархе 

аз вожањои кишоварзї» [Мирзоев С. 2015, с. 8] таъкид намудааст. Ў ќайд 

мекунад, ки забони яѓнобї яке аз забонњои ќадима буда, забонест, барои 

муайян кардани калимањои суѓдї кумакрасон ва дар забон донагии «гандум» 

дар шакли «yamtun» роиљ аст. Вожаи мавриди андеша ба забони куњани 

эронї робита дошта, баъзе тавофутњои ової (фонетикї) дар забони яѓнобї ва 

ќисме аз забони шарќии эронї ба суратњои чунини овозї ба кор меравад. 

Чунончи, дар авастої -gantuma, суѓдї -yandam, мавриди истифода будааст, ки 

имрўз дар бархе аз забонњои шарќии эронї низ бо тавофутњои овозї маълум 

аст: вахї - yedim, ишкошимї - yundum, мунљонї -yondum, афѓонї (пашту) - 

yanem [Мирзоев С.2015, с.8].  

Таърих гувоњ аст, ки донагии «гандум» таърихи нињоят ќадима дошта, 

пайдоиши онро баробари таърихи инсон аст гўем њам, хато намекунем, 

чунончи дар ин маврид Њофизи Шерозї фармояд:  

Падарам равзаи ризвон ба ду гандум бифурўхт, 

Ман чаро донаи гандум ба љањон нафрўшам? [Њофизи Шерозї 1378, с. 

964]. 

Камоли Хуљандї низ дар ќитъааш њангоми сифат кардани Њилолиддин 

љое аз ин вожаи фитонимї чунин ишора мекунад ва муродаш њамон навъи 

донагї аст: 

Дењќони фазл олими пурдон Њилолидин 

Оне, ки љуссаат чу хуми пур зи гандум аст. 

Пурдонии ту сохт танатро чу хум бузург, 

Танпарварон баранд гумон, к-аз танаум аст [Камоли Хуљандї 2011, с. 

509]. 

Љав вожаи тољикї ва номи ќадимаи форсии рустанї буда, дар забони 

авастої yava форсии миѐна, суѓдї ва яѓнобї yaw талаффуз мешуд. Ба 
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андешаи муаллифи «Фарњанги беназир»,  вожаи yaw зери таъсири забони 

арабї ба љав бадал шудааст ва шаир номи арабии калимаи љав мебошад. 

Шаир аз калимаи шаър гирифта шуда, маънояш мўйи одам мебошад. Љав мўй 

ба сар (хорњои нўги дона) дорад ва ин далели шаир ном гирифтани он дар 

забони арабї шудааст [ФБ 2013, с.187].  

Фитоними «љав»-ро Камоли Хуљандї ва Салмони Соваљї дар ашъораш 

чун калимаи њамсон  истифода карда, ба маънии аввал: а) ѓаллае, ки шабењи 

гандум аст ва донањои он барои таѓзияи чањорпоѐн ба кор меравад; б) маљозан 

рез, андак; љав-љав андак-андак: 

Дорї Камол љоне, бар дўстон барафшон, 

Ошиќ љаве наарзад, гар љонфишон набошад.  

Ба маънии дуюм:  фазо, мобайни замину осмон омадааст: 

Сулаймон ку, ки дар љавви њаво мањдаш кашидандї? 

Кунун чун љавз андар хоку њар сў мебарад мўраш [ФК 2015, с. 917]. 

Мавќуф расонидан парвонаи олист, 

Ваљњи ману як љав нарасад, то нарасонанд [Салмони Соваљї 1371, 

с.323].  

Њамин тавр, дар коргоњи тахайюли шоиронаи садаи XIV анвои гулу 

гиѐњ, дарахтон ва ба таври умум, аносири табиат ба таври фаровон љињати 

офариниши маънињои тозаву мазмунњои орифона, таркиб ва таъбирњои 

шоирона ба кор гирифта шудааст, ки њама ба дидгоњи хосаи суханварон ба 

табиат ва аљзову абзорњои он таъкид меварзанд. Шоирон дар заминаи он 

њама мушоњидањое, ки анљом додаанд, муваффаќ бар он гардида, ки њар яке 

аз ин анвои гулу гиѐњ ва дигар воситаву манозири табиатро ба унвони 

муњимтарин падидањои шорењи таљаллии љамоли маъшуќи азалї дар 

мазмунсозињои ирфонї, аркони муњимми таъмини љанбањои зебоишиносии 

ашъор ва афкори худ истифода намуда, дар ин замина матлабњои муњиммеро 

шарњу тафсир менамоянд. Њамчунин, табиатгаройиву табиатсаройї яке аз 

муњимтарин вижагињои њунарии шоирони адабиѐти асри XIV мањсуб 

мешавад, ки бидуни шак, мубоњисе тулонї ва муфассалро хостор аст. Илова 
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бар ин, нуфузи фитонимњо дар «Девон»-и шоирони ин давр аз он паѐм 

мерасонад, ки Камоли Хуљандї, Њофизи Шерозї ва Салмони Соваљї дар 

баробари орифи њаќшинос будан, аз маљмуи донишњои улуми мухталиф, 

минљумла, табиатшиносї ва илмњои таркибии он, хоса, гиѐњшиносї ба куллї 

бањравар буда, тавассути ин омўхтањои хеш маънињои барљастаи шоиронаву 

мазмунњои баланди орифона, инчунин, таркибњои нодиру нобе офаридаанд, 

ки њамагї дар таъмини як сабки вижаи суханварии шоирон боис гардидаанд. 

 

2.9. Номи узвњои бадан (соматизмњо) 

Номи узвњои бадан васлгари тибби назариву амалї ва яке аз шохањои 

муњимми истилоњоти тиббї ба шумор мераванд. Тавре ки ќарнњо пеш 

Гиппократи бузург гуфта буд: «Дар тиб бе донистани забони лотинї роњи 

ќобили убур нест». Воќеан, бе донистани истилоњоти анатомї ва забони 

навишташудаи онњо - лотинї, ки дар њамаи соњањои тиб роњ ѐфтаанд, 

наметавон мутахассиси хуб шуд. 

Пеш аз он ки дар фасли мазкур назари хешро доир ба номи узвњои бадан, 

ки дар адабиѐти садаи XIV зикр шудаанд, баѐн намоем, лозим донистем, чанд 

љумла дар хусуси шарњи  мафњуми соматизм ва таърихи истилоњоти он зикр 

намоем. 

Забоншиносон истилоњи соматизмро ба таври гуногун тафсир мекунанд. 

Ин истилоњ, чунонки таъкид мекунад З. Г. Абубакиро, бори аввал дар илми 

забоншиносї аз љониби олим Ф.О. Вакком ба кор рафтааст. Тавре ки ў ќайд 

мекунад: «Соматизмњо ба яке аз ќабатњои ќадимтарини фразеологизм 

мансубанд ва ќисми маъмултарини истифодашавандаи воњидњои 

фразеологии забони эстониро ташкил медињанд». Тибќи тањлили лингвистї 

аксари олимон (Вак, Эмирова) соматизмњоро њамчун воњидњое тасвир 

мекунанд, ки тавсифкунандаи одамону њайвонотанд. 

Муњаќќиќи тољик О. Назаров чунин мешуморад,  танњо он воњидњое, ки 

марбути инсонанд, соматизмњоанд. Мавсуф имову ишораро истилоњоти 

марбут ба соматизмњо нашуморида, номбарандаи воњидњои узвњои инсон 
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мењисобад. Гурўњи дигари муњаќќиќони хориљї (Кармишаков, Кочеваткин, 

Мугу, Вахрушева, Синисина ва ѓ.) ба соматизмњо узвњои њиссиѐт, моеъњои 

бадан, номњои бофтањои устухон ва номи беморињоро шомил медонанд.  

Мувофиќи таъкиди Е. М. Верешагина ва В. Г. Костомаро,  соматизм 

њама гуна аломат, мавќеъ, ѐ њаракати тамоми аъзои бадани одам мебошад. 

Имрўз ин истилоњ дар илми биология ва тиб ба маънои «бо бадани инсон 

алоќаманд» истифода мешавад. Муњаќќиќ В. А. Власова таъкид мекунад, ки 

«то имрўз ягон шахсе ѐфт нашудааст, ки чї гуна ном бурдани узвњои баданро 

муайян кунад». Ба андешаи ў, соматизмњо як ќатор мафњумњо ва 

муносибатњои дар њама гуна љомеаи инсонї заруриро ифода мекунанд, ки бе 

онњо нутќи инсонро тасаввур кардан душвор аст [Абубакирова З. 2017, с.12-

13]. Ба андешаи мо низ, истилоњоти соматикї вожањоеро дар бар мегиранд, 

ки ифодакунандаи ќисми бадани инсонанд, зеро решаи калима сома буда, 

маънии баданро дорад.  

Мувофиќи маълумоти сарчашмањои муътабар аввалин номи узвњои 

бадан дар Аврупо (номи узвњои алоњида) таќрибан 3000 сол пеш дар Юнони 

Ќадим пайдо шуда, баъдан, румињо онњоро бо истилоњоти нави лотинї 

мукаммал гардонидаанд. Ваќте ки истилоњоти лотинї дар кишварњои 

Аврупои Шимолї ва Марказї пањн мешуданд, хусусиятњои забонии ин 

кишварњоро ќабул мекарданд, аз ин сабаб дар номњои анатомї истилоњоти 

зиѐди дурага (гибрид) ва варваризмњо пайдо шуданд. Аз љумла оне, ки 

аввалин бор барои танзими номи узвњои бадан кўшиш кардааст, Леонардо де 

Винчи мебошад. Ў бори нахуст мушакњои организми одамро дар асоси 

мавќеъ ва вазифаашон тасниф кардааст.  

Маврид ба ѐдоварист, ки хидматњои забоншиносон дар тањќиќи 

вожагони забони тољикї, аз як тараф, боис мегардад, ки насли минбаъда аслу 

насаби хеш, гузаштаи худро хуб бишносанд ва аз  сарчашмањои истилоњоти  

имрўза огањї пайдо кунанд. Дар тањќиќи номи узвњои бадан дар асри Х 

хидмати забоншиносон назаррас аст. Мувофиќи пажўњиши Д. Саймиддинов, 

ќисме аз номи узвњои бадан, мисли сар - sar, гўш- gos, чашм- casm, забон- 
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uzwan, даст- dast, пой-pay, дил- dil ва гардан- griw дар забони форсии миѐна аз 

форсии бостон идома ѐфта, вожањои асили лањљаи љанубї-ѓарбї ва ѐ порсї 

мебошанд. Вале ба дастаи дигари соматизмњо вожањои бинї- wenig, лаб-lab, 

ишкам-askam ва ангушт- angust шомил буда, гунаи форсии миѐнаи онњо аз 

бунѐди авастої ва форсии бостон тафовут дорад. Њељ кадоме аз ин шаклњои 

эронии бостон дар форсии миѐна истифода нашудаанд, ки иллати мансух 

гардидани ин номњо дар форсии миѐна ва зарурати табдили онњо ба номњои 

дигар равшан нест [Саймиддинов Д. 2001, с. 82].  

Дар тањќиќи наќши узвњои бадан дар ашъори шоирон тањќиќи 

забоншинос М. Саломов низ ќобили зикр аст, ки дар фасли «Мавќеи 

семантикии вожањои ифодагари узвњои бадан дар сохтории ифодањои 

маљозї»-и монографияи худ [2017] наќши узвњои баданро дар созмондињии 

ифодањои маљозї мавриди баррасї ќарор дода, иборањои «дидаи шўх, дили 

шаб, оташи дил, мулки дил, оташи рўй, офтоби рух, тумори зулф, теѓи абру, 

домони мижгон, хуни мижа, пои дил, гўши љон, дидат дил» [Саломов М. 2017, 

с.194-201]-ро мисол овардааст, ки дар шеъри Камоли Хуљандї зикр шудаанд. 

Муњаќќиќ аз иборањои мазкур ва серистеъмолии онњо танњо ном бурдаст, ки 

дар зер мехоњем мавќеи номи узвњои баданро дар ашъори шоирон мавриди 

тањлил ќарор дињем.  

Узвњои инсон (даст, по, гўш, чашм, бинї, сар, лаб ва ѓ.) дар илми 

забоншиносї њам вожагони соњаи тиб ва њам калимањои сермаъно ном бурда 

мешаванд. Яъне, доираи вазифаи чунин вожањо васеъ буда, дар шакли 

калима - истилоњ ва дар намуди ибора - бештар калимањои сермаъно ва ѐ 

ибораи фразеологиро ташкил медињанд. Номи узвњои бадан яке аз воситањои 

ташаккулдињандаи таркиби луѓавии забони тољикї ба њисоб рафта, дар 

ташкили иборањои фразеологї, калимањои сермаъно, аз љумла метафора 

сањми фаъол доранд. Дар ин росто, метавон гуфт, ки сањми соматизмњо дар 

ташкили назму наср низ кам нест. Хусусан, дар шеъри суханпардозони 

адабиѐти тољику форси садаи XIV номи узвњои бадан, дар як маврид, ба 

маънии аслї, мавќеи дигар, ба маънии маљозї, гўѐ мисли љавњар ба сухан 
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љило мебахшанд. Мушоњидањо нишон доданд, ки чунин воњидњои луѓавї дар 

ашъори Камоли Хуљандї, Њофизи Шерозї ва Салмони Соваљї мавќеи 

намоѐн дошта, яке аз вожагони сермањсули забони адабї ба шумор мераванд. 

Шоирони асри XIV номи чунин узвњои баданро дар ѓазалиѐти худ љой 

додаанд: даст, по, рў, дањон, лаб, дандон, абру, забон, миѐн, заќан (манањ), 

чашм, тан, дил, сар, дида, мардумак,  љигар, баногўш/буни гўш, мижа, ком, раг, 

устухон, пушт, шона ва ѓ. 

Тавре аѐн аст, гурўње аз соматизмњо дар забони адабии имрўза бо 

садоноки «у» ба охир мерасанд, масалан, зону, абру, гесу, бозу, гулу ва 

ѓайрањо, ки ин ќолиби сохташавии онњо аз давраи ќадим омадааст. Лозим ба 

зикр аст, мувофиќи маълумоти фарњангњо, калимаи «тан»-и забони имрўзаи 

тољикї низ дар эронии бостон, авастої  ба шакли tanu садо медод. «Ин 

пасванд, ѐ умуман, њиссаи овозии «u» дар марњилањои баъдинаи инкишофи 

забони тољикї (масалан, форсии миѐна) ѐ аз реша људо шудааст, чунонки дар 

мавриди тан мушоњида мешавад, ѐ ки ќимати морфемавии худро аз даст 

дода, ба љузъи таркибии реша табдил ѐфтааст» [Дўстов Њ. 2017, с. 271]. Вожаи 

«тану»-и давраи ќадим имрўз дар таркиби калимаи «тануманд» боќї 

мондааст. 

  Тањќиќоти забоншинос А. Юсуфов дар шинохти вожањои 

ифодакунандаи узвњои бадан дар «Њидоят-ул-мутааллимин  фи  тиб»- и  

Ахвайнии  Бухорої» низ ќобили зикр аст, зеро мавсуф мушоњидакорона 

истилоњоти асарро љамъоварї намуда, аз рўйи баромади забонї ба 

форсї+форсї, форсї+арабї ва ѓайра дастабандї намудааст. А. Юсуфов дар 

баробари зикри узвњои мансуб ба бадани асри Х, чанд вожа, монанди бун, 

букон, автор, дарбон (номи рўдањо), дам, дидор (ба маънои босира), кумиз 

(пешоб ва ѓ.)-ро номи аъзои бадан ном бурдааст [Юсуфов А. 2009, с.96 ], ки 

дар асри XIV ва њам имрўз аз истеъмол барканор мондаанд ва ѐ љойи онњоро 

муродифашон иваз кардаанд. Яке аз чунин воњидњои луѓавї вожаи «бун» 

мебошад. Он дар шеъри асри XIV дар шаклњои буни гўш ва баногўш дар 

истеъмол буд. Соматизми «бун» дар ашъори Камоли Хуљандї дар таркиби 
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ибораи «буни гўш» ва дар шеъри Салмони Соваљї дар шакли «баногўш» ба 

назар расида, дар фарњангњо ба маънои баногўш, бехи гўш, нармии гўш [ФК 

2015, с. 127] омадааст: 

Зињї кашида камон абруйи ту то буни гўш, 

Дамида сабзаи хатат ба гирди чашмаи нўш [ФК 2015, с. 649]. 

Бар баногўшаш агар дона дарбинї боз, 

Машав ошуфта, ки аз ѓолия њам доме њаст [Салмони Соваљї 1371, 

с.71]. 

Дар ин маврид лозим ба зикр аст, ки дар асри XIV ва ѐ дар забони 

имрўза вожаи «бун» дар шакли танњо истилоњ ба шумор намеравад, зеро дар 

шакли «бун» калимаи сермаъно буда, маънињои зиѐдро дорост ва ба андешаи 

Њ. Амид, он реша аз забони пањлавї дорад [1389, с.253]. Дар «Фарњанги 

тафсирии забони тољикї» низ  њар ду шакли он (تْى/تي) омада, маънињои бех, 

реша, асос ва поѐни њар чизеро мефањмонад.   

Дигар аз чунин вожагон «дарбон» бошад. Аз рўйи тахќиќи А. Юсуфов, 

дар асри Х номи рўда [Юсуфов А. 2009, с. 57]-ро низ ифода мекард. Дар 

ашъори шоирони асри XIV маънии аввали он «нигањбон ва посбони хонаву 

дар, касе ки хона, саро ва манзилро посбониву нигањбонї мекунад» 

серистеъмол буд, аммо имрўз бештар варианти арабї - муњофиз ва гунаи 

туркии он ќаровул дар забони адабї роиљ аст ва њамчун номвожаи 

ифодакунандаи рўда ба кор намеравад: 

Ту рав, эй дарбон, ки ман дар сояи девори ў  

Менишинам мунтазир, чандон ки ояд офтоб [ФК 2015, с. 211]. 

То бувад бар боми њафтуми ќалъа кайвон посбон, 

Ончунон, к-андар нахустин поя мањ дарбони ўст [Салмони Соваљї 

1371, с. 191].  

Вожањои «кумиз, автор, букон»-ро дар осори адабии ин сада пайдо 

накардем ва бо ин гуфта наметавонем, ки номи чунин узвњо дар асри XIV 

роиљ набудаанд, зеро вожањои мазкурро мо аз «Девон»-и шоирони ин аср 

љустуљў кардем, на аз осори тиббии он. Вале бояд гуфт, ки дар ашъори 
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шоирони садаи мавриди тањќиќ номи узвњои бадан тавре зикр гардидаанд, ки 

дар асрњои гузаштаву замони имрўза айнан дар чунин шакл вирди забони 

мардуми хосу оманд ва дар соњаи тиб истилоњоти анатомї ба шумор 

мераванд. Масалан, вожаи «даст» маънињои мухталифи маљозиро низ дорост. 

Мувофиќи таъкиди Р. Љўраев: «дар ифодаи узви бадан истеъмол ѐфтани 

калимаи дастро дар њамаи забонњои азбайнрафта ва зиндаи эронї ќайд 

кардан мумкин аст, чунончи: авастої - заста, форсии тољикии ќадим -  даста, 

форсї - тољикии миѐна - даст, суѓдї - зст, курдї - даст, яѓнобї – даст» [Љўраев 

Р.1985, с.10].  

Маводи гирдовардаи мо нишон медињад, ки вожаи соматикии «даст»-ро 

метавон, аз вожањои сермањсули ашъори шоирони ќарни XIV њисобид. Дар 

ин хусус муњаќќиќи љавон М. Собирова низ дар тањќиќоти худ «Соматизмњо 

дар иборањои устувори ашъори Камоли Хуљандї»  ќайд мекунад, ки калимаи 

«даст» ифодагари узви инсон буда, дар таркиби ибора, хусусан, дар таркиби 

иборањои рехта зиѐд истифода шудааст ва муњаќќиќ онњоро дар шеъри 

Камоли Хуљандї дар се даста тањлил намудааст. Аз рўйи мушоњидањо 

маълум мегардад, яке аз њунарњои шоирии Камоли Хуљандї он аст, дар 

баробари он ки номи узвњои баданро дар шакли алоњида истифода кунад, 

њамчунин, дар таркиби иборањо бештар корбаст намуда, ба шеъри худ 

маъниву лаззати нобе бахшидааст. Масалан: «сари нохун, даст додан, панљаи 

шер, панља задан, чанголи ман, кафи симин» ва ѓ. «Ибораи «кафи симин»-ро 

шоир ба маънии дасти сафеди нозук ба кор бурдааст. Ибораи зерин 

муродифи ибораи «яди байзо» буда, муъљизаи пайѓамбар Мўсо (а) мебошад» 

[Собирова М.2017, с .91-100]. 

 Њунари шоириву суханпардозињои адибони классикро аз  љониби дигар 

дар он мебинем, ки номи узвњои баданро дар таркиби иборањои гуногун 

тавре љой додаанд, ки маънии тозае гирифта, на њамчун истилоњи соматикї, 

балки чун вожаи сермаъно хидмат мекунад. Масалан, калимаи «дил» ва 

муродифи он «ќалб», ки дар соњаи тиб истилоњ ба њисоб рафта, таърихан 

њамчун узви бадан маълум аст ва «дар забонњо чунин таърихро аз сар 
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гузаронидааст: эронии ќадим-зарда-дил (мувофиќати «з» ба «д» дар забонњои 

ѓарбии эронї ва гузариши «рд» ба «л», афѓонї-зре, форсї-дел, ба решаи умумии 

забонњои њиндуаврупої пайвастагї дорад» [Љўраев Р.1985, с.11]. Вожаи 

мазкур дар ашъори шоирони ин ањд маънињои зиѐдро фаро гирифтааст:  

Дами килки ту сунбул бар суман корад ба ќалби дай, 

Дили поки ту дурри аќл рўѐнад зи ќалби ям [Салмони Соваљї 1371, 

с.253]. 

Мифтоњи асосии њар ду мисраъ иборањои «ќалби дай» ва «ќалби ям» 

мебошанд. Дар мавриди ба эътибор гирифтани маънии аввал, ки аз ибороти 

љойдошта бармеояд, мазмун чунин хоњад буд: ќалам (килк)-и ту бо таровати 

хеш (барои он тароват ин љо ба кор меравад, ки дар гузашта муаттар сохтани 

давот дар њунари хаттотї хос буд) дар рўйи сафња, њатто дар айѐми сармо, 

дар моњи дай (моњи дањуми соли шамсї, мутобиќ ба 23 декабр -21 январ) гўѐ 

сунбул мекорад. «Дар ќалби дай сунбул дар суман коштани дами килк 

(ќалам)- ифодаи зебои шоиронаест аз хушу хуб ва файзосо навиштан». 

Сунбул дар ин маврид истиора аз хат аст ва суман низ истиора аз вараќи 

коѓаз мебошад.  

Ба эътибори махсусияти баѐни шоирона ва санъати бадеии акс ѐ маќлуб 

(баргардониш) ибораи «ќалби дай» ва «ќалби ям»-и байт маънї ва мафњуми 

тоза ба худ мегирад. Њунари шоирї њам дар њамин зоњир мегардад, ки 

Салмони Соваљї матлаберо ифода мекунад, аммо ањли зоњир (онњое, ки аз 

асли воќеа огањ нестанд) маънии дигар ва ањли маънї матлаби дигареро 

дарѐфт месозанд. Дар расмулхатти форсї, баръакс (ќалб) хондан ѐ 

навиштани калимаи «дай»-яд мешавад, ки ин калима арабї буда, маънояш 

даст аст. Вожаи «ям» низ агар баръакс, яъне ќалб хонда, ѐ навишта шавад 

(ќалби ям – тавре, ки шоир мегўяд), маънї таѓйир ѐфта, он ба љойи бањр 

маънии тамоман дигар, яъне майро ифода мекунад. Ё дар байти дигар чунин 

гўяд: 

То бувад дар дањани ќалби љањон гандумро, 
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Гашт ќуфли дари фирдавси барин ќалби маданг [Салмони Соваљї 

1371, с.15]. 

«Дањани ќалби љањон» ифодаест аз носарагї ва бевафоии дунѐ. «Маданг» 

дар фарњангњо ба маънии калиди чўбин аст, ки дар гузашта барои ќуфлњои 

чўбин месохтаанд. Вобаста ба он ки аз кадом нуќтаи назар ба байти мазкур 

назар меандозем, маънињои мустаќил ва љолиб бардоштан имкон дорад. 

Яъне, барои он ки инсон дар ин дунѐи бевафо љой гирад ва дари бињишт 

барои ронда шудани ў боз гардад, гандумро барои маданги ќуфли дари 

љаннат дандона гардониданд. Пас, ифодаи «ќуфли дари фирдавси барин 

гардидани ќалби маданг» чї маънї хоњад дошт? Ифодаи «ќалби маданг» дар 

мисраи дуюм, инчунин, гандумро ифода мекунад. Яъне, дар расмулхатти 

форсї, ваќте ки калимаи «маданг»-ро баръакс мехонем, вожаи гандум њосил 

мешавад. Дар ин сурат, мисраи дуюм чунин маънї хоњад дошт: Гандум боиси 

он гардид, ки боре инсон аз бињишт ронда шавад ва дари љаннат барои ў ќуфл 

гардад. Барои ошноѐни ин румузи маъруф пўшида нест, ки «падарам равзаи 

ризвон ба ду гандум бифурўхт» - гуфтани Њофизи Шерозї низ барои таъйиди 

айни њамин матлаб аст. Бидуни огањї аз љанбањои назарии шеъри классикон 

дарѐфти вусъати андешоти эшон даст нахоњад дод.  

Калимаи арабизабони «ќалб»-ро Камоли Хуљандї чун калимаи њамсон 

ба кор бурда, зимни ифодаи он маънии 1) носара, сохта, ќалбакї, дурўѓин/ 

Дилро ба пеши лаъли ту ќалб аст наќди љон… ва 2) дил, марказ, миѐна/… Ќалб 

чун нест маро, ин њама магдоз чунин [ФК 2015, с. 990]-ро дар назар дорад. 

Соматизми арабии ќалб, ба маънии дуюм муродифи истилоњи тољикии дил ва 

гунаи арабии он - замир буда, дар илми тиб «узви хунгардонї, ки дар тарафи 

чапи сари синаи инсон ва ѐ њайвон воќеъ аст» [ФЗТ 1969, с.370] шарњ ѐфтааст. 

Њар се муродиф дар калимасозиву обораорої ва њам дар ташаккули номи 

узвњои бадан дар асри XIV миѐни дигар воњидњои луѓавии соњаи мазкур 

бештар сањмгузоранд:  

Он чи зар мешавад аз партави он ќалби сиѐњ, 
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Кимиѐест, ки дар суњбати дарвешон аст! [Њофизи Шерозї 1385, с. 

96]. 

Забоншиносони рус В. С. Расторгуева ва Эделман њангоми муайян 

кардани таърихи баромади вожањо, этимологияи номи узвњои бадан, аз 

љумла, вожаи «абру»-ро чунин зикр намудаанд: (а)bru- дар лањљањо, њамчунин 

(а)fru, (a)bhru, дар форсии миѐна- bhru, дар забони юнонї- brъve [Расторгуева 

В. 2007, с.47] истифода мешуд. Айни њамин шарњ аз љониби муаллифи китоби 

«Этимологияи 100 калима» Р. Љўраев [Љўраев Р.1985, с.6] низ таъкид 

гаштааст. Соматизми абру дар ашъори шоирон ба ду маънї омадааст: 1) 

хатте аз мў, ки дар болои чашм рўяд; ба таќозои арўз «бурў» њам гуфтаанд; 

2) њамчун истилоњи ањли ирфон «абру» [ФК 2015, с. 13]. Воњиди луѓавии 

мазкур дар забони ѓазали асри XIV серистеъмол буда, дар ифодаи чунин абѐт 

ба чашм мерасад: 

 Гуфтам: Он ѓамзаи шўх аз чї зи абруст фурў? 

Гуфт: Болотар аз устод дукон натавон сохт [Камоли Хуљандї 2011, 

с. 60]. 

Бод ќурбони камонхонаи абруи ту дил, 

Хоса он дам, ки бувад чашми хушат тирандоз [Салмони Соваљї 1371, 

с. 227]. 

Аќл девона шуд, он силсиламушкин ку? 

Дил зи мо гўша гирифт абруи дилдор куљост [Њофизи Шерозї 1385, с. 

321]. 

Шона, ки дар баробари истилоњи анатомї буданаш, калимаи њамсон низ 

ба шумор меравад, дар ашъори Њофизи Шерозї бемањсул ва дар абѐти 

Камоли Хуљандї  ва Салмони Соваљї серистеъмол буда, на њамчун вожаи 

соматикї, балки ба маънии якуми он - асбоби махсуси дандонадор, ки бо он 

мўйро њамвор мекунанд ва ба тартиб медарорад, серистеъмол аст, чунончи:   

Дандони шона мекашад он чини зулфу бас, 

Номаш хато набуд, ки хондем мушки ноб [ФК 2015, с. 975]. 

Мани саргашта саропо  њама тан сар гаштам, 
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То ба сар дар талаби мўйи ту чун шона шавам [Салмони Соваљї 

1371, с.  139]. 

Њарчанд калимаи «шона» дар асри мавриди назар бештар ба маънии 

«асбоб» омада бошад њам, бо ин гуфтањо хулоса намекунем, ки вожаи мазкур 

дар садањои XIV-ХV чун истилоњи анатомї ба кор намерафт, чунки 

намояндагони дигари ин ќарнњо, аз љумла Амир Хусрави Дењлавї вожаи 

«шона»-ро айнан чун соматизм ба маънии «устухони китф» истифода 

кардааст: 

Тори мўятро људо машшота, гар аз шона кард,  

Дасти он машшота мебояд људо аз шона кард [ФЗТ 1969, с. 597]. 

Гўш калимаи умумиэронист, ки мувофиќи шарњи В. Расторгуева, 

Эделман [Расторгуева В. 2007, с.268] ва китоби «Этимологияи 100 калима»  

[Љўраев Р.1985, с.10] дар забони «авестої, форсї-тољикии ќадима ва скифї 

шакли гауша, форсї-тољикии миѐна, балуљї, яѓнобї - гўш, курдї - гих» 

осетинї - ѓос, афѓонї- ѓваг, помирї – руш»-ро дошт. Дар асри XIV аз љониби 

форсзабонони каломи манзум мисли забони имрўза шакли «гўш» дар 

истеъмол буд, ки калимаи сермаъно ба шумор меравад: 

Гўше, ки шуд ба њалќаи зулфи бутон гарон,  

Нашнидаам, ки ќобили панди адиб њаст [ФК 2015, с. 181]. 

Њаќро бишнос аз назару чашму дилу гўш, 

Ки инњо њама бар ќудрати Њаќанд далоил [Салмони Соваљї 1371, 

с.240]. 

Он гўш, ки њалќа кард дар гўши љамол, 

Овезаи дар зи назми Њофиз бошад [Њофизи Шерозї 1385, с.113]. 

Дандон калимаи умумиэронї ва аз решаи њиндуаврупої буда, дар забони 

авастої ба шакли дантан, скифї - данта, пањлавї - дандан, суѓдї -днта, 

осетинї - дандаг, курдї - деран, яѓнобї - дандак, балуљї - данданк ва тољикї- 

дандон дар истеъмол буд [Расторгуева В. 2003, с. 329; Љўраев Р. 1985, с.10]. 

Дар хусуси шарњи вожаи мазкур А. Шоњањмад таъкид мекунад, ки «решаи 

вожа «данд» (устухон) ва дандон љамъи он аст, узви устухонии дањони 
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њайвонот ва инсон, ки барои газидан ва хоидани ѓизо ба кор  меравад» [ФК 

2015, с. 207]. Ба андешаи мо, дар ин маврид даќиќ гуфта намешавад, ки решаи 

калима «данд» ва «дандон» шакли љамъи он аст, зеро дар «Фарњанги 

тафсирии забони тољикї» (љ.1.сањ.421) дар ин хусус зикр шудааст, ки данд I 

маънињои аблањ, нодон, дузд, чизе, ки дањани инсонро хушк мекунад ва 

меафшурад (мисол: хурмо), данд II маънии донаи меваи беданљири чинї, ки 

монанди писта буда, хусусияти дармонї дорад- ро ифода мекунад. Ва дар 

њамин сањифаи фарњанг моддаи луѓавии «данда II» зикр шудааст, ки маънии 

дандонаро ифода кунад. Яъне, бо такя ба маълумоти шорењон метавон 

андешид, ки шояд решаи калимаи «дандон» данда бошад, тавре ки дар 

забони пањлавї низ шакли дандан роиљ будааст. Вожаи «дандон»-ро 

шоирони асри XIV ѓолибан, ба маънии аслї баѐн кардаанд: 

Пири мо бўсе аз он лаб барнаканд, 

Чун кунад бечора дандонеш нест [Камоли Хуљандї 2011, с. 86]. 

Њар он кас, к-он лабу дандон чу ѐќуту дурр бинад, 

Зи чашмаш бегумон лулуву лаъли обдор афтад [Салмони Соваљї 1371, 

с. 82]. 

Њамчунин, вожаи «дандон» дар забони адабї дар сохтмони иборањои 

фразеологї иштироки фаъол дорад. Он дар шеъри шоирон иборањои дандон 

тез кардан (хашмгин шудан), дандон шикастан (латукўб кардан), дандони 

тамаъ баркандан (тарки тамаъ кардан), дандон мисли син тез кардан (ба 

ѓазаб омадан), зањмати дандон (кори сахт), дандони шона (паррањои шона), 

бо дандон газидани ангушти надомат, чарх ба дандон гирифтан (ба мушкилї 

гирифтор шудан) ва ѓ.-ро сохтааст:  

Гар ситам дандон намояд дар замони адли ў, 

Ханљари оташ забонаш барканад дандони син [Салмони Соваљї 1371, 

с. 265]. 

Бар хасми ту тез карда дандон  

Дандонаи сини сайф бо сам [Камоли Хуљандї 2011, с. 22]. 
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Зону калимаи умумиэронї буда, чи таърихан ва чи дар забонњои зинда 

ба маънии узви инсон вомехўрад, аммо дар шаклњои гуногун. Масалан, дар 

забони авастої шакли зону, форсї-тољикии миѐна - занў, суѓдї - знвк, осетинї - 

зонуг, афѓонї - зангун ба назар мерасид [Љўраев Р. 1985, с.15]. Вожаи «зону» аз 

решаи њиндуаврупоии genu ибтидо гирифтааст. Дар забони шуѓнонии имрўза 

дар ќолиби зан боќї мондааст [Дўстов Њ. 2017, с. 271]. Он дар ашъори 

шоирони асри XIV танњо ба як маънї: банде, ки устухони сонро бо устухони 

соќ мепайвандад, фосилаи байни рону соќи по омадааст: 

Хуни мо бе љурм резиву ба фикри ин хато  

Љуз сари зулфат саре њаргиз ба зонуи ту нест [ФК 2015, с. 313]. 

Аз дарди љомае, ки ба зону њамерасад, 

З-ин љомахона бањри мани чокар баромадаст [Салмони Соваљї 1371, 

с. 308].  

Бе зулфи саркашаш сари савдое аз малол, 

Њамчун бунафша бар сари зону нињодаем [Њофизи Шерозї 1385, с. 

316]. 

Пой/По. Мувофиќи маълумоти сарчашмањои таърихї, вожаи «пой» моли 

забони эронї ва умумињиндуаврупоист, ки дар забони эронии ќадим шакли 

пода, њиндуи ќадим падаро дошт. Дар баъзе забонњои эронї «д»-и таърихии 

калима нигоњ дошта шудааст, масалан, дар забони балуљї - под, осетинї - 

фад. Дар забонњои форсї ва тољикї «д» ба «й» мегузарад. Форсии ќадим- 

пода - пой, маду - май. Як ќатор забонњои њиндуаврупої таркиби овозии 

калимаро хуб нигоњ доштаанд, масалан лотинї - подис, пес, готї - фоти, 

англисї - фўт.  

Вожаи пой дар забони адабї калимаи сермаъно буда, чунин маънињоро 

соњиб аст: узви бадан, маљозан истодагарї, тоќат, асл, бунѐд, зинапоя, ќисми 

поѐнї [ФЗТ 1969, с.66-67]. Дар асри XIV ва забони имрўза њар ду шакли он: 

пой/поя серистеъмол аст. Фаќат фарќ дар он аст, ки пой ба маротиб узви 

инсон ва њайвонро шарњ дода, исми љондор мебошад, вале гунаи пояи он 

маънии зинапоя, њар як паллаи нардбон, зер, таг, љой, мартаба, дараљаро 
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мефањмонад ва ба исми бељон мансуб аст. Ба ибораи дигар, пой истилоњи 

анатомї буда, поя аз ин вазифа барканор аст, бинобар ин, танњо абѐтеро  

истинод овардем, ки дар онњо шакли «пой» мустаъмал аст:   

Зи дасти љаври ту гуфтам зи шањр хоњам рафт, 

Ба ханда гуфт, ки Њофиз, бирав, ки пойи ту баст [Њофизи Шерозї 

1385, с. 63]. 

Зад пой бар сарам, шудам аз худ, чу он бидид,  

Дар ханда рафту гуфт, ки бахташ лагад задаст! [Камоли Хуљандї 

2011, с. 130]. 

Дарандохт худро ба пояш чу мўй, 

Биѓалтид бар хок монанди гўй [Салмони Соваљї 1371, с. 380]. 

Устухон аз вожаи пањлавии astaxvān сарчашма гирифта, мувофиќи 

шарњи луѓатшиносон Њ. Амид, А. Шоњањмад ва  А. Юсуфов, яке аз андомњои 

содаи организм ва бофтаи маъруф, моддаи сахт дар инсон ва њайвон барои 

нигоњ доштани андом [Юсуфов А.2009, с.117; ФК 2015, с. 784; ФА 1389, с.111] 

мебошад. Дар ин мазмун Салмони Соваљї чунин гўяд:  

Ту рўзе мекунї бар мову мо хоњем љавратро, 

Кашидан то камон чун њаст пай бар устухон моро [Салмони Соваљї 

1371, с. 5]. 

 Дар забони ѓазали садаи XIV калимаи «устухон» каммањсулу 

камистеъмол буда, љое мурод аз зикри ин калима «шахси лоѓарандом ва 

заифпайкар» [ФК 2015, с. 784] низ фањмида мешавад, чунончи Камоли 

Хуљандї навиштааст: 

Аршошѐн њумої, мо љумла сояи ту, 

Бо ин сифат чї донанд ин мушти устухонат? [ФК 2015, с. 784]. 

Њамин тавр, номи узвњои бадани мавриди тањќиќ њамагї  (ба љуз ѓабѓаб 

ва ќалб - муродифи он замир - К.М) моли забони форсї-тољикї буда, 

баѐнгари онанд, ки соњибони каломи асри XIV ва намояндагони адабиѐти 

ќуруни баъдї бештар кўшидаанд, ки њини шеърофарии худ дунболи вожањои 

асили форсї-тољикї гарданд ва ин иќдоми онњо имрўз барои соњибзабонони 
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баъдї боиси он мегардад, ки забонашон тули асрњо бе каму кост боќї монад. 

Њамчунин, бояд ќайд намуд, ки Камоли Хуљандї, Њофизи Шерозї ва 

Салмони Соваљї дар баробари забони модарии худ ба дигар забонњо, 

бахусус, ба забони арабї низ арљ мегузоштаанд ва таваљљуњ зоњир кардаанд. 

Абѐти шоњид маълум месозанд, ки шоирон дар шеъри худ ба касрат аз 

вожањои ин забон суд љустаанд. Дар ин маврид соматизми «манањ»-ро мисол 

меорем, ки вожаи тољикї буда, гунаи арабии он «заќан» аст ва ѐ калимаи 

тољикии «дил», ки гунаи арабии он «замир» мебошад, дар шеъри шуарои ин 

аср серистеъмоланд:  

Хиљил з-он боѓи рухсоранд гулбўѐн яке з-онњо,  

Ки пеши он заќан шуд сурх, себи бўстон бошад [ФК 2015, с. 304]. 

Дилам дар он расани зулфи анбарин овехт, 

Бадон тамаъ, ки бурун ояд аз чї заќанаш [Салмони Соваљї 1371, с. 

231]. 

Дар чоњи заќан чу Њофиз, эй љон, 

Њасани ту дусад ѓулом дорад [Њофизи Шерозї 1385, с.118].  

Њадиси Кавсарам аз ѐд меравад ба бињишт, 

Чу наќши рўю лабаш дар замир меояд [Камоли Хуљандї 2011, с. 212]. 

Хулоса, дар асри XIV номи узвњои баданро бештар калимањои аслии 

тољикї ва ѐ решагї ташкил кардаанд, ки онњо дар сохтани иборањои 

фразеологї низ фаъоланд. Инчунин, баъзе аз номи соматизмњои асри 

мавриди тањќиќ аз замони имрўза фарќ мекунад (дар забони назми асри XIV 

шакли «баногўш» ва «буни гўш» маъмул буда, имрўз иборањои «бехи гўш ѐ 

паси гўш» ба кор мераванд). 

  

2.10. Вожањои марбут ба динњо 

Дар хусуси этимологияи вожаи «дин» луѓатшиносон В.С. Расторгуева ва 

Д. И. Эделман ќайд мекунанд, ки «таърихи ќадимаи ин вожа  чандон маълум 

нест ва тахмин меравад, ки аз решаи dai гирифта шуда, баъдан дар шаклњои 

dainá/ den/ din амал кард» [Расторгуева В. с. 297-299]. 
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Истилоњи дин (den) аз зумраи он вожањоест, ки аз замони пайдоиш то ба 

баъд дар маънои он таѓйирот ва тањаввулоте падид наомадааст. Вожаи 

мазкур маънои парастишу итоатро дошта, дар Европа бо калимаи 

«религио» ифода мешавад. Маънои «религио» низ итоат ва ситоиш буда, 

миллатњои гуногуни љањонро бо њамдигар мепайвандад. 

Ба андешаи муаллифони китоби «Фарњангшиносї», наќши дин дар 

љомеаи инсонї хеле бузург буда, дар тули њазорсолањо тамаддун дар доираи 

муќаррароти дин инкишоф ѐфтааст ва арзишњои фарњангї бо таъсири омили 

динї эътирофи њамагон пайдо карда, асоси устувории фарњанги љомеаи 

љањониро ташкил додаанд. Аз ин рў, бисѐре аз муњаќќиќон ин ѐ он 

тамаддунро ба дин вобаста ва симои маънавии љомеаро аз он иборат 

медонанд. 

Табиист, ки дар пешрафти љомеаи инсонї дин мусоидат кардааст ва 

анъанаю  муассисањоеро ба вуљуд овардааст, ки ба пешрафти тамаддун кумак 

расонидаанд. Анъана ва арзишњои устувори фарњангї, ки ба аќоиди динї 

ороста шудаанд, пойдевори мустањками фарњангиро ташкил додаанд [Тољов 

Н. 2011, с. 21-22].  

Ќиссањои ќуръонї ва хусусан, сурати тањаввулѐфтаи онњо барои 

суханварон дар мояварсозии тафаккури бадеї чун сарчашмаи муњим хидмат 

намудаанд. Доир ба масъалаи вожањои динї ва таърихи бавуљудоии онњо 

солњои зиѐд аст, ки олимону муњаќќиќон тањќиќоти арзишмандеро рўйи чоп 

оварда истодаанд. Аз љумла, М.Љумъаев – муњаќќиќи тољик дар тањќиќоти 

хеш фасли алоњидаеро љой дода, ки он љо воњидњои луѓавии ифодагари динњо 

аз асари «Нафањот-ул-унс»-и Абдуррањмони Љомї чун мисоли шоњид 

гирифта шудаанд. Мавсуф вожањои мазкурро ба зерфаслњои «Сифат ва 

номњои Худо», «Ному дараљаи динї» ва ѓ. људо намудааст.  

Доир ба вожањои марбут ба дини ашъори шоирони асри XIV – Камоли 

Хуљандї ва Њофизи Шерозї низ баъзе маќолањои арзишманд аз љониби 

забоншиносону адабиѐтшиносон таълиф шудаанд, ки эътибори њамагон 

гаштаанд. Масалан, адабиѐтшинос Ф. Насриддин дар маќолаи «Манобеи 



   175 
 

 

ќудсии ашъори Камоли Хуљандї» вожањои динии шоирро дар ду бахши 

умда: бахши аввал «Љойгоњи оѐт ва маорифи ќуръонї дар шеъри Камоли 

Хуљандї» ва бахши дуюм «Ањодиси набавї дар шеъри Камоли Хуљандї» ба 

риштаи тањќиќ кашидааст. Њамчунин, ў дар маќолаи худ 8 сура ва 4 оятро 

шарњ дода, менигорад, ки «дар шеъри Камоли Хуљандї бархе аз сурањову 

оѐти ќуръонї сабт гардида, суханвар ба шеваи басе латиф аз онњо истифода 

бурдааст [Насриддинов Ф. 2016, с.211-212]. 

Дар хусуси тањќиќи вожањои марбут ба дини ашъори Њофизи Шерозї 

низ корњои шоистаи тањсин зиѐданд. Дар ин маврид  метавон аз олимони 

тољик Ш. Исрофилниѐ, ки диссертатсияи доктории худро дар риштаи 

адабиѐтшиносї ба ин мавзуъ бахшидааст ва аз пажўњишгарони эронї, мисли 

М. Њайдарї, М. Муњаќќиќ, Њ. Мањфуз, Р. Њумоюнфаррух, Б. Фурўзонфар, П. 

Алї ѐдовар шуд.  

Бояд гуфт, ки доир ба масъалаи шинохти вожањои диниву маъхазњои 

арабї-исломии ашъори Камоли Хуљандї, Њофизи Шерозї ва Салмони 

Соваљї, ки сарчашмаи муњимми ѓазалњои онњоро оѐти ќуръониву ањодиси 

набавї ташкил медињанд, дар кишвари мањбубамон, њанўз тањќиќоти 

муфассал ва алоњида ба анљом нарасидааст. 

Омўзиши вожагони забони назми садаи XIV моро водор сохт, ки дар 

баробари дигар номвожањо, вожањои марбут ба дини асри мазкурро мавриди 

тањќиќи худ ќарор дињем. Њангоми љустуљў маълум гардид, ки шоирон чун 

дигар ахтарони адабиѐти тољику форс номи динњои гуногун, мисли дини 

зардуштї, буддої, насронї ва албатта, дини мубини исломро шабењи раддаи 

марљон ба риштаи назм кашидаанд. Мушоњидањо ва абѐти бадастовардаи мо 

бозгў аз он мекунанд, ки шоирони мазкур аз динњои гуногун огањ буда, номи 

динњои зардуштї, буддої, насронї ва исломро дар ѓазали худ устодона бо 

маънињои асливу маљозї ба кор бурдаанд. Барои мушаххастар баѐн намудани 

натиљаи мушоњидањо аз калимањои бадастомада, тасмим гирифтем, њар яке аз 

динњои мазкурро дар мисоли ашъори шоирон алоњида тањлил намоем.  
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2.10.1. Вожањои марбут ба дини зардуштї 

Дар ашъори шоирони садаи XIV ѓолибан, чунин вожањои марбут ба 

дини зартуштї ба кор рафтаанд: Зардушт, оташ, оташкада, бут, санам, 

зуннор, дайр, муѓ, габр ва ѓ. Ин воњидњои луѓавиро метавон чунин тасниф 

намуд:  

А. Калимањои марбут ба дини зардуштї, ки сермањсуланд. 

Дайр  аз зумраи калимоти арабии сермањсули шоирон буда, басомади он 

нишон медињад, ки Камоли Хуљандї 5 бор, Њофизи  Шерозї 23 бор ва 

Салмони Соваљї 14 бор ба кор бурдааст, ки шакли љамъаш адѐр бошад ва 

ибодатхонаву хонаќоњи насрониѐн ва оташпарастонро фањмонад. Шоирони 

ќарни XIV аксар зери ин мафњум ба маънии аслї ишора доранд, чунончи:  

Гуфтам: Ба дайр бо ту расам, ѐ ба Каъба? Гуфт: Моро ба њар маќом, ки 

љўянд, њозирем [ФК 2015, с. 204]; Ман ба бўяш гањ ба масљид меравам, гоње ба 

дайр…[Салмони Соваљї 1371, с.131]. Аммо баъзан дар абѐти онњо мурод аз 

«дайр» киноятан олами хок ва дунѐ фањмида мешавад, Камоли Хуљандї ва 

Њофизи Шерозї гўянд:  

Мо дар ин дайр фитодем, њам аз рўзи аласт, 

Ринду девонаву ќаллошу хароботиву маст [Камоли Хуљандї 2011, с. 

134]. 

Аз забони савсани озодаам омад ба гўш, 

К-андар ин дайри куњан кори сабукборон хуш аст! [Њофизи Шерозї 

1385, с.47]. 

Б. Вожањои марбут ба дини зардуштї, ки каммањсуланд. 

Зуннор вожаи арабии сермаъно буда, чун вожаи дини зардуштї навъи 

риштаеро мефањмонад, ки зардуштиѐн ва кашишони насронї ба миѐн 

мебастанд, то фарќи худро аз мусулмонон нишон дињанд  [ЛД, љ.9, с.12938; 

ФЗТ 1969, с.462]. Ин вожа дар асри мавриди тањќиќи мо каммањсул ба шумор 

меравад, зеро басомади он нишон медињад, ки дар шеъри Њофизи Шерозї 7 

бор ва Салмони Соваљї, Камоли Хуљандї 8 маротиба ба кор рафтааст, 

чунончи: 
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Гуфтам, оям ба сўйи дайру бубандам зуннор,  

Боз дидам, ки аз он њам накушояд корам [Салмони Соваљї 1371, с. 

362].  

То зулфи чу чавгони ту зуннор фурў баст,  

Банди камарат гўи латофат зи миѐн бурд [Камоли Хуљандї 2011, с. 

189]. 

Ваќти он ширинќаландар хуш, ки дар атвори сайр, 

Зикри тасбењи малак дар њалќаи зуннор дошт [Њофизи Шерозї 1385, 

с.519]. 

Хирќаи солус бархоњам кашид аз сар вале, 

Тарсам ин зунноргабре дар миѐн расво шавад [Салмони Соваљї 1371, 

с.113]. 

Вожаи зуннор бо габр дар шакли мураккаб омада, зунноргабрро сохтааст, 

ки шарњашро  дар фарњангњои форсию тољикї пайдо накардем. Вале бо такя 

ба байти шоњиди шоир чунин мазмун баровардан мумкин аст, ки ба шахси 

оташпарасте, ки дар миѐн ва ѐ гарданаш зуннор (риштае, ки хоси зардуштиѐн 

аст - К.М.) бастааст, ишора шудааст.  

В. Вожањои марбут ба дини зардуштї, ки бемањсуланд. 

Зардушт номи бунѐдгузори ойини эрониѐни бостон, ки дар форсї ба 

номњои Зароташт, Зардатушт, Зародњашт, Зодњушт, Зароњушт, Зарањишт 

ва Зартушт омадааст,  дорои маънии дорандаи уштури зард буда, дар Готњо 

«Заратуштра» омада, ки «зарат» ба ораши маънои «њуштра» ба ораши шутур 

мебошад. «Заротњаштар» дорандаи уштури зард мебошад. Номи хонаводагии 

ў «Спитама» буда, дар пањлавї «Спитамон» навишта шудааст ва замони ў 

шашсад сол пеш аз милод гуфта шуда, номи падараш Пуршасп, номи 

модараш Даѓду ва њамзамон бо Гуштосп буда ва Гуштосп дини ўро 

пазируфтааст [Пошанг М. 2012, с. 215].  Дар адабиѐти асри XIV калимаи 

Зардушт бештар ба маънии «шахс ва ойини он омада, вожаи бемањсул 

мебошад. Он дар шеъри Њофизи Шерозї 2 дафъа дар таркиби ибораи дини 

зардуштї ва худи калимаи Зардушт омадааст. Салмони Соваљї 1 маротиба 
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дар дохили ибораи оташи Зардушт зикр карда, дар ѓазалиѐти Камоли 

Хуљандї ба кор нарафтааст: 

Рўят афрўхт оташи Зардушт, 

Зулфат овард дар миѐн зуннор [Салмони Соваљї 1371, с.347]. 

Биѐ соќї он оташи тобнок, 

Ки Зардушт мељўядаш зери хок [Њофизи Шерозї 1385, с.733]. 

Оташкада вожаест, ки дар асри XIV ба ду маънї роиљ будааст: 1) хонае, 

ки дар он оташи фурўзон нигањдорї мешуд, намозгоњи пайравони дини 

Зардушт, ки оташро муќаддас мешумурданд; 2) љое, ки оташ мегиронанд, 

оташдон:  

 Ба оташкада дар љамоли бутон 

Гар аз рўйи ту партаве дидаме, 

Чу зулфи ту зуннор барбастаме, 

Дар оташкада бут парастидаме [Камоли Хуљандї 2011, с. 478]. 

Оташкадаст љони ман аз сўзи сина, оњ,  

Дуде, ки баргузашт зи равзан, назар кунед! [Камоли Хуљандї 2011, с. 

158]. 

Исломи ту парвона фиристода ба ќайсар, 

Оташкадаи куфр ба парвона рањо кард [Салмони Соваљї 1371, с. 202]. 

Калимаи оташкада дар шеъри Њофизи Шерозї 1 дафъа бо ибораи 

шуълаи оташкада, Камоли Хуљандї 3 маротиба омада, маънии макони 

љамъшавии суфињо-ро ифода кардааст: 

Сина гў, шуълаи оташкадаи форс бикуш, 

Дида гў, оби рухи Даљлаи Баѓдод бибар [Њофизи Шерозї 1385, с. 250]. 

Ба рухсори худ мењр варзидаме, 

Ба оташкада дар љамоли бутон [Камоли Хуљандї 2011, с. 478]. 

Аз рўйи тањќиќи забоншинос Д. Саймиддинов, вожањои марбут ба оташ 

ва оташгоњ дар даврањои гуногуни забони форсии тољикї ба таѓйирот дучор 

наомада, танњо дигаргунии падидомада ба сохти овозии онњо иртибот дорад. 

Масалан, дар забони пањлавии давраи миѐна дар маънои оташ вожањои adur 
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ва ataxš ба кор рафта, ки њар ду низ идомаи ду гунаи як вожаи авестої мањсуб 

меѐбанд [Саймиддинов Д. 2001, с.192]. Оташ рамзи њаѐт, дили гарм, чизњои 

пухтаи ѓизої, хонаи гарму ободи инсонњост, лекин дар як ваќт несткунанда, аз 

байн барандаи њаѐт ва њамаи  ашѐњост. Аз таърих маълум аст, ки мардуми мо 

оташпараст буд. Оташ, ки чизи муќаддас буд, дар мавридњои зарурї онро бо 

маќсадњои муайян кор мефармуданд. Масалан, рўзи тўй арўсу домод гирди 

оташ давр мезаданд барои гармии дили арўсу домод ва пайвандон, инчунин, 

дар охири моњи Сафар аз болои оташ мељањиданд, то ки дарду ранљ ва 

гуноњњо сўзанду онњо пок шаванд. Њамчунин, то њол дар хонаи баъзе 

мусибатдорон дар љое, ки фавтида хоб буд, чароѓ мемонанд, ки он аз 

гузаштаи оташпарастии мардуми мо дарак медињад. Аз њамин хотир аст, ки 

дар байни мардум ифодаи «Дар гўри касе чароѓ мондан» мустаъмал аст.  

Бут њайкалест, ки бутпарастон онро мепарастанд, яъне санам [ФК, 2015, 

с. 130]. Он дар каломи манзуми шоирони ин аср бемањсул (Њофизи Шерозї 2 

бор, Камоли Хуљандї 19 бор ва Салмони Соваљї 6 бор) ва ифодагари 

маънињои мањбуба, маъшуќа, дилбар, ситамгар, зулмпеша ва љафокор аст:  

Аз ошиќї њамеша љавон аст пири мо,  

Холї мабод ишќи бутон аз замири мо.  

Чун хати нигорини бутон бар гули рухсор, 

Туѓрои ту ороиши даври ќамар омад [Салмони Соваљї 1371, с.205]. 

Калимаи «бут» дар адабиѐти форсу тољик чун вожаи сермаъно маъмул 

буда, ба маънии аслї: муљассамае аз љинси санг аст, дар маънии маљоз матлаб, 

маќсад, ва маъшуќаро фањмонад. Шоирони асри XIV дар баробари  калимаи 

бут аз муродифоти он – санам//асном низ суд љустаанд. 

Вожаи тољикии «муѓ» дар ин аср бемањсул мебошад, ки басомади он 

чунин аст: Камоли Хуљандї – 14 бор, Њофизи Шерозї 1 бор аз он ѐд 

кардааст. Воњиди луѓавии мазкур дар дини зардуштї муаллим, устод, 

билхоса, нафареро ифода мекунад, ки руњонии оташпарастон буда, поинтар аз 

муъбадон меистад [ФЗТ 1969, с.791]. Бо такя ба маънињои он метавон, хулоса 

кард, ки вожаи муѓ калимаи њамсон буда, ба маънии рўдхона њам меояд [ФА 
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1342, с.975]. Дар ашъори шоирони номбурда танњо маънии аввали он - 

оташпараст фаъол будааст: 

Гар аз он лаб бичашад чошние зоњиди шањр,  

Ба хароботи муѓон ояду соѓар гирад [Камоли Хуљандї 2011, с. 199].  

Љон дар талаби ратли гарон мегардад, 

Тан бар сари бозори муѓон мегардад [Салмони Соваљї 1371, с.338]. 

Дар дайри муѓон омад ѐрам ќадање дар даст, 

Маст аз маю майхорон аз наргиси масташ маст [Њофизи Шерозї 

1385, с.27]. 

Габр вожаи њамсон аст. Он ба маънии аввал, пайрави дини зардуштї, ба 

маънии дуюм, як навъ либоси љангиро ифода мекунад, ки бо пахта ва абрешим 

лаганда шудааст [ФЗТ 1969, с. 247].   

Ман онро одамї донам, ки дорад сирати неку, 

Маро чї маслињат бо он ки ин габр асту он тарсо [Салмони Соваљї 

1371, с.212].  

Воњиди луѓавии мазкур дар ашъори шоирони асри XIV бемањсул буда, 

Салмони Соваљї дар абѐти худ аз он дар 2 маврид ишора карда, [Салмони 

Соваљї 1371, с.113,212], Њофизи Шерозї ва Камоли Хуљандї боре њам аз он 

зикр намекунанд. Мувофиќи шарњи Њ. Амид, вожаи габр моли забони оромї 

буда, дар як маврид исм, мавриди дигар сифат мешавад ва ин ном баъд аз 

ислом ба зардуштиѐн итлоќ шудааст [ФА 1389, с.865].  

Хулоса, басомади калимањои марбут ба дини зардуштї дар ашъори 

шоирон нишон медињад, ки чунин воњидњои луѓавї сермањсул, каммањсул ва 

бемањсул будаанд. Инчунин, шоирон дар ин маврид на танњо дунболи 

вожагони таркиби луѓавии забони тољикї гаштаанд, балки ќолибњои 

калимасозии забонро ба инобат гирифта, бо истифода аз вожањои содаи 

марбут ба дини зардуштї калимањои мураккаб сохтаанд (мисол: зунноргабр 

– Салмони Соваљї). 
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2.10.2. Вожањои марбут ба дини насронї 

Дар ашъори шоирони садаи XIV бештар чунин ибораву калимањои  

марбут ба дини насронї корбаст шудаанд: шамъ бар сари хок афрўхтан , Исо, 

Марям, тарсо, сакўбо, роњиб, битриќ, љосалиќ, митрон, шаммос, чалипо, салиб, 

зуннор, дайр, руњулќуддус ва ѓ. Бояд ќайд намоем, ки вожањои зуннор ва 

дайрро њам дар радифи калимањои хоси дини зардуштї љой додем ва њам 

дини  насронї, зеро ин ду калима мувофиќи шарњи фарњангњо, ба њарду дини 

номбурда мансубанд. Бинобар ин, дар зерфасли «Калимањои марбут ба дини 

зардуштї»  шарњ намуда, дар фасли мазкур танњо аз онњо ном бурдем. 

Вожањои мазкури марбут ба дини насронї дар асри Х, бахусус, дар 

«Шоњнома»-и безаволи Фирдавсї љойи намоѐнро соњиб буда, дар асри XIV 

ќисме аз онњо, мисли Исо, Марям, зуннор, дайр, савмаа ва ѓ. дар ашъори 

шоирон чун вожаи фаъол ва гурўње дигар, амсоли солиб ва шаммос вожањои 

бемањсул ба назар мерасанд. Маводи бадастовардаи мо нишон медињад, ки 

калимањои номбурда, дар забони ѓазал ѓайр аз маънии аслї, маънињои 

дигарро низ соњиб буда метавонанд, ки ин ба њунару мањорати шоирии њар 

як устоди каломи мавзун иртибот дорад. Масалан, вожаи «Исо»-ро њам дар 

радифи вожагони хоси дини насронї ва њам ислом бояд зикр намуд, ки дар 

«Фарњанги ашъори Камол» чунин шарњ ѐфтааст: «Исо ибни Марям, 

пайѓамбари насрониѐн ѐ худ масењиѐн, ки дар Фаластин бе падар зода шуда 

ва соли тавлидаш мабдаи таърихи милодї аст. Гўиѐ, андар сесолагї рутбаи 

расолат дошт ва дар сивусесолагї ба василаи салиб овехта шуд. Ягона 

пайѓамбари инсонпарвари яњудист, ки яке аз муъљизањои ў љон бахшидан бо 

нафас ба ќолиби бељон будааст [ФК 2015, с. 331]. Бо зикри исми «Исо» 

Камоли Хуљандї ва Салмони Соваљї чунин фармоянд: 

Донї, чї гуфт Исо бо ошиќони дунѐ,  

Чандин њиљоб бинед аз ним сўзани мо [ФК 2015, с. 331]. 

Ба ваљње то дањони ту нашуд пайдо, надонистанд, 

К-аз он рў суњбате нек аст бо хуршед Исоро [Салмони Соваљї 1371, 

с.  50]. 
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Њамчунин, мурод аз зикри исми «Исо» Камоли Хуљандї «маъшуќи 

руњонї»-ро низ дар назар дорад: 

Нўшдоруст лабаш, дард надоред, дареѓ,  

Чанд шарбат зи шифохонаи Исо талабед? [Камоли Хуљандї 2011, с. 

253]. 

Исми Исо дар шеъри шоирон маќоми хосае дорад. Шоирон зимни 

корбурди ин вожа аз иборањои шифохонаи Исо, эъљози Исо, ба ѐрии Исо ва 

дами Исо ѐд мекунанд. 

Дигар аз чунин вожањо калимаи Марям аст. Исми «Марям» дар 

фарњангњо чун «духтари Имрон, яке аз уламои бани Исроил, модари Исои 

пайѓамбар» [ФК 2015, с. 397] шарњ шудааст. Он аз вожагони каммањсули 

шоирони ин ќарн ба шумор рафта, Камоли Хуљандї дар маънии аслї 1 бор,  

Њофизи Шерозї 2 бор ва Салмони Соваљї 16 маротиба (дар шакли такрор) 

аз он ѐд кардааст: 

Аз килки душохи меваи руњ  

Резон суханам чу нахли Марям [Камоли Хуљандї 2011, с. 22].  

Исмати дунѐву дин, дилшоди Билќисиќтидор, 

Марями исонафас ќайди афи  Доробро [Салмони Соваљї 1371, с.185]. 

Бо кї ин нукта тавон гуфт, ки он сангиндил, 

Кушт морову дами Исии Марям бо ўст [Њофизи Шерозї 1385, с.93]. 

Руњулќуддус низ аз вожагони камистеъмоли ашъори шоирони мавриди 

назари мо мањсуб ѐфта, дар абѐти Камоли Хуљандї ва Њофизи Шерозї ба 

маънии «њазрати Љабраил (а)» омадааст: 

Гар ба покї Хизири ваќтию Руњулќудусї, 

То наѐбї назари ањли сафо, њељ касї [Камоли Хуљандї 2011, с. 480]. 

Файзи Руњулќуддус, ар боз мадад фармояд, 

Дигарон њам бикунанд он чи Масењо мекард [Њофизи Шерозї 1385, 

с.143]. 

Баррасии фасли мазкур нишон медињад, ки воњидњои луѓавии марбут ба 

дини насронї дар абѐти шоирон ба маънии асливу маљозї омада, гурўње аз 
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онњо дар XIV сермањсул (Исо, Марям, зуннор, дайр, савмаа) ва дастаи дигар 

(шамъ бар сари хок афрўхтан, тарсо, сакўбо, роњиб, битриќ, љосалиќ, митрон, 

шаммос, чалипо) каммањсуланд.   

 

2.10.3. Вожањои марбут ба дини ислом 

Пеш аз тањлили мавќеи вожањои марбут ба дини ислом дар ѓазалиѐти 

шоирони асри XIV, лозим донистем, ки чанд  андешаи олимонро дар хусуси 

мазомини дини ашъори шоирони ин ќарн, бахусус, Њофизи Шерозї оварда 

бошем.  

Ќисме аз муфассирону муњаќќиќон, амсоли Э. Браун, М. Мутањаррї, М. 

Бомдод, А. Мусаффо, М. Бино ва дигарон ашъори Њофизи Шерозиро 

комилан диниву тасаввуфї ќаламдод кардаанд. Дастаи дигар, чун Х. 

Мирзозода, М. Занд, Б. Исоматов, А. Ќодиров ва ѓайрањо дар ашъори 

Њофизи Шерозї унсурњои зиддидиниро љуста, андешањои риндии ўро ба 

зиддидинї њамл намудаанд. Файласуф Б. Исматов низ ашъори ишќии 

Њофизи Шерозиро баррасї намуда, ба хулосае омадааст, ки шоир танњо 

ишќро «фанни шариф» гуфтааст, ки бар хилофи «каломи шариф» («Ќуръон») 

ва шариати мусулмонист. 

Ба андешаи Х. Мирзозода, Њофизи Шерозї бештар ишќи њаѐтиро 

сароидааст. Ањмади Касравї арзиши ашъори Њофизи Шерозиро комилан 

нодида гирифта, зараровар ќаламдод кардааст [Муллоањмад 2006, с.4-7]. 

  Албатта, њар муњаќќиќ њини тањлили ашъори шоир назари худро дорад, 

ки дар натиља, дар мавриди дарки мазомини ашъори бузургону соњибони 

калом чунин духўрагињо ба вуљуд меоянд. Ба андешаи мо, Њофизи Шерозї, 

нафаре, ки дар 8 солагї  Ќуръонро бо 14 ривоят тиловат кардааст, њељ гоњ 

наметавонад хилофи «Каломи шариф» њарф бизанад ва ѐ андешаи зиддидинї 

дошта бошад. Аммо, азбаски њадафи мо тањлили забоншиносии вожањои 

динии ашъори шоирони асри XIV аст, ин љо баррасии умќии мазомини сирф 

динии осори ин ќарнро бар дўши адабиѐтшиносон вогузор мекунем. 
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Лозим ба ѐдоварист, ки тањлили луѓавии вожагони динии баъзе аз 

шоирони асри XIV, мисли Камоли Хуљандї дар замони истиќлолият аз 

љониби чанде аз пажўњишгарон дар маќолаву диссертатсияњо ќисман 

мавриди тањќиќ ќарор гирифтаанд, аммо мо дар диссертатсия аз вожањои 

динии тањќиќшудаи онњо худдорї намуда, вожагони динии берун аз тањлил 

мондаро ба риштаи тањќиќ кашидем. Масалан, муњаќќиќ М. Мирмуњамедова 

дар фасли «Истилоњоти динї-ирфонї»-и  диссертатсияи худ вожаву иборањои 

«намоз, ќибла, намози шом, намози ид, имон, мењроб, рўза, лайлатулќадр, 

закот, мусулмонї ва њаљ»-ро тањлил кардааст, ки чунин вожањоро аз 

тањќиќоти худ берун гузоштем ва вожањои дигари диниро, ки дар ашъори 

Камоли Хуљандї, њамчунин, Њофизи Шерозї ва Салмони Соваљї љойгоњи 

намоѐн доранд, ба гурўњњои «Вожањои марбут ба дини ислом», «Номи Худо 

ва муродифоти он», «Номи пайѓомбарон» «Калимањои марбут ба сураву оѐти 

ќуръонї” људо намуда, мавриди баррасї ќарор додем. 

Калимаву иборањои марбут ба дини ислом, ки дар забони ѓазали асри XIV 

љойгоњи намоѐн доштанд, чунинанд: зиѐратгоњ, суфї, шариат, мубоњ, 

рамазон, фаришта, сурўш, шайтон, воиз, хонаќоњ, растохез, фирдавс, толи 

баќо, хулди барин, рўзи мањшар, рўзи муќтадир, шаби ќадр ва ѓ. 

Рамазон калимаи арабї ва моњи рўзаву моњи нуњум аз моњњои 

солшумории ќамарист. Дар луѓат ба маънои тобиши гармо ва шиддати 

тобиши офтоб буда, ба ќавли дигар, санги гарм аст, ки аз он пойи равандагон 

месўзад ва ин калима аз решаи «рамаз» гирифта шудааст ва маънои сўхтанро 

ифода мекунад. Моњи рўза гуноњонро месўзонад, ба ин исм номгузорї 

шудааст, зеро моњи Рамазон сабаби сўхтагї ва машаќќатии нафс аст. Њадаф 

аз моњи мазкур пурсиши авфи гуноњон, маѓфират шудан ва шикасти нафси 

банда аст, ки дар њамин мазмун Салмони Соваљї низ чунин байтро вирди 

забон меорад: 

Моњи рамазон рафт, дигар узр маѐред, 

Хезеду май оред, ки ид асту хазон аст [Салмони Соваљї 1371, с. 20]. 
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Мушоњидањо нишон доданд, ки вожаи рамазон дар адабиѐти ин аср 

каммањсул буда, Салмони Соваљї, Камоли Хуљандї 1 дафъа ва Њофизи 

Шерозї 4 бор аз он суд љустааст. Иди Рамазонро Камоли Хуљандї дар 

мавриде [Камоли Хуљандї 2011, с. 214] бо ибораи иди сиѐм ном мебарад, ки 

калимаи сиѐм маънии рўза доштан ва ибораи иди сиѐм иди рўзадорон аст.  

Сурўш/фаришта. Забоншиноси тољик О. Ќосимов  дар маќолаи 

«Лексика, выражающая религиозно-мифологические существа в «Шахнаме» 

Фирдоуси» дар баробари шарњи вожаи «фаришта», њамчунин, муродифоти 

он «малак ва сурўш»-ро низ шарњ намуда, бо такя ба маълумоти фарњангњои 

муътабар чунин ќайд мекунад: “Сурўш вазифаи вањйрасониро миѐни 

Худованд ва халќ иљро мекард ва номаш Љабраил буд. Мувофиќи таќвими 

эрони бостон 17-ум рўзи моњ ба ў бахшида шуда буд ва ба ин муносибат рўзи 

17-уми моњ Сурўш ном дошт. Муродифи серистеъмоли он вожаи фаришта ба 

шумор рафта, дар забони адабї ва забони гуфтугўйї доираи истифодаи 

фарох дорад. Фаришта аз вожагони ќадимаи забони адабї мањсуб меѐбад. 

Мувофиќи тањќиќоти олимон аввал шакли fra-ishta-ро дошта, маънии 

фиристодаро ифода мекард. Баъдан, дар забони форсии классикї (кл. перс) 

шакли– frieshta ва забони тољикї гунаи fereshte– ро гирифта, маънии 

фариштаро соњиб гашт [Расторгуева В. 2007, с.127]. Шоирони ин аср ба 

маънии аслї аз њарду муродиф (фаришта/сурўш) истифода кардаанд: 

Бояд гуноњи хеш навиштан фариштаро,  

Дар њусн, агар муориза бо он париваш аст [Камоли Хуљандї 2011, с. 

136].  

Сурўши отифат аз нав навиди рањмат дод,  

Муоширон њама доданд бўса бар сару рўш [Камоли Хуљандї 2011, с. 

294]. 

Ба љуз аз сояи Сурўш, мабодам њељ сарсабзї, 

Ба љуз бар хотами лаълаш, мабодам њељ фирўзї  [Салмони Соваљї 

1371, с. 160]. 
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Ба андешаи муњаќќиќ М. Мирмуњамедова, вожањои динии ашъори 

Камоли Хуљандї, мисли «май», «бода», «љом», «ринд», «майхона», 

«майпараст», «дайр», «харобот» ва назири инњо ба љуз маънои аслию 

маљозии худ (калимаи сермаъно) дар шеъри шоир маънои ягонаи истилоњї 

(моносемия) низ доранд [Мирмуњаммедова М. 2012, с. 46]. Ба андешаи мо низ, 

њунари шоирии шоирони асри XIV њамчунин, дар он аст, ки як калимаро дар 

шеъри худ њам ба вазифаи сермаъної (дайр - олами хок, дунѐ; бода – хуни дил 

[ФК, 2015, с. 204; 113]) ва њам дар мисоли моносемї (дайр - ибодатгањ, 

хонаќоњи насрониѐн ѐ оташпарастон; бода – май, шароб [ФК, 2015, с. 204; 

113]) истифода намуда, таркиби луѓавии забони тољикиро бою ѓанї 

гардонидааст.   

 Сайри таърихии вожагони динї равшангари он аст, ки мутарљимону 

муфассирон кўшидаанд, њангоми тарљумаи Ќуръон барои забони арабї 

муродифоти тољикї пайдо намоянд ва ба ин амал муваффаќ њам шудаанд. 

Аммо муродифоти вожањои арабї дар мавриди корбаст љойи худро чандон 

устувор нигоњ дошта натавонистанд. Ба ин гуфтањо мисол шуда метавонад 

калимаи “растохез” (муодили арабии он - ќиѐмат), ки вожаи форсї аст. 

Растохез аз камистеъмолтарин вожагони динии ашъори шоирони садаи XIV 

буда, Њофизи Шерозї ва Салмони Соваљї кўшидаанд, аз муродифоти арабї 

(ќиѐмат, нашур), тољикї+арабї (рўзи мањшар, рўзи муќтадир шабонгоњи абад, 

сањаргањи њашр) ва баъзан маврид аз гунаи форсї-тољикии он (рўзи бозор, 

рўзи дигар) суд љўянд. Камоли Хуљандї низ муродифоти номбурдаро кам 

истифода карда, Салмони Соваљї аз вожаи “растохез” боре њам зикр 

накардааст. Растохез як маротиба дар чунин байти Њофизи Шерозї ба 

маънии аслї омадааст: 

Пиѐла бар кафанам банд, то сањаргањи њашр 

Ба май зи дил бубарам њавли рўзи растохез [Њофизи Шерозї 1385, с. 

266]. 
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Дигар аз вожагони мавриди тањќиќ “Шайтон” аст. Лозим ба ѐдоварист, 

ки дар гузашта ба маънии вожаи “Шайтон” калимаи “дев” фаровон истифода 

мешуд, ки Фирдавсї дар асри Х онро бо њамин маънї чунин зикр кардааст: 

Чу бархонд Кова њама мањзараш, 

Сабук сўйи пирони он кишвараш. 

Хурўшид, к-“Эй поймардони дев”,  

Бурида дил аз тарси кайњонхидев [Шоњнома 2019, с. 96].  

Забоншинос О. Ќосимов, ки худ яке аз муњаќќиќони «Шоњнома»-и 

безаволи Фирдавсист, дар маќолаи худ љое ишора мекунад, ки аз рўйи 

тањлили баъзе абѐти «Шоњнома» маълум мегардад, ки девњо замоне босаводу 

ќобилиятнок будаанд, њангоме ки Тањмурас мехоњад, девро ба ќатл расонад, 

дев ба ў мегўяд, ки маро накуш, то ба ту илме омўзам, ки дар зиндагї њамеша 

дархўри корат бошад:  

Якояк биѐрост бо дев ҷанг,                  Набуд ҷангашонро фаровон диранг... 

Аз эшон ду баҳра ба афсун бубаст,   Дигаршон ба гурзи гарон кард паст... 

Ки “Моро макўш, то яке нав ҳунар,   Биѐмӯзӣ аз мо, к-ат ояд ба бар”. 

Кай номвар додашон зинҳор,               Бад-он то ниҳонӣ кунанд ошкор... 

Набиштан ба хусрав биѐмӯхтанд Дилашро ба дониш барафрӯхтанд [Ќосимов 

О. 2016, с.3-6].  

Дар хусуси этимологияи ин вожа забоншиносон В.С. Расторгуева ва Д. 

И. Эделман таъкид мекунанд, ки “аслан, дар гузашта шакли daiua дошта, 

маънии Худоро ифода мекард ва баъдан, маънии “Худои дурўѓин, Худои 

бад”-ро гирифт ва дар забони форсии миѐна шакли мустаъмалаш dēw шуд 

(асл: daiua Бог, божество, позднее  (с распространением зороастризма и 

других религий) в большинстве языков – ложное божество, злое божество, 

злой дух, дев, демон...” [Расторгуева В. с. 306]. 

Калимаи “дев” дар даврањои баъдии инкишофи забон бори маъноии 

вожаи “шайтон”-ро бар дўш гирифта натавонист ва љойи худро минбаъд ба 

шайтон ва иблис дод. Яъне, ин вожа имрўз пурра аз миѐн нарафта, балки 

њамчун мавњуми афсонавии калонљусса фањмида мешавад.  
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Дасти раќиб низ бад-он лаб намерасад,  

Боре ба дев шукр, ки хотам намедињї [Камоли Хуљандї 2011, с. 472].  

Вожаи «дев» ва муродифоти он «шайтон»-у «иблис»-ро дар ашъори 

Камоли Хуљандї пайдо накардем, вале шоир бо зикри  калимаву иборањои 

«адў, рондаи даргоњ ва раќиби нокас»  мањз шайтонро дар назар дорад [ФК 

2015, с. 18; 522; 633].  

Вале мисраи дуюми байти зерин равшан месозад, ки бо зикри вожаи дев 

Салмони Соваљї шайтонро дар назар дорад, чунки рев (макру фиреб) сифати 

асосии он ба њисоб меравад:  

Бо ту муориз шавад садди ту, аммо куљо, 

Дев тавонад ба рев муњри Сулаймон шикаст [Салмони Соваљї 1371, 

с. 194].  

Ва ѐ љойи дигар: 

Бо муњри Сулаймон ќабулаш набувад роњ, 

Дар доираи хиттаи дил деви њаворо [Салмони Соваљї 1371, с. 239].  

Дар ќиѐс ба Камоли Хуљандї ва Салмони Соваљї, Њофизи Шерозї 

бештар кўшидааст, варианти «шайтон»-ро ба кор барад ва мурод аз зикри ин 

исм њамон шайтони лаин бошад: 

Дом сахт аст, магар ѐр шавад лутфи Худо, 

               В-арна Одам набарад сарфа зи Шайтони раљим [Њофизи Шерозї 1385, 

с.364]. 

Њамин тавр, натиљаи тањќиќ маълум месозад, ки андешаи муњаќќиќон 

дар хусуси мазмуни шеъри Њофизи Шерозї гуногун буда, ќисме аз 

муфассирону муњаќќиќон (Э. Браун, М. Мутањаррї, М. Бомдод, А. Мусаффо, 

М. Бино) ашъори Њофизи Шерозиро комилан диниву тасаввуфї донистаанд, 

дастаи дигар, (Х. Мирзозода, М. Занд, Б. Исоматов, А. Ќодиров) дар ашъори 

Њофизи Шерозї унсурњои зиддидиниро љуста, андешањои риндии ўро ба 

зиддидинї њамл намудаанд ва А. Касравї арзиши ашъори Њофизи Шерозиро 

комилан нодида гирифта, зараровар ќаламдод кардааст. 
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Њамчунин, аз натиљаи пажўњиш муайян мегардад, ки шоирон  бештар аз 

вожањои динии марбут ислом, ки хоси забони арабианд, суд љустаанд.  

 

2.10.4. Номи Худо ва муродифоти он 

 Дар таърихи дини ислом 99 сифати аъзами Худо ва муродифоти он зикр 

гаштааст, ки донистани онњо барои њар фард муњим аст. Аз љумла, Камоли 

Хуљандї, Њофизи Шерозї ва Салмони Соваљї барин орифону њофизон аз 

вожагони дини мазкур хуб бархўрдор буда, дар нигоњдории чунин калимањо 

ва ба маънии маљозї ба кор бурдани онњо зањмати њар яке аз дигаре 

беназиртар ба чашм мерасад. Вожањои динии бадастовардаи мо дар ин фасл 

дарак аз он медињанд, ки соњибони каломи манзуми садаи XIV дар радифи 

вожагони аслан тољикии марбут ба дини ислом, аз муродифоти арабии онњо 

низ хуб огањ будаву моњирона истифода карда ва мо чунин вожањоро аз рўйи 

баромади забонї ба гурўњњои “Вожањои форсї-тољикї” ва “Вожањои арабї” 

људо намудем:  

I. Вожањои форсї-тољикї: Худо, Омурзгор, Эзид, Парвардигор, Додор; 

Худо(й)аз вожагони марбут ба забони форсї-тољикиест, ки дар хусуси 

этимологияи он забоншинос Р.Љўраев шарњи муфассал дода, ќайд мекунад, 

ки “Худо калимаест, муродифњояш калимањои арабии Аллоњ, Соњиб ва Молик 

мебошанд. Он аз форсии тољикии ќадимии Хватай баромадааст, Хватай-

Хвадай-Худой/Худо, маънии аслии калимаи “худой” ба мафњуми динї 

алоќаманд набуда, соњиб ѐ молики макон, ашѐро ифода мекард. Чунончи, 

катак-хватай соњиби хона, макону манзил будааст. Ин таркиб дар шакли 

кадхудо(й) - соњиби хона, дар забони классикї ва баъзе шевањои забони 

форсї-тољикї истеъмол шудааст. Айнан њамин маънї дар калимаи Худованд, 

ки аз Хватай-ванта бармеояд, зоњир мегардад» [Љўраев Р.1985, с.25]. 

Калимаи тољикии «Худо» дар шеъри шоирон дар шаклњои «Худо/Худой, 

Худованд ва Худовандгор» серистеъмол буда, дар байтњои …Худо офарид ин 

њар ду аз бањри мо;… Чї кунад банда, чу таќдири Худованд ин буд; Ту 

худовандгориву махдум…[ФК 2015, с. 843-844]…иштироки фаъол дорад. 
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Натиљаи басомади калимаи мазкур нишон медињад, ки он дар шеъри Њофизи 

Шерозї 133 бор, Камоли Хуљандї 72 бор ва Салмони Соваљї 186 дафъа зикр 

шудааст: 

Њар ганљи саодат, ки Худо дод ба Њофиз, 

Аз юмни дуои шабу вирди сањарї буд! [Њофизи Шерозї 1385, с. 217]. 

Гар ранљ пешат ояду гар роњат, ай њаким, 

Нисбат макун ба ѓайр, ки инњо Худо кунад [Њофизи Шерозї 1385, с. 

186]. 

Вожаи Эзид сарчашма аз забони пањлавї дорад. Мувофиќи таъкиди А. 

Дењхудо, ин калима дар забони авастої дар шакли Язтањ (َیضت) ва дар забони 

санскрит Яљтањ (َیجت) ба кор рафта, решааш Яз аст ба маънии парастидан ва 

сутудан [ЛД, љ.3, с.3709]. Мувофиќи таъкиди Р. Љўраев, дар забони ќадимаи 

форсї-тољикї дар ифодаи Оллоњ калимаи Язатоном вуљуд дошт, ки аз он ба 

забони давраи классикї ва ќисман ба забони њозира калимаи Яздон омада 

расидааст [Љўраев Р.1985, с.25].  Дар асри XIV ва забони имрўзаи форсї-

тољикї шакли Эзид ва Яздон дар  истеъмол аст, ки дар шеъри Салмони 

Соваљї Эзид 20/ Яздон23 бор, Њофизи Шерозї Эзид 10/ Яздон 3 бор ва 

Камоли Хуљандї Эзид 1 дафъа (шакли Яздон ба назар нарасид) ба кор рафта, 

вожаи каммањсул њисоб меѐбад.  

Шукри Эзид, ки аз ин дар ба дуоњои Камол,  

Њар чи дил хоста буд, он њамаро ѐфтаам  [ФК 2015, с. 1006]. 

Њофизи Шерозї гўяд: 

Шукри Эзид, ки миѐни ману ў сулњ афтод, 

Суфиѐн раќскунон соѓари шукрона заданд [Њофизи Шерозї 1385, 

с.184]. 

Калимаи «Додор» вожаи тољикиест, ки таърихи ќадима дошта, дар 

забони пањлавї дотор, авастої дотор офаридгор аз решаи до- додан, 

офаридан ва тор-дињанда, бахшанда мебошад [Пошанг М. 2012, с. 167]. Он 

дар фарњангњо ба маънии «адолатпеша» [ФЗТ 1969, с. 384], маљозан «Худо» 

омадааст. «Додор» dadar аз решаи da- додан, бахшидан, яъне бахшоянда, ба 
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таъбири арабї холиќ; дар оини зардуштї њамчун сифати офаридгор Њурмузд 

омада, дар забони  пањлавї шаклњои dadar–datar- datara  роиљ будааст 

[Саймиддинов Д.2001, с.182]. Вожаи «Додор» маљозан ифодагари Худо буда, 

дар радифи 99 сифати Худо зикраш нарафтааст ва он дар ашъори шоирони 

ќарни XIV бемањсул њам мебошад, зеро Камоли Хуљандї ва Њофизи Шерозї 

аз он зикр намекунанд ва Салмони Соваљї танњо 1 бор дар чунин байт 

овардааст:  

Пас аз шукри Додор неъмати набї аст 

В-аз он пас ойї, ки фарз аст чист? [Салмони Соваљї 1371, с.397]. 

II. Вожањои арабї: Аллоњ, Раб, Борї. 

Дар “Фарњанги забони тољикї” исми Аллоњ, ки муродифи арабии исми 

“Худо”-ст, ба маънии 1) Худо, Илоњ, Холиќ, Парвардигор, Яздон - зоти 

мавњуми олї, ки дар аќидаи ањли дин љањон ва љањониѐнро офарида ва њамаро 

идора мекунад, 2) соњиб, молик [ФЗТ 1969, с.58] омадааст. 

С. Нафисї таъкид мекунад, ки “ба андешаи Сибавайњ, калимаи “Аллоњ” 

аз “Иллоњ” гирифта шуда, касест, ки мардум њангоми тангдастї саргашта 

шуда, ба ў паноњ мебаранд” [Нафисї С.2007, с.191]. Возењтар баѐн намоем, 

вожаи “Иллоњ” шакли дигари“Аллоњ” аст, ки калимаи шањодат “Ло Илоња 

Иллалоњ” худ равшангари ин сухан аст, чунончи: 

Камол, ањли риѐро махон ба њалќаи зикр,  

Ки арбадасту ѓулув ло Иллоња Иллаллоњ [ФК 2015, с. 370]. 

Лозим ба ќайд аст, ки њар ду шакли он - Аллоњ, Иллоњ дар њама давру 

замон, минљумла, дар забони ѓазали  асри XIV серистеъмол будааст: 

         Ба њар масљид, ки овардї ту ќомат,  

Зи њайрат гуфт имом: Аллоњу акбар! [Камоли Хуљандї 2011, с. 268]. 

То зи дар баста нагардад малул, 

Насри ман Аллоњу фатњи ќариб [Салмони Соваљї 1371, с.55]. 

Шоирон воњиди динии мазкурро бештар дар таркиби калимањои 

«биллоњ, алњамдулиллоњ, наузубиллоњ, бињамдуллоњ» ва дар шакли 

«Аллоњ/Иллоњ/Илоњї» зикр карда, басомади он нишон медињад, ки Њофизи 
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Шерозї аз он 5 бор, Камоли Хуљандї 3 бор ва Салмони Соваљї 29 маротиба 

мавриди корбурд ќарор додаанд.  

Бовар зи ман ар надорї, эй xон,  

Инак ба дуруст сумма биллоњ.  

Раќиби мо бимурд, алњамдулиллоњ,  

Бихон бар Бeлаќаб Таббат, на Ёсин! [Камоли Хуљандї 2011, с. 440].  

Дигар аз чунин вожањои динї исми арабии Борї буда, дар забони адабї 

вожаи њамсон мебошад. Чунки бар маънии аввал “борик” ва ба маънии дуюм 

“Худой” фањмида мешавад. Ин вожа дар “Фарњанги забони тољикї” чун яке 

аз номњои Худо [ФЗТ 1969, с.205] тафсир шудааст. Он дар “Фарњанги форсии 

Амид ” шомили 7 маънї буда, ба маънии 5-ум Офаридгор бошад [ФА1389, 

с.202]. Вожаи динии “Борї” дар асри XIV бемањсул буда, танњо дар ашъори 

Камоли Хуљандї чун муродифи “Худо”ба назар расид: 

Гар он бадмењри сангиндил нагирад дасти ман рўзе, 

Шабе дар њазрати Борї ба зорї даст бардорам  [ФК 2015, с. 124]. 

Чунонки аз мисолњои шоњид ва натиљаи басомади вожагон пайдост, 

дараљаи истеъмоли номи Худо ва муродифоти он дар шеъри шоирон яксон 

набуда, калимањои тољикии Худо сермањсул, Эзид каммањсул, Додор бемањсул 

буда, вожањои арабии Аллоњ каммањсул ва Борї бемањсул ба шумор 

мераванд.  

 

2.10.5. Номи паѐмбарон 

Забоншиносон дар хусуси ба ѓазалиѐти шоирон таъсири Куръону 

ањодиси набавї ва шарњи луѓоти динии шоирони асри мавриди тањќиќ, 

бахусус, Камоли Хуљандї љо-љо дар маќолањои худ ибрози андеша 

намудаанд. Масалан, А. Абдусаттор дар маќолаи «Маъхазњои арабї-

исломии ашъори Камоли Хуљандї» нигоштааст, ки «аз мутолиаи ашъори 

“Девон”-и  Камоли Хуљандї аѐн мегардад, дар ў таъсири забону адаби арабї, 

оѐти ќуръонї ва ањодиси набавї, мазомини ќиссањои пайѓамбарон ва 

авлиѐуллоњ, ќиссањои пайѓамбарон ва бузургони дину ирфон, корбурди 
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истилоњоти арабии марбут ба ањкоми мусулмонї ва ѓ. њисоб меѐбад» 

[Абдуќодиров А.2016, с.19].  

Профессор У. Ѓаффорова низ андеша дорад, ки «дар ташаккули сувари 

хаѐлии адибони арабизабону форсизабон (аз љумла манзур Камоли Хуљандї 

–К.М.) ва дертар халќњои дигар ќиссањои ќуръонї аз авомили муњимтарин ва 

аз он марољеи маќоми аввал будаанд» [Ѓаффорова У. 2004, с. 213]. 

Абѐти бадастоварда гуфтањои болоро таќвият бахшида, дарак аз он 

медињанд, ки шоирони садаи XIV аз ањодиси набавиву ќиссањои ќуръонї хуб 

огањ будаву дар шеъри худ аз онњо ба маврид истифода кардаанд. Чунонки 

таърих гувоњ аст, дар давоми умри ањли башар зиѐда аз 124 000 паѐмбар умр 

ба сар бурдааст ва шоирони асри XIV исми ќисме аз намоѐнтарини онњоро 

дар ашъори худ зикр кардаанд, ки чунинанд: Одам, Мўсо, Исо, Хизр, Яъќуб, 

Юсуф, Иброњим, Муњаммад ва ѓ. 

Муаллифони “Фарњанги забони тољикї” вожаи “Одам”-ро динї 

дониста, ќайд мекунанд, ки “мувофиќи асотири “Таврот” номи аввалин 

инсон аст, ки гўѐ Худо онро аз гил офаридааст ва бо васвасаи Шайтон аз 

гандуми мамнуъ хўрда, бо занаш Њавво аз љаннат ронда шудааст” [ФЗТ 1969, 

с.900]. Дар фарњанги номбурда чун баъди моддаи луѓавии мазкур баромади 

забонии он ишора нашудааст, мувофиќи ќоидаи мураттабшудаи фарњанг 

вожаи “одам” мансуб ба забони тољикї дониста мешавад. Вале дар 

“Фарњанги ашъори Камоли Хуљандї”-и А. Шоњањмад ба маънии “номи 

падари одамиѐн, аввалин одам, Абулбашар, Њазрати Одам, ки гўѐ бо хўрдани 

донаи гандум аз бињишт ронда шуд” омада, аз забони яњудї маншаъ 

гирифтани он  ишора шудааст [Камоли Хуљандї 2011, с.405].  

Дар шеъри шоирони асри мазкур калимаи “одам”-ро ба ду маънї: 1) 

падари одамиѐн ва 2) исми љомеи мардум, одамизод пайдо кардан мумкин аст: 

Одам аз худ бињишти нек бињишт, 

Мард бояд ба њимати падарат [ФК 2015, с. 529]. 

Холи мушкини ту бар орази гандумгун дид, 
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Одам омад зи пайи донаву дар дом афтод [Салмони Соваљї 1371, с.  

81]. 

Дил мекунї љароњати марњам, намедињї, 

Исодамиву об ба одам намедињї [ФК 2015, с. 529] . 

Яъќуб. Мувофиќи шарњи О. Ѓафуров, исми “Яъќуб” шакли арабии номи 

ибронии  Якоб аст. Мавсуф  бо такя ба ривояте, ки дар китоби “Таврот” зикр 

шудааст, маънии ин вожаро “пошнаи по” гуфта, дар заминаи забони арабї 

низ ташрењ гардидани онро имконпазир медонад ва эњтимолан, таъкид 

мекунад, ки маънии “аз ќафо оянда”, “пасоянда”-ро метавонад дошта бошад 

[Ѓафуров О.1981, с.70]. Вале Њ. Амид маънии ин калимаро “кабки нар” 

гуфтааст [ФА1389, с.108]. Яъќуб пайѓамбаре аз бани Исроил, падари Юсуф 

буд, ки аз фироќи писар нобино шуд ва бо расидани пайѓоми зинда будани 

Юсуф ва аз шамими пероњани ў дубора бино гашт. Њамин маъниро Камоли 

Хуљандї дар байти худ чунин тавсиф кардааст: 

Нури чашме бари соњибназаре меояд, 

Пеши Яъќуб зи Юсуф хабаре меояд [ФК 2015, с. 1013]. 

Дар таърихи адабиѐти тољику форс аз љониби соњибони калом баъзан 

исми Яъќуб чун Пири Канъон низ ном бурда мешавад ва ин муродифпазирї 

дар ашъори шоирони мавриди тањќиќ њам хуб айѐн гаштааст: 

Њадиси Юсуфи Мисрї, ки ањсанулќасас аст, 

Касе ба сўз нахонад чу пири Канъонї [ФК 2015, с. 341]. 

Юсуфи азизам рафт, эй бародарон, рањме, 

К-аз ѓамаш аљаб бинам њоли пири Канъоне [Њофизи Шерозї 1385, с. 

485]. 

Исми “Яъќуб” ва писараш “Юсуф” дар ашъори шоирони мазкур ба 

касрат истифода шуда, њамчунин, калимаву ибора ва таркибњои марбут ба ин 

ќисса мављуданд, ки низ истеъмоли зиѐд доранд. Масалан, дар шеъри Камоли 

Хуљандї мурод аз ибораи “байти эњзон” ва дар назми Њофизи Шерозї њадаф 

аз “кулбаи эњзон” а) хонаи ѓаму андуњ, кулбаи эњзон; б) киноя аз дили ошиќ ва 
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ишора ба хонаи њазрати Яъќуб(а), ки пас аз нопадид гаштани Юсуф(а) 

ѓамхона гашта буд, фањмида мешавад, чунончи: 

Хонаи дида зи дидори ту равшан бошад,  

Байти эњзони ман аз рўйи ту гулшан бошад [ФК 2015, с. 67]. 

Љойи дигар Њофизи Шерозї мефармояд: 

Юсуфи гумгашта боз ояд ба Канъон, ѓам махўр, 

Кулбаи эњзон шавад рўзе гулистон, ѓам махўр [Њофизи Шерозї 1385, 

с. 255]. 

Ва ѐ вожаи пирањан, ки бо ибораи «накњати пироњан, роињаи пирањан, 

хаѐли пироњан, њоли пироњан, бўйи пироњан, пироњани умр  ва ѓ.» меояд, ба 

њамин масъала марбут аст. Маќсади шоирон аз ном бурдани вожаи 

«пирањан» танњо ифодаи курта, либоси тањи якќабатаи одї набуда, балки 

ишора ба бўйи пироњани Юсуф, ки бо шамидани он Яъќуби Канъонї аз њуш 

рафт ва баъди нобиноии чандинсола дубора нури чашм ѐфт», мебошад: 

Он ки њушам бурд аз тан накњати пироњанаш, 

Гар биѐрад бўйи ў боди сабо гўям, ки кист? [ФК 2015, с. 469]. 

Яъќуб равшанї зи ќудуми Азиз ѐфт, 

Ё худ зи Миср роињаи пирањан расид [ФК 2015, с. 632]. 

Њама сарв болост дар зери хок, 

Чу гул карда пироњани умр чок [Салмони Соваљї 1371, с.389]. 

      Исми Юсуф дар “Фарњанги ашъори Камоли Хуљандї” чун писари Яъќуб, 

ки дар њусн ягонаи замон буда, тибќи ќисса бародаронаш ўро ба чоњ меандозанд 

ва ўро  љамоате аз чоњ берун оварда, дар Миср ба ѓуломї мефурўшанд… ва он 

љо то ба рутбаи њокимї мерасад [ФК 2015, с. 1008], шарњ шудааст.  

Мувофиќи шарњи фарњангњои муътабари форсї калимаи «Юсуф» 

(yuso(e)f) аз забони ибрї ибтидо мегирад ва маънии «хоњад афзуд»-ро дорад. 

Њамчунин, ин исм моли писари Яъќуб аз анбиѐи бани Исроил буда, номи 

дувоздањумин сураи Ќуръони карим низ бошад.   

Мўсии Имрон алам бар водии Эмин зада, 

Юсуф давлати холис аз чоњи зиндон ѐфта [Салмони Соваљї 1371, с.250]. 
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Зоти Юсуфро ба Миср андар куљо дорад зиѐн, 

З-он, ки дар Канъон ба хун олуда бошад пирањан [Салмони Соваљї 1371, 

с.261]. 

Дигаре аз вожагони тањлилшаванда “Мўсо” мебошад. Мувофиќи 

ривояти динии яњудиѐн ўро баъди зоида шуданаш, гўѐ ба ќуттие андохта, ба 

дарѐ сар додаанд. Баъди аз мављи дарѐ бурун овардан, ўро ба њамин 

муносибат Моше, яъне “аз об баровардашуда” номидаанд.  

О. Ѓафуров нуќсони љиддї доштани ин ривояти ќадимиро таъкид дошта, 

ќайд мекунад, ки “моше дар асоси луѓати ибронї шарњ дода шудааст ва њол 

он ки пайѓамбари навзодро мувофиќи њамон ривоят яњудиѐн не, балки 

мисриѐн халос кардаанд... Шояд номи Мўсо (Моше) аз калимаи мисрии 

мессу, яъне “кўдак” гирифта шуда бошад. Лекин шакли дигари ин ном 

(Мошияњ), ки бештар дар байни яњудиѐни мањаллї љой дорад, О. Ѓафуровро 

ба таъбирњои дигар водор сохтааст, ки чунин аст: љузъи “яњ” аломати он 

мебошад, ки њамаи ном ба худои яњудиѐн - Яњве бахшида шудааст” [Ѓафуров 

О.1981, с.43]. 

А. Дењхудо вожаи “Мўсо”-ро исми мураккаб њисобида, чунин 

мешуморад, ки аз љузъњои “мў -هْ ” ва “со -عا ”, ки ба забони сурѐнї аввалї ба 

маънии “тобут” ва дуюмї ба  маънии “об” аст, чун эшонро Фиръавн аз дарѐи 

Нил дар тобут ѐфта, ба ин исм мусаммї шуданд. Ва низ навиштаанд, ки “мў-

ба забони ќибтї ба маънии “об” ва “шо ”هْ -ؽا ” ба маънии “шаљар” аст, чун 

эшонро дар оби ќурби ашљор ѐфта буданд, “Мўшо” ном карданд, баъд 

муарраб карда, “шин ро ба “син-” -ؽیي  бадал сохтанд ва ба ќоидаи ноќис ” -عیي

“ѐе یایی  –   ба ѐъ ء یا  ” навиштанд ва ба алиф хонданд.  

Вожаи “Мўсо” дар ашъори Камоли Хуљандї ва Њофизи Шерозї 

камистеъмол ва дар шеъри Салмони Соваљї серистеъмол аст.  

Агар акси руху бўйи сари зулфат набудандї, 

Кї бинмудї шаби дайљур нур аз Тўри Мўсоро? [Салмони Соваљї 

1371, с.50]. 

Чун дасти дарафшон љаводаш кушода ѐфт, 
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Ўро замона Мўсии дарѐ банон нињод [Салмони Соваљї 1371, с. 198]. 

Лола аз домани кўњ оташи Мўсо бинмуд, 

Шохи берун зи гиребон яди байзо овард [Салмони Соваљї 1371, 

с.203]. 

Халќи ўро муъљизи Исову Марям дар нафас, 

Дасти ўро ќудрати Мўсии Имрон дар банон  [Салмони Соваљї 1371, 

с.297]. 

З-оташи водии Эмин на манам хурраму бас, 

Мўсї он љо ба умеди ќабасе меояд [Њофизи Шерозї 1385, с.174]. 

Дар осори шоирони асри XIV зикри исми Иброњим (а) љолиби диќќат 

аст. Масалан, Камоли Хуљандї дар назми худ аз исми Бироњим ном мебарад, 

лекин манзураш номи мардона – Иброњим буда,  дар байти шоњид ба маънои 

1) шахс, одам, кас, њар Бироњим ба маънии њар кас, њар шахс, њар одам омада; 

2) ишораест ба орифи машњур Иброњими Ањдам, чунонки фармояд: 

Њар касе дар њарами ишќи ту марњам нашавад,  

Њар Бироњим ба даргоњи ту Адњам нашавад [ФК 2015, с. 19]. 

Аммо лозим ба ѐдоварист, ки Камоли Хуљандї мањз номи “Иброњим”(а)-

ро зикр накарда бошад њам, лаќаби ў, яъне исми “Халил”-ро истифода 

кардааст ва манзураш айнан Иброњим (а) аст: 

Салои даъвати хубї бизан, ки њаст имрўз,  

Хатти ту сабзии хони Халилу холи адас [Камоли Хуљандї 2011, 

с.289].  

 Ибораи “нори Халил” ишора ба он оташест, ки Худованд бар Иброњими 

Халилуллоњ бўстон гардонид ва ройи Намруди ѓофилро ботил сохт. Он дар 

шеъри шуарои ин аср серистеъмол мањсуб меѐбад:  

Чї илтифот муњибро ба бўстони наим, 

Ки дил зи рўйи ту боѓест пур зи нори Халил [ФК 2015, с. 507], 

Осмон дар замони Намрудаш, 

Доѓ карда ба нори Иброњим [Салмони Соваљї 1371, с.297].  
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Муњаммад вожаи арабї буда, номи мубораки пайѓамбари мусалмонон 

аст. Он, њамчунин, исми 47-умин сураи Ќуръон буда, дорои 38 оят мебошад. 

Мувофиќи шарњи «Фарњанги ном», маънии сутуда, бисѐр тањсиншуда, он ки 

хисоли писандидааш бисѐр аст-ро дорад [2014, с.125]. Њофизи Шерозї аз он се 

дафъа: Мансури Музаффари Муњаммад, Муњаммад бинни Алї, муъљизаи 

муњаммадї, Камоли Хуљандї 4 маротиба: камолоти Муњаммад, аз мо ба 

Муњаммад расонидани сабо (2 бор), Шайх Муњаммад ва Салмони Соваљї 14 

бор: Муњаммади Музаффар, Муњаммади Муњаммад бинни Рашид, дини 

Муњаммад, Муњаммад бинни Њусайн, дини муњаммадї, номи Муњаммад, њубби 

Муњаммад, Муњаммад (2 бор), Муњаммади Зикриѐ, зайли муњаммадї, 

Муњаммади олам, Муњаммади рањматулоламин ба кор бурдааст ва ин омор 

маълум месозад, ки исми Муњаммад (с) дар садаи XIV серистеъмол ва 

сермањсул аст. 

Ба камолоти Муњаммад, ки ба њаќ ѐфтаанд 

Ањли байт аз шарафи суњбати ў иззу љалол [ФК 2015, с. 55]. 

Зи мо, эй сабо, бар Муњаммад расон  

Худоро дуруде, ки ўро равост [ФК, с. 2015, сањ. 276]. 

Њаќ алим аст, ки дар њубби Муњаммад имрўз, 

Сидќи Салмон на кам аз сидќи Увайси Ќаран аст [Салмони Соваљї 

1371, с. 188]. 

Бода бидењ, ки дўзах, ар номи гуноњи мо барад, 

Оби занд бар оташаш муъљизаи муњаммадї [Њофизи Шерозї 1385, с. 

27].  

Хулоса, натиљаи пажўњиш равшан месозад, ки номи пайѓамбарон дар 

ашъори шоирон истифодаи васеъ дошта, чунин исмњо: Одам, Мўсо, Исо, 

Хизр, Яъќуб, Юсуф, Иброњим, Муњаммад маъмул будаанд ва соњибони 

каломи мавзун барои образнокии шеъри худ, инчунин, калимаву иборотеро 

зикр кардаанд, ки ба ќиссаи њамин паѐмбарон мансубанд (хони Халил, нори 

Халил, накњати пироњан, роињаи пирањан, хаѐли пироњан, њоли пироњан, бўйи 
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пироњан, пироњани умр  муъљизаи муњаммадї, пири Канъон, байти њзон, кулбаи 

эњзон).  

 

2.10.6. Номи сурањову оѐти ќуръонї 

Таъсири достонњои ќуръонї, номи сурањову оѐти ќуръонї дар назми 

адабиѐти форсу тољик љойгоњи хосеро соњиб буда, дар ашъори шоирони 

ќарни мазкур низ ба њадде фаровон истифода шудаанд. Истифода аз 

мазомини ќуръонї яке аз бењтарин воситањои баѐни афкор ва пурмоясозии 

калом мебошад. Шоирони асри XIV аз ин шева истифодаи фаровон бурда, 

назми худро бо мазмунњои пургуњари ќуръонї зинат бахшидаанд. Аз он љо, 

ки Ќуръони маљид сарчашмаи пурфайзи ањли ирфон аст ва Камоли Хуљандї, 

Њофизи Шерозї ва Салмони Соваљї низ аз бузургмардони ин тоифа ба њисоб 

мераванд, ки метавон таъсири мазомини ќуръониро дар бештари абѐти онњо 

равшан намуд.  

Муњаќќиќ М. Саломов низ дар монографияи худ таъкид мекунад, ки 

“дар радифи дигар сарчашмањои иљтимоию фарњангї яке аз манбањои 

муњимми ашъори шоирони ѓазалсарои асри XIV адабиѐти форсу тољик,  

китоби “Ќуръон” аст. Аксари шоирони ин аср ба ин китоби муќаддас руљуъ 

кардаанд ва дар мавридњои зарурї барои баѐни андешањои мавриди назари 

худ аз он истифода кардаанд. Яъне, дар баробари овардани оятњо ва тафсири 

манзуми онњо ба саргузашти пайѓамбарон, ки дар китоби мазкур дарљ 

гардидааст, мурољиат кардаанд” [Саломов М.2017, с.149]. 

Бояд ќайд намуд, ки назари олимон дар хусуси маънии динии ашъори 

Камоли Хуљандї ва пайрави ин ѐ он фирќа будани ў  гуногун аст.  Аслан, 

муњаќќиќон пайравї ва гироиши Камоли Хуљандиро ба ин ѐ он фирќаи 

тасаввуфї њанўз ба таври бояду шояд даќиќ накардаанд. Тавре забоншинос 

Мирмуњамедова такид мекунад: “Муњаќќиќи рўзгору осори К. Хуљандї - С. 

Асадуллоев шоирро пайрави фирќаи Увайсияи тасаввуф ва муњаќќиќи Эрон 

Эраљи Гулисурхї пайрави фирќаи Њаллољия мешуморад [Мирмуњамедова М. 

2012, с.50]. Ба андешаи номбурдагон, Камоли Хуљандї дар эљодиѐти худ аз 
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нигоњи мазмуну мундариља аз њудуди доираи мавзуоти муравваљ ва 

анъанавии ѓазал дур нарафтааст. Ў ба њайси ѓазалсарои давраи классикии 

инкишофи адабиѐти тољику форс аз ифодаи маънињои фалсафии тасаввуфї 

дар канор набудааст. Б. Маќсудов низ чунин мешуморад, ки “Яке аз 

сабабњои ба тасаввуф рў овардани Камоли Хуљандиро муњаќќиќон дар он 

мебинанд, ки замони зиндагии шоир инкишофи анъанаи таълимоти тасаввуф 

ва ирфон бо эътибори омилњои сиѐсию иљтимої ба њадди камол расида буд 

ва дар шеър нуфузи зиѐд дошт” [Камоли Хуљандї 2014, с. 17]. 

Ба андешаи мо, Камоли Хуљандї аз дин ва каломи Худо, комилан, огоњ 

буда, њатто, дар сарчашмањо омадааст, ки “нуфуз ва эътибори руњонии ў ба 

дараљае будааст, ки дар байни халќ ба њайси валї (наздики Худо, ѓайбдон, 

соњибкаромот) шуњрат ѐфта буд ва дар робита ба он мардумон дар борааш 

ќиссањои марѓубе наќл кардаанд [Камоли Хуљандї 2014, с. 11]. Њамчунин, 

абѐти ў, дарак аз он дињад, ки Камоли Хуљандї аз адѐни гуногун, минљумла, 

дини ислому оинњои он хуб огоњ будаву истифодаи вожањои динї дар шеърї 

ў маќоми хоса доштаанд. Муњаќќиќи љавон А.Одинаев дар маќолаи «Мавќеи 

номвожањои ашхос дар ѓазалиѐти Камоли Хуљандї» калимањои ифодагари 

исми шахсро дар мисоли шеъри шоир љустуљў намуда, номвожањо 

(антропоним)-ро ба шаш гурўњ тасниф намудааст, ки се гурўњи онњоро номи 

пайѓамбарон - Одам, Нуњ, Сулаймон, Халил, Мўсо, Яъќуб, Юсуф,…,  номи 

орифон - Молики Динор, Њасани Басрї, Иброњими Адњам, Боязиди Бастомї, 

Мансури Њаллољ… ва номи шахсиятњои таърихї - Ќорун, Ёќут, Билол ва ѓ. 

ташкил кардаанд. 

Дар зерфасли мазкур вожагони диниеро аз ашъори шоирони ќарни XIV 

љой додем, ки ба ягон сура ва ѐ оѐти ќуръонї ишора доранд. Њангоми 

љамъоварии мисолњо аз «Девон»- и шоирони асри XIV маълум гашт, ки 

шуарои ин аср ѐ номи сурањои ќуръониро мушаххас зикр кардаанд ва ѐ 

ишорае доранд ба ин ѐ он оят. Биноан, зерфасли мазкурро ба ду гурўњ људо 

намуда, дар ќисми аввал номи сурањоро бо абѐти шоњид меорем ва дар ќисми 

дуюм байтњоеро ба риштаи тањлил мекашем, ки ба ягон оят ишора шудаанд.  
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Ба гурўњи якум сурањои “Нун”, “Ёсин”, “Таборак”, “Лайл”, “Кавсар”, 

“Нур”  шомиланд, ки бештар мавриди таваљљуњи соњибони каломи мавзун 

ќарор гирифтаанд.  

Яке аз чунин воњидњои луѓавї калимаи «нун» аст. Њ. Амид таъкид 

мекунад, ки вожаи нун реша аз забони пањлавї ва арабї дошта, калимаи 

њамсон ба њисоб меравад. Зеро ин морфема маънињои номи њарфи 29-умин 

алифбои арабиасоси тољикї, ки дар њисоби абљад ба адади 50 баробар аст 

[ФТЗТ 1969, с.992],  моњї, сура (аз забони арабї - К.М.), кунун (аз забони 

пањлавї), танаи дарахт (вожаи ќадимї)-ро дорост [ФА 1389, с.1035]. Дар 

ашъори шоирон вожаи нун  маънињои зиѐдро фаро гирифта, дар шеъри 

Камоли Хуљандї мурод аз зикри «сураи Нун» ниѐиши такрори васфи 

абрувони мањбуб буда, дар байти Њофизи Шерозї маънии хамида, каљро 

дорост:  

Чу ѐд ояд он абрувон дар намозам, 

Нахонам ба мењроб љуз сураи Нун [ФК 2015, с. 513]. 

Ќадди њама дилбарони олам, 

Пеши алифи ќадат чу нун бошад [Њофизи Шерозї 2015, с. 122]. 

Таборак калимаи арабї буда, яке аз оѐти сураи «Ал-мулк» ба шумор 

меравад. Дар «Фарњанги забони тољикї» моддаи луѓавии зерин чун яке аз 

лаќабњои Худо ва сураи Ќуръон [ФЗТ 1969, с.295] зикр шудааст. Аслан, ин 

вожаро дар ќатори номи сурањо ва њам дар радифи оѐти Ќуръон бояд ќайд 

намуд. Зеро ояти аввали сураи «Ал-мулк» бо калимаи «таборак» оѓоз 

мешавад ва онро сураи «Таборак» низ меноманд ва манзури Камоли 

Хуљандї низ аз зикри он  сураи «Таборак» буда, дар назми худ танњо як 

маротиба аз он ишора мекунад:  

Лофи ќадду нуни абрувонат,  

Бар ту зи «Таборак»-у зи «Нун» аст [Камоли Хуљандї 2011, с.86].  

Таборакаллањ дар байти зер ба маънои «поку муназзањ аст Худоаванд» 

омада, тааљљуби шоирро аз фитнањои дар сараш буда (ба дунйию уќбї фурў 

наомадан – даст аз дунѐву уќбо бардоштан) ба вуљуд овардааст: 
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Сарам ба дунйию уќбї фурў намеояд, 

Таборакаллањ аз ин фитнањо, ки дар сари мост [Њофизи Шерозї 

1385, с. 22].  

Лайл сураи 92-юми Ќуръони маљид (фарогири 21 оят) буда, маънии 

луѓавиаш шаб аст [ФК 2015, с. 138]. Дар ашъори шоирон низ моддаи луѓавии 

лайл маънии шабро дошта, бештар дар таркиби калимањои сохта, мураккаб, 

калимањои зидмаънои љуфт ва ѐ иборањо омадааст: валлайл, лайлатулќадр, 

лайлу нањор, Аллоњуллайл, инноиллайл, зилзалил, (таркиби васфї, исми 

мураккаб - сояи кашидаву дароз ва сояи тамому камол), лайлатулмеърољ, 

«Валлайлу Кавсар» тариќи ќиѐми лайл ва ѓайрањо, мисол: 

Гар зулфи каљат бинад имом аз хами мењроб,  

Љуз сураи «Валлайл» нахонад ба имомат [Камоли Хуљандї 2011, 

с.109].  

Барам пеши лабу зулфи ту саxда,  

Чу хонанд ояти «Валлайлу Кавсар» [Камоли Хуљандї 2011, с.268]. 

Ошиќонро аз љамолаш рўзи бозор имшаб аст, 

Лайлатулќадре, ки мегўянд, пиндор, имшаб аст [Салмони Соваљї 

1371, с.  43]. 

Шаби суњбат ѓанимат дон, ки баъд аз рўзгори мо, 

Басе гардиш кунад гардун, басе лайлу нањор орад [Њофизи Шерозї 

1385, с. 115]. 

Кавсар (талаффузаш ko(w)sar)  сураи 108-уми Ќуръон ва исми арабии 

нањрест дар Бињишт. Калимаи Кавсар бар вазни фуъал ба маънии чизест, 

шаънаш касир бошад ва Кавсар ба маънии хайри касир бошад. Он дар абѐти 

шоирон ду маъниро бар дўш дорад: 1) ба маънии сура: 

Њадиси Кавсарам аз ѐд меравад ба бињишт,  

Чу наќши рўю лабаш дар замир меояд [ФК 2015, с. 296]. 

1) ба маънии њавз: 

Моњам, ки рухаш равшании њур бигрифт, 
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Кард хатти ў чашмаи Кавсар бигирифт [Њофизи Шерозї 1385, с.8]. 

Ба гурўњи дуюм моддањои луѓавии диние шомиланд, ки ба ягон ояти 

ќуръонї ишора шудаанд. Масалан, вожаи арабии «аринї”. Он ишора аст ба 

ояти 143 сураи мубораки “Аъроф”, ки он љо Мўсо (а) ба Худо мурољиат кард: 

«Раббун аринї унзура илайка» (Худоѐ, хешро бинамо, то бубинамат). Дар 

љавоб чунин вањй омад: «Лан таронї» (Њаргиз маро нахоњї дид) [ФК 2015, с. 

42]. Мувофиќи шарњи А. Дењхудо, он вожаест, ки аз се љузъ: “آر+ن+ی” иборат 

аст [ЛД, љ.1, с.1927].  

Мўсї аз нури таљаллї «аринї» гуфту гузашт,  

Њамчунин ањли назар мунтазири дидоранд [Камоли Хуљандї 2011, 

с.225].  

Бо ту он ањд, ки дар водии Эмин бастем, 

Њамчу Мўсї «аринї» гўй ба миќот барем [Њофизи Шерозї 1385, с. 

373]. 

Мувофиќи маълумоти “Фарњанги вожагони Ќуръон”, ибораи 

нуруссамовот дар таркиби љумлаи “аллоњи нуруссамовоти вал арз” омада, 

мурод чунин аст: “Худои таоло он нурест, ки њатто, вуљуди ашѐ низ вобаста 

ба вуљуди Ўст” [www.vajehyab.com]. Ин калима, аслан, мураккаб буда, аз ду 

исм «нур (рўшної) + самовот (шакли љамъи самоа (осмон)) » таркиб ѐфтааст 

ва дар ашъори шоирони карни XIV бемањсул аст, зеро танњо Камоли 

Хуљандї як маротиба аз он дар чунин байт ѐдовар шудааст:  

Бе хатту килку вараќ равшандилон бархондаанд 

Ояти нуруссамовот аз замири анварам  [Камоли Хуљандї 2011, с.82]. 

Кунфакон (кун фая кун) феълест, ки маънояш: (гуфт) шав, пас шав, яъне 

Худованд њар чиро, ки мехост, гуфт: «Пайдо шав» ва он пайдо шуд; «мурод 

аз олами мављудот низ њаст» [ЛД, љ.12, с.18643]. Дар адабиѐти садаи мазкур 

кунфакон  феъли доираи истеъмолаш мањдуд ва бемањсул буда, Камоли 

Хуљандї ва Салмони Соваљї танњо як маротиба аз он ѐд мекунанд. Мурод аз 

зикри кунфакон дар байти шоирон фармони илоњї дар бораи олами мављудот 

аст: 
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Султони ѓайрати Ту ба фармони кунфакон 

Гард аз рањи вуљуд баровард бе сипоњ [Камоли Хуљандї 2011, с.268]. 

Зоти ту гашт воситаи иќди гавњаре, 

К-осори лутф дар садафи кунфакон нињод [Салмони Соваљї 1371, 

с.199]. 

Маводи бадастоварда аз фасли мазкур бозгўйи он аст, ки номи сураву 

оѐти динї дар шеъри шоирони асри XIV камистеъмол буда, шоирон чунин 

калимотеро ба кор бурдаанд, ки ѐ ба ягон сура ишора шудаанд ва ѐ ба ягон 

оѐти ќуръонї. Вожагони Кавсар Таборак, Лайл, нуруссамовот, Кунфакон (кун 

фая кун), аринї ба маънии аслї ва вожаи нун ба маънои маљозї (дар шеъри 

Камоли Хуљандї мурод аз зикри «сураи Нун» ниѐиши такрори васфи 

абрувони мањбуб буда, дар байти Њофизи Шерозї маънии хамида, каљро 

дорост) мавриди истифода ќарор гирифтаанд.   

 

2.11. Калимањои марбут ба соњаи мусиќї 

Санъат, бахусус, санъати мусиќї таърихи кадима дошта, дар љамъияти 

ибтидої дар омезиш бо асотиру эътиќодњои динї пайдо шудааст ва дар 

раванди ташаккули љомеаи инсонї то имрўз дар рушду такомул ќарор дорад. 

Суруду мусиќї на танњо ба ќалби инсон оромиш, њамчунин, ба руњи инсон 

ќувват, шуљоату љасурї мебахшад. Дар бораи наќши мусиќї дар њаѐти инсон 

мутафаккирони олам фикру аќидањои љолиб баѐн намудаанд. Аз љумла, ба 

пиндори муњаќќиќ Н. Муродї: «Оњанги мавзун ва лањни гуворо њама давру 

замон инсонро мафтун кардааст, чунки Худованд вуљуди нозанини одамиро 

њассос бар њодисоти атроф офаридааст. Одамї пайваста тариќи шунавоияш 

олам-олам маънї мебардорад, аммо оњангу зарбу наво ба њолати ваљду 

руњонии ў бештар таъсир мегардад» [Муродї Н. 2008, с. 221]. 

Дар фасли мазкур пеш аз баррасии калимањои марбут ба соњаи мусиќї 

дар ашъори шоирони асри XIV зикри як нуктаро муњим донистем. Баъзе 

пажўњишгарон дар хусуси тахаллуси шоири асри XIV - Њофизи Шерозї 

андеша доранд, ки  шоир ба мусиќї таваљљуњи хоса дорад, аз ин лињоз, ба худ 
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чунин тахаллус гирифтааст. Масалан, мусиќишиноси тољик А. Раљабов дар 

ин маврид чунин андеша дорад, ки «тахаллуси «Њофиз»-ро ќабул кардани 

Њофизи Шерозї шоњиди он аст, ки ў дар мусиќї эътибори шоѐн доштааст ва 

Соиби Табрезї ин тарафи фаъолияти суханвари бузургро чунин тавсиф 

мекунад: 

Зи булбулони хушилњони ин чаман, Соиб, 

Муриди замзамаи Њофизи хушилњон бош» [Раљабов А.1987, с. 53]. 

Мавсуф дар идомаи матлаби худ андешаи Р. Аскаровро оварда, сабаби 

дар ашъори Њофизи Шерозї зикр шудани истилоњоти мусиќї ва анвои онро 

дар он медонад, ки «…соз дар кишварњои шарќ ва хусусан, дар назди 

мардуми мо аз ќадим њамчун иброзкунандаи эњсосоти маънавї кофї 

набудааст ва мардум ноќисиро тавассути шеъри эњсоспарвар бартараф  

мекардааст. Аз ин рў, мардум аввалњо њамеша тавассути овоз (шеър) эњсосоти 

ботинии хешро ошкор месохтааст. Овоз (шеър)-и эњсосовар бо омезиши раќс 

дар инсон як руњияи тоза ба вуќуъ оварда, љисму руњи онро тањти таъсири 

бехудї ќарор медод, аз ин лињоз, калом ва мусиќї аз оѓози пайдоиши худ дар 

иртибот будаанд. Бинобар ин, омезиши овозу соз ва тобишњои эњсосотии он 

дар ѓазалиѐти Њофизи Шерозї хеле муассир тасвир ѐфтаанд» [Раљабов 

А.1987, с. 48]. 

Ба андешаи мо,  љойи тардид нест, ки Њофизи Шерозї дар шинохти илми 

мусиќї низ дастболо буда, садои форам дошт ва дар ашъори худ аз 

калимањои марбут ба ин соња зиѐд истифода кардааст, аммо мањз дар робита 

бо ин масъала тахаллуси «Њофиз» гирифтани шоир аз имкон берун аст, зеро 

дигар абѐти шоир равшан месозанд, ки њофизи Ќуръон буд ва онро бо 14 

ривоят тиловат мекард. Ў зотан дар дарку эњсоси мусиќї табъи баланду завќи 

саршор дошта ва ин сомеаи нотакрори мусиќї дар ашъораш хеле руъѐангез 

таљассум ѐфтааст. 

Бояд ќайд намуд, ки дар радифи ѓазалиѐти Њофизи Шерозї, баъд аз 

мутолиаи ашъори Камоли Хуљандї кас ба хулосае меояд, ки Камоли 

Хуљандї низ дар шинохти илми мусиќї ва созу наво назир надорад. Аз илми 
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мусиќї хуб огоњ будани Камоли Хуљандиро  профессор А.Низомї низ таъкид 

дошта, ќайд мекунад, ки «Камоли Хуљандї чанд муддат дар Хуљанд, 

Самарќанд, Тошкант, Хоразм ва Табрез зиндагї кардааст ва шубњае нест, ки 

тайи ин айѐм аз садову наво ва услуби сарояндагии њунармандони асили ин 

шањрњо дар зењни шоир осори назаррас боќї мондааст» [Низомї, 2018.с. 194].  

Албатта, замони зиндагии Камоли Хуљандї, Њофизи Шерозї ва 

Салмони Соваљї, яъне асри  XIV давраи задухўрдњои феодалї буд ва таъсири 

шиканљањову азияти мансабдорон боис гардида, ки шоирон захми дили 

худро бо ѓазал ва шеъру оњанг малњам бахшанд, дар ин мазмун Њофизи 

Шерозї чунин гўяд:  

Мутриби ишќ аљаб созу навое дорад, 

Наќши њар наѓма, ки зад, роњ ба љое дорад. 

Олам аз нолаи ушшоќ мабодо холї, 

Ки хуш оњангу фарањбахш њавое дорад [Њофизи Шерозї 1385, с. 171]. 

Доир ба мавзуи мусиќиву назарияњои он олимони ватаниву хориљї: А. 

Даштї [139/1961], Т. Шањобов [1971], С. Асадуллоев [1975],  А. Раљабов [1987; 

1989; 1993; 2008], Н. Муродї [2008], З. Абдуллоева [2016] А. Низомї [2018], Г. 

Ањророва [2018], Ў. Ањмадова [2020]; В. Виноградов [1982] ва дигарон 

маќолаву осори пурарзише таълиф кардаанд.  

Њамчунин, хушбахтона, дар даврони истиќлолият тањќиќи вожањои 

ашъори шоирон аз љониби муњаќќиќон бамаротиб афзуда истодааст. Аз 

љумла, Асосгузори сулњу вањдати миллї – Пешвои миллат муњтарам Эмомалї 

Рањмон низ ба тањќиќи вожањои ашъори шоирони асри XIV, бахусус, Камоли 

Хуљандї ва Њофизи Шерозї таваљљуњ зоњир намуда, дар асари пурарзиши 

худ «Забони миллат – њастии миллат» [2020] калимањои марбут ба мусиќии 

ашъори Њофизи Шерозиро ба ду гурўњ људо намудааст. Гурўњи аввалро 

калимоте, чун зер, бам, зарб, мизроб, хунѐгар, гулбонг, парда, тарона, дастон, 

хушилњон, соз, наво, рубоб, чанг, най, танбўр ташкил мекунанд, ки имрўз њам 

таркиби мусиќии моро ташкил дода, ба њама фањмоанд. Вале як гурўњи 

дигар, ба монанди абрешим (тори созњои мусиќї), пањлавї (номи наѓма), 
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самоъ (раќсу суруд, ваљд), зарби усул (бо усул дастак ва ангуштак задан), 

хусравонї (яке аз оњангњои ќадим), сафир (овоз, овози булбул) истилоњњои 

хоси давраи Њофизи Шерозиву замони пешин буда, имрўз то љое аз истеъмол 

берун мондаанд [Эмомалї Рањмон 2020, с.60]. 

Аз муњаќќиќони даврони истиќлол дар омўзиши истилоњоти мусиќї, 

инчунин, метавон аз исми Ѓ.С. Шакарбеков ѐдовар шуд, ки дар 

диссертатсияи «Лексико-семантический анализ музикальных терминов в 

таджикском и английском языках» [2022] вожањои соњаи зеринро дар се 

забонњои номбурда тањлил намуда, инчунин, дар мавриди пайдоиши онњо 

ќайд мекунад, ки истилоњоти мусиќї дар асрњои XIV-XVII дар њоли рушд 

ќарор доштанд.   

Дар ин мавзуъ З.Ф. Абдуллоева низ тањќиќоти судманд ба анљом 

расонида, дар маќолаи худ «Истилоњоти мусиќї дар «Шоњнома»-и безаволи 

Фирдавсї» [Абдуллоева З. 2016, с. 128] калимањое (шайпур, буќ, говдум, 

њиндидирой)-ро мисол овардааст, ки дар асри Х сермањсул буда, дар каломи 

мавзуни асри XIV, яъне дар ашъори Њофизи Шерозї, Камоли Хуљандї ва 

Салмони Соваљї аз истеъмол берун мондаанд, ки шояд истилоњоти 

архаистии ин аср ба њисоб раванд.   

Дар ин самт фарњангшиносони тољик низ корњои пурарзишеро рўйи чоп 

оварда, дар китоби «Фарњангшиносї» фасли алоњидаеро дар њаљми се сањифа 

ба мавзуи санъат ва ањаммияти он дар љомеаи инсонї бахшидаанд. 

Муаллифони китоби мазкур дар ин бобат ќайд мекунанд, ки «санъат дар 

баробари манбаи дониш ва маърифат буданаш, маќсаду вазифањои муайяни 

худро дорост. Ба воситаи мусиќию санъати тасвирї дар инсонњо ѓояњои 

ватандўстї, мењру муњаббат, хушодобї, хушахлоќї ва эњсоси зебоипарастї 

љой дода мешавад. Аз тарафи дигар, санъат ифодагари орзую ормони инсон 

аст. Инро дар осори классикони тамаддуни љањонї ва сурудњои мардуми 

олам эњсос намудан мумкин аст» [Тољов Н.2011, с. 19-20].  

Бо такя ба андешањои бузургону файласуфон ва мероси бебањои 

мобаќияи соњибони назму наср моро мукарраран водор месозад, то ба 
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хулосае оем, ки мусиќї ва ѐ савту наво яке аз бењтарин воситањои 

дилхушкунандаву рафъкунандаи ѓаму ѓуссаи ќалби инсонњост. Бењуда нест, 

ки бо фармони Асосгузори сулњу вањдати миллї-Пешвои миллат, Президенти 

кишвар, муњтарам Эмомалї Рањмон мардуми Тољикистон санаи 12-майро аз 

соли 2000 ин љониб чун «Рўзи шашмаќом», ки як соњаи санъати мусиќист,  

љашн мегиранд.  

Бояд ќайд намуд, ки калимањои марбут ба соњаи мусиќии асри XIV чун 

садањои гузашта ва имрўза дар такомули забони форсї-тољикї наќши бориз 

дошта, дар ашъори Камоли Хуљандї, Њофизи Шерозї ва Салмони Соваљї 

домани фарох доранд. Мисоли одї «Муѓаннинома»-и Њофизи Шерозї аст, 

ки худи вожа ифодагари мутрибу навозанда буда, саропо фарогири чунин 

вожањост.  

Дар фасли мазкур калимањои мансуб ба мусиќии ашъори шоирони ќарни 

XIV-ро аз рўйи баромади забониашон људо намуда, чунин тасниф намудем: 

 А. Вожањои мусиќии мансуб ба забони тољикї. 

Дар ашъори Њофизи Шерозї, Камоли Хуљандї ва Салмони Соваљї, 

ѓолибан, чунин калимоти соњаи мусиќии мансуб ба забони тољикї ба кор 

рафтаанд: парда, тарона, суруд, наво, руд, чанг, бам, абрешим, даф, оњанг, 

захма  ва ѓ.  

Парда дар «Фарњанги забони тољикї» (с.1969) [љ.2, с.32] бо зикри  10 

маънї омадааст ва дар баробари ба эътибор гирифтани ин 10 маънї метавон 

онро калимаи сермаъно шуморид, чунки дар фарњанги номбурда миѐни 

маънињои зикршуда, чун моддаи луѓавии соњаи мусиќї ѐд нашудааст, вале 

луѓатнигорон дар «Фарњанги тафсирии забони тољикї», ки соли нашраш 

2008 аст, пардаи II-ро ба маънои вожаи хоси соњаи мусиќї шарњ кардаанд. 

Мувофиќи таъкиди Њ. Амид, парда аз вожаи пањлавии pardak сарчашма 

гирифта, ба маънии сеюм истилоњи мусиќї фањмида мешавад [ФА 1989, 

с.278]. Мувофиќи таъкиди А. Раљабов ва А. Шоњањмад, «парда», њамчунин, 

вожаи њамсон ба њисоб рафта, «дар истилоњи мусиќї ба маънии њалќае аз пай, 

рўда ѐ филиз, ки ба дастаи олати мусиќї мебанданд, то оњангу созро низоме 
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бошад; 2) мурод аз оњанг, савт, наво, соз, маќом» бошад [ФК 2015, с. 571]. 

Шоирони ин калимаро њамчун хоси санъати мусиќї дар чунин байтњо зикр 

кардаанд:  

Мекунад бар нуњ фалак оњанги рафтан нолаам, 

Дар миѐни пардањо з-ин тезтар оњанг нест [ФК 2015, с. 571]. 

Аз он пас арѓунун бинвохт оњанг, 

Њумоюн пардаи худ сохт бо чанг [Салмони Соваљї 1371, с.451]. 

Мафњуми дуюми пардаро мусиќидонони гузаштаи мо «љойи воќеияти 

риштањои дар дастаи созњо басташуда, яъне «дастон» меномиданд. Масалан, 

дар чандин ѓазали Њофизи Шерозї «пардадор» ба маънии «тарабхонаи 

амирон», ки он љо гурўњи мутрибон љамъ омадаанд ва шахсе сарварии онњоро 

ба уњда доштааст, омадааст. Дар замони Сосониѐн ин моддаи луѓавї ба 

сифати «хуррамбош» маъмулият доштааст. Мисолњои љамъовардаи мо 

нишон медињанд, ки вожаи «парда» чун хоси соњаи мусиќї камтар мавриди 

истеъмоли шоирони асри XIV ќарор дошта, чун вожаи сермаъно иштироки 

фаъол дорад. Масалан, шоирон мурод аз зикри ин вожа маънињои «порчае аз 

матоъ; чодар; пўсти рўйи чизњо; њарам ва ѓ.»-ро бештар ба кор бурдаанд.  

Тавре ки муњаќќиќ А. Раљабов ќайд мекунад: «Олими маъруфи асри XIII 

Ќутбиддини Шерозї, ки ба замони зиндагии садаи мавриди тањлили мо 

наздик аст, дар «Дуррат-ут-тољ» мафњуми пардаро танњо бо дастовардњои 

илми мусиќї шарњ дода, чунин пешнињод мекунад, ки «парда муродифи љамъ 

бошад. Аз ин гуфтањои Ќ. Шерозї бармеояд, ки дар асри XIII дар доираи 

илми мусиќишиносї истилоњи пардаро ба сифати «љамъ», яъне ќаторовози 

комили мусиќї васеъ истифода мекардаанд» [Раљабов А.2019, с.86]. 

Най вожаи идомаѐфтаи забони пањлавї буда, дар илми дин, мусиќї ва 

њам олами наботот аз куњантарин вожагони фаъол ба њисоб меравад. Дар 

забони адабї калимаи «най»-ро «ной» низ ном мебаранд. Он дар зиндагии 

инсон пайванди азалї дорад ва тибќи ривоѐт њанўз замони офариниш 

Худованд хост, ки руњро бар тани одам ворид созад, руњ аз љисми хокї 

эњтироз кард ва нахост ба он зиндон дасти вуруд ѐбад. Ба ќавле фариштагон 
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мусиќии гуворое навохтанд, ки гўѐ он оњанг, асосан, тавассути оњанги най 

садо дод ва руњ асири он наво гашт ва фикр кард, ки мусиќии гуворо 

андаруни он љисми хокї меояд. Пас, вориди он шуд. 

Дар олами наботот, чун  гиѐњ маъруф аст, ки аз он шакар њам њосил 

мекунанд ва њам василаи бунѐди асбоби най њам бошад. Агар андаруни «ной» 

пур аз шакар бошад, аз он садое берун наояд ва чун бихоњанд, ки асбоби 

мусиќї тањия кунанд, бояд шакарро аз даруни вай берун оваранд, то васаташ 

холї ва оњанг эљод гардад. 

Ташрењгарон ва пажўњишгарон яке аз авомили пайванди «най»-ро ба 

зиндагии маънавии инсон ва иштиѐќи инсонро ба мусиќї, билхоса, оњангу 

навои най ба ин ривоят мансуб медоданд. Ба маънии истилоњи мусиќиаш сози 

боде аз соќаи гиѐњи най ѐ чўби борик бошад. 

Ашъори адабиѐти садаи XIV маълум месозад, ки шоирони ин ќарн мисли 

бузургони гузаштаи худ нисбати мафњуми «най» дар илми дину соњаи санъат 

эњтироми хоса доштаанд ва кўшидаанд, то дар шеъри худ нозукона љанбањои 

муњимми ин мафњумро матрањ намоянд. Бояд ќайд намоем, ки калимаи 

«най»-ро чун ќисме аз олами наботот дар фасли «Номи рустанињо» мавриди 

тањќиќ ќарор дода будем, ки ин љо њамчун вожаи соњаи мусиќї тањлил хоњем 

кард 

Камоли Хуљандї дар байти зерин бо зикри вожаи «най» яке аз олоти 

мусиќиро, ки ба воситаи нафас бо дањон навохта мешавад, дар назар дорад: 

Сари раќс аст имшаб моњи моро,  

Бизан бар найзанон бонге, ки най ку? [ФК 2015, с. 466]. 

Дар њамин маънї Салмони Соваљї гўяд: 

Чу маљлис гарм гашт аз оташи май, 

Шакар дар ањли худ зад оташи най [Салмони Соваљї 1371, с.485].  

Вожаи «бам» аз зумраи калимоти соњаи мусиќї буда, ављи навои мусиќї, 

садое, ки ављ гирифта бошад, аст ва њамчунин, дар ин соња муќобили “зер” 

низ фањмида мешавад. Калимаи “бам” дар назми бузургони адабиѐти классик 

дар шакли таркибии “зеру бам” низ меояд. Аз ин лињоз, дар мавриди шарњи 
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он профессор А. Раљабов чунин гўяд: «Истилоњи «зеру бам» дар амалиѐти 

мусиќї аз љузъњои хеле муњим мањсуб шуда, номи парда, тори созњои мусиќии 

барбат, руд ва ѓайра аст. Тори бам хеле ѓафс буда, овозаш дурушту номавзун, 

зер бошад, нафис ва садояш мавзун ва ин истилоњро Њофизи Шерозї дар 

ѓазалњояш дар иртибот тавсиф менамояд: 

Муошире хушу руде ба соз мехоњам, 

Ки дарди хеш бигўям ба нолаи баму зер» [Раљабов А.1987, с.60]. 

Таркиби мазкур аз камистеъмолтарин вожагони ашъори шоирон мањсуб 

ѐфта, Камоли Хуљандї, Њофизи Шерозї  дар 1 маврид ва Салмони Соваљї 2 

дафъа аз он ѐд кардааст: 

Чу уд аз оташи шавќат ба оњанг 

Гање бам бошадам нола, гање зер [ФК 2015, с. 70]. 

Наво аз мутрибе бишнав, ки ўро диловезаш, 

Чу ноњид оварад дар чарх кайвонро ба зеру бам [Салмони Соваљї 

1371, с. 255]. 

Њангоми тањќиќи «Девон»-и шуарои ќарни XIV диќќати моро вожањои 

маъмулие ба худ кашиданд, ки вобаста ба њунари шоирии шоирон мавриде 

истилоњ ба шумор рафта, ба илми мусиќї марбутанд. Масалан, «некнавис» аз 

вожагонест, ки дар «Фарњанги забони  тољикї» (с.1969) ва фарњангњои форсї 

зикраш нарафтааст. Вале дар шеъри Камоли Хуљандї чун истилоњ ба кор 

рафта, ба маънии аввал «хушхат, хушнавис, соњибќалам, касе, ки хуб 

менависад» ва ба маънии дуюм, маљозан «соњибистеъдод, њунарманд, он ки аз 

тарзи навишт ва хондани адвори (нотаи) мусиќї огоњ аст, мусиќишинос»-ро 

мефањмонад. Мањз маънии думи онро ба инобат гирифта, воњиди мазкурро 

дар радифи терминњои соњаи мусиќї љой додем. Он аз нодиртарин вожагони 

соњаи мусиќии шеъри шоир ба шумор рафта, ба андешаи мо, моли худи 

Камоли Хуљандист, зеро дар абѐти дигар шоирон ба назар нарасид, чунончи: 

Њофизи некхони некнавис, 

Њар ки њаќ гўядат, шунав суханаш. 

Чангро беш бар канор мазан, 
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Ба сари худ, ки бар замин бизанаш [ФК 2015, с. 484].  

Дигар аз чунин вожагон «сипоњон» мебошад, ки аслан, ифодагари шањри 

Исфањон аст ва аз рўйи тафсири устод А. Шоњањмад, «номи оњанге аз мусиќї, 

суруде аз 365 лањни Борбад» [ФК 2015, с. 701] њам бошад. Зикри онро як 

маротиба дар шеъри Камоли Хуљандї ва Салмони Соваљї пайдо намудем, ки 

на хоси соњаи мусиќї, балки ишора ба исми шањр аст.  

Ровї, агар навозад ин шеър дар Сипоњон, 

Руњи Камол хонад «Лилњадри ќоил» [Салмони Соваљї 1371, с.239]. 

Шаванд ањли Сипоњон ѓуломи табъи Камол, 

Гар ин ду байт сароянд мутрибон ба Ироќ [Камоли Хуљандї 2011, 

с.310]. 

«Сипоњон» аз номњои оњангест, ки дар асрњои XI-XII  низ роиљ будааст, 

ки намунаи байти онро аз ашъори Шамси Табрезї пайдо кардем. Аммо 

лозим ба зикр аст, ки вожаи мазкур дар асрњои XI- XIV камистеъмол буда, 

имрўз бо чунин маънї дар соњаи санъат аз истифода боз мондааст. Шамси 

Табрезї чунин байтеро сурудааст: 

Эй чанг, пардањои «сипоњон»-ам орзуст, 

В-эй ной, нолаи хушу сўзонам орзуст  [گٌجْس]. 

Абрешим/бирешим мувофиќи шарњи Њ. Амид, моли забони пањлавї буда, 

дар гузашта шаклњои афрешим, бирешим ( تشیؾن ,افشیؾن)-ро дошт [ФА 1389, с.6]. 

Он дар илми забоншиносї калимаи сермаъно ба њисоб меравад ва дар 

фарњангњо бо зикри 3 маънї омада, ки ба маънии сеюм «тори сози мусиќї» 

[ФЗТ 1969, с. 30; ФК 2015, с. 106] бошад. Калимаи номбурда чун истилоњи 

соњаи мусиќї таърихи куњан дошта, дар асри Х вирди соњибони забон буд, 

масалан, Фирдавсї чунин гўяд: 

Аз овози абрешиму бонги ной, 

Суманчењрагон пеши Хисрав ба пой [Фирдавсї 2019, с.267]. 

Дар асри XIV низ калимаи «абрешим» маъмул буда, дар шеъри шоирон 

ба шаклњои гуногун намоѐн аст. Камоли Хуљандї онро дар шакли 
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«бирешим» ва Њофизи Шерозиву Салмони Соваљї «абрешим»-ро ба кор 

бурдаанд: 

Май ба овози бирешим хўр, Камол,  

Мутрибе гар оядат рўзе ба чанг [Камоли Хуљандї 2011, с.312]. 

Ќадањ магир чу Њофиз магар ба нолаи чанг, 

Ки бастаанд бар абрешими тараб дил шод [Њофизи Шерозї 1385, с. 

101]. 

Захма олати кўчаки филизиест, ки дар сари ангушт менињанд ва бо он 

тор мезананд. Муродифи арабии ин вожа мизроб буда, дар ашъори ниѐгони 

мо аз замони сардафтари адабиѐти классики форсу тољик Абуабдуллоњи 

Рўдакї то имрўз бештар гунаи тољикии он «захма» байни шоирону 

мусиќишиносон маъмул аст, Масалан, Одамушшуаро Рўдакї чунин байте 

дорад: 

Фохта бар сарв шоҳруд баровард, 

Захма фуру ҳишт зандвоф ба танбӯр [Абуабдуллоњи Рўдакї, с. 66]. 

Дар ашъори Камоли Хуљандї низ гунаи тољикии он, яъне «захма»-ро 

пайдо намудем ва маълум мегардад, ки шоир, аввалан, истифодаи муодилњои 

тољикии вожагони мансуб ба соњаи мусиќиро авлотар донистааст: 

Ѓамзаат - захма, зулфу холат - уд,  

Хуни ошиќ маю лабат љом аст [Камоли Хуљандї 2011, с.117]. 

 

Ѓамзаат њељ фурўдошт зи тезї накунад,  

То ба он захма ту дар рањ задани ушшоќї [Камоли Хуљандї 2011, 

с.474]. 

Маълумоти фарњангњои муътабари форсї-тољикї муайян кардаанд, ки 

калимањои марбут ба соњаи мусиќї, таърихи куњан дошта, аз забони пањлавї 

сарчашма мегиранд, дар ашъори шоирони асри XIV истифодаи фаровон 

доранд ва хоси забонњои тољикї, арабї ва юнонианд. Калимањои мавриди 

тањќиќ дар як маврид, вазифаи истилоњии худро нигоњ дошта (дар ин вазифа 

камистеъмоланд – К.М.) ва мавриди дигар, вазифаи сермаъноиро бар уњда 
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доранд ва сермањсуланд. Њамчунин, натиљаи мушоњидањо нишон медињад, ки 

шоирон на танњо аз калимањои соњаи мусиќии таркиби луѓавии забон суд 

љустаанд, инчунин, худ низ вожањоеро маљозан ба кор бурдаанд, ки дар 

ашъорашон хусусияти истилоњї гирифтааст (некнавис - соњибистеъдод, 

њунарманд, он ки аз тарзи навишт ва хондани адвори (нотаи) мусиќї огоњ аст, 

мусиќишинос).  

Б. Вожањои  мусиќии мансуб ба забони арабї 

Забони арабї ва юнонї барои шоирони асри XIV забони модарї ба 

шумор наравад њам, њини эљоди каломи манзум кўшидаанд, аз калимоти ин 

забонњо низ бањравар гарданд. Мисолњои љамъоварда нишон медињанд, ки 

шоирони асри мазкур бештар аз чунин вожањои мусиќии мансуб ба забони 

арабї истифода кардаанд: уд, мутриб, раќс, рубоб, муѓаннї ва ѓ. 

Уд калимаи арабиест, ки шарњи онро дар фасли «Номи рустанињо» баѐн 

намуда будем. Зеро он аз зумраи вожањои њамсонест, ки мансуб ба олами 

наботот (чўби хушбўйи сиѐњранг) бошад, аммо дар баробари ин, «як навъи 

асбоби торноки мусиќї» низ ба њисоб меравад ва мањз њамин маънии онро ба 

инобат гирифта, онро дар фасли мазкур љой додем.  

Вожаи «уд» бо њар ду маънии худ дар ашъори  шоирон серистеъмол буда, 

ба маънии навъи асбоби торноки мусиќї Камоли Хуљандї чунин байтро 

офаридааст: 

Ман панди ту чун бишнавам, эй шайх, ки чун уд, 

Гўшем сўйи мутрибу гўше ба рубоб аст [Камоли Хуљандї 2011, 

с.102]. 

Дигаре аз вожагони мавриди тањќиќ «мутриб» мебошад, ки дар гузашта 

бештар дар њамин шакл маъмул буд ва яке аз вожагони фаъоли забони адабї 

ба шумор мерафт. Вожаи «мутриб» дар ФЗТ ба маънии марди навозанда ва 

сароянда [ФЗТ 1969, с.776] омадааст. Имрўз низ бо њамин шаклу мазмун 

фањмида мешавад, аммо, ѓолибан, дар забони мардум љойи онро муодили 

арабї - «њофиз» ва муродифи тољикии он - «сарояндаву навозанда» 

гирифтааст.  
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Абѐти шоњид ва шарњи вожаи мазкур аз љониби устод Сурўш равшан 

месозад, ки шоирони асри XIV мурод аз «мутриб» ду маъниро баѐн доранд: 

1) ромишгар, навосоз ва созанда, навозанда ва сароянда: …Эй мутриб, он ду 

наѓмаи хуш бозам орзуст; 2) аз назари орифон «музаккирон ва огоњкунандаро 

гўянд аз њолоти базми шабона, ки аз майхонаи вуљуд љорї шуда» [ФК 2015, с. 

444]. Мутрибу май киноя аз инсони комил ва камоли сухани ўст, зеро чун ў аз 

маъшуќи ошиќон ва маъбуди обидон сухан мегўяд, суханаш дар 

барангезандагї чун ќавли олоти мусиќї ва дар хуморбахшї тимсоли май аст:  

Сухан аз мутрибу май гўй ба ман, эй воиз,  

Ки суханњои дигар дарди сар овард маро [Камоли Хуљандї 2011, с.35]. 

Бояд ќайд намуд, ки байти мазкур дар «Девон»-и Камоли Хуљандї, 

нусхаи кириллии интиќодии тартибдодаи Б. Рањматов ва О. Оќилов дар 

чунин шакл омадааст, ки бо байти боло дар мазмун як аст: 

Сухани мутрибу май гў ба мани ринд, на вазъ, 

Ки суханњои дигар дарди сар овард маро [Камоли Хуљандї 2020, с. 68].  

Дар њамин мазмун Њофизи Шерозї чунин гўяд: 

Сухан аз мутрибу май гўву рози дањр камтар љўй, 

Ки кас накшуду накшояд ба њикмат ин муамморо [Њофизи Шерозї 

1385, с. 79]. 

Њамин тавр, натиљаи љустуљўњо нишон медињад, ки дар баробари 

калимањои тољикї, калимањои арабии мансуб ба соњаи мусиќї низ дар 

ашъори шоирон мавриди истифода ќарор гирифта, њам ба вазифа термин ва 

њам сермаъноиро бар уњда доранд. 

В. Вожаи мусиќии мансуб ба забони юнонї. 

Маъмултарин вожаи юноние, ки дар забони форсї- тољикї  чун вожаи 

иќтибосї иштироки фаъол дорад, «барбат» аст, ки яке аз асбобњои 

удмонанди мусиќист, дорои њашт тор мебошад ва имрўз њам дар байни  

њиндуњо машњур аст. Дар хусуси баромади забонии он байни олимон 

ихтилофи назар аст. Забоншинос С. Њошимов асбоби мусиќии «барбат»-ро 

моли забони юнонї, луѓатнигори тољик А. Шоњањмад мансуб ба забони 
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арабї ва муњаќќиќ З. Абдуллоева мансуб ба забони тољикї [Абдуллоева З. 

2019, с. 47] медонад, вале муаллифони «Фарњанги забони тољикї» (с.1969) 

зимни шарњи моддаи луѓавии «барбат» аломати «ю.а» [ФЗТ 1969, с.143]-ро 

ишора кардаанд, яъне  маънои онро дорад, ки моли забони юнонї буда, 

имрўз муаррабшуда аст. Дар хусуси муаррабшавии он М.Ќосимова низ 

андеша дорад, ки «шояд аксари онњо (калимањои юнонї—К.М.) ба воситаи 

забони арабї ба тољикї ворид шуда бошанд» [Ќосимова М. 2007, с.97]. 

Вожаи «барбат» дар шеъри шоирони садаи XIV маънии асбоби мусиќиро 

бар дўш дорад: 

Агар  Зуњра шунидї бонги чангат, 

Рубобу барбати худ бо ту медод…[Камоли Хуљандї 2011, с.503]. 

Мутриб, ки дўш гуфтї дар парда рози барбат, 

Овозњо фикандаст имрўз дар мањофил [Салмони Соваљї 1371, с. 239]. 

Натиљаи љустуљў аз фасли мазкур  маълум месозад, ки калимањои 

юнонии мансуб ба соњаи мусиќї дар ашъори Њофизи Шерозї, Камоли 

Хуљандї ва Салмони Соваљї бемањсул буда, танњо вожаи «барбат» ба кор 

рафтааст.  
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БОБИ 3 

БАРРАСИИ СОХТИ ИСМЊОИ ЗАБОНИ ТОЉИКЇ  

ДАР  НАЗМИ АСРИ XIV 

3.1. Матолиби муќаддамотї 

Мисли њар як забони дар муддати њазорсолањо ташаккулѐфта пайкараи 

забони миллии мо - забони форсии дарии тољикиро вожањои дар тули замон 

шаклу маънигирифта созмон медињанд, ки мањз онњо тамоми иттилооти 

фарохи хотираи миллии моро дар худ нигоњ медоранд ва дар сурати зарурї 

аз тарафи шахсони соњибсухану соњибњунар ба њамзабонон ва халќњои 

дигари љањон муаррифї ва пешнињод мешаванд. 

Баррасии сохти вожањои забони тољикї, тавре ки забоншинос Ќосимов 

О. ќайд мекунад, «имкон медињанд, ки пањлуњои гуногуни маънии калимањо, 

тобишњои мазмуниву фарњангии онњо, маънињои нодир ва ѐ фаромўшшудаи 

калимањо, пањлуњои ба услуби ин ѐ он суханвар хоси воситањои баѐн тањќиќу 

ошкор гарданд. Дар ин маврид омўзишу мушоњидаи таѓйири шаклу маънии 

калима дар раванди рушду инкишофи забони адабї, мањфуз мондани шаклу 

маънии матруки онњо дар гўйишњои забони тољикї (форсї), вижагињои 

корбурди онњо дар осори адибон, хусусан, дар навиштањои адибоне, ки дар 

саргањи сухани форсї, дарї ва тољикї ќарор доштанд, барои нигориши 

тасвири мукаммали забони миллии мо наќши муњимму созандае доранд» 

[Ќосимов О 2016, с.143].    

Мавзуи калимасозӣ ва тањќиќи сохти калимањо аз аввали пайдоиши худ 

дар маркази таваҷҷуҳи забоншиносону муҳаққиқон  қарор дорад. Доираи 

таҳқиқи ин масъала хеле васеъ буда, ҳар як роҳу усули калимасозӣ, назарияи 

умумии он як силсила тадқиқот анҷом дода шудаанд ва масъалаҳои 

баҳсталабу ҳанӯз мавриди баҳси илмӣ қарорнагирифтаи он кам нестанд. Ин, 

пеш аз ҳама, аз як ҷиҳат ба табиати забон хос бошад, аз ҷониби дигар, 

таъсири ҳаѐти иҷтимоии имрӯза аст, ки ба сабаби пайдоиши дигаргуниҳои 

ҳамарӯза, пайдоиши мафҳумҳои нав соҳибзабононро водор месозад, ки аз 



   218 
 

 

имконоти калимасозии забони ногузир бештар истифода баранд. Махсусан, 

пас аз истиқлолияти забонӣ ба даст овардан моро лозим омад, ки маҳз дар 

заминаи калимасозӣ имкониятҳои истилоҳсозии забони тоҷикиро ба маротиб 

мустаҳкам намоем. 

 Дар илми забоншиносии гузаштаву муосир муњаќќиќони њар як миллат 

кўшидаанд, ки доир ба назарияи калимасозї, ќолибњои сохташавии он 

ибрози назар намуда бошанд. Мавзуи калимасозї ва мушкилоти он дар 

тањќиќоти забоншиносони тољик, эронї, рус, њиндї ва миллатњои дигар ба 

назар мерасад.  

Масоили калимасозии забони тољикї миѐни забоншиносони тољик 

кайњост, ки мавриди омўзиш ќарор гирифтааст. Њарчанд муњаќќиќони 

асримиѐнагї доир ба ин масъала тањќиќоти алоњидаеро анљом надодаанд, 

вале тавре ки М. Олимљонов ќайд мекунад: «дар осори марбут ба илми 

ќофияву нањв ва муќаддимањои фарњангњои тафсирї муњимтарин вижагињои 

вожасозии забони тољикиро ба риштаи тањлил кашидаанд» [Олимљонов М. 

2022, с. 7]. 

Пажўњишгарони асримиѐнагї, чун Синову Форобї, Шамси Ќайси Розї, 

Хоља Њасани Нисорї, Муњаммадњусайни Бурњон, Муњаммад Ѓиѐсуддин, 

Вољидалии Муљмалї ва дигарон дар хусуси калимасозї ва роњњои он ба 

таври пароканда бошад њам, ибрози назар кардаанд, ки андешањои онњоро 

М. Олимљонов дар диссертатсияи худ «Хусусиятњои сохториву маъноии 

калимањои мураккаб дар назми Бедил (дар мисоли калимањои мураккаби 

навъи татпуруша)» муфассал зикр намудааст [Олимљонов М. 2020].  

Солњои охир ба илми сарфи забони тољикї муњаќќиќон таваљљуњи 

бештаре зоњир намуда, кўшидаанд, ки дар асоси мисолњои забони адабї, 

шеваву лањљањо ва осори назму насри шоиру нависандагони тољик ба 

масъалаи калимасозї ва роњњои он тањќиќоти алоњида анљом дињанд. 

Тањќиќоти забоншиносонро дар роњи омўзиши калимасозии забони тољикї 

метавон дар ду самт муайян намуд: 
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1.Муайян кардани ќолибњои калимасозї дар асоси осори адибон ва 

мисолњои забони адабии тољикї, ки дар ин самт тањќиќоти Самарқандї С.А. 

[1926], Ниѐзмуҳаммадов Б., Ниѐзӣ Ш. [1941; 1949; 1954; 1959], Абдуллоев Б.Т. 

[1954], Халилов А. [1960], Исмоилов И. [1964], Њусейнов Х. [1970],  Мирзоев Ғ. 

[1971;1988], Сиѐев Б. [1971], Рустамов Ш. [1972; 1989], Шоев Э. [1973; 1985], 

Шукурова М. [1973],  Њалимов С. [1975], Холов П. [1976],Тилавов Б. [1979], 

Амонова, Ф.Р. [1982],  Бобомуродов, Ш. [1983], Камолова Г. [1984], Шарифов 

Б. [1985],  Мирзоев Г. [1987], Камолиддинов Б. [1992], Анварї С. [1992],  

Саймиддинов Д. [2001],  Ҳалимов С. [2002],  Бекмуродов М. [2002],   Кенджаев 

Ю. [2004],   Хоркашев С. Р. [2010; 2014], Ќосимов О. Њ. [2006;  2016],  Юсуфов 

А.  [2008],  Зоҳидов А. [2009], Ғаниева С.  [2010], Зеҳнї Т., Л. Баќозода [2010], 

Ќосимова М.Н. [2011],  Табаров Х. Н. [2011], Азимова М. Н. [2012],  

Бобохонов А. [2012],  Азам Г. А. [2013],  Мусаева Р.А. [2013],  Олимљонов М. 

[2013; 2022], Амлоев А. Я. [2014],  Низомова С. [2015; 2022],  Тешаев Х. [2015], 

Бобомуродов Ш. [2016], Мусоямов З.М. [2017],  Шокиров Т. [2018], Назаров 

М. [2019], Ашрапов Б. [2020], Њошимов С. [2020] ва дигарон ќобили таваљљуњи 

махсусанд. 

2. Муайян кардани ќолибњои калимасозї дар асоси маводи шева ва лањљањо.  

Шевашиносони тољик Љ. Муруватов [1967;1974], С. Носиров [2013], С. 

Хоркашев [2016], Н. Гадоев [2018] ва дигарон низ дар љараѐни тањќиќи 

гўйишњои љанубї ва љануби шарќии забони тољикї њангоми пажўњиши 

вожањои мураккаб таснифи вожањоро асос гирифта, мављудияти ќолибњои 

гуногуни калимањои мураккабро дар гўйишњои мазкур собит намудаанд 

[Муруватов Љ. 1984, с. 47-64; Хоркашев С. 2016, с. 129-186].  

Калимасозї ва омўзиши он дар Эрон низ миѐни забоншиносон 

таваљљуњи хосаеро соњиб буда, пажўњишгарон, чун Б. Халифа,  М. Њисом, Х. 

Кошонї, А.Њумоюнфаррух, М. Шариат, М. Муќаррабї, Х. Фаршедвард, 

П.Н. Хонларї, А. Таботабої дар тањќиќоти худ андешањои љолиб баѐн 

намудаанд. 
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Забоншиноси эронї А. Табобатої дар маќолаи «Фарояндњои вожасозии 

забони форсї ва истиќлоли сарфу нањв» чунин мешуморад, ки «яке аз 

масоиле, ки дар чањор дањаи гузашта миѐни забоншиносон мањалли бањс 

будааст, робита миѐни сарфу нањв аст» [Таботабої А. 1389, с.13]. Маќсади 

муаллиф аз тањќиќоти мазкур нишон додани он аст, ки оѐ сохти вожаи 

дастгоњ мустаќиле аст, ѐ метавон онро зермаљмуае аз нањв ба шумор овард? 

Дар ин маќола кўшидааст бо таваљљуњ ба фарояндњои вожасозии забони 

форсї нишон дињад, ки пазириши истиќлоли сарфу нањв муваљљењтар ба 

назар мерасад ва муњимтарин далеле, ки ироа кардааст, чунин аст: «1) њама 

гурўњњои нањвї дорои маъно њастаанд, аммо шумори бисѐре аз вожањои 

печида фоќид њастанд; 2) шумори бисѐре аз вожањои мураккаб маонии 

пешбинипазир доранд, аммо маънии онњо сирф вижа аст ва сарљамъ маонии 

аљзои созандаашон нест…» [Таботабої А. 1389, с.13].       

Њамчунин, муњаќќиќ М. Олимљонов дар диссертатсияи доктории худ 

андешаи гурўњи олимони эронї (Њумоюнфаррух А., Шариат М., Муќаррабї 

М., Фаршедвард Х., Хонларї П.Н. ва ѓ.)-ро дар мавриди тањлили калимањои 

мураккаб љамъоварї намуда, ба хулосае омадааст, ки «омўзиши иљмолии 

таълифоти забоншиносони эронї нишон медињад, ки дастабандии калимањо, 

махсусан, вожањои мураккаб ба як маром нест ва дар ин маврид аќоиди 

гуногун иброз шудаанд. Бо вуљуди ин, пажўњишоти муњаќќиќон Хонларї ва 

Њумоюнфаррух боиси андеша, омўзиш ва пайравист» [Олимљонов М. 2022, с. 

38] 

Дар масъалаи омўзиши ќолибњои калимасозї ва умуман вожасозии 

забони адабї сањми муњаќќиќони русу Аврупо низ, чун  Бертелс Е.Э. [1926], 

Левковская К.А. [1954], Бенвенист Э. [1955], Винокур Г.О. [1959], Шанский 

Н.М. [1968; 1993],  Чхеидзе Т.А. [1969], Герсенберг Л. Г. [1972],  Земская Е.А. 

[1973], Пейсиков Л.С. [1973; 1975],  Виноградов В.В. [1975], Хромов А.Л. 

[1980], Чавчавадзе [1981], Немченко В.Н. [1984], Кубрякова Е.С. [1990], 

Рибакова А. С. [2012],  Лисенко Ю.М. [2016] ва дигарон зиѐд аст.   
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Мушоњидањо нишон медињанд, ки забоншиносон калимасозї ва 

ќолибњои онро њам дар асоси осори шоиру нависандагони классику муосир 

ва њам дар асоси маводи шева ва лањљањо муайян кардаанд. 

 

3.2. Сохтори исмњо 

 3.2.1. Исмњои сода 

Ќолибњои калимасозии забони адабии имрўзаи тољикї њанўз дар асри 

XIV аз љониби соњибќаламон – Њофизи Шерозї, Камоли Хуљандї ва 

Салмони Соваљї ба кор рафтаанд, бинобар ин, тасмим гирифтем, исмњоро аз 

рўйи сохт дар ашъори шоирони мазкур баррасї намоем.  

Дар таркиби луѓавии забони адабии тољикии асри XIV ва хусусан, дар 

ашъори шоирони ин аср исмњои содаи мансуб ба забонњои арабї, њиндї, 

туркї, юнонї ва ѓ., ки  бевосита ва ѐ ба воситаи забонњои дигар иќтибос 

шудаанд, ба назар мерасанд. Вале ќисми асосии таркиби луѓавии забони 

ѓазалиѐти асри мазкурро исмњои тољикї ташкил мекунанд. Исмњои содаи 

мансуб ба забони тољикї аз замонњои хеле ќадим дар забонамон вуљуд 

доранд ва тавре ки муњаќќиќ Њ. Маљидов таъкид мекунад, «бунѐди 

забонамон – пойдевори њастии онро ташкил медињанд» [Маљидов Њ. 2007, 

с.72]. М.Ќосимова низ ќайд мекунад, ки «таркиби луѓавии забон аз 

калимањои худї ва иќтибосї иборат аст ва ќисми асосии таркиби луѓавии 

забонамонро калимањои худї (калимањои тољикї - К.М.) ташкил мекунанд 

[Ќосимова М. 2007, с.91].  

Ба калимањои аслии ашъори Камоли Хуљандї муњаќќиќ М. 

Мирмуњамедова низ таваљљуњ зоњир карда, дар диссертатсияи худ 

«Хусусиятњои луѓавии ашъори Камоли Хуљандї» [2012] чунин ќайд мекунад, 

ки «дар ашъори Камоли Хуљандї калимањои аслии тољикї фаровон истифода 

шудаанд. Калимањои мазкур дар забони осори адабї барои ифодаи 

мафњумњои гуногун, ифодаи эњсоси инсонї, баѐни маънои  коннотативї, ки 

љузъњои њиссї, экспрессивї, бањодињї, услубї-функсионалиро дар бар 

мегирад,  истифода гардида, барои калимасозии забони тољикї мусоидат 
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мекунанд» [Мирмуњамедова М. 2012, с.21]. Муњаќќиќ дар идомаи сухан 

вижагињои муродифии вожањои «сар, рўй, чашм, дил, љигар, хун, даст, об, 

ангубин, арбада, барсарї, бољгуна, бар ях навиштан, вом, вард, даймоњ, дафина, 

диранг, дуругарї, пўидан, занахдон ва ѓ. » [Мирмуњамедова М. 2012, с.24]-ро, 

ки ба њиссањои гуногун мансубанд, чун калимањои аслї мавриди тањќиќ 

ќарор додааст.   

Дар хусуси он ки дар таркиби луѓавии забони тољикї миќдори 

калимањои тољикї дар муќоиса бо калимањои иќтибосї зиѐданд ва ѐ камтар, 

Њ. Маљидов чунин мењисобад: «Дар таркиби луѓавии забонамон баробари 

калимањои худї, ѐ аслии тољикї, ки миќдоран чандон зиѐд нестанд, теъдоди 

калони калимањои аз забонњои дигар воридшударо мушоњида метавон кард» 

[Маљидов Њ. 2007, с. 72]. Вале тавре дар боло ишора кардем, М. Ќосимова ва 

М. Мирмуњамедова андеша доранд, ки ќисми асосии таркиби луѓавии 

забонамонро калимањои худї ташкил мекунанд. Ба он хотир, ки доир ба ин 

масъала нофањмї ба миѐн наояд, Њ. Маљидов чунин таъкид мекунад: 

«Калимаҳои аслї гоҳо бо лексикаи фонди асосии луѓавии забон омехта карда 

шуда, бо онҳо як дониста мешаванд. Ин дуруст нест. Дар ҳақиқат, қисми зиѐди 

лексикаи фонди  асосии   луѓавї   ва   аслии   тољикї   бо   ҳам   мувофиқ 

мекунанд, дар забон мавқеи устувор доранд, ба мафҳумҳои ҳаѐтан муњим 

далолат мекунанд, ифодагари ашѐи мушаххас буда, муътадилоҳанг мебошанд. 

Сарфи назар аз ин ҳама, дар умумияти байни ин гурӯҳҳо фарқ ҳаст. На ҳар як 

калимаи фонди асосии луѓавї (масалан, калимаҳои иқтибосӣ) ба љумлаи 

калимаҳои аслии тоҷикї дохил мешаванд ва баръакс, на ҳамаи калимаҳои 

аслии тоҷикӣ (калимаҳои куҳнашуда ва таърихї) мансуби фонди асосии 

луѓавї мебошанд. Пас, ин мафҳумҳоро набояд бо ҳам омехт» [Маљидов Њ. 

2007, с. 72]. Ба андешаи мо, дар ин маврид андешаи њар яке аз ин муњаќќиќон 

дуруст аст, зеро М. Ќосимова бо зикри ибораи «калимањои худї» њамаи 

калимањои забони тољикї (њам калимањои решагї, ки аз давраи ќадим ва ѐ 

миѐна сарчашма мегиранд, мисли сар, гўш, даст, пой, рўз, кўњ ва ѓ. ва њам 
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калимањои тољикии баъдан ба таркиби луѓавї воридшуда, мисли фурудгоњ, 

ошхона, хобгоњ ва ѓ.)-ро дар назар дорад. Вале Њ. Маљидов бо ибораи 

«калимањои аслии тољикї» танњо ба вожагони имрўзаи забони тољикї, ки 

бунѐдашон забони форсии ќадим ва ѐ форсии миѐна аст, ишора дорад. 

Дар осори манзуми асри XIV исмњои содае, ки дар маљмуъ, моли забони 

тољикианд, нињоят зиѐданд, ки барои намуна чанде аз онњоро мисол меорем: 

абр, абрешим, абру, анбоз,  ашк, бахт, боѓ, гурба, гурда, гург, гўспанд/гўсфанд, 

гуњар, дурд, дуруд, зар, кал, калид, кеш, киса, лаб, мањ, муфт, муш, навид, наво, 

найза, озор, оин, ошно, пайкар, панд, раг, раз (дарахти ангур), ранг, сабук, 

тахт, хум, хун, об, писар, писта,  тан, тарона, тарс, теша, теѓ, фохта, Эзид 

ва њоказо. 

Ќайд намудан лозим аст, ки њаљми як фасл имкон намедињад, вожањои 

содаи ашъори шоирони мазкурро мавриди тањлил ќарор дињем, бинобар ин, 

кўшидем, то бархе аз серистеъмолу сермањсули онњоро дар ду гурўњ баррасї 

намоем: 1) исмњои моддии мансуб ба забони тољикї ва 2) исмњои маънии 

мансуб ба забони тољикї.  

Њамчунин, бояд ѐдовар шавем, ќисме аз вожагоне, ки дар бобњои 2,3 

матрањ мегарданд низ ба исмњои содаи мансуб ба забони тољикї тааллуќ 

доранд, биноан,  шарњи дубораи онњоро дар фасли мазкур барзиѐд донистем.  

1.Исмњои моддии мансуб ба забони тољикї: боѓ, душман, абрешим, зар, кал, 

калид, найза, пайкар, тахт, хум, хун, ашк, киса, лаб, мањ, об, тан, теша, теѓ, 

фохта, писар, писта, ганљ, гандум, гавњар, ангушт, барра, андом, барг, барф ва 

ѓ. 

Зар вожаи тољикї буда, дар «Фарњанги форсї»-и Амид бар шаш маънї: 

1.Зањаб. тилло, асљад; 2. «Пул, динор»; 3. «Сарват»; 4. «Пир, солманд, фартут, 

куњансол»; 5. «Зард, зардфом»; 6. «Барно» [ФА 1379, с.599] омадааст ва дар 

«Луѓатномаи Дењхудо» ба маънии «тилло, ки онро ба арабї зањаб хонанд» 

[ЛД, љ.8, с.12792], омадааст. Он филизе аст, зард, гаронбањо ва ќимату сангин 

ва аз он нуќуди зард месозанд ва тиллову таллаву таллї низ гўянд ва ба тозї 

зањаб номанд. Мувофиќи нишондоди луѓатшиноси эронї М. Пошанг, вожаи 
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зерин дар забони форсї «зар» ва «заррин, дар порсии бостон «зарна», Авасто 

«зарана», «зарнаина», «заранаина», пањлавї «зар», «заррин», њиндии бостон 

«њарї», курдї «зар», «зир», афѓонї «зарина», балуљї «зар», суѓдї «сирн», 

хутанї «зирар» ном бурда мешавад. Муаллифи фарњанги «Зебономњои ориѐї» 

- М. Пошанг калимаи «зар»-ро баробар бо вожаи авастоии «зар» - дурахшон 

ва сабз [Пошанг М. 2012, с.214] медонад. 

Вожаи «зар» яке аз калимањои сермањсули ашъори шоирони садаи XIV, 

бахусус, Камоли Хуљандї ба шумор рафта, шоир дар назми худ 46 маротиба 

ба маънињои зерин аз он истифода кардааст: 1) филизи зардранги пурбањо, 

тилло.  

Зи ашки ношуда рангин маноз бо рухи зард,  

Заре, ки сурх набошад, чунон баќимат нест [Камоли Хуљандї 2011, 

с.107]. 

2) њар чизи аз тилло сохташуда, заррин, тиллої; љоми зар пиѐлаи тиллої, косаи 

заррин 3) дар истилоњи суфия «сифати сидќу ихлосро гўянд» 4) киноя аз рўйи 

зард, рухсори коњидаранг; зар-зар киноя аз ду рўйи зард [Камоли Хуљандї 2011, 

с.355; 328; 275]. 

Камоли Хуљандї дар сухансароии худ, њамчунин, кўшидааст, онро дар 

созмони таркибу иборањо низ ба кор барад, мисли 1) зар баровардан киноя аз 

оташ задан.  Дар байти зер санъати талмењ омадааст. Офтоби Табрез киноя 

аз Шамсуддин Муњаммади Табрезї маъруф ба Шамси Табрезист. Агар ба 

мазмуни комили байти зерин назар кунем, чунин маониро дорост: Чун 

Шамси Табрезї ба назди Мавлоно Љалолуддини Балхї рафт ва аз дари ў 

ворид шуд, оташе дар дили Мавлоно зад ва ин љо ишора ба ривоятест, ки гўѐ 

аз дидори аввали Шамси Табрезї ба њамаи китобњои Мавлои Балхї оташ 

афтодааст, мисол: 

Аз равзана Офтоби Табрез  

Дар хона бирафту зар баровард [ФК 2015, с. 299]. 

2) зар сохтани хок киноя аз ќадру манзилат бахшидан ба касе ѐ чизе, ки дар 

хорї ва афтодагист;  3) зар фишондан бар касе ѐ чизе  киноя аз ќадршиносї 
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намудани касе ѐ чизе, арљгузорї аз касе ѐ чизе; зар хўрдан киноя аз заррин 

шудан, зард гаштан; 4) зари холис  зари дањ-дањї, ки пас аз об кардан аз дањ 

мисќолаш дањ мисќол зари соф мебарояд; 5) зари сурх тиллои холис, зари дањ-

дањї; 6) ба зар гирифтани чизе киноя аз арзишманд ва бебањо донистани чизе, 

хеле азиз ва гаронќадр шумурдани чизе; 7) ба зар харидани чизе киноя аз гарон 

ва бо зањмату риѐзат ба даст овардани чизе, ки хости дил аст, даст ѐфтан ба 

чизи дўстдошта бо бањои шоиста; 8) дар зар гирифтани шеъри касе дар ин 

ибора ињом њаст ва ба ду маънї: а) киноя аз ба рў молидани шеъри хеле баланди 

шоире аз рўйи ихлос ва иродат, сахт писандидан ва пазируфтан шеъри 

шоиреро; б) киноя аз навиштани шеъри шоире ба ранги заррин, ба ранги 

тиллоомехта китобат кардани шеъри шоире; зи зар софтар сифати касе, ки 

сиришти покиза дорад, озодазода, покнињод ва ѓ. [Камоли Хуљандї 2011, с. 220; 

156; 439; 270; 176; 210; 404]. 

Дар ашъори Салмони Соваљї ва Њофизи Шерозї вожаи «зар» бештар ба 

маънии аслї омадааст: пушт бар зар кардан, бо зар задан, зар бар сар 

афшондан, зари бисѐр, зар дар миѐн будан, зари сурх, бар зар будан: 

Суњбаташ чун оина гар рўбарў мехостї, 

Пушт бар зар, рўй бар пулод мебоист кард [Салмони Соваљї 1371, с. 

89]. 

Њар сими саришкам, ки равон буд ба савдо, 

Бар сиккаи рўям њама бо зар задаї боз [Салмони Соваљї 1371, с.123].  

Хубони љањон сайд тавон кард ба зар, 

Хуш-хуш бар аз эшон битавон хўрд ба зар [Њофизи Шерозї 1385, 

с.198]. 

Дигар аз исмњои сермањсул калимаи «боѓ» мебошад, ки аз забони 

пањлавї сарчашма дорад ва дар «Луѓатномаи Дењхудо» [ЛД, љ.3, с. 4176] ва 

«Фарњанги ашъори Камоли Хуљандї» [ФК 2015, с. 110-111] ба маънии 

бўстон, замине, ки даври онро девор карда, дар он дарахтони гуногун кошта 

бошанд, омадааст. Исми мазкур дар ашъори Камоли Хуљандї доманаи 

истифодаи фарох дошта, дар таркиби иборањои зерин омадааст:  
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1) боѓи бињишт боѓи осмонї, боѓи бехазон, боѓи фирдавс, равзаи ризвон:  

Он мева, ки аз боѓи бињишт аст дарахташ.  

Наздики дањон омада себи заќани кист? [Камоли Хуљандї 2011, с.56]. 

2) боѓи васл васлгоњ, манзили висол, маќоми дидор:  

Бигзор, то ба гулшани рўйи ту бигзарем,  

Дар боѓи васл аз гули рўйи ту бар хўрем [Камоли Хуљандї 2011, 

с.324]. 

3) боѓи ишрат а) киноя аз таљаллигоњи маъшуќа; б) киноя аз дили ошиќ:  

Равшан чароѓи давлат бо моњи дилфурўзат,  

Сарсабз боѓи ишрат аз сарви сарфарозат [Камоли Хуљандї 2011, 

с.70]. 

4) боѓи маонї киноя аз олами шеъру шоирї: 

Андалебест Камол омада дар боѓи маонї,  

Ки бисозад ѓазалу бар гули рўйи ту сарояд [Камоли Хуљандї 2011, 

с.361]. 

5) боѓи рух иборае њамсони моњи рў ва ба маънои ораз, чењра: 

Дил зи боѓи рухи ў себи закан, љў, бар каф ор,  

Гар ба ранљур расад меваи бўстонї бењ [Камоли Хуљандї 2011, с.422]. 

6) боѓи сухан киноя аз дафтару баѐзи китоб:  

Эй зи нами килки шакарбори ту  

Тозаву тар боѓи суханро нињол [Камоли Хуљандї 2011, с.503]. 

7) боѓи љамол мурод аз сурати зебои мањбуба, чењраи дилбар: 

Бад-он савдо, ки аз боѓи љамоли ў барам бўе,  

Чу зулфаш гоњ дар гулшан гање дар лолазор афтам [Камоли Хуљандї 

2011, с.353]. 

Њамчунин, дар «Фарњанги ашъори Камоли Хуљандї» ибораи боѓи бетў 

[ФК 2015, с. 110] зикр шуда, чунин байти шоњид оварда шудааст, ки муаллифи 

он маъниашро  киноя аз боѓи бињишт, равзаи ризвон, ки фарох ва пурвусъат 

медонад:  

Гувоњї медињад рўйи накўяш, 
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Ки ин њур омада аз боѓи бетў [Камоли Хуљандї 2011, с.422]. 

Бояд зикр намоем, ки ибораи «боѓи бетў»,  ки бо хатти кириллї навишта 

шудааст, каме бањснок аст. Чунки дар нусхаи кириллии охирони интиќодии 

«Девон»-и шоир чунин ибора ба назар намерасад ва дар нусхаи форсии 

«Девон»-и Камоли Хуљандї [ګٌجْس] он дар шакли «ٌْتاؽ تی» (боѓи бенў) 

омадааст, ки ин вариант њам ба назар сањењ намерасад, зеро дар фарњангњои 

форсї-тољикї калимаи «бетў» зикр нашудааст ва исми «бенў» бошад, ба 

маънии «дўѓи турш» [ЛД, љ.4, с.5290] омадааст, ки маъниаш мувофиќ 

намеояд, бинобар ин, исми боѓро дар таркиби чунин ибора аз тањлил берун 

гузоштем. 

Дар ашъори Камоли Хуљандї, њамчунин, иборањое бо вожаи «боѓ» 

сохташуда ба назар мерасанд, ки бо сабабе аз «Фарњанги ашъори Камоли 

Хуљандї»-и А. Шоњањмад берун мондаанд, њарчанд ки дар «Девон»-и 

Камоли Хуљандї, ки мураттиби он худи А. Шоњањмад аст ва  дар нусхаи 

кириллии охирони интиќодии он [Камоли Хуљандї 2020, с.1072] ба чашм 

мерасад, масалан: 1) боѓи Ирам боѓи афсонавї, ки гўѐ Шаддод ном подшоњ, 

ситамгари араб онро њамчун бињишт сохтааст [ФТЗТ 2010, с. 211]: 

Ошиќи рўйи туро барги гули бўстон не,  

Булбули боѓи Ирам майл надорад ба гиѐњ  [Камоли Хуљандї 2011, 

с.433]. 

2) боѓи тараб: Боѓи тарабат ба оби ин шеър,  

Чун равзаи хулд сабзу хуррам.  

Аз мўњлати умри душманон ѐд  

Кардему каломано бињотам [Камоли Хуљандї 2011, с.23]. 

3) боѓи ту: Боѓбоно, наравам дидани боѓи ту, ки шуд  

Дидаро бо ќадаш аз сарви лаби љўи ту бас [Камоли Хуљандї 2011, 

с.290]. 

4) боѓи табъ: Камол, ар бишнавад Саъдї ду байте з-ин ѓазал, гўяд:  

Ки хоки боѓи табъат бурд об аз «Бўстон»-и ман [Камоли Хуљандї 

2011, с.386].  
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5) боѓи њусн: Сарве зи боѓи њусн ба лутфи ќадат нахост,  

З-он бартар аст ќадди ту, к-ояд ба васф рост [Камоли Хуљандї 2011, 

с.107]. 

Салмони Соваљї дар муќоиса ба Камоли Хуљандї исми «боѓ»-ро дар 

иборасозї бештар ба кор бурдааст, ки чунинанд: боѓи рўз, боѓи комронї, боѓи 

наргис, боѓи адл, боѓи бањор, боѓи хуррам, боѓи давлат, боѓи халќ, боѓи мулк, 

боѓи салтанат, боѓи баќо, боѓи фитрат, боѓи вафо, гули боѓи дил ва ѓ.   

Бар хок рехт он гули давлат, ки боѓи мулк, 

Бо сад њазор ноз бипарвард дар бараш [Салмони Соваљї 1371, с.354]. 

Сарири салотини мулки ризо, 

Раѐзи раѐњини боѓи баќо [Салмони Соваљї 1371, с.399]. 

Аѐн шуд айни аќл аз ќофи ќудрат, 

Се љўй овард андар боѓи фитрат [Салмони Соваљї 1371, с.425]. 

Дар муќоиса ба ду шоири боло Њофизи Шерозї вожаи боѓро дар 

иборасозї камтар ѐд мекунад. Аз љониби ў чунин иборањо ба кор рафтаанд: 

боѓи ман, боѓи бињишт, боѓи ризвон, боѓи хулд, боѓи тоза, боѓи љањон, боѓи айш, 

боѓи олам, боѓи руњониѐн: 

Чу шуд боѓи руњониѐн масканам, 

Дар ин љо чаро тахтабанди танам [Њофизи Шерозї 1385, с.103]. 

Шеъри Њофиз дар замони одам андар боѓи хулд, 

Дафтари насрину гулро зинати авроќ буд [Њофизи Шерозї 1378, с. 

749]. 

Дигар аз вожањои мавриди тањќиќи мо калимаи содаи «душман» буда, 

маънии раќиб, зидди дўстро ифода мекунад, вале мувофиќи шарњи В.С. 

Расторгуева ва Д. И. Эделман, дар  китоби «Этимологический словарь 

иранских языков»  [љ. 2, с. 415] дар гузашта он аз љињати сохт мураккаб буда, 

аз решањои «душ» - бад, зишт ва «ман» - табиат иборат буд. Инчунин, 

луѓатшиноси эронї А. Дењхудо дар ин хусус андеша дорад, ки шояд вожаи 

«душман» баргирифта аз решаи «душт» - бад, зишт ва решаи «ман» - табиат 

[ЛД, љ.7, с.10908] ташкил ѐфта бошад. Њарчанд ки исми душман дар гузашта 
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мураккаб бошад њам, имрўз он аз рўйи сохт сода ва ба калимањои рехта 

шомил аст. 

Вожаи «душман» дар абѐти шоирони ќарни XIV серистеъмол буда,  дар 

ашъори Камоли Хуљандї дар шакли сода 11 маротиба, дар шеъри Салмони 

Соваљї 34 дафъа ва дар ашъори Њофизи Шерозї 15 бор ба кор рафта, ѓайр аз 

маънии аслї,  маънии маљозиро низ фаро мегирад ва  муроди шоирон аз 

зикри он «киноя аз Ањриман, ки дидори њазрати Њаќро ба инсон тоќат 

надорад» мебошад, чунончи: 

Дўст мењмони Камол аст, биѐред шароб,  

Ки дили душман аз ин ѓусса кабоб аст имшаб [Камоли Хуљандї 2011, 

с.50]. 

Њамчунин, он дар назми Камоли Хуљандї њини сохтани ибораву 

таркибњо иштироки фаъол дорад. Масалан: душман аз дўст нашнохтан - 

киноя аз бетафовутї дар ташхис кардани нек аз бад, сиѐњ аз сафед; душман ба 

шакар куштан - маќоли маъруф ба маънии адаб кардани хасм бо нармї ва 

мењрубонї; душман гирифтан -  бад дидан, дўст надоштан касеро; рў тофтан, 

парњез кардан аз касе ва ѓ [ФК 2015, с. 278].   

Камоли Хуљандї тавассути калимаи «душман» исмњои мураккабе, чун 

«дўстдушман» ва «душмандўст»-ро ба ќалам мезанад, ки маънии онњо касро 

сари андеша мебарад, чунки, одатан, калимањои мураккаб аз иборањо 

ташкил меѐбанд ва агар вожаи «душмандўст»-ро ба ибора гардонем, 

метавонем, ибораи «душмани дўст» ва ѐ «дўсти душман»-ро пайдо кунем. 

Аммо дар ин маврид Камоли Хуљандї, гўѐ бо сухан бозї мекунад ва ибораи 

«дўсти душман»-ро дар назар дошта, нафареро мегўяд, ки душманашро њам 

дўст дорад. Яъне, ин сифати Худованд аст, ки дўсту душманро дўст дорад ва 

ба њама бандагонаш мењрубон аст. Вожаи «дўстдушман» низ бар њамин 

маънист ва чунонки А. Шоњањмад ќайд мекунад: «Калимаи сохтаи Камоли 

Хуљандї аст ва ба ду маънист: а) дўсти душман, касе, ки сар то ба по дўстиву 

мењрубонист ва ѓуборе аз кину адоват дар дил надорад ва њатто бо он касоне, 

ки ба ў душманї доранд, ба љуз дўстї намеварзад; б) ба маънии баръакси 



   230 
 

 

маънии аввал касе, ки душмани ў дўсти ўст, яъне дўсташ ба ў душманї 

меварзад» [ФК 2015, с. 280]. Дар хусуси он ки вожаи «дўстдушман» аз 

калимоти вежаи худи Камоли Хуљандист, мо низ љонибдорем, зеро чунин 

калимаро дар ашъори дигар шоирон пайдо накардем: 

Ту душмандўстї, ман дўстдушман,  

Ту онї дар вафо, ман инам, эй дўст! [Камоли Хуљандї 2011, с.104].  

Дар ашъори Салмони Соваљї низ исми душман дар иборасозї иштироки 

фаъол дорад, чунончи: душмани љон душмани ту, пўлоди душман, њамлаи 

душман, рўзии душман, душмани бадасл, чашми душманон, дасти душман, 

душмани малак, пойи душман, дили душман, дидаи душман ва ѓ. 

Рањмате охир, ки ман мемираму бар сар маро, 

Нест дилсўзе ба ѓайр аз душмани љонам чу шамъ [Салмони Соваљї 

1371, с.128]. 

 Њилми туро ба њамлаи душман чї илтифот? 

Албурзро чї бок зи санги фалохун аст [Салмони Соваљї 1371, с.190]. 

2.Исмњои маънии мансуб ба забони тољикї:  навид, наво, озор, ойин, ошно, панд, 

сабук, бахт, кеш, Эзид, тарона, тарс, азал, андеша, андоза, андуњ, вом, гардун 

ва ѓ.  

Ойин исми пањлавї (āyēn, advēn, ayēn) буда, чунин маънињоро ифода 

мекунад: 1) тариќ, равиш; 2) расму одат; 3) назму ќоида; 4) кеш, мазњаб; 5) 

зинат, ороиш [ФА 1342, с.38]. Дар ашъори шоирон маънии «расму одат ва 

мазњаб»-и он маъмул аст: 

То дар рањи пирї ба чї ойин равї, эй дил, 

Боре ба ѓалат сарф шуд айѐми шабобат [Њофизи Шерозї 2015, с.52]. 

Мастиву ишќ аз азал пешаву ойини мост, 

Дини ман ин асту бас, кист, ки дар дини мост? [Салмони Соваљї 1371, с. 

62]. 

Навид  исми пањлавї (nivēd) буда, дар фарњангњо ва ашъори шоирони 

асри XIV маънии хабари хуш, башорат, мударо ифода кардааст:  

Мерасад аз Худо навиди наве, 
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Мурдаед, аз насим зинда шавед [Камоли Хуљандї 2011, с.225]. 

Озор низ исми пањлавї (āzār) буда,  маънии ранљ, азоб ва бемориро дорад. 

Камоли Хуљандї дар баробари маънии аслї, мурод аз исми «озор» маљозан 

ќатлу кушторро њам дар назар дорад: 

Чашми ту дўст дорам в-он тири ѓамзаат њам, 

Озори дўстонам бар дил гарон набошад [Камоли Хуљандї 2011, с.240]. 

Дар ашъори шоирони асри мазкур исмњои модї ва маънии мансуб ба 

забони тољикї серистеъмол ба шумор рафта, бештар калимањои решагианд 

(зар, боѓ, душман, ойин, озор ва ѓ.) ва шоирон онњоро, ѓолибан кўшидаанд 

дар таркиби иборањо ба кор баранд. 

Дар баробари калимањои тољикї наќши вожагони иќтибосї низ дар 

ашъори шоирон зиѐд аст, ки вожагони иќтибосиро метавон чунин тасниф 

намуд:  

А.  Исмњои содаи мансуб ба забони арабї. 

Иќтибос натиљаи робитаи иќтисодї, иљтимої, фарњангиву мадании ду 

соњибзабон буда, калимањои иќтибосї, тавре ки забоншинос С. Туманов 

ишора мекунад: «Дар байни ду забон дар њарду тараф роњ меѐбанд, аммо дар 

онњо як нобаробарї вуљуд дорад, ки бисѐрии калимањо аз як тараф ба тарафи 

дигар мегузаранд. Дар ин њолат сарчашмаи забон ѓанї гардида, барои 

љомеаи забони иќтибосшуда натиљаи дилхоњ ва судманд медињад» [Туманов 

С. 2018, с.43].  

Дар байни калимањои иќтибосии забони тољикї вожањои арабї мавќеи 

назаррас доранд. Дохилшавии онњо, чунонки забоншинос Ќ. Тоњирова 

таъкид мекунад: «Аз як тараф, ба њодисаи Осиѐи Миѐнаро истило намудани 

арабњо алоќаманд бошад, аз тарафи дигар, ин раванд дар тамоми даврањои 

њаѐти пеш аз октябрии ањолии Осиѐи Миѐна давом кардааст» [Тоњирова Ќ. 

1949, с.26]. Чунин калимањо то ба дараљае дар забони тољикї забонзад 

гардидаанд, ки иќтибосї будани онњо барои соњибони забони тољикї 

анќариб номаълум гардидааст. 
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Забоншинос Н. Маъсумї иќтибосшавии калимањои арабиро ба забони 

тољикї дар ду сабаб мебинад:  

1. Дар давоми асрњои VIII-Х дар байни ањли фазлу дониш омўхтани забони 

арабї ва бо он забон асарњои илмї, таърихї ва бадеї эљод намудан ва 

китобат кардан расмият ѐфта буд.  

2. Сабаби дигаре, ки ба забонамон дохил гардидани унсурњои забони 

арабиро тезондааст, тарљума мебошад. Дар асри Х баъди ба забони тољикии 

дарї гузаштани тамоми корњои давлатї ва маъмурї, маданї ва адабї як 

ќатор асарњои пеш аз ин ба забони арабї навишташудаи таърихї ва илмї ба 

забони тољикї тарљума карда шуданд. Ба њамин тариќ, дар асрњои IX–X дар 

шароите, ки забони тољикї бо дигар забонњо муќобилат карда, дар ин 

мубориза таркиби луѓавии худро аз њисоби манбаъњои аслї ва калимањои 

иќтибосї торафт такмил медод, ба забони тољикї дохил шудани калимањо ва 

иборањои арабї то як андоза аз рўйи зарурат ва эњтиѐљ сурат меѐфт ва ба 

роњи ќонунии аз њисоби иќтибос такмил ѐфтани забони тољикї мувофиќат 

мекард [Маъсумї Н. 1966, с. 238]. Њ. Маљидов сабаби иќтибосшавии 

калимањои арабиро ба забони тољикї дар истилои арабњо, дини мубини 

Ислом, хоњиши ањли илму санъат, ки дар ифодаи маънавиѐти худ ба вожањои 

мухталифи ин забон мурољиат кардаанд, медонад [Маљидов Њ. 2007, с.100]. 

Исмњои содаи  мансуб ба забони арабї дар ашъори шоирони садаи XIV 

низ зиѐд ба назар мерасанд, ки М. Мирмуњамедова вуруди онњоро ба ашъори 

Камоли Хуљандї дар ду сабаб медонад: аввалан, калимањоеро истиќбол 

мекунад (Камоли Хуљандї – К.М.), ки аз љониби ањли забон пазируфта шуда, 

ба таркиби луѓавї дохил гардидаанд ва дар забони мардум мавриди 

истифода ќарор гирифтаанд. Дувум, баъзан худи адиб калимањои забони 

ѓайрро мувофиќи завќ ва дониши худ истиќбол намуда, ба шеъраш ворид 

менамояд [Мирмуњамедова М. 2012, с.35]. 

Шумораи исмњои содаи мансуб ба забони арабї дар ашъори шоирони 

асри мазкур зиѐд буда, чанд калимаро мисол меорем: алим, анбар, лутф, ато, 

зењн, зикр, зод, давом, давот, кавн, калим, назар, наим, накњат, насх, раќиб, 



   233 
 

 

салом, салим, савт, садр, саќил, ташна, шавќ, фарз, шал, шамма, шамъ, ќабењ, 

ќабо ва дигарон. 

Калимаи «лутф», ки маънии «мењрубонї ва рањму шафќат»-ро дорад, 

дар калимасозиву таркибороии ашъори шоирони садаи мазкур ба касрат 

истифода гаштааст. Вожаи «лутф» дар забони адабї вазифаи сермаъноиро 

бар уњда дорад ва шоирони ќаблї низ кўшидаанд дар эљодиѐти худ 

њарљониба маънињои онро дар назми худ ѓунљоиш дињанд, ки чунинанд: 1) 

мењрубонї: 

Бо манат лутф љуз ситам набувад,  

Тангчашмї туро карам набувад [Камоли Хуљандї 2011, с.172]. 

2) некуї, зебої ва дар истилоњи суфия парвариш додани маъшуќ бувад 

ошиќро ба тариќаи мувофиќат ва мудорот орзуи мусодиќат ва мувосот:  

Зињї бидояти њусни хатат нињояти лутф,  

Хати ту, њуљљати њусну лаби ту ояти лутф [Камоли Хуљандї 2011, 

с.308]. 

3) нармї, нозукї:  

Маншин чу хол бар лаби ширинаш, эй магас,  

Тарсам зи лутф пои ту он љо фурў равад [Камоли Хуљандї 2011, 

с.157]. 

  Вожаи «лутф» дар иборасозї њам фаъол аст, ки он ба њунари шоирии 

соњибони калом вобастагї дорад: лутф боридан аз лаб, лутф кардан, лутф 

намудан, лутфи баногўш, лутфи Илоњї, лутфи лабу дањон, лутфи тамом, 

лутфи тан, лутфи сайр, лутфи сухан, лутфи Худо [Камоли Хуљандї 2011, с. 

295; 169; 452; 160 (2); 60; 110; 210; 108; 107; 437], лутфи табиат, лутфи њаво, 

лутфи Худованд, лутфи амим (мењрубоние, ки нисбати њама баробар аст), 

кони лутф, лутфи табъ, сояи лутф, лутфи хок, ѐди лутф, [Салмони Соваљї 

1371, с.238, 241, 243, 249, 251, 267, 269 (2), 271], бўйи лутфи љон, лутфи њаво, 

лутфи сухан, лутфи шайх, лутфи азал, лутфи Њаќ, лутфи худодод [Њофизи 

Шерозї 1385, с.3 (2), 37,88, 468, 512]. 
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      Иборањои лутфи Худо, лутфи Худованд, лутфи Илоњї, лутфи Яздон, 

лутфи Њаќ  дар ашъори шоирони асри XIV серистеъмол буда, мурод аз онњо 

зикри ду маънист: а) сунъи Худо (офариниши Худо - К.М.); б) марњамати 

Парвардигор, бахшоиши Офаридагор. 

Дар шамоил ќади ту лутфи Худост,  

Њаст лутфи Худо ба ту њамроњ [Камоли Хуљандї 2011, с. 437].  

Ноумед аз лутфи Яздон нестам бо ин њама, 

Њиммате дарбастаам бошад, ки бикшояд даре [Салмони Соваљї 1371, 

с. 281]. 

Исми лутф дар ашъори Њофизи Шерозї аз вожањои калидиву 

серистеъмол мањсуб ѐфта, 89 маротиба дар ибораорої ва 4 дафъа дар шакли 

љамъи арабии он - илтифот омадааст, чунончи: илтифот набудан - Маро ба 

кори љањон њаргиз илтифот набуд; илтифот кардан/Шоњон кам илтифот ба 

њоли гадо кунанд; илтифот ба кабўтар/ Кай бошад илтифот ба сайди 

кабўтарам; илтифот ба май/Илтифоташ ба майи соф муравваќ накунем. 

Воњиди луѓавии садр дар фарњангњои муосири тољикї бо зикри 6 маънї: 

1) сина, дил; 2) аввал, оѓоз; 3) пешгоњ; 4) раис, сардор; 5) миѐна, марказ; 6) 

таърихан олитарин унвонї илмї дар Бухорои асрњои охир, ки пас аз ўроќ ва 

судур меояд [ФТЗТ 2010, с.193], омада, маънињои 1, 3, 4 дар забони ѓазали ин 

аср бештар маъмул будаанд, чунончи: 1) ба маънии сина: 

Гар аз он кеш ба ѐрони ту ояд тире, 

Сўйи садраш њама гўем, ки фармою гузар [Камоли Хуљандї 2011, 

с.278]. 

2) ба маънии пешгоњи хона: 

Камол аз сина магсил мењри он сарв, 

Назебад садр бе болонишине [Камоли Хуљандї 2011, с.486]. 

Чист з-ин ба давлате, ки аз ганљи узлат гоњ ранљ, 

Хусрави соњибќирон омад ба садри боргоњ [Салмони Соваљї 1371, с. 

271]. 

3) ба маънии раис, пешво: 
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Зи шеъри хуш љузвеву кулоње 

Ки њар як ќолибеву бебањоянд, 

Бад-он њазрат фиристодам ба тўњфа, 

Агарчи садри олиро нашоянд [Камоли Хуљандї 2011, с.511]. 

Соњибќирони мамлакат, эй осафї, ки њаст, 

Садри ту ќиблаи арабу каъбаи аљам [Салмони Соваљї 1371, с. 294]. 

Азбаски шумораи калимањои арабї дар ашъори шоирони асри XIV 

нињоят зиѐданд, бинобар ин, дар љадвали 1 њамагї 20 вожаро бо омор мисол 

овардем, ки худ маълум мегардад миѐни забонњои дигар шумораи калимањои 

арабї дар ашъори шоирони мавриди тањќиќ зиѐданд.   

Љадвали 1.-Исмњои содаи мансуб ба забони арабї дар ашъори Њофизи Шерозї, 

Камоли Хуљандї ва Салмони Соваљї 

 

Калимањои арабї  

бо хатти кириллї 

 

Бо 

хатти 

форсї 

Њофизи 

Шерозї 

Камоли 

Хуљандї 

Салмони 

Соваљї 

1.Лутф 89 لطف маротиба 124 маротиба 166 маротиба 

2.Ато 37 7 1 عطا  

3.Зењн 2 1  - ذهي 

4.Зикр 27 21 15 ذکر 

5.Фарз 7 4 1 فرض 

6.Кавн 14 8 10 کوى 

7.Калим 15 2 - کلین 

8.Шакл 37 7 5 شکل 

9.Назар 200 273 126 نظر 

10.Наим 8 10 3 نعیم 

11.Накњат 1 18 10 ًکهت 

12.Насх 2 1 - نسخ 

13.Раќиб 16 148 30 رقیب 

14.Салом 29 12 17 سلام 

15.Савт 21 2 8 صوت 
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16.Садр 31 7 8 صدر 

17.Саќил  (вазнин) 2 - ثقیل - 

18.Салим 3 2 1 سلین 

19.Ташна 17 47 11 تشٌه 

20.Шавќ 70 60 32 شوق 

 

Исмњои содаи мансуб ба забони арабї дар забони ѓазали асри мазкур 

серистеъмол буда, соњибони каломи мавзун чунин исмњоро мисли забони 

адабии имрўзаи тољикї њамчун калимањои сермаъно ба кор бурдаанд. 

Њамчунин, љадвали омоданамудаи инљониб нишон медињад, ки басомади 

исмњои содаи мансуб ба забони арабї дар ашъори намояндагони адабиѐти 

асри мавриди тањќиќ яксон нест. 

Б. Исмњои содаи мансуб ба забони юнонї 

Калимањои юнонї ба забони мо - тољикї тавассути забонњои арабї ва 

русї ворид гардида, ба фарњангу тафаккури миллатњои гуногун такони љиддї 

бахшидаанд. Забоншинос Њ. Муслимов бо такя ба андешаи олимон вуруди 

чунин калимотро  ба таркиби луѓавии забонњои эронї њанўз дар ќарни IV 

пеш аз мелод дар натиљаи њуљуми Искандари Маќдунї ба Шарќ донистааст. 

Бо вуљуди ин, бояд эътироф кард, ки иќтибосњои юнонии ќадима њам кайњо 

њазм шуда рафтаанд ва аз бобати ќиѐфаи овозии худ аз калимањои аслии 

тољикї кам фарќ мекунанд» [Муслимов Њ. 2019, с.68].  

Мавќеи калимањои юнонї дар забони тољикї дар асоси осори 

суханварон аз љониби бисѐре аз пажўњишгарон Ќосимова М. [2003], 

Мирмуњамедова М. [ 2012],  Муслимов Њ. [2019], Олимљонов М. [2022] ва ѓ. 

мавриди омўзиши алоњида ќарор гирифтааст. 

Вожањои содаи мансуб ба забони юнонї дар забони назми асри XIV дар 

ќиѐс бо забони арабї доираи истифодаи мањдуд доранд, ки чунинанд: асир, 

булўр, Искандар, иќлим, мармар, дирам, динор, ќафас, ќандил, зумуррад, ѐќут, 

марворид ва ѓ. Агар ба меъѐри фоизбарории забоншинос М. Ќосимова, ки дар 

тањќиќоти худ (М.Ќосимова дар асоси панљ калимаи арабиву юнонї 2%-и 
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калимањои «Шоњнома»-и Абумансуриро иќтибосї гуфтааст) [Ќосимова М. 

2003, с.280] барои  муайян кардани вожањои арабии забони адабии садањои 

IX-X истифода кардааст, такя кунем, метавон чунин хулоса баровард, ки 

њамагї 5%-и таркиби луѓавии забони назми садаи XIV-ро калимањои содаи 

мансуб ба забони юнонї (шумораашон 10-то – К.М.) ташкил мекардаанд, ки 

ин њам ба њисоби миѐна аст. 

Вожаи ќафас ба воситаи забони оромї (qafasa) ба арабї гузаштааст. Дар 

забони юнонї калимаи мавриди тањлил ба гунаи кàфа, кàмфа ба маънии 

«сабад, сандуќ» ба кор мерафт. Ин калимаи юнонї аз вожаи лотинии capsa - 

зарф сарчашма гирифтааст. Бархе онро аз «ќафс»-и арабї ба маънии љамъ 

кардан донистаанд [Олимљонов М. 2022, с.229]. 

Исми мазкур дар ашъори Њофизи Шерозї, Камоли Хуљандї Салмони 

Соваљї ба маънињои зерин омадааст: 1) хоначае, ки аз чўбу химча ва ресмон 

бофта шудааст ва дар он парандагону њайвонотро нигоњ медоранд: 

Ќафаси хурд бишкасту тўтї парид, 

Ба Њиндустон рафту боз орамид [Салмони Соваљї 1371, с. 387]. 

2)аз нигоњи шоири ориф мурод аз љисми хокї, ки ќафаси мурѓи аршошѐни љон 

аст:  

Чун дид Камол он сари кў, тарки ватан кард, 

Булбул чу чаман дид, рањо кард ќафасро [Камоли Хуљандї 2011, с.41]. 

3) киноя аз зиндон, банду завлона, гирифторї: 

Ман он мурѓи хушилњонам, ки берун аз ќафас худро, 

Ба иќболи бањор эмин зи ташвиши хазон дидам  [Камоли Хуљандї 2011, 

с.322]. 

Калимаи булўр низ мансуб ба забони юнонї буда, дар ин аср доираи 

истифодааш мањдуд аст ва он њам аз љониби Салмони Соваљї дар таркиби 

ибораи «љоми булўр» ба кор рафтааст:  

Соќї, базм дар хазон љоми булўр бодаро, 

Аз атласи лаъл дам ба дам дода ќабои тозабин [Салмони Соваљї 

1371, с. 361]. 
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Сапедадам он дам, ки соќии њур, 

Майи лаъл додї ба љоми булўр [Салмони Соваљї 1371, с. 381]. 

Дар забони адабии тољикї воњиди луѓавии «асир» мављуд аст, ки вожаи 

њамсон буда, дар «ФТЗТ» [љ.1, с. 84] чунин маънињои он зикр шудаанд:  

АСИР а. 1) اسیر  дастгиршуда дар љанг ѐ тохтуоз, бандї; 2) гирифтор, побанд; 

мутеъ; 3) маљ. ошиќ, дилдода, мафтун; 4) мушкил, душвор, сахт; 5) шира, 

шираи ангур.   

Он дар навишти форсї бо се њарфи «с» навишта мешавад: 1) اسیر – а) 

гирифтор; б) бандї, зиндонї; в) касе, ки дар љанг ба дасти душман гирифтор 

шавад [vajehyab.com]; 2) عسیر – сахт, душвор [ФА, с. 1389, сањ.758]; 3) اثیر – а) 

кураи оташ, ки болои кураи њаво ќарор дорад; б) маљ. руњ; в) маљ. Осмон [ФА 

1389, с. 72; vajehyab.com] . Аз миѐни воњидњои номбурда «асир» бо сои 

мусаллас (ث)  дар ашъори Салмони Соваљї ба маънии кураи оташ чунин ба 

кор рафтааст: 

Замин бибўсаду баъд аз дуо хитоб кунад, 

Ки, эй љаноб, ту волотар аз сипењри асир [Салмони Соваљї 1371, с. 288]. 

Дар љадвали 2 исмњои содаи мансуб ба забони юнонї дар ашъори 

шоирони асри мазкур омор карда шуда, каммањсулии онњо муайян карда 

шудааст.  

Љадвали 2.- Исмњои содаи мансуб ба забони юнонї дар ашъори Њофизи 

Шерозї, Камоли Хуљандї ва Салмони Соваљї 

Калимањои 

юнонї   

бо хатти 

кириллї 

Бо хатти 

форсї 

Њофизи  

Шерозї 

Камоли 

Хуљандї 

Салмони 

Соваљї 

1.Булўр 4 - - بلور 

2.Искандар 14 1 4 اسکٌدر 

3.Иќлим 8 2 3 اقلین 

4.Мармар 1 1 - هرهر 

5.Дирам 5 5 2 درم 
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6.Ќафас 9 8 6 قفس 

7.Ќандил 5 4 - قٌدیل 

8.Зумуррад 5 - - زمرد 

9.Ёќут 9 49 اقوت ی  

10.Динор 7 2 - دینار 

 

Исмњои содаи мансуб ба забони юнонї, дар ашъори Њофизи Шерозї, 

Камоли Хуљандї ва Салмони Соваљї каммањсул буда, ба њисоби миѐна 5%-ро 

ташкил мекунанд. 

В. Исмњои содаи мансуб ба забони њиндї 

Дар баробари дигар забонњо вуруди калимањои њиндї низ ба забони 

тољикї ба назар мерасад ва њарду ин забон дар муносибати дуљонибаи њасана 

ќарор дошта, решаи ин муносибатњо ба њазорсолањои дур мерасад. Дар ин 

хусус Эмомалї Рањмон низ таъкид мекунад, ки «агар ин робита ќатъ гардад 

ва забон дар як муњити танг ќарор дода шавад, бешак, вай бо гузашти замон 

ба як забони мањдуд ва нотавон табдил ѐфта, мисли оби барљоймонда аз 

маљрои дарѐ фосид мешавад» [Эмомалї Рањмон 2016, с.224].  

Таваљљуњи забоншиносон доир ба калимањои њиндї зиѐд буда, дар ин 

самт тањќиќоти Њ. Маљидов [2007], М. Ќосимова [2012], Њ. Муслимов [2019], 

С. Холшехова [2019] С. Њалимов  [2022] ва диг. боиси зикр аст.  

Дар адабиѐти садаи XIV, маљмуан, панљ исми содаи мансуб ба забони 

њиндї мавриди истифодаи шоирон ќарор гирифтааст, ки њамагї исми 

моддианд: шакар, барањман/барњаман, нилуфар, сандал ва ќанд.  

Шакар аз љумлаи исмњои сермањсулу серистеъмоли ин аср ба шумор 

рафта, бо сабабе муаллифи «Фарњанги ашъори Камоли Хуљандї» - А. 

Шоњањмад онро чун шакар I (ба маънии шираи фишурдаи реза, ки аз 

лаблабуи ќанд, ѐ найшакар њосил мешавад [ФК 2015, с. 949]) исми тољикї ва 

чун шакар II (шукргузор) калимаи арабї њисобидааст. Дар шакли  шакар ба 

маънии шираи фишурдаи реза, ки аз лаблабуи ќанд, ѐ найшакар њосил мешавад 
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[ФТЗТ 2010, с. 619] дар фарњанги муосири тољикї бо зикри исми њиндї 

омадааст.  

Шоирони ин аср бештар дар таркиби ибора ба кор бурдани исми 

«шакар»-ро писандидаанд, аз ин рў, лозим меояд, ки исмњоро дар таркиби 

иборањо мисол орем. Њарчанд ки омўзиши иборањо хоси мавзуи нањв аст, 

вале барои даќиќ муайян кардани хусусиятњои луѓавию маъноии исмњо лозим 

омад, исмњоро дар таркиби иборањо омўзем.  

Манзури  Камоли Хуљандї аз ибораи «шакари ноб» - шакари холис, соф, 

«шакари танг» - дањони майдаи ѐр, «фурўхтани лабњо» - киноя аз латофати 

лабњо, «шакар шикастан» - шакар хўрдан, «шакар аз шир шустан» - киноя аз 

дандон баровардан мебошад. Салмони Соваљї низ мисли Камоли Хуљандї 

бо зикри исми «шакар» шањду ширинї ва латофату нозукии дилбарро сифат 

кардааст, вале ќолиби корбурди исмњо дар ашъори шоирон мавридан фарќ 

мекунад. Масалан, Камоли Хуљандї барои маънии «дањони майдаи ѐр» 

ибораи «шакари танг»-ро ба кор бурда, Салмони Соваљї исми мураккаби 

«тангшакар»-ро зикр кардааст, ки мазмун њамон аст: 

Эй чу чашми хуши ту чашми касе кам дида, 

Шакари танги ту бар тунги шакар хандида [Камоли Хуљандї 2011, 

с.429]. 

Бар гул задаї њалќаву бар тангшакар ќуфл, 

Имрўз њама бар шакару гул задаї боз [Салмони Соваљї 1371, с. 123]. 

Исми «шакар» дар ќолиби сода танњо маънии «ширинї»-ро баѐн 

месозад, вале чун онро дар таркиби иборањо мушоњида мекунем, њунари 

сухангўйии шоирон авлотар мегардад. Шоирони асри XIV њангоми 

шеърофаринї, суханпардозї мекунанд, чунончи Салмони Соваљї исми 

«шакар»-ро бо вожаи «уд» муродиф мегузорад, ки «уд» маънии дарахтест, 

ки њангоми сўхтан, бўйи хуш меорад, яъне ишора дорад ба хушбўйї ва 

накњати тоза: 

Уду шакар зада андар лутфи табъат з-он сабаб, 
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Рўзгори он њардуро бо њам бародар мекунад [Салмони Соваљї 1371, с. 

208]. 

Барањман/барњаман вожаи санскритї буда, маънии «руњонии њиндувон, 

пайрави барањмания»-ро фарогир аст. Он исми бемањсули ќарни XIV мањсуб 

ѐфта, танњо дар абѐти Салмони Соваљї ба назар мерасад    

Султони аќл тобеи фармони ройи ўст, 

Зи инсон, ки ройи тобеъ ќавли барњаман аст [Салмони Соваљї 1371, 

с. 189]. 

Сандал моддаи луѓавиест, ки имрўз муаррабшуда мањсуб меѐбад. 

Мувофиќи шарњи луѓатнигорон Дењхудо, Њ. Амид, Муин [ ْسجگٌ ], навишти 

вожаи «сандал» бо њарфи сод (ص)  -صٌدل  чўби хушбўе (дарахти хушбў)-ро 

фањмонад ва бо њарфи син (س)  - سٌدل навъе кафш, ки маъмулан чўбї аст, дар 

назар дошта мешавад. Ин калима дар ашъори шоирони мавриди тањќиќ 

бемањсул буда, њамагї дар шеъри Салмони Соваљї се маротиба (صٌدل) [с.241, 

432, 443] ба маънии дарахт омада, дар шеъри Њофизи Шерозї ва Камоли 

Хуљандї ба назар нарасид. 

Фарози шохањои сандалу уд, 

Ќуморе рост карда барбату уд [Салмони Соваљї 1371, с. 432]. 

Барои муайян кардани дараљаи истеъмоли исмњои содаи мансуб ба 

забони њиндї ва фоизи онњо дар ашъори шоирони асри XIV вожагони 

мавриди тањќиќро дар љадвали 3 љой додем, ки натиља чунин аст ва ба њисоби 

миѐна чунин воњидњои луѓавї њамагї 2%-ро ташкил кардаанд. 

Љадвали 3.- Исмњои содаи мансуб ба забони њиндї дар ашъори Њофизи 

Шерозї, Камоли Хуљандї ва Салмони Соваљї 

 

Калимањои њиндї бо 

хатти кириллї  

Бо 

хатти 

форсї 

Њофизи 

Шерозї 

Камоли 

Хуљандї 

Салмони 

Соваљї 

1.Шакар 76 شکر маротиба 98 175 

2.Барањман/брањман 1 - 2 برهوي 
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3.Сандал 3 - - صٌدل 

4.Нилуфар 8 - - نیلفر 

5.Ќанд 13 35 11 قند 

6.Кофур 8 1 - کافور 

 

Исмњои содаи мансуб ба забони њиндї дар ашъори шоирон бемањсул 

буда, ба њисоби миѐна њамагї 2%-ро ташкил кардаанд.  Шоирони мазкур 

исмњои мансуб ба забони њиндиро дар мазмун яксон истифода кардаанд, вале 

ќолибњо гуногунанд. Масалан, барои ифодаи “дањони майдаи ѐр” Камоли 

Хуљандї  ибораи «шакари танг»-ро ба кор бурда, Салмони Соваљї исми 

мураккаби «тангшакар»-ро зикр кардааст.  

 

Г. Исмњои содаи мансуб ба забони туркї 

Шумораи вожањои туркї дар забони тољикї дар њар давру замон камтар 

ба назар мерасад. Забоншиносон [Маљидов Њ. 2007, с.82; Ќосимова М. 2007, 

с.96; Олимљонов М. 2022, с.260] низ дар тањќиќоти худ аз шумораи ками онњо 

дар забони тољикї ишора кардаанд. Сабаби вуруди чунин калимотро ба 

забони тољикї М. Ќосимова дар он медонад, ки «ќабилаву халќиятњои 

туркнажод аз асрњои ќадим маскуни Осиѐи Миѐна буданд, бинобар ин, ба 

забони тољикї калимањои туркї ворид мешаванд» [Ќосимова М. 2007, с.96]. 

Дар хусуси он ки чунин гурўњи калимањоро чї гуна ном барем, Њ. Маљидов 

чунин андеша дорад: «Дар адабиѐти мавҷудаи илмӣ, дастуру мақолаҳои методӣ 

чунин калимаҳо бо истилоҳоти гуногуни ўзбекӣ, туркӣ, муѓулї, туркиву ўзбекӣ, 

туркиву муѓулӣ ба қалам дода шудаанд. Ба назари мо, дар ифодаи ин гурӯҳи 

калимаҳо қабули танҳо калимањои туркиву муѓулї ба мақсад мувофиқ аст, зеро ки 

он ба умумияти таърихии ин забонҳо далолат карда, маҷмуи калимаҳои аз онҳо 

воридшударо ба пуррагї  дар  бар  гирифта  метавонад» [Маљидов Њ. 2007, с. 

82-83]. Дар ин радиф, дигар забоншиносон [Мирмуњамедова М. 2012, с.58; 

Њалимов С. 2022, с.237] низ тањќиќот анљом дода, гурўњи калимањоро «туркї-

муѓулї» ном бурдаанд. Ба назари мо, њангоми тањќиќот вожањои иќтибосии 
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туркиро аз муѓулї људо бояд навишт, зеро њарчанд ки забонњои туркї, 

муѓулї, ўзбекї, ќазоќї, ќирѓизї ва ѓ. шомили як оилаи бузурги забонї 

дониста мешаванд, гурўњи ба таъбире «забонњои туркї» (туркї, ўзбекї, 

туркманї) аз гурўњи забонњои муѓулї (муѓулї, ќазоќї, ќирѓизї, ќароќалпоќї, 

тувинї ва диг.) аз њам фарќи муайян доранд.  

 Дар забони ѓазали садаи XIV  низ исмњои содаи мансуб ба забони туркї 

ба кор рафтаанд, ки шумораашон кам аст, чунончи: Хоќон, ќаймоќ, хотун ва 

ой.  

Хоќон исми таърихии мансуб ба забони туркї буда, лаќаби подшоњони 

турк буд. Дар мадњи Султон Увайс ва ѐ модараш – Дилшодхотун љое 

Салмони Соваљї чунин мефармояд: 

Боз ин манам, ки ќиблагањам сохт осмон, 

З-он остон, ки ќиблаи Хоќону Ќайсар аст [Салмони Соваљї 1371, с. 

183]. 

Омори исмњои мансуб ба забони туркии ашъори шоирони садаи XIV-ро 

дар љадвали зер овардем ва муайян гардид, ки гурўњи чунин исмњо дар асри 

мавриди тањќиќ бемањсул буда, њаќ ба љониби забоншинос Њ. Маљидов аст, 

ки вуруди фаъоли калимањои туркиро ба забони тољикї бештар ба нимањои 

асри ХIХ [Маљидов Њ. 2007, с. 83] нисбат додааст. 

Љадвали 4.- Исмњои содаи мансуб ба забони туркї дар ашъори Њофизи 

Шерозї, Камоли Хуљандї ва Салмони Соваљї 

 

Калимањои туркї  

бо хатти кириллї 

Бо 
хатти 
форсї 
 

Њофизи 

Шерозї 

Камоли 

Хуљандї 

Салмони 

Соваљї 

1.Хоќон 10  -  2 خالاى 

2.Ќаймоќ 2 - لیواق - 

3.Хотун 3 2 2 خاتْى 

4.Ой 1 - آی - 
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Шоирони садаи XIV аз исмњои содаи мансуб ба забони туркї камтар 

зикр карда, њамагї 4 калимаро ѐдовар шудаанд. Бинобар ин, чунин вожањо 

дар ашъори шоирони номбурда бемањсул мањсуб ѐфта, ба њисоби миѐнаи мо 

2%-ро ташкил мекунанд.  

 

3.2.2.  Исмњои сохта 

3.2.2.1. Калимасозии исмњо тавассути пешванд 

Бањсњои илмї доир ба пешванди њам- дар забоншиносии тољик моро бар 

он водошт, ки бо назардошти тањлили нисбатан амиќи этимологї ва тарзи 

мутаносибан даќиќи сохташавї калимањои пешванди њам-дорро аз 14 

фарњанги тафсирии асрњои миѐнаю муосир, “Фарњанги ашъори Камоли 

Хуљандї” ва «Фарњанги вожанамои Њофиз» гирдоварї намоем, то заминаеро 

барои муќоисаи вожањои бо ин пешванд сохташудаи ашъори шоирони садаи 

XIV фароњам орем.  

Вижагии асосии «Фарњанги вожанамои Њофиз» дар он аст, ки 

муаллифон барои њар як вожаи мавриди истифодаи Њофизи Шерозї 

ќароргирифта як «мадхал» (вожаљо) муќаррар карда, бо зикри басомад 

(чандомад)-и он дар девони Њофизи Шерозї мисраъњои шоњид ва шумораи 

байту ѓазалро њам овардаанд. Масалан, вожаи “њамдард”: Диле њамдарду ѐре 

маслињатбин 3/211; Аљаб мадор, ки њамдарди нофаи Хутанам 5/334 [Њофизи 

Шерозї 1385, с. 1018]. Чунин зањмат дар “Фарњанги ашъори Камол” низ ба 

назар мерасад, ки њар воњиди луѓавї дар алоњидагї бо зикри байти шоњид ба 

назар мерасад, масалан калимаи “мавзун”: Алалхусус, касеро, ки табъ мавзун 

аст; Ёдат худ аз табиати мавзун намеравад [ФК 2015, с. 375]. ва ѓ. Вале, 

мутаассифона, дар забони тољикии форсї фарњангеро, ки вожагони ашъори 

Салмони Соваљиро шарњ дода бошад, пайдо накардем ва то љое огоњ њастем, 

то њол чунин фарњанг аз љониби фарњангнигорони тољик мураттаб 

нагаштааст.  

Натиљаи љустуљўйи пешванди њам- дар фарњангњои тафсирии асрњои 

миѐна ва муосир ба сурати як љадвали дањсањифагӣ фароњам омад (ниг: 
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Замимаи 1). Аз рўйи омор дар ин љавдал 353 калимаи бо пешванди њам- 

сохташуда ба ќайд гирифта шуд. Новобаста ба субстантиватсия (исмшавии 

њиссањои нутќ), адвербализатсия (зарфшавии њиссањои нутќ) ва дигар 

њодисањои забонї, ин 353 вожаи сохта аз рўйи асос ва мансубияти асос ба 

њиссањои нутќ дар забони адабии њозираи тољикї 310 калима исм, 28 калима 

феъл, 5 калима сифат, 7 калима зарф ва 1 калима ҷонишин  мебошад.  

Бо назардошти масъалањои дар боло баррасишуда ва натиљагирињои 

љадвал (Замимаи 1) калимањои бо пешванди њам- сохтаи ашъори шоирони 

ќарни XIV дар диссертатсия мавриди тањлил ва муќоиса ќарор дода шуд. 

Аз рўйи “Девон”-и Камоли Хуљандї, Њофизи Шерозї ва Салмони 

Соваљї маълум гардид, ки пешванди “њам-” дар забони ѓазали ќарни XIV 

бештар дар таркиби чунин калимањо фаъол будааст: њамхона , њамдард, 

њамдарс њамдастон, њамдам,  њамроз, њамроњ//њамрањ, њамзону, њамсоя, 

њамсуњбат, њаминон, њамкор, њамманзил, њамнафас, њамнишин, њамвисоќ, 

њамчун, њамзабон, њамовоз, њамсар, њамсафар, њамтунгї, њамќафас ва ѓ.  

Маврид ба таъкид аст, ки пешванди њам- бо вожањои зикршудаи ашъори 

шоирон, на фаќат исм, балки сифат низ сохтааст. Аммо дар ин фасл танњо 

калимањои исмсохтаи пешванди њам- ба инобат гирифта шудааст. 

Ба шумори исмњои сохтаи боло дар «Фарњанги вожанамои Њофиз»-и 

Мањиндухти Сиддиќиѐн ду исми сохтаи дигар зам шудааст: њамоѓўш (1), 

њамрикеб (1) [с.1015,1018]. Ин ду калимаи сохта дар нусхаи Хуррамшоњї дар 

матни аслї нестанд, дар њошия аз рўйи нусхањои муътабар - Бодлиѐн (843 

њ.ќ.) ва Панљоб (894 њ.ќ.) зикр гардидаанд.  

Тањќиќот нишон медињанд, ки вожагони дар боло номбурда, дар ашъори 

шоирони асри XIV  истеъмол ва мавќеи ягона надоранд, бархе аз чунин 

калимот дар эљоди сухани манзум писанди зикри Њофизи Шерозианду гурўње 

дигар маќбули ќайди Камоли Хуљандиву Салмони Соваљианд. Масалан, 

Њофизи Шерозї вожањои “њамдарс, њамдастон, њамкор, њамвисоќ ва 

њамхона”, Камоли Хуљандї калимањои “њамсар, њамзабон, њамсафар ва 
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њамтунгї” ва Салмони Соваљї исмњои “њамлаб, њамсаро, њамхоба, њамбар, 

њамранг”-ро бештар истифода кардааст.  

Ќабл аз баррасии исмњои бо пешванди “њам-” сохтаи шоирон, лозим 

донистем, ки исмњои Замимаи 1-ро бо вожагони ашъори шоирони садаи XIV 

муќоиса намоем, зеро мушоњидањо нишон медињанд, ки аз 353 исми дар 

замима љойдошта на њамааш дар забони ѓазали асри мавриди назар ба кор 

рафтаанд ва дар ин замина саволе ба миѐн меояд, сабаб дар чист, ки исмњои 

бо пешванди “њам-“ сохташудаи фарњангњои муосир дар асри мавриди 

тањќиќи мо, яъне садаи XIV ба назар намерасанд? Оѐ, танњо се намояндаи 

бузурги ин аср – Њофизи Шерозї, Камоли Хуљандї ва Салмони Соваљї аз 

истифодаи баъзе аз чунин исмњо худдорї кардаанд ва ѐ дар њаќиќат, бархе аз 

исмњои бо пешванди “њам-” ташкилѐфта дар ќарни XIV роиљи забони адабї 

набудаанд.  

Натиљаи муќоисаи исмњои замимаи 1 бо исмњои ашъори Њофизи 

Шерозї, Камоли Хуљандї ва Салмони Соваљї равшан месозад, ки вожагоне 

чун, њамохур, њамиттифоќ, њамиртифоъ, њамутоќ, њамуфуќ, њамбоз, 

њамбистар, њамбуна, њамбўй, њамбањо, њампадар, њампушт, њампўст, 

њампиѐла, њампайванд, њамтоб, њамтахт, њамљуфт ва ѓ. дар ашъори шоирони 

боло зикр нагаштаанд.  

Исмњои њамохур, њамиртифоъ, њамутоќ, њамуфуќ, њамбоз, њамбистар, 

њамбуна ва ѓ. на танњо дар ѓазалиѐти шоирони садаи XIV, балки дар каломи 

манзуми асрњои X-XV низ зикр нагаштаанд, вале  дар фарњангњои муътабари 

форсї-тољикї (“Луѓатнома”-и Дењхудо, “Фарњанги форсии Амид” ва диг.) 

тафсир шудаанд.  

Шоирони асри XIV дар калимасозї бо пешванди њам-  њар яке дар 

маќоми худ нињоят пухтакору баэњтиѐт будаанд, зеро њангоми истифода ба 

ќоидањои сарфии забони замони худ хеле хуб риоя кардаанд.  

Навъи дигари гунапазирї дар доираи калимасозии исм бо пешванди 

њам- ин аз рўйи баъзе нусхањо ивазшавии решаи исми бо пешванди њам- 

сохташуда мебошад. Чунин њодиса бештар дар нусхањои девони Њофизи 
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Шерозї ба назар расид, шояд сабаб дар он бошад, ки “Девон”-и Њофизи 

Шерозї дар ќиѐс ба Камоли Хуљандиву Салмони Соваљї ба маротиб 

мавриди нусхабардории мураттибон ќарор гаштааст. Масалан, дар байти зер 

Њофизи Шерозї гўяд: 

Мо беѓамони маст дил аз даст додаем, 

Њамрози ишќу њамнафаси љоми бодаем [Њофизи Шерозї 1385, с.365]. 

Њамчунин, гунапазирии исмњои пешванди «њам-» дор дар мисраъњои 

«Њадиси муддаиѐну хаѐли њамкорон//; Њадиси муддаиѐну хаѐли њамкорї - дар 

нусхаи Бодлиѐн [Њофизи Шерозї 1385, с.44], Рафиќи хайли хаѐлему 

њамнишини шикеб// Рафиќи хайли хаѐлему њаминони шикеб - дар нусхаи 

Бодлиѐн [Њофизи Шерозї 1385, с.297], њамрикоби шикеб – дар нусхаи 

Бодлиѐн [Њофизи Шерозї 1385, с.297] ба мушоњида расид. Дар  мисраи аввал 

ба љойи пасванди љамъбандии «-он», морфемаи «-ї» омада бошад, дар 

мисраи дуюм ва сеюм ба љойи феъли «нишин» исмњои арабиасл «инон» ва 

«рикоб» (ин ду вожа муродифанд) бо њам- пайваст шуда, исми сохтаро 

ташкил додааст. Бањси гунапазирї дар исмњои «њамманзил» ва «њамдостон» 

низ мушоњида мешавад: 

Дар хароботи тариќат мо бањам манзил шавем, ( بهن هٌزل) 

К-ин чунин рафтаст дар ањди азал таќдири мо [Њофизи Шерозї 1385, 

с.10]. 

Мисраи аввали байти боло дар нусхаи Панљоб «Дар хароботи муѓон мо 

низ њамманзил шавем» [Њофизи Шерозї 1385, с.10], дар нусхаи тољикии 

баргардони  Шанбезода «Дар хароботи муѓон мо низ њамдастон шавем» 

[Њофизи Шерозї 1983, с. 41], дар нусхаи тартибдодаи Ш. Исрофилниѐ 

[Њофизи Шерозї 2015, с. 47] варианти «Дар хароботи муѓон мо ба њам манзил 

шавем» омадааст. 

 Агар ба варианти мисраи аввали байти мазкури нусхаи Хуррамшоњї 

такя кунем, собит мешавад, ки Њофизи Шерозї дар байти боло исми сохтаи 

«њамдастон»-ро ба кор набурдааст.  
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Агар варианти «هاتِووٌضل ؽْین»-ро сањењ дониста, «мо ба њамманзил шавем» 

хонем, он гоњ исми сохта будани  «њамманзил» равшан мешавад. Пешванди 

њам- бо исми маънии «манзил» пайваста исми шахс сохтааст. Агар варианти 

 ро дуруст шуморида, «мо низ њамманзил шавем» хонем, аѐн-«هاًیضُووٌضلؾْین»

мегардад, ки Њофизи Шерозї дар ин мисраъ бо паси њам овардани «низ» ва 

«њам» санъати ињомро ба кор гирифтааст. Яъне, њам- дар чунин тарзи хониш 

метавонад ду вазифа: вазифаи пайвандак ва пешвандро иљро кунад. Аммо 

чунин мепиндорем, ки дар байти зерин њам- пешванд шуда омадааст, зеро 

агар «мо низ њам манзил шавем»-ро интихоб намоем, маънї ѓалат мешавад. 

Гунапазирї дар исми сохтаи решааш асоси феълї дошта низ дучор 

мешавад:  

Рафиќи хайли хаѐлему њамнишини шикеб,  

Ќарини оташи њиљрону њамќирони фироќ [Њофизи Шерозї 1385, 

с.297]. 

Дар нусхаи Бодлиѐн ба љойи «њамнишин» исми сохтаи «њаминон» 

омадааст, ки агар варианти аввалро сањењ донем, равшан мегардад, ки 

пешванди «њам-» бо асоси феълї омада, исми ифодакунадаи шарокат 

месозад. Дар њоли дуруст шуморидани варианти дуюм вазифаи грамматикии 

пешванди “њам-“ дигар нашавад њам, дар сохташавї вобаста ба реша 

таѓйирот ба назар мерасад, яъне аз асоси феълї неву аз исми сода исми сохта 

месозад. 

Мисолњои бадастоварда нишон медињанд, ки пешванди њам- бо исмњо ва 

асосњои феълї омада, исми шахс ва маънї месозад, бештар хусусияти 

истилоњсозии онро дар њамроњї бо асосњои феълї (њам + буд, њам + гир, њам 

+ рафт, њам + раванд, њам + навоз) низ нишон медињад. Ин гуна калимасозї 

дар фарњангњои муосири форсии эронї бештар мушоњида мешавад.  

Дар ашъори шоирони ин аср пешванди њам- фаќат бо шакли классикии 

феъли амрии «нишин» якљоя дар таркиби иборањои «гадое њамнишин 

доштан», «бо Хизр њамнишин будан»  [Њофизи Шерозї 1385, с.272], “бо хоки 

он ќадам љон њамнишин будан”, “аз њасад ѐру њамнишин кушанд”, “бо дард 
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њамнишин будан”, “ба њамнишинии риндон касе нашудан”, “бо хок њамнишин 

будани љон”, “бо дард њамнишин будан” [Камоли Хуљандї 2011, с.94,349] “бо 

сари зулфи ту њамнишин будан”, “бо садри ќудрат њамнишин будан”  [Салмони 

Соваљї 1371, с. 95;306] ва ѓ. омадааст. 

Гарат њавост, ки бо Хизр њамнишин бошї, 

Нињон зи чашми Сикандар чу оби њайвон бош [Њофизи Шерозї 1385, 

с.272]. 

Ба он хоки ќадам љон њамнишин аст,  

Ба он чоњи заќан дил ѐри ѓор аст [Камоли Хуљандї 2011, с.94].  

Маро дилест парешону чун бувад маљмуъ? 

Диле, ки бо сари зулфи ту њамнишин бошад [Њофизи Шерозї 1385, 

с.95]. 

Дар таркиби иборањои «њамнишини дил”, «њамнишини шикеб», «њамнишин 

доштан» пешванди њам- бо асоси феълии “нишин” якљоя дар таркиби 

иборањои исмї омада, исми ѓайришахсу мафњуми тобеъ сохтааст: «Эй ѓоиб аз 

назар, ки шудї њамнишини дил»  [Њофизи Шерозї 1385, с. 91], «Ало, эй 

њамнишини дил, ки ѐронат бирафт аз ѐд» [Њофизи Шерозї 1385, с. 354], 

Рафиќи хайли хаѐлему њамнишини шикеб [Њофизи Шерозї 1385, с. 297].  

Дар байти зерин: 

Њар он к-ў хотири маљмуву ѐри нозанин дорад, 

       Саодат њамдами ў гашту давлат њамнишин дорад [Њофизи Шерозї 

1385, с. 123]. 

Исми сохтаи «њамнишин» ба маънои аслї- «бо њам- як љо нишаста; 

мусоњиб» [БЌ, с. 2372; Њофизи Шерозї 1385, с. 17], «њар як аз касоне, ки бо 

якдигар муошир ва дўстии наздик доранд; њамдам, муошир» [Анварї, с. 2622] 

наомадааст. Зеро исми сохтаи мазкур ба калимаи исми «давлат» ва феъли 

ѐридињандаи «доштан» («саодат њамдам доштан» низ), ки ба иборањои исмии 

«хотири маљмуъ» -у «ѐри нозанин» нисбат дорад, дар таносуб омада, 

хушбахтию хушрўзиро ифода мекунад. Дар матн вобаста ба таносуби калом 

ва сабки таълифи шоирон пешванди њам- дар таркиби исми бо асоси феълї 
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сохтаи тобеи иборањои навъи њамроњї аз доираи вазифаи муќаррарии худ 

берун рафтааст: «давлат њамнишин доштан» - хушбахтию хушрўзї.  

Дар мисраи зерин пешванди њам- вобаста ба мавќеъ дар мисраъ таѓйири 

вазифа кардааст: «Ёрони њамнишин њама аз њам људо шуданд» [Њофизи 

Шерозї 1385, с. 410]. Пешванди њам- дар таркиби ибораи «ѐрони њамнишин» 

хосияти исмсозиашро аз даст дода, сифатсоз шудааст.  

Дар чунин ќолиб исми «њамсаро» низ ташкил ѐфтаст, ки аз пешванд + 

асоси замони њозираи феъл иборат аст ва он дар шеъри Салмони Соваљї ба 

назар расид. Манзури шоир аз «њамсаро» дўст, ѐр, шахси наздик, шахси 

њампањлу мебошад: 

Ба ѓайр аз сояам кас њамсаро нест, 

Њамовозе маро ѓайр аз садо нест [Салмони Соваљї 1371, с.478]. 

Пешванди њам- инчунин, бо зарф (њам + акнун, њам + эдун, њам +пушт, 

њам + пањлу), бо сифат (њам + ќарин, њам + танг) омада, зарфи замон, 

исмњои шахс ва ѓайришахс месозад. Дар “Фарњанги забони тољикї” вожањои 

“њамќарин” ба маънои “бо њам наздик, дўст, шарик”[ФЗТ 1969, с. 488] ва 

“њамтанг” ба маънии “якранг, яктабиат” [ФЗТ 1969, с. 492] омадаанд. Дар 

ашъори шоирон чунин ќолиби калимасозии исм мушоњида нашуд, ба љуз як 

маврид дар назми Њофизи Шерозї бо зарфи «акнун», он њам дар нусхаи 

Хонларї, ки М. Сиддиќиѐн дар фарњанги худ мисол овардааст: «Њамакнун 

роњи шањри дўст гирам» [Сиддиќиѐн М., с.1324]. 

Аз рўйи вазифа таѓйирѐбии пешванди њам- дар байтњои зерини шоирони 

садаи XIV, ки калимањои сохтаи «њам + дард» ва «њам + дам» сифати исми 

«дил» шуда омадааст, мушоњида мешавад: 

Диле њамдарду ѐре маслињатбин, 

Ки истизњори њар ањли диле буд [Њофизи Шерозї 1385, с. 218]. 

Ошиќон, дардаш талаб дорам, маро њамдард кист?  

Он, ки дорад дар ѓами ў љони ѓампарвард, кист? [Камоли Хуљандї 

2011, с.110]. 

Ишќбозиву љавониву шароби лаълфом, 
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Маљлиси унсу њарифи њамдаму шурби мудом [Њофизи Шерозї 1385, с. 

309].  

Шарњи илмии фарњангњо нишон медињад, ки пешванди њам- бо 

љонишинњои «ин» ва «он» низ дар гузашта њамроњ шуда, тадриљан ба шакли 

рехта даромадааст. Муаллифи «Ѓиѐсуллуѓот» дар ин бора менависад: « ُواى- а  

фатњи аввал сањењ, ба замми аввал хатост, чаро ки дар асл «њамон -ُوآى » буда 

[Ромпурї, с.969]. Ин маълумотро муаллифи фарњанги Онандрољ айнан 

такрор кардааст [Онандрољ, с. 4607-4608]. Њарчанд ишораи Ѓиѐсиддини 

Ромпурї, комилан, илмї набошад њам, аз ду ќисм таркиб ѐфтани моддаи 

луѓавии «њамон»-ро таъкид кардааст. Таъкиди фарњангнигори мазкур аз 

тарафи Муњаммад Муин бо гузоштани аломати васл (+) дар байни «њам» ва 

«он»  + )ُنآى ) ва «он»- ро замир (љонишин) шуморидан, сурати илмї 

пазируфтааст [БЌ, с. 2363; Муин, с. 5167]. Дар бораи аз пешванди њам- ва 

љонишини ин сохташавии “њамин” дар фарњангњои тафсирии асрњои миѐна 

маълумот пайдо нашуд. Дар “Фарњанги форсии Муин” сохташавии њамин ба 

таври зайл нишон дода шудааст «ham-in =ُوایي» [Муин, с. 5202]. Ин нишон 

медињад, ки њам- ва ин ду љузъи алоњидаи калимаи сохтаанд, яке пешванд ва 

дигаре љонишин.  

Пешванди њам- дар сохтани љонишини муштараки «њамдигар» низ 

ширкат мекунад [ФА , с. 230]. Мувофиќи омори «Фарњанги вожанамо» ва 

натиљаи љустуљўйи мо аз “Девон”-и Камоли Хуљандї ва Салмони Соваљї, 

маълум гардид, ки исмњои “њамин ва њамон” дар садаи XIV серистеъмол 

буда, дар ашъори Њофизи Шерозї њамон (19 бор), њамин (9 бор), дар абѐти 

Камоли Хуљандї њамон (42 маротиба), њамин (78 маротиба) ва дар каломи 

манзуми Салмони Соваљї њамон (66 дафъа), њамин (36 дафъа)  мавриди 

истифода ќарор гирифтааст. 

Аз рўйи омори љадвали пешвандњо (ниг: Замимаи 1) як ќатор калимањои 

бо пешванди њам- сохташуда: њам + гап, њам + базм, њам + гузар, њам + 

ќисмат, њам + андом, њам + диѐр, њам + гўшт [ФТЗТ 2010, с. 485, 487] нишон 

медињанд, ки доираи истеъмоли пешванди њам-, чунонки дар забони форсии 
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муосир дар истилоњсозї вусъат ѐфтааст, дар забони адабии њозираи тољикї 

низ тавсеа пайдо кардааст. Ин ду хусусият: «истилоњсозї» ва «вусъат ѐфтани 

доираи истеъмол»-и пешванди “њам-“-ро дар ашъори шоирони асри мазкур 

баррасї менамоем. 

Аз миѐни чанд исми дар боло номбурда танњо яктоаш истилоњ аст: 

«њамќирон». Калимаи «ќирон» дар фарњангњо ба маънии «ќарин шудану 

иттисоли чизе ба чизе... ва ба истилоњи илми нуљум якљо шудани ду кавкаб аз 

љумлаи кавокиби сайѐра сивои шамс» [Ромпурї, с. 666]. Пешванди њам- бо 

калимаи ќирон, ки ба маънои дувум дар фарњангњо истилоњи илми нуљум аст, 

омада, на исми шахс, балки исми ѓайришахс сохтааст: 

Рафиќи хайли хаѐлему њамнишини шикеб,  

Ќарини оташи њиљрону њамќирони фироќ [Њофизи Шерозї 1385, 

с.297].  

Дар ашъори шоирони асри XIV вожаҳое, ки асосашон тоҷикї аст, 

серистеъмоланд. Масалан, исмњои хона, дард, дастон, дам, кор, роз, роњ//рањ, 

зону, соя, кор, нишин тољикї ва вожањои суњбат, инон, ќирон, манзил, нафас, 

дарс, висоқ ва дигарон арабї мебошанд. Дар њошияи «Бурњони ќотеъ» Муин 

дар мавриди калимаи “висоќ” чунин менависад: «ба замми аввал (яъне вусоќ) 

ин калима ба маънии њуљра ва саро дар назму насри форсї омада...». Дар 

идома Муин туркї будани ин калимаро ишора карда, онро бо «утоќ» 

муродиф медонад [БЌ, с.2257]. Дар «Ўзбек тилининг имло луѓати» (Луѓати 

имлои забони ўзбекї) вожаи висоќ «калимаи хоси адабиѐти классикї» зикр 

шудааст: висоќ (кл. ад.- классик адабиѐтга хос) [Иброњимов С. 1976, с. 105].  

Хулоса, пешванди исмсози “њам-” дар асри XIV мисли забони адабии 

имрўзаи тољикии форсї серистеъмол буда, омори љадвали омоданамудаи 

инљониб (Замимаи 1) нишон медињад, ки пешванди њам- бо исмњо ва асосњои 

феълї омада, исми шахс ва маънї месозад, њамчунин, хусусияти 

истилоњсозии он дар њамроњї бо асосњои феълї (њам + буд, њам + гир, њам + 

рафт, њам + раванд, њам + навоз) ба назар мерасад, вале дар садаи XIV 

онњоро пайдо накардем. Инчунин, аз рӯйи асосҳо фарқ кардани калимаҳои 
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бо пешванди ҳам- сохташудаи нусхаҳои интиқодии муътабари “Девон”-и 

Ҳофизи Шерозї, “Девон”-и Камоли Хуљандї ва “Девон”-и Салмони Соваљї 

аз мавқеи устувори пешванди мазкур дар калимасозии асри мавриди тањќиќ  

шаҳодат медиҳад. 

 

3.2.2.2. Калимасозии исмњои сохта тавассути пасвандњо 

Калимасозии исм тавассути пасвандњо роҳи сермањсултарини 

калимасозии сарфї ба шумор меравад. Пасвандњои исмсози забони тољикї 

хеле бисѐр ва гуногунвазифа мебошанд. Њар як пасванд мавќеи махсуси 

истеъмолшавї дорад.  

Таснифоти пасвандњо аз рўйи он ки бо реша чї тавр пайваст шуда, чї 

маъноро ифода мекунанд, сурат мегиранд. Онњо исмњои ифодакунандаи 

шахс, ифодакунандаи предметњо, исмњои макон ва маънї месозанд [Рустамов 

Ш. 1981, с. 138].  

Пасвандњо аз рўйи дараљаи истеъмол дар забони адабии њозираи тољикї 

сермањсул, каммањсул ва бемањсул мешаванд. Аз ин рў, дар поѐн онњо, на аз 

рўйи вазифа, балки аз рўйи дараљаи истеъмол дар ашъори шоирони садаи 

XIV  мавриди баррасї ќарор хоњанд гирифт. Бояд ќайд намоем, ки дараљаи 

истеъмоли пасвандњоро, аввалан, аз китоби “Грамматикаи забони адабии 

тољик” (с. 1985) ва “Забони адабии њозираи тољик” (с. 1973; 1982) нишон дода, 

баъдан, сермањсулию каммањсулї ва бемањсулии онњоро дар ашъори 

шоирони асри XIV муайян намудем. 

Пасвандњои сермањсули исмсоз 

Пасванди –ї (-гї) дар калимасозии исм сермањсултарин пасванд ба 

шумор меравад ва вазифањои зеринро дорад: аз исм сохтани исми дигари 

ифодагари таъинот ва нисбату мансубият [ЗАЊТ 1973, с. 145], аз сифатњои 

сода, сохта ва мураккаб сохтани исми ифодакунандаи машѓулият, синну сол 

ва муносибатњои гуногун [ЗАЊТ 1973, с. 146, 151], аз асоси замони гузаштаи 

феъл сохтани исм [ЗАЊТ 1973, с. 153]. Ин пасванд дар ашъори шоирони 

ќарни XIV низ сермањсул буда, 64 калима сохтааст (риндї, ошиќї, гадої, ѐрї, 
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одамї, хорї, ѓуломї, мардумї, хокї, мусулмонї/мусалмонї, доварї, дўстї, 

султонї, подшоњї, кофарї, муборакї душманї, бињиштї, дўзахї, мардї, 

шерозї, табрезї, фирўзї, хусравї, таррорї, чокарї, талхї, махмурї, нозукї, 

покї, шайдої, пирї, далерї, муфлисї, бедилї, њушѐрї, сабурї, дарвешї, њастї, 

нестї, ошної, ѓуломї, хусравї, озодагї, бузургї, ошуфтагї, хонагї, хубї, 

харобї, зиндагї, сахтї, анварї, сурхї, серї, ташнагї, хастагї, оњистагї, 

девонагї, гуруснагї, афсурдагї, бегонагї, тозагї, хаймагї) ва бештар бо исму 

сифат, ањѐнан бо феъл, зарфи  замон ва тарзи амал омада, исмњои маънї 

сохтааст.  

Бо исмњо: риндї, ошиќї, гадої,  ѐрї, одамї, ѓуломї, мардумї, хокї, 

мусулмонї/мусалмонї, доварї, дўстї, султонї, подшоњї, кофарї, муборакї, 

душманї, бињиштї, дўзахї, мардї, шерозї, табрезї, фирўзї, хусравї, таррорї, 

чокарї, гадої, сабурї, дарвешї, ошної, ѓуломї, хусравї, хонагї, анварї, 

хаймагї. Мисол: 

Ба хорї мангар, эй мунъим, заъифону нањифонро, 

Ки садри маљлиси ишрат гадои рањнишин дорад [Њофизи Шерозї 

1385, с.167].   

Одамї нест бигўянд маро ањли назар,  

Гар бигўям ба љамоли ту парї монанд аст [Камоли Хуљандї 2011, 

с.136].  

Њадди гадойи дарат нест маро, ки рўзу шаб, 

Моњу њуранд бар фалак њарду гадои рўйи ту [Салмони Соваљї 1371, 

с.362].  

Бо сифатњо: хорї, талхї, махмурї, нозукї, покї, шайдої, пирї, далерї, 

муфлисї, бедилї, њушѐрї, озодагї, бузургї, ошуфтагї, хубї, харобї, зиндагї, 

сахтї, сурхї, серї, ташнагї, хастагї, девонагї, гуруснагї, афсурдагї, 

бегонагї, тозагї.  

Бо исми «ринд” ва сифати «маст», нисбатан, зиѐд корбаст шудани 

морфемаи «-ї» нишон медињад, ки таваљљуњи Њофизи Шерозї, Камоли 

Хуљандї ва Салмони Соваљї ба ин ду вожа зиѐд буда, корбурди мукаррарии 
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онњо яке аз вижагињои забонии шеъри шуарои асри XIV мебошад. 

Адабиѐтшинос Ш. Исрофилниѐ маънињои ин ду калимаи серистеъмоли 

Њофизи Шерозиро дар асари худ [Исрофилниѐ Ш. 2010, с. 143-144, 158] шарњу 

баррасї намудааст, ки зикри дубораи он барзиѐд хоњад буд.  

Бо феъл: њастї, нестї: 

Чї љойи шукру шикоят зи наќши неку бад аст, 

Чу бар сањифаи њастї раќам нахоњад монд [Њофизи Шерозї 1385, 

с.181]. 

Наќши њастї бар миѐни дўст натвонем баст,  

Бо вуљудаш номи њастї аз миѐн бархостаст [Камоли Хуљандї 2011, 

с.57].  

«Њастї» аз вожагонест, ки дар ашъори адибони классик бештар бар ду 

маънї ояд, яке зиндагї, њаѐт, дигаре дар истилоњи суфия истеъмоли њаќиќии 

он дар вуљуди Њаќ бошад, аммо ба њасби киноя аз маљоз бар вуљуди мумкин 

итлоќ намоянд ба алоќаи сабаб ва шабоњат дар ањком, чунончи:  

Гумкардаи ному нангу њастї 

То љуст зи ту нишон, нишон ѐфт [ФК 2015, с. 876]. 

Вожаи «нестї» низ соњиби ду маъност: 1) адам, њеч, фано, нобудї, зидди 

њастї:          Мењнати мо њама -  роњат, ѓами мо -  љумла нишот, 

             Њастии мо -  њама не, нестии мо -  њама њаст. 

2) маљозан аљзу нотавонї, дарвешї, нодорї; аз нигоњи орифон мурод аз зоил 

шудани тафриќа ва тамйиз дар миѐни њудусу ќидам, Камоли Хуљандї гўяд: 

Нестию тангдастї бошадат доим, Камол, 

Чун надорї дил, ки дорї даст аз он шириндањан? [ФК 2015, с. 485-86]. 

Ва ѐ љойи дигар фармояд: 

Миѐни нестї дидему њастї,  

Миѐни ѐри мо хайрулумур аст [Камоли Хуљандї 2011, с. 84].  

Эй писар, нестї зи њастї бењ, 

Бутпарастї зи худпарастї бењ [Салмони Соваљї 1371, с.151]. 
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Аз миѐни пасвандњои исмсоз пасвандњои «-ї (-гї)», «-иш» ва «-ор» исми 

маънї месозанд. Пасванди «-гї» варианти пасванди «-ї» буда, аксар исмњои 

мафњуми бо он сохташуда њолату машѓулиятро ифода мекунанд [Грамматика 

1985, с.153]. Забоншинос О. Ќосимов  бо такя бар андешаи олимон дар хусуси 

алломорфонњои пасванди «-ї (-гї)», ки яке (ї1-ум бозмондаи пасванди «-ih»- 

и форсии миѐна) исмњои номуайян ва дигаре (-ї 2-юм бозмондаи пасванди -ig 

,-ik) сифатњои нисбї месозад, маълумот дода, таъкид мекунад, ки 

забоншиноси рус Л. С. Пейсиков се алломорфони пасванди мазкурро нишон 

додааст: «-ик», «-авї», «-азї» [Ќосимов О. 2006, с. 22]. Т. Абдуллоев  ѓайр аз 

«ѐ»-и масдару нисбат, «ѐ»-и лаѐќатро низ номбар карда, аз феъл исми 

номуайянӣ (хўрдан + ї) сохтани онро ќайд мекунад [Абдуллоев Т. 1954, с.7]. 

Ба пиндори Ѓ. Мирзоев, пасванди «-ї(-гї)» гоњо дар вазифаи худ 

нейтрализатсия шуда, дар шаклсозї ва калимасозї чун «унсури зиѐдатї» ба 

назар мерасад: њамшањр – њамшањрї, амак – амакї, янга – янгагї, хола – холагї 

[Мирзоев Ѓ.1987, с.17].  

Луѓатнигори эронї Муин ќайд мекунад, ки «ин њарф (пасвандї «ї» - 

К.М) ба охири исм меояд барои ифода кардани нисбат байни ду чиз ва он 

барои маонї мутааддид буд. Он бар чанд ќисмат аст: 1) нисбат ба макон: 

Шерозї, 2) нисбат ба чиз: арѓувонї, 3) нисбат ба шахс: исрофилї. Он иттисофу 

дорандагиро расонад ба љойи «-вар» ва «-манд»: њунарї / њунарманд; номї / 

номвар. 

Дар баъзе сарчашмањо [Фаршедвард Х.,  с. 301] пасванди «- ї» ва «-гї» 

чун ду пасванди алоњида зикр шудааст. Морфемаи «-гї» варианти пасванди 

«-ї» буда, њангоми бо садонок тамом шудани калима чунин шакл мегирад: 

хонагї, хољагї.  

Дар ашъори Њофизи Шерозї пасванди «-гї» фақат дар сохтани исмњои 

маънии «хољагї, зиндагї, бандагї, олудагї, ошуфтагї, хонагї», дар назми 

Камоли Хуљандї дар сохтмони исмњои «осудагї, содагї, зиндагї, оњистагї, 

озодагї, ташнагї, бандагї, девонагї» ва дар ѓазалњои Салмони Соваљї 
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«гуруснагї, афсурдагї, бандагї, ташнагї, бегонагї, зиндагї, тозагї, хаймагї ба 

назар мерасад. 

Хостам зулфаш гирифтан аз сари девонагї,  

Ё зи мо девонатар занљир дар по бурду рафт [Камоли Хуљандї 2011, 

с.109].  

Зи ташнагї дилу љон бар чањи занахдонаш  

Гањ ин зи чоњ барояд, гањ он фурўд ояд [Камоли Хуљандї 2011, с. 174].  

Яке хаймаи тангу тира аст дил, 

Ту, эй хаймагї, хайма баркан зи дил [Салмони Соваљї 1371, с. 400]. 

Њофизи Шерозї: 

Ба валои ту, ки гар бандаи хешам хонї, 

Аз сари хољагии кавну макон бархезам [Њофизи Шерозї 1385, с.336]. 

Калимањои тавассути пасванди «-ї (-гї)» сохташудаи ашъори шоирон аз 

рўйи мансубияти асосашон ба њиссањои нутќ ба чунин гурўњњо људо 

мешаванд: 

1) бо исмњо: а) исмњои хос – Шероз, Анвар. Мисол:  

Агар он турки шерозї ба даст орад дили моро, 

Ба холи њиндуяш бахшам Самарќанду Бухороро [Њофизи Шерозї 

1385, с.3]. 

З-ин гуфта равад Зањир аз љой,  

Чї љойи Зањир, Анварї њам [Камоли Хуљандї 2011, с. 22].  

«Анварї» исми сохтаест, ки решаи он – анвар мунаввар ва пурнурро 

ифода мекунад, вале дар ин маврид аз љумлаи исми ашхос буда, ба тахаллуси 

шоир, олим ва ситорашиноси маъруфи садаи ХII милодї - Авњадуддин Алї ибни 

Муњаммад ибни Исњоќи Абевардї ишора дорад. 

б) исмњои љинс: ринд, ошно, подшоњ, банда, мусулмон, одам, хона, султон, 

хусрав, хок, ѐр, дўст, таррор, душман, зар, дар ва ѓ.  

Мисолњои боло шањодат аз он медињанд, ки пасванди «-ї» дар ашъори 

Њофизи Шерозї, Камоли Хуљандї ва Салмони Соваљї аз исмњои хос дида 

бештар бо исмњои љинс, исмњои моддї омада, вожањои дигар сохтааст.  
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2) бо сифатњо омада, исмњои маънї сохтааст: сахт, хуб, хароб,  шод, зинда, 

талх, махмур, фирўз, нозук, сиѐњ, пок, шайдо, сурх, пир, мењрубон, њушѐр. 

Мисолњо:  

Сабр кун, Њофиз, ба сахтї рўзу шаб, 

Оќибат рўзе биѐбї комро [Њофизи Шерозї 1385, с.7]. 

Њофизо, чун ѓаму шодии љањон дар гузар аст, 

Бењтар он аст, ки ман хотири худ хуш дорам [Њофизи Шерозї 1385, 

с.328]. 

Миѐни гиряњои талх дар дил нагзаронемаш,  

Ки натвон бигзаронидан ба талхї љони ширинро.  

Чашмам зи гиря рў ба харобї нињодааст,  

Оре, фитад ба хонаи мардум зи нам халал [Камоли Хуљандї 2011, с. 

316].  

Фалак меравад дар пайи узрхоњї, 

Љањон меравад бар сари мењрубонї [Салмони Соваљї 1371, с.284]. 

Омори пасванди мазкур нишон медињад, ки он дар ашъори шоирон дар 

таркиби 64 калима њамагї 1094 бор ба кор рафтааст (ниг. Замимаи 2).  

Пасванди «-а» низ пасванди сермањсул буда, аз њиссањои гуногуни нутќ 

(исм,  сифат, шумора, асоси замони њозираи феъл, асоси замони гузаштаи 

феъл) исми дигар месозад. Дар ашъори Њофизи Шерозї, Камоли Хуљандї ва 

Салмони Соваљї он бо сохтани 29 исм ва 2716 маротиба истифода шудани он 

(ниг. Замимаи 2) маълум гардид, ки бо чунин њиссањои нутќ омадааст: исм:  

чашм, остон, канор, карон, насиб, дуд, љом, њалќ, гўш, дандон, забон, шох, рўз; 

сифат: сабз, вайрон;  шумора: чор, панљ, њафт; феъл: дид, ханд, бўс, банд, мурд, 

олуд, нишон, овез, рез, андеш, нол. 

Исмњои бо пасванди «-а» сохташудаи ашъори шоирони мавриди назар аз 

рўйи њиссањои нутќ чунин гурўњбандї мешаванд: 

Бо исмњо: гўша, остона, дуда, насиба, чашма, рўза, њалќа ва ѓ. 

Исми сохтаи “насиба” мувофиќи шарњи фарњангњо [ФЗТ 1969, с. 835; ФК 

2015, с. 472], “бањра, њисса, ќисмат”-ро мефањмонад. Он бо чунин шакл 
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(насиба – К.М.) дар шеъри Камоли Хуљандї ба назар намерасад, вале Њофизи 

Шерозї  онро дар таркиби 2 ибора: насибаи азал ва насибаи Сикандар кор 

фармуда, мурод аз зикри чунин иборањо таќдир, сарнавишт ва рўзї аст: 

Кунун ба оби майи лаъл хирќа мешўям, 

Насибаи азал аз худ наметавон андохт [Њофизи Шерозї 1385, с.16]. 

Бунафша турраи мафтули худ гирењ мезад, 

Насибаи азал аз худ наметавон андохт [Њофизи Шерозї 1378, с. 168]. 

Файзи азал ба зўру зар, ар омадї ба даст, 

Оби Хизр насибаи Сикандар омадї [Њофизи Шерозї 1385, с.440]. 

Дигаре аз онњо вожаи “чашм” мебошад, ки дар ташкили исмњои сохта 

наќши фаъол дорад. Ба аќидаи профессор В.И.Абаев, “як гурўњ калимањои 

эронии бостонианд, ки бо пасванди “-он” тамом мешуданд, аз љумлаи чунин 

вожањо čašman  буд, ки баъдан сабук шуда, ба шакли čašm (чашм) мубаддал 

шуд” [Абаев В.И.1973, с. 279]. 

 Вожаи мазкур аз зумраи калимањои сермаъноест, ки шоирон ба 

мањорати суханравии худ такя намуда, онро дар таркиби иборањои гуногуне 

чун, чашмаи нўш, чашмаи оби њаѐт, чашмаи Кавсар, чашмаи мим, чашмаи 

хуршед, чашмаи њайвон [ФК 2015, с. 909], чашмаи ишќ, чашмаи њикмат, 

чашмаи хуршед, чашмаи ќанд, чашмаи харобот  ва ѓ. ба кор бурдаанд: 

Њофиз, аз чашмаи њикмат ба каф овар љоме, 

Бу, ки аз лавњи дилат наќши љањолат биравад [Њофизи Шерозї 1385, 

с.222]. 

Зињї, кашида камон абруйи ту то буни гўш,  

Дамида сабзаи хаттат ба гирди чашмаи нўш [Камоли Хуљандї 2011, 

с. 295]. 

Рухи ту шамъи шабистону ишќи мо дар тоб,  

Лаби ту чашмаи оби њаѐту мо дар xeш [Камоли Хуљандї 2011, с. 295]. 

Дар байти мазкур ибораи “чашмаи нўш” мувофиќи шарњи  А. 

Шоњањмад, ду маъниро соњиб аст: а) чашмае дар бињишт, ки ба љойи об аз он 

асал метаровад; б) киноя аз лаби ширини маъшуќа [ФК 2015, с. 909]. Њамчунин, 
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ибораи «чашмаи оби њаѐт» ба маънии маљоз омада, чизи ширин ва гуворо, яъне 

лаби ѐрро ифода мекунад. 

Вожаи дуда бо такя ба маълумоти сарчашмањо  [ЛД, ФА, БЌ], вожаи 

њамсон мањсуб ѐфта, маънињои 1) љисми нарму чарбу сиѐњранг, ки аз дуд нафт 

гиранд; 2) хонавода ва наслро дорост. Он дар абѐти шуарои садаи XIV бештар 

маънии аввалии он - љисми нарму чарбу сиѐњрангро касб карда, вожаи 

камистеъмол ба шумор меравад: 

 Ва гар аз боди фано гашт сияњ дудаи шамъ, 

Офтоби шараф аз бурљи баќо тобон бод! [Салмони Соваљї 1371, 

с.360].  

Дар хами зулфи ту он холи сияњ донї чист, 

Нуќтаи дуда, ки дар њалќаи љим афтодаст [Њофизи Шерозї 1371, 

с.37]. 

Бояд ќайд намуд, ки дар њамин ќолиб (исм+пасванд) калимаи «пеша»-ро 

пайдо кардем, ки дар эљодиѐти шоирони садаи XIV серистеъмол аст ва ба 

назари аввал, чунин менамояд, ки аз решаи «пеш» ва пасванди «а» сохта 

шуда бошад. Вале чун ба шарњи луѓатнигорон такя мекунем, этимологияи он 

маълум месозад, ки вожаи «пеш» дар забони пањлавї дар шакли pat(i)š, 

баъдан peš роиљ будааст. Аммо исми «пеша» дар забони пањлавї шакли 

pešак-ро доштааст ва њарфи "к"-и он сабук шуда, дар забони имрўза шакли 

«пеша»-и он боќї мондааст [ФА 1342, с. 286]. Яъне, исми содаест, ки шуѓлро 

мефањмонад.  

Бо шуморањо: панља, њафта: 

В-ар ба рўзам мекашад ѐ мекушад, ў њоким аст, 

Ман надорам зўри дасту панљаву бозўи дўст [Салмони Соваљї 1371, 

с.70]. 

Пеши њусни пойдорат, к-он бурун аст аз шумор,  

Даври њусни мањ ду њафта, даври гул як њафта аст [Камоли Хуљандї 

2011, с. 9]. 

Бо феъли замони њозира: банда, бўса, ханда, овеза: 
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Сипењр баршуда парвезанест хунафшон, 

Ки резааш сари Кисрову тољи Парвиз аст [Њофизи Шерозї 1385, 

с.41]. 

Аз мадњи ту банда дар тараќќист,  

Бар боми фалак нињода саллам [Камоли Хуљандї 2011, с. 20]. 

Дар даври нишоти ў лаби xом  

Аз ханда нашуд даме фароњам [Камоли Хуљандї 2011, с. 20]. 

Дил дар барам гирифту пайи ѐри ман бирафт, 

Лаб бўса доду љону равон аз бадан бирафт [Салмони Соваљї 1371, 

с.78]. 

Бо асоси замони гузаштаи феъл: мурда, афтода, хоста, дида:  

 Фотењае, чу омадї, бар сари хастае бихон, 

Лаб бикушо, ки медињад, лаъли лабат ба мурда љон [Њофизи Шерозї 

1385, с. 382]. 

Гуфта будї, доманам рўзе ба даст афтад туро,  

Ваъдаи афтодагон дар пой то кай афканї? [Камоли Хуљандї 2011, с. 

490].  

Партави дидори љонон тофт бар љон дар азал, 

Дидаи љон партави дидори љонон барнатофт [Салмони Соваљї 1371, 

с.78].  

Вожаи «дида» аз вожагони сермањсул њисоб меѐбад.  Њунари суханварии 

шоиронро, баръало, аз он њам пай бурдан мумкин аст, иборањоро дар шакли 

зидмаъно истифода мекунанд. Масалан, мурод аз ибораи «дидаи равшан» 

чашми бино ва бо зикри ибораи «дидаи холї зи нур» Камоли Хуљандї шахси 

нобиноро ифода мекунад ва то љое љустуљў кардем, ибораи мазкурро дар 

ашъори дигар шоирон дарѐфт накардем, ки шояд дар коргоњи тахайюли худи 

Камоли Хуљандї њузур пайдо карда бошад:  

Ў дидаест равшан, агар бурќаъ афканад,  

Эй ошиќон, ба дидаи равшан назар кунед! [Камоли Хуљандї 2011, с. 

158]. 
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Мунтазири рўйи њур монд зи рўйи ту дур,  

Дидаи холї зи нур дархури дидор нест [Камоли Хуљандї 2011, с. 112].   

Пасванди «-иш» дар забони форсии миѐна дар шакли «-išn» ба кор 

мерафтааст [Рустамов Ш. 1981, с.11]. Аммо Д. Саймиддинов ба ѓайр аз «-išn» 

варианти «-išt»-ро њам овардааст [Саймиддинов Д. 2001, с. 129]. Дар китоби 

«Ал-муъљам» дар охири сиѓаи феъл њамроњ шудан ва маънии масдар додани 

пасванди –иш таъкид шудааст. Чунончи: «ва он «шин-е муфрад аст, ки дар 

авохири авомир (амрњо) маънии масдар дињад, чунонки равишу дињиш» 

[Шамс Ќайси Розї, с.184].  

Пасванди «-иш» сермањсул буда [ЗАЊТ 1973, с.154], аз асоси замони 

њозираи феъл исми амал месозад [Грамматика 1985, с. 116]. А. Амлоев низ дар 

осори насрї (40 вожаро дар осори Ф. Муњаммадиев муайян кардааст-К.М.) 

онро сермањсул [Амлоев А. 2016, с. 69-70] медонад. Њамчунин, А. Амлоев дар 

баробари мисолњои шоњид воњиди луѓавии «совиш»-ро оварда, таъкид 

мекунад, ки «решаи исми совиш, ки аз асоси замони њозираи феъли сов иборат 

аст, дар забони адабии њозираи тољик мустаќилона кор фармуда намешавад» 

[Амлоев А. 2016, с. 69]. Шояд манзури муњаќќиќ танњо дар забони адабї 

бошад, зеро шакли «сов»-и он дар шеваи шимолии Тољикистон (н. Мастчоњ) 

ба кор меравад.   

Дар назми шоирони садаи XIV низ пасванди «-иш» сермањсул буда, бо 

сохтани 26 исм: биниш, пурсиш, гардиш, ранљиш, кашиш, навозиш, љунбиш, 

љўшиш, равиш, бахшиш, кўшиш, тобиш, хоњиш, оромиш, осоиш, ороиш, озмоиш, 

кушоиш/гушоиш, олоиш, соиш, пўшиш, молиш, печиш, хоњиш, озмоиш, љабиш  ба 

назар мерасад, решаи онњоро асоси замони њозираи феъл ва сифат ташкил 

медињад, ки ин пасванд, дар ашъори намояндагони адабиѐти асри XIV, дар 

маљмуъ, 229 бор омадааст (ниг. Замимаи 2).  

Чу куњли биниши мо хоки остони шумост, 

Куљо равем, бифармо, аз ин љаноб куљо? [Њофизи Шерозї 1385, с.2]. 

Солњо мунтазири пурсиши ў буд Камол,  

Умр бигзашт дареѓову напурсид зи ман [Камоли Хуљандї 2011, с.339]. 
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Ба ночор бишкаст бозори хеш, 

Дигарбора он ранљиш овард ба пеш [Салмони Соваљї 1371, с. 375]. 

Лозим ба зикр аст, ки шарќшиноси рус Л.С. Пейсиков дар асари 

«Лексикология современного персидского языка» пасвандњои «-гоњ//гањ», «-

када»-ро, ки якумї сермањсул ва дуюмї бемањсул аст, нимаффикс зикр 

кардааст [Пейсиков Л. 1975, с.89]. Аммо забоншиноси тоҷик С. Хоркашев 

пасвандњои мазкурро бо истилоњи дигар - «аффиксоид» [Хоркашев С. 2014, 

с.43] ном бурдааст ва ба андешаи ӯ, аффиксоид –«калимањои решагие 

мебошанд, ки аз рӯйи тањлили этимологӣ маънои луғавӣ дошта, аз рӯйи 

тањлили синхронӣ маънои луғавиашон суст шуда, ба ванд баробар шудаанд» 

[Хоркашев С. 2014, с. 43]. Мавсуф дар идомаи ин суханњо аффиксоиди «хар-», 

«-бо» ва «-када» [Хоркашев С. 2014, с. 43]-ро барои таќвияти андешааш 

шоњид овардааст, ки дар ин шумор «-гоњ//гањ» њамчун аффиксоид зикр 

нашудааст. 

Муќоисаи андешањои забоншиносони мазкур дар мавриди нимаффикс ва 

ѐ аффикс будани «-гоњ// -гањ», «-када» моро бар ин назар меорад, ки њарду 

њам дуруст ќайд кардаанд. Зеро аввалї, њангоми муайян кардани таъиноти 

вазифавии ду унсури зикршуда њолати зинда ва фаъоли онњоро дар раванди 

љории забони муосири форсї ба инобат гирифтаасту дуюмї, илова бар ин, аз 

нигоњи таърихї ба ин масъала назар андохтааст.   

Пасванди «-гоњ//-гањ», дар асл, калимаи мустаќилмаъно буда, имрўз 

аксаран њамчун ифодакунандаи макон танњо дар таркиби калима омада, 

мисли вожаи «љой» (љо) маконро ба таври умумї нишон медињад ва аз 

исмњои конкрету абстракт, аз сифату феъл исмњои сохта [ЗАЊТ 1973, с.147-

149] месозад. Ш. Рустамов дар ин хусус чунин андеша дорад, ки « «гоњ», 

аслан калимаи мустаќилмаъно буда, бо мурури замон маънои мустаќили 

лексикии худро гум карда, дар забони адабии њозираи тољик ба суффикси 

сермањсул табдил ѐфтааст» [Рустамов Ш. 1981, с. 132]. Забоншиносон О. 

Ќосимов ва А. Амлоев чунин мењисобанд, ки  «чи дар даврањои пеш, чи дар 
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забони адабии њозираи тољик ба маънои замон, ваќт мустаќилона истифода 

мешавад» [Амлоев А. 2016, с. 39], ки мо низ дар ин хусус бо онњо њамфикрем. 

Пасванди мазкурро Л.С. Пейсиков нимаффикс ќайд кардааст [Пейсиков 

Л.С. 1975, с.89]. Сабаби чунин ном бурданаш он аст, ки пасвандњо маънои 

мустаќил надоранд, аммо пасванди «-гоњ» дар баробари он ки пасванд асту 

маънии грамматикї дорад, дорои маънии луѓавї њам мебошад. 

Дар ашъори шоирони мавриди тањќиќи мо низ ин пасванд мисли забони 

адабии имрўзаи тољикї сермањсул буда, дар таркиби калимањои (-гоњ) 

такягоњ, коргоњ даргоњ, умедгоњ, гузаргоњ, њаволагоњ, хобгоњ, боргоњ, базмгоњ, 

хилватгоњ, камаргоњ, корвонгоњ, сањаргоњ, субњгоњ, ваъдагоњ, сайдгоњ, 

лашкаргоњ, хостагоњ, љилвагоњ, шабонгоњ, оромгоњ, дастгоњ, љойгоњ, 

манзилгоњ, маѓелонгоњ, арзгоњ, пойгоњ 271 бор омада, 27 калима сохтааст. 

Пасванди «-гањ» бо чунин калимањо: даргањ, сањаргањ, боргањ, коргањ, 

дастгањ, размгањ, манзилгањ, камаргањ, пойгањ, љойгањ, лашкаргањ, шабонгањ, 

базмгањ, саљдагањ, такягањ 212 бор омада, 15 калима сохтааст (ниг. Замимаи 

2). Тањлили сарфии исмњои бо пасванди «-гоњ//-гањ» сохташудаи ашъори 

шоирон нишон дод, ки онњо аз рўйи мансубияташон ба њиссањои  нутќ 

њамчун асос ба исм, сифат, феъл ва зарф тааллуќ доранд ва мавќеи гунаи «-

гоњ» нисбат ба «-гањ» маъмултар аст. 

Бо исмњои маънї - такя, кор, тамошо, њавола, љавлон, хоб, хилват, базм, 

манзил, бор (рухсат, иљозат) зиѐрат, нузњат, љилва, сайд:  

Оинадори рухат орази моњи тамом,  

Такягањи минбарат пояи чархи барин [Камоли Хуљандї 2011, с. 23].  

Бо исмњои моддї: дар, дида, дом, даст, бор, камар, хиргоњ:  

Мўсо калими боргањи Тусту посбон,  

Фиръавн рондаи назари Тусту подшоњ [Камоли Хуљандї 2011, с. 24].  

Ба ноањл ар нишон додї, Камол, аз хоки даргоњаш,  

Кашидї кўњли биної, вале дар дидаи аъмо [Камоли Хуљандї 2011, с. 

33].  

Он Худованде, ки фаррошони ќадраш мезананд, 
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Бар сари хиргоњи гардун боргоњи кибриѐ [Салмони Соваљї 1371, 

с.185]. 

Хўша нињод сар ба камаргоњи ту магар, 

Омад, ки бо ту дасти њавас дар камар кунад [Салмони Соваљї 1371, 

с. 207]. 

Дар баробари вожагони боло исми хиргоњ/хиргањ-ро пайдо намудем, ки 

воњиди луѓавии бемањсул ба њисоб рафта, дар ашъори Салмони Соваљї 13 

маротиба, Њофизи Шерозї 5 бор ва дар назми Камоли Хуљандї истифода 

нашудааст. Дар садаи XIV исми «хиргоњ» маънии хайма, саропардаро дошт ва 

мувофиќи шарњи луѓатшиноси эронї Њ. Амид, ин вожа гунаи хиргањ [ФА 

1389, с.481]-ро низ доштааст. Барои он ки ин вожаро, комилан, исми сохта 

гўем, далели кофї надорем, зеро этимологияи решаи он «хир» ба мо 

норавшан аст ва дар фарњангњо њам шарњи онро пайдо накардем.  

Бо  асоси замони њозираи феъл – гузар: 

Љарида рав, ки гузаргоњи офият танг аст, 

Пиѐла гир, ки умри азиз бебадал аст [Њофизи Шерозї 1385, с.45]. 

Дар ашъори шоирон исмњои сохтае дучор мешаванд, ки тавассути 

пасванди «-гоњ/-гањ» сохта шуда, дар забони адабии имрўзаи тољикї 

маъниашон каме таѓйир ѐфтааст, чунончи вожаи «боргоњ». Калимаи 

«боргоњ» дар ашъори шоирони садаи XIV ба маънии кохи подшоњ, ќаср 

омадааст. 

Њам давлати султониву њам пояи шоњї, 

Дар боргањи ишрати мо айш камин буд [Камоли Хуљандї 2011, с. 206]. 

 Дар фарњангњои муосири тољикї, аз љумла «Фарњанги тафсирии забони 

тољикї» (љ.1, с.231) низ њамин маънї зикр шудааст, вале дар забони 

гуфтугўйии адабї, ѓолибан, дар таркиби ибораи «боргоњи илму маърифат» 

омада, макони илму маърифат зери назар аст.  

Инчунин, калимаи «љилвагоњ//љилвагањ», ки дар ашъори шоирони ин аср 

ба маънии мавќеъ ва мартабати зебої ва љаззобї омадааст, дар забони 

имрўзаи тољикї бо вожаи «сањна» ифода шуда, на бо маънии мањдуди «бо 
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тарзи дилрабо ва њаракатњои дилкаш намудор шудан», балки маънии васеъро 

доро буда, љойи намоиши њама гуна њунар мебошад.  

Љилвагоњи рухи ў дидаи ман танњо нест, 

Моњу хуршед њам ин ойина мегардонанд [Њофизи Шерозї 2015, с.189]. 

Ба њусни талъат товуси боѓи ќудс, 

Ки њаст мањалли љилвагањаш садри гулшани имон [Салмони Соваљї 

1371, с. 256]. 

Миѐни вожагони номбурда исми «њаволагоњ» низ бањснок ба назар 

мерасад, зеро он дар асри XIV маънии паноњгоњро ифода карда, имрўз дар ин 

ќолаб ба кор намеравад. Дар забони имрўза танњо шакли «њавола» истифода 

шуда, маънии кореро ба каси дигар вогузор кардан [ФТЗТ 2010, с.476] бар дўш 

дорад ва имрўз љойи ин вожаро исми «паноњгоњ» иваз кардааст. Муроди 

Њофизи Шерозї низ аз зикри калимаи «њаволагоњ» маконест, ки ягона 

паноњгоњи ўст ва тавре маълум аст, «ишқу шаробу риндӣ барои Ҳофизи 

Шерозї, тавре ки худ мегӯяд, дар замонааш паноҳгоҳе ва ҳаволагоҳе буданд, 

ки дар канори онҳо ва дар ҳамроҳӣ бо онҳо аз дунѐву шару шӯраш, офати 

айѐм ва аз гурӯҳи азрақлибос паноҳ меҷуст» [Њофизи Шерозї 2015, с.24].  

Љуз остони туам дар љањон паноње нест, 

Сари маро ба љуз ин дар њаволагоње нест [Њофизи Шерозї 1385, с.76]. 

Пасванди «-истон» таърихи ќадима дошта, тули ќарнњо ба тањаввулоти 

шакливу ової дучор гаштааст, Масалан, дар забони форсии миѐна шакли -

(i)stan, форсии бостон-stan, њамчунин, эронии бостон –stana, авастої ва 

форсии бостон –stana-ро [Юсуфов А. 2008, с.77] дошта, бо исмњои моддї 

омада, исми сохта месозад. Ин пасванд (дар назм, инчунин,  ба шакли – стон 

низ меояд) њам мисли пасванди «-зор» бо исм омада, макон ва фаровонии 

предметро мефањмонад. Дараљаи истеъмоли пасванди «-истон» дар 

«Грамматикаи забони адабии њозираи тољик» [Грамматика 1985, с.114-115] ва 

китоби дарсии «Забони адабии њозираи тољик» [ЗАЊТ 1973, с.150] зикр 

нашудааст. Муњаќќиќ Рањматуллозода С. зимни тањќиќи пасванди «-истон» 

дар шевањои љанубї ва љануби шарќї онро «дар забони имрўзаи тољик ва 



   267 
 

 

адабиѐти классик» [Рањматуллозода С. 2019, с.97] бе зикри мисолњо «аз 

морфемањои серистеъмол» [Рањматуллозода С. 2019, с.97] мешуморад. Мо низ 

онро аз рўйи дараљаи истеъмол дар осори шоирони асри XIV дар ќатори 

пасвандњои сермањсул љой додем, зеро ин пасванд дар ашъори шоирон дар 

таркиби 18 калима, чун: гулистон, шакаристон, шабистон, користон, 

нигористон, хумистон, Њиндустон, Туркистон, тобистон, зимистон, 

дабиристон, дабистон, сунбулистон, лолаистон, бўстон, шањристон, 

кўњистон, бедистон иштирок карда, њамагї 269 (ниг. Замимаи 2) дафъа зикр 

шудааст. Дар забони адабии имрўзаи тољикї њафт вазифаи пасванди мазкур 

мављуд аст, ки чунин вазоиф дар забони назми асри XIV низ ќисман 

маъмуланд, чунончи: 

а) пасванди –истон аз исмњои ифодакунандаи халќу миллат номњои 

љуѓрофї месозад, масалан: Тољикистон, Ўзбекистон. Пасванди мазкур бо ин 

вазифа дар ашъори Њофизи Шерозї  истифода нашудааст, вале дар байти 

Камоли Хуљандї ва Салмони Соваљї ба назар мерасад, Камоли Хуљандї 

гўяд:  

Гуфтамаш: Дар ѓорати чашмон дилам бурдї асир,  

Гуфт: Агар хоњї нишони он зи Туркистон бипурс [Камоли Хуљандї 

2011, с. 256]. 

Аз љониби Камоли Хуљандї истифодашавии исми «Туркистон»-ро 

шорењи ашъори он - А. Шоњањмад бар ду маънї мебинад, яке «Осиѐи Миѐна, 

ки дар ќадим бад-ин ном мегуфтанд» ва дигаре «дар истилоњи адибон ва 

орифон киноя аз кофиристон ва дўзах ба ваљњи он ки туркон бо хунрезї ва 

љањонсўзї маъруфи љањон буданд» [ФК 2015, с.774]. Дар ин мазмун шоир 

чунин гўяд: 

Туро рањме бад-он чашмон, агар бошад, аљаб бошад, 

Мусалмонї ба Туркистон, агар бошад, аљаб бошад. 

Салмони Соваљї исми Њиндустонро ба кор бурдааст:  

Љой бар Эронзамин бар банда танг аст ин замон, 
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Ё ба Саќсин рафт бояд, ѐ ба Њиндустон маро [Салмони Соваљї 1371, 

с.308]. 

б) аз исми шахс номи муассиса месозад, ки аз ин роњи сохташавї низ 

Њофизи Шерозї ба кор набурдааст, вале Камоли Хуљандї  ва Салмони 

Соваљї чунин менигоранд: 

Дар дабиристон бад-ин шўхиву тифлї лавњи мењр  

Чун биѐмўзї, ки дар такрор бозї мекунї? [Камоли Хуљандї 2011, с. 

398]. 

Салмони Соваљї шакли кўтоњи он «дабистон»-ро ба кор бурда, чунин 

менависад: 

Ишќ рўйи туро дабистонест, 

Ки хирад тифли он дабистонест [Салмони Соваљї 1371, с. 347]. 

в) агар ин пасванд бо калимањои регу санг ва ѐ гул ояд, бо пасванди «-

зор» муродиф мешавад. Яке аз чунин калимањо «гулистон» мебошад, ки аз 

вожањои калидии абѐти шоирони садаи мавриди тањќиќ ба шумор меравад 

(вожаҳои калидї вожаҳоеанд, ки маънии асосии байт бар дўши онҳост - 

К.М.). Мисол: 

Юсуфи гумгашта боз ояд ба Канъон, ѓам махўр, 

Кулбаи эњзон шавад рўзе гулистон, ѓам махўр! [Њофизи Шерозї 1385, 

с.255]. 

Сари зулфи сумансойи ту товусест, пиндорї,  

Ки пойи баста медоранд дар сањни гулистонаш [Камоли Хуљандї 

2011, с. 266]. 

Рўйи ту дидаи гулистон аст, 

Мўйи ту моњро шабистон аст [Салмони Соваљї 1371, с.346]. 

Ба њамин гурўњ, њамчунин, метавон исми «хумистон»-ро њамроњ намуд, 

ки дар шеъри Салмони Соваљї ба маънии хумхона,хумкада омадааст. 

Мо зи беруни хумистони фалак май мехўрем, 

Гў, барандозед бунѐди хуму хумхонаро [Салмони Соваљї 1371, с.50]. 



   269 
 

 

г) бо сифатњои  «равшан» ва «торик» меояд, ки дар шеъри Њофизи 

Шерозї, Камоли Хуљандї, Салмони Соваљї пайдо накардем, њамчунин, бо 

чунин ќолиб сохташавии калимањо дар «Фарњанги забони тољикї» [љ.2, с.373] 

низ ба назар нарасид.  

д) пасванди «-истон» аз исми маънї исме месозад, ки маконро 

мефањмонад: андуњистон. Ин гуна вожањоро низ дар назми шоирон дарѐфт 

накардем. Чунин пасванд бо исми маънии «кор» омада,  исми «користон» 

сохтааст, ки на макон, балки корњои аљибро мефањмонад:  

Хами зулфи ту доми куфру дин аст, 

Зи користони ў як шамма ин аст [Њофизи Шерозї 1385, с.55]. 

Бояд ќайд намуд, ки пасванди «-истон» дар 7 ќолиби мазкури 

калимасозии ашъори шоирони ќарни XIV камтар иштирок карда бошад њам, 

дар ќолиби «исмњои моддї+пасванди «-истон» иштироки бештар дорад: 

Эй наботи ќадди сабзат шакаристони њама,  

Ќади шамшодвашат сарви хиромони њама [Камоли Хуљандї 2011, с. 

385]. 

Сунбулистони Чин зулфашро, 

Хўшачинанд оњуѐни Хутан [Салмони Соваљї 1371, с. 347]. 

Пасвандњои каммањсули исмсоз 

Пасванди «-гар» дар давраи миѐнаи забони форсї низ шакли«-gar»  

[Расторгуева В. 1966, с. 72; Саймиддинов Д. 2001, с. 122; Юсуфов А. 2008, с.73] 

ва дар давраи пеш аз форсии миѐна шакли –kara- kar-ро доштааст 

[Расторгуева В.1966, с. 72; Саймиддинов Д. 2001, с. 122].  Дар китоби «Забони 

адабии њозираи тољик», ки боби «Исм» ба ќалами Ш. Рустамов мансуб аст, 

морфемаи «-гар» њамчун пасванди каммањсул ба ќайд гирифта шудааст 

[ЗАЊТ 1973, с. 139]. Дараљаи истеъмоли морфемаи мазкурро С. 

Рањматуллозода дар шевањои Тољикистон љустуљў намуда, бо зикри 50 вожа 

аз сермањсулии он дарак медињад [Рањматуллозода С. 2019, с.38].  

Омўзишу баррасии назми шоирони садаи XIV собит месозад, ки 

морфемаи мазкур дар гузашта низ сермањсул буда, дар ташкили 14 вожа 
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иштирок кардааст, чунончи: суратгар, мисгар, ѓоратгар, њилатгар, бедодгар, 

обгинагар, кўзагар, тавонгар, коргар, маломатгар, ромишгар, афсунгар, 

љилвагар, додгар.  Њамчунин, пасванди «-гар» дар каломи мавзуни шоирон 91 

бор истифода шудааст (ниг. Замимаи 2). 

Пасванди «-гар»-ро аз рўйи вазифаи исмсозиаш дар ашъори шоирон ба 

чунин гурўњњо тасниф намудем: 

а) аз исми моддї исми шахс месозад, ки  касбу њунарро  ифода мекунад: 

суратгар, кўзагар: 

Њар к-ў накунад фањме з-ин килки хаѐлангез, 

Наќшаш ба њаром, ар худ суратгари Чин бошад, [Њофизи Шерозї 

1385, с.161]. 

Гавњари љоми Љам аз кони љањоне дигар аст, 

Ту таманно зи гили кўзагарон медорї [Њофизи Шерозї 1385, с.450]. 

Бе ту куљо бути Чин якљо ќарор гирад,  

Гар дасту по бибанданд суратгарони Чинаш? [Камоли Хуљандї 2011, 

с. 259]. 

Ман гирди мастон гаштаам, донам, ки гардад њамчунин, 

Аз косаи сарњои мо, гар кўзагар соѓар кунад [Салмони Соваљї 1371, 

с.105].  

б) аз исми маънї исм месозад, ки ин ѐ он касбу пешаро мефањмонад: 

тавонгар, коргар, маломатгар. Мисол: 

Эй тавонгар, мафурўш ин њама нахват, ки туро  

Сару зар дар канафи њиммати дарвешон аст [Њофизи Шерозї 1385, 

с.49]. 

Ду чашмат аз дилу дин њар чї доштам, бурданд,  

Тавонгаре, ки ба мастон нишаст, муфлис шуд [Камоли Хуљандї 2011, 

с. 192]. 

Нолаи шабгири Салмон оќибат шуд коргар, 

Бахт бедорасту давлат ѐру њиммат ѐвар аст [Салмони Соваљї 1371, 

с.58]. 
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Дарвеш, бар дараш рав, к-он кас, ки бар дари ў, 

Дарвеш рафт аз ин љо, он љо тавонгар омад [Салмони Соваљї 1371, 

с.101]. 

в) аз исми маънї исми амал месозад, ки шахсро аз рўйи хислату кирдораш 

нишон медињад: маломатгар, афсунгар, љилвагар. Мисол: 

Њар сари мўй маро бо ту њазорон кор аст, 

Мо куљоему маломатгари бекор куљост [Њофизи Шерозї 1385, с.26]. 

Узри соњибназаронат шавад он дам равшан,  

Ки бубинад мањи рўйи ту маломатгари мо [Камоли Хуљандї 2011, с. 

29]. 

Миѐни воњидњои луѓавии номбурда тавонгар ва суратгар нисбатан 

сермањсул буда, аввалї маънии доро, давлатманд, зўр, тавоно ва њамчунин, 

баќувват буда, дуюмї, ба маънои мусаввир, наќќош, рассом, суратнигор, 

нигоргар омадааст.  

 «Пасванди «-гор» дар забони авастої ба сурати -kara, -gar, алломорфи -

egar, дар форсии миѐна -kar ва ба маънои омил ва молик будан вуљуд дошта, 

дар форсии миѐна ва форсии дарї ба њарду сурат дар сохтмони калимот 

фаровон ба кор меравад» [Юсуфов А. 2008, с.73]. Ќосимов О. дар 

«Шоњнома»-и Фирдавсї 14 вожа [Ќосимов О. 2011, с.19]-ро муайян кардааст, 

ки бо њамин пасванд сохта шудаанд ва маълум мегардад, ки дар осори асри Х 

ин морфемаи ѐрирасон нисбатан фаъол аст. 

Пасванди мазкур дар забони адабии имрўза аз пасвандњои каммањсул 

мањсуб ѐфта, тавассути он аз исму асосњои феъл исмњои ифодакунандаи шахс 

сохта мешавад. Рањматуллозода С. низ дараљаи истеъмоли онро дар шевањои 

љанубї ва љануби шарќї муайян карда, онро пасванди каммањсул 

[Рањматуллозода С. 2019, с.43] медонад. Дар ашъори шоирони мазкур ин 

пасванд дар сохтани 12 исм: хидматгор, талабгор, Омурзгор, Худовандгор, 

Офаридгор,Парвардигор, созгор, рўзгор, растагор, комгор, гунањгор ва ѐдгор 

ширкат варзидааст, каммањсул мањсуб меѐбад ва 206 бор ба чашм расид. Аз 

миѐни ин калимањо Њофизи Шерозї вожаи «рўзгор»-ро бештар истифода 
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кардааст, ки пасванди мазкур дар ин калима ба маънињои айѐм, умр, дањр низ 

омадааст: 

Ало, эй давлати толеъ, ки ќадри ваќт медонї, 

Гуворо бодат ин ишрат, ки дорї рўзгоре хуш [Њофизи Шерозї 1385, 

с.289]. 

Пасванди «-гор» ба асосњо њамроњ шуда, мисли пасванди «-гар»: 

 1) аз исмњои маънї исми дигар месозад, ки вай шахсро аз рўйи амалиѐту 

машѓулияташ далолат мекунад ва ѐ аз исми маънї исми маънии дигар 

месозад, масалан: хидматгор, ѐдгор, Худовандгор: 

Дилрабої њама он нест, ки ошиќ бикушанд, 

Хоља он аст, ки бошад ѓами хидматгораш [Њофизи Шерозї 1385, 

с.277]. 

Корам зи даст шуд, назаре кун ба кори ман,  

Бингар ба кори банда, Худовандгори ман! [Камоли Хуљандї 2011, с. 

401].  

Беморам аз ду чашмат, ошуфта аз ду зулфат, 

Ин њар ду њолат аз ту ман ѐдгор дорам [Салмони Соваљї 1371, с.134]. 

2) аз асоси замони њозираи феъл бо пасванди «-гор» исме сохта мешавад, 

ки ихтисосу машѓулияти шахсро ифода менамояд [ЗАЊТ 1973, с.140]. Дар 

ашъори Њофизи Шерозї ва Камоли Хуљандї бо чунин ќолиб њамагї ду 

калима: «Омурзгор» ва «парњезгор» сохта шудааст, ки якумї, исми маънї 

буда, дуюмї, исми шахс мебошад. Дар байти зер «Омурзгор» муродифи Худо 

ба њисоб меравад: 

Сањву хатои банда гараш эътибор нест, 

Маънии авфу рањмати Омурзгор чист? [Њофизи Шерозї 1385, с. 65]. 

Чунин ќолиби калимасозї (асоси замони њозираи феъл+пасванд) дар 

ашъори Камоли Хуљандї ва Салмони Соваљї низ нодир ба чашм расид, ки 

њамагї ду вожаро пайдо намудем: талабгор ва созгор. 

Гоњ нињон шуд, гањ ошкор талабгор,  

К-аз ту нишоне ба ошкору нињон ѐфт [Камоли Хуљандї 2011, с. 148].  
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Боди ў чун боди Исо дилкушову руњбахш, 

Оби ў чун оби Кавсар ѓамзудаву созгор [Салмони Соваљї 1371, с. 215]. 

3) аз асоси замони гузаштаи феъл бо пасавнди «-гор» муродифи исми Худо 

сохта мешавад: Парвардигор, Офаридгор ва ѓ. 

К-имрўз нури босираи офариниш аст, 

Дар айни сињњат аз назари Офаридгор [Салмони Соваљї 1371, с.216]. 

Чун ба азми њазрати хуршед Љамшед иќтидор, 

Офтоби соягустар сояи Парвардигор [Салмони Соваљї 1371, с.217]. 

4) аз сифати феълї исме, мисли «растагор» сохта мешавад, ки 

ифодакунандаи њолату хислати инсон буда, танњо дар шаъори Њофизи 

Шерозиро ба назар расид, мисол: 

Халоси Њофиз аз он зулфи тобдор мабод,  

Ки бастагони каманди ту растагоронанд [Њофизи Шерозї 1385, 

с.193]. 

5) ба воситаи пасванди «-гор» аз исми маънї исме сохта мешавад, ки он 

њолат ва ба таъсири амале мондани шахсро мефањмонад: гуноњгор. 

Бињишт агарчи на љойи гуноњгорон аст, 

Биѐр бода, ки мустазњирам ба њиммати ў [Њофизи Шерозї 1385, 

с.40]. 

Пасванди “-манд” дар забони адабии имрўзаи тољикї вазифаи 

сифатсозиро бар дўш дорад.  Дар ашъори шоирони асри XIV њамчун 

морфемаи камистеъмол дар сохтани 13 исм: дардманд, ниѐзманд, донишманд, 

бањраманд, мустаманд, орзуманд, њушманд, давлатманд, њунарманд, 

њољатманд, судманд, хирадманд, саодатманд  иштирок карда, ба њодисаи 

субстантиватсия дучор гаштааст ва исм сохтааст, ки вазифаи исмсозии ўро 

М. Ќосимова низ њангоми тањќиќи вожањои асри Х [Ќосимова М. 2007, с. 499] 

муайян кардааст. Пасванди боло, дар маљмуъ, дар ашъори шоирон 61 дафъа 

зикр шудааст (ниг. Замимаи 2). 

Ниѐзманди бало, гў, рух аз ѓубор машўй, 

Ки кимиѐи мурод аст кўи хоки ниѐз [Њофизи Шерозї 1385, с.259]. 
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Ман аз ин толеи шўрида ба ранљам, в-ар не 

Бањраманд аз сари кўят дигаре нест, ки нест [Њофизи Шерозї 1385, 

с.73].  

Бар њушманд силсила нанњод дасти ишќ, 

Хоњї, ки зулфи ѐр кашї, тарки њуш кун! [Њофизи Шерозї 1385, с.398]. 

Гарчи риндему назарбоз, макун айб, Камол,  

Чу ба ханда тоза кардї сари реши дардмандон [Камоли Хуљандї 2011, 

с. 350]. 

Касе к-аз ишќ давлатманд гардад,  

Бияфзояд њазорон эътибораш [Камоли Хуљандї 2011, с. 451]. 

Набудї рўзу шаб љуз бо њунарманд, 

Наљўяд пурњунар илло њунарманд [Салмони Соваљї 1371, с. 419]. 

Њумоюн њар замон медод пандаш, 

Набуд он панди модар судмандаш [Салмони Соваљї 1371, с.427]. 

Асоси исмњои бо пасванди “-манд” сохташуда (дард, ниѐз, дониш, бањра, 

хирад, орзу, њуш, суд ва ѓ.) исмњои маънї буда, дар якљоягї бо пасванди “-

манд”  шахсро ифода мекунанд. Вале дар байти 

Эй дил, ин бечорагиву мустамандї то ба кай?  

Чун надорї рўйи дармон, дардмандї то ба кай? [Камоли Хуљандї 

2011, с. 397]. 

Вожаи “мустамандї” (дар ќолаби исм+пасванд+пасванд) аз решаи муста 

 ва пасванди (мувофиќи шарњи Б. Ќотеъ, маънои ѓаму андуњро дорад)   (هسته)

“-манд” аввал исми шахс сохта, баъдан, бо њамроњ шудани пасванди “-ї” 

исми маънї месозад, яъне ду зинаи калимасозиро аз сар гузаронидааст. 

Пасванди «-зор» дар форсии миѐна шакли -zar//-car –zar-ро дошт. Он дар 

забони пањлавї бо њарфе навишта мешавад, ки мумкин аст ба суратњои 

«чор», «љор», «зор» хонда шавад: коричор, кориљор, коризор // корзор ва ѓ 

[Юсуфов А. 2008, с.74]. Пасванди “-зор”-ро  Рањматуллозода С. дар забони 

адабиѐти классикї ва забони адабии имрўзаи тољикї аз морфемањои 

сермањсул мењисобад [Рањматуллозода С. 2019, с. 95], вале он дар ашъори 
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шоирони садаи XIV морфемаи каммањсул ба њисоб рафта, танњо 8 калима: 

бунафша, марѓ, наргис, гул, лола, кор, сабза ва кишт сохтааст ва мисли забони 

имрўза ифодагари фаровонист. Он, дар маљмуъ, 86 бор (ниг. Замимаи 2) 

истифода шудааст: 

Эй хуррам аз фурўѓи рухат лолазори умр, 

Боз о, ки рехт бе гули рўят бањори умр [Њофизи Шерозї 1385, с.253]. 

Намекунам гилае лек, абри рањмати дўст, 

Ба киштзори љигарташнагон надод наме [Њофизи Шерозї 1385, 

с.471].  

Оњуи шергираш бар тарфи лолазораш  

Аз бањри сайди дилњо аз мушк дом дорад [Камоли Хуљандї 2011, с. 

137]. 

Муждаи омаданат бод ба гулзор овард,  

Xаст озод зи xо сарву ба як по истод [Камоли Хуљандї 2011, с. 190]. 

Шунидастам, ки шодї шањсавор аст, 

Ба майдон низ марди корзор аст [Салмони Соваљї 1371, с.491]. 

Пасванди «-ор» аз асли форсии бостон -tar ва -dar аз форсии миѐна -ar аз 

-tar форсии ќадим аз асоси замони гузаштаи феъл исм сохтааст, мисли «дидор, 

парастор» ва ѓ. Њамчунин, олимон бар он назаранд, ки дар забони форсии 

миѐна -ar, -tar, -itar эњтимол, алломорфњои пасванди «-ор» бошанд [Юсуфов 

А. 2008, с. 80]. Забоншиносон зимни тањќиќ бо усули диахронї чунин 

мешуморанд, ки ин пасванд, аслан, на –ор, балки –тор (итор), -дор буда, аз 

асоси замони гузаштаи феъл вожаи дигар месозад [Чхеидзе 1969; Муњаммад 

Муин 1375]. Бо такя ба тањќиќи усули синхронї бошад, забоншиносон 

[Расторгуева В. 1963; Пейсиков 1973; Ниѐзї Ш. 1956; Рустамов Ш. 1981; 

Њалимов С. 1975; Шоев Э. 1982; Рањматуллозода С. 2019] –ор будани ин 

пасвандро муайян кардаанд, ки мо низ тарафдори андешаи њамин гурўњи 

олимонем, зеро решаи вожањои «куштор, рафтор, гуфтор, харидор, 

намудор…»-ро асоси замони гузаштаи феъли «кушт, рафт, гуфт, харид, 

намуд» ташкил медињанд.   



   276 
 

 

Муњаќќиќ Рањматуллозода С. мавќеи пасванди «-ор»-ро дар шевањои 

љанубї ва љанубу шарќии забони тољикї муайян намуда,  бемањсулии онро 

собит кардааст [Рањматуллозода С. 2019, с.117]. А. Амлоев дар насри бадеии 

Ф. Муњаммадиев аз «доираи чандон васеъ надоштани ин пасванд» [Амлоев А. 

2016, с.89] сухан мекунад ва 8 мисол (рафтор, гуфтор, парастор, харидор, 

гирифтор, намудор, сўхтор, падидор) меорад, ки шояд каммањсулии пасванди 

«-ор»-ро дар назар дошта бошад.  

 Пасванди «-ор» дар сохташавии вожањои ашъори шоирони ќарни XIV 

низ каммањсул ба њисоб меравад, зеро њамагї дар таркиби 7 калима: харидор, 

гуфтор, рафтор, намудор, гирифтор, падидор, дидор омадааст ва решаи 

онњоро асоси замони гузаштаи феъл  ташкил мекунад. Њамчунин, он 276 

маротиба зикр шудааст (ниг. Замимаи 2). 

Бањои васли ту гар љон бувад, харидорам, 

Ки љинси хуб мубассир ба њар чї дид, харид [Њофизи Шерозї 1385, 

с.232]. 

Ин їb сарви ќад, ин чї рафтор аст?!  

Ин чї ширин лаб, ин чї гуфтор аст?! [Камоли Хуљандї 2011, с. 61].  

Дар баробари ин, аз ашъори шоирони асри XIV байтњоеро пайдо 

намудем, ки дар онњо исми сохтаи «дастор» (дар ашъори Њофизи Шерозї – 4 

маротиба; Камоли Хуљандї – 60 маротиба; Салмони Соваљї – 14 маротиба) 

омадааст ва решаи онро исми «даст» ташкил мекунад.  

Доди саттору хирќаам пиндошт, 

Ки магар хирќа дораму дастор [Салмони Соваљї 1371, с.348]. 

Камол, аз њар ду олам рўй дарпеч,  

Ба сар дастор печидан чї кор аст? [Камоли Хуљандї 2011, с. 70].  

Исми «дастор» дар гузашта бисѐр маъмул буда, аксари мардњо бидуни он 

гашту гузор намекарданд ва он шолеро мефањмонд, ки мардон даври сар 

мебастанд. Имрўз љойи онро вожаи «салла» гирифтааст ва хидматаш њам 

барои мардон камтар аст, зеро «салла»-ро бештар мардњо њини издивољ ба 

сар мекунанд.  
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Дар асоси чунин мисолњои боло метавон ба назарияи исмњои сохтаи 

тавассути пасванди «-ор» созмонѐфта чунин илова намуд, ки «пасванди «-ор» 

аз асоси замони гузаштаи феъл ва исми моддї  исми дигар месозад».  

Дигаре аз вандњои мавриди назар «-сор» буда, дар китоби «Забони 

адабии њозираи тољик» ба гурўњи пасвандњои каммањсул [1973, с. 150] дохил 

шудааст ва макону фаровонии онњоро ифода мекунад. Ш. Рустамов  онро дар 

забони адабї бемањсул [Рустамов Ш. 1981, с.135] дониста, С. Рањматуллозода 

дар шевањо аз фаъолтар будани он [Рањматуллозода С.2019, с. 117] њарф 

мезанад. Пасванди мазкур дар ашъори шоирон каммањсул буда, 7 вожа: 

нагунсор, шохсор, кўњсор, рухсор, хоксор, шармсор ва шохсорро ташкил 

додааст. 

Дар фарњангњои форсї ду вазифаи пасванди «-сор» зикр шудааст: 1) 

шабењкунї, монандкунї; 2) љойи бисѐриву фаровонии чизе [ФА 1379, с. 921]. Дар 

забони адабии имрўзаи тољикї, ѓолибан, маънии дуюми он мустаъмал аст. 

Дар «Фарњанги тафсирии забони тољикї» [љ.2, сањ. 266] ба моддаи луѓавии 

«сор I» чунин маънї додаанд:  «збш. 1)пасванд. 2) љузъи пасини баъзе 

калимањои мураккаб ба маънои зиѐдии чизе дар љое: кўњсор, сангсор…». 

Азбаски дар забони адабии тољикї тибќи ќонунњои имрўзаи 

забоншиносї калимањои бо пасванди «-сор» сохташударо аз рўйи сохт 

калимаи сохта ном мебарем ва моддаи луѓавии «сор»-ро чун пасванд 

мешуморем, хуб мешуд, чунин њисобем, ки «-сор» - пасвандест  бо реша 

њамроњ гашта, ба калима барои ифодаи фаровонии чизе дар љое ѐрї мерасонад.  

Дар асри XIV пасванди «-сор» бештар бо калимањои «рухсор, шохсор, 

сангсор, шармсор, хоксор, кўњсор» омадааст: 

Суфї ба даври лаъли лабат сангсор бод,  

Гар сар фидои хишти сари хум намекунад [Камоли Хуљандї 2011, с. 

164]. 

Чашмае бар ќуллаи кўњсори машриќ љўш зад, 

Эй писар, сероб гардон ќулларо аз њавзи дун [Салмони Соваљї 1371, с. 

261]. 
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Дар абѐти шоирони ин сада пасванди мазкур бештар бо калимаи 

«рухсор» омадааст, ки метавон онро аз вожањои серистеъмоли ашъори 

Камоли Хуљандї, Њофизи Шерозї ва Салмони Соваљї шуморид. «Рухсор» 

дар таркиби иборањои «рухсори гардолуд, рухсори дилафрўз, рухсори зард, 

рухсори шамъ, рухсори чу зар, рухсори чу мањ, оташи рухсор, рухсори мањсимо,  

ва ѓ.» ба назар мерасад:  

Месўз дил, Камол, ки касро фурўѓ нест, 

Рухсори шамъ нур зи сўзу гидоз ѐфт [Камоли Хуљандї 2011, с. 55]. 

Ба чашму абруву рухсору ѓамза мебарад дилбар, 

Ќарор аз љисму хоб аз чашму њуш аз аќлу аќл аз сар [Салмони Соваљї 

1371, с. 221]. 

Ќобили зикр аст, ки дар баробари дигар маънињо, дар назми Ҳофизи 

Шерозї вазифаи нави пасванди «-сор» ба назар мерасад, яъне на фаровонии 

макон, балки мак они рух додани ҳолати равонии инсонро ифода кардааст:  

Шоњидон дар љилваву ман шармсори кисаам, 

Бори ишќу муфлисї саъб асту мебояд кашид [Њофизи Шерозї 1385, 

с.240]. 

«Пасванди -бон//-bon  дар форсии миѐна низ шакли -bon//- pān» -ро дошт. 

Њамчунин, алломорфи ин пасванд ба сурати -van, -vana таъкид шудааст» 

[Юсуфов А. 2008, с.72]. Забоншинос С. Низомова таъкид мекунад, ки «дар 

байни пасвандҳо танҳо шумораи камтарини онҳоро зикр кардан мумкин аст, 

ки вожаи њамсон дошта бошанд. Пасванди -бон аз ҳамин гуна калимаҳост. 

Дар забони тоҷикӣ ду калимаи “бон” мавҷуд аст, яке калим аи 

мустақилмаъно, аммо дар забони имрӯза истеъмол намешавад, архаистӣ аст, 

дигаре пасванди -бон, ки дар забон собиқаи хеле тулонӣ дорад ва дар сохтани 

исмҳо иштирок мекунад» [Низомова С. 2022, с.42].  

Ба андешаи мо низ “-бон” вожаи њамсон буда, дар баробари ванд 

буданаш, маънињои 1) њамчун исми арабї маънои дарахтро дорад; 2) чун 

исми пањлавї бомро ифода мекунад [ФА 1342, с. 194].  
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Пасванди “-бон” каммањсул буда, 14 калима: посбон, дарбон, соябон, 

нардбон, љањонбон, некбон, гулбон, боѓбон, марзбон, бодбон, пилбон, 

пуштибон, дидабон, маркаббон сохтааст ва Морфемаи мазкур бо исм таркиб 

шуда, мафњуми нигоњдорандаву њофиз ва унвони касбу машѓулият месозад: 

 Боғбон, њамчу насимам зи дари хеш марон, 

К-оби гулзори ту аз ашки чу гулнори ман аст [Њофизи Шерозї 1385, 

с.51]. 

Мўсо калими боргањи Тусту посбон,  

Фиръавн рондаи назари Тусту подшоњ [Камоли Хуљандї 2011, с. 23]. 

Њар куљо дар илму њидояти ў љилва кунад, 

Остонаш ломакон Руњуламин дарбони ўст [Салмони Соваљї 1371, 

с.366].  

Аз рўйи мисолњои ашъори шоирон маълум мегардад, ки «-бон» њамчун 

пасванди каммањсул бо исмњои моддиву маънї омада, унвони касбу 

машѓулият ва ашѐ (нардбон, соябон)месозад. 

Пасвандњои бемањсули исмсоз 

Пасвандњои «-она,  -ол, -када, -дон»-ро ба гурўњи вандњои бемањсул 

дохил намудем, зеро онњо дар абѐти ашъори шоирони садаи XIV дар 

ташкили њамагї чанд калима иштирок кардаанд. Бо -она 2 калима: шукрона, 

љонона; -ол 2 калима: дунбол, чангол; -када 4 калима: буткада, майкада, 

оташкада, ѓамкада; -дон 5 калима: занахдон, хокдон, намакдон, новадон ва 

љомадон сохта шудааст. 

Дараљаи истеъмоли пасванди «-она» низ дар китоби «Забони адабии 

њозираи тољик» [с.1973, сањ. 145] зикр нашудааст. Вале Ш. Рустамов онро 

«пасванди исмсози бемањсул»  [Рустамов Ш. 1981, с.131] медонад, бинобар ин, 

аз рўйи таъкиди забоншинос  Ш. Рустамов ва мувофиќи дараљаи истеъмол 

дар назми шоирони асри XIV онро дар қатори пасвандҳои бемаҳсул 

љойгузорї кардем, зеро басомади он нишон медињад, ки дар ашъори шоирон 

19 маротиба, бо сохтани 2 калима омадааст. Мувофиќи шарњи сарчашмањо, 

пасванди –она дар  форсии бостон дар шакли –anag ба кор рафта, аз  ду љузъ -
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ana+ka иборат будааст ва он аз  исм сифат ѐ зарф месозад [Юсуфов А. 2008, 

с.79]. Муњаќќиќон пасванди -gana, -yana, -vana -ро алломорфи -ana 

мењисобанд. Чунонки болотар мисолњоро аз назар гузаронидем, бештари 

пасвандњои сифатсоз вобаста ба матн исм њам месозанд, яъне мувофиќи 

таъкиди устод Ш. Рустамов: «…бештарини исмњо бо –она аз сифат ба исм 

гузаштаанд» [Рустамов Ш. 1981, с.131] ва ба њодисаи субстантиватсия дучор 

гардидаанд. Морфемаи мазкурро дар таркиби калимаи «шукрона ва љонона» 

дарѐфтем, ки чун њиссаи нутќ исм мањсуб меѐбанд: 

Эй соњиби каромат, шукронаи саломат, 

Рўзе тафаќќуде кун, дарвеши бенаворо [Њофизи Шерозї 1385, с.5]. 

Пасванди «-ол» бемањсул буда, 9 маротиба дар сохтани 2 калима: 

«дунбол» ва «чангол» иштирок кардааст ва монандиро ифода мекунад [ЗАЊТ 

1973, с.147]. Муњаммад Муин дар њошияи «Бурњони ќотеъ»  пасванди «-ол»-

ро «пасванди шабоњат ва иттисоф» ќайд кардааст [ФФМ, с.80]. Вожаи «ол» 

дар фарњангњои тољикию форсї [ФТЗТ 2010, с. 24] бо зикри чанд маънї: 

гулгун, авлод, муњри подшоњї, сикка ва ѓ. омадааст, ки аз миѐни инњо маънии 

вазифаи пасвандиро бар дўш доштан, монандкунї ва ѐ шабоњатро дарѐфт 

накардем. Ва аз худи мисолњои истинодшуда пайдост, ки «-ол» њамчун 

морфема маънии идомаи чизеро ифода мекунад. Яъне, вожаи «дунб/дум» худ 

маънии ќисми аќиб, давоми чизеро соњиб буда, пасванди «-ол» он маъниро 

танњо комил карда истодааст. Њамчунин, барои таќвияти фикр метавонем 

калимаи «кашол»-ро мисол орем, ки он низ дар њамин ќолиб сохта шудааст. 

Вожаи мазкур аз асоси замони њозираи феъли «каш»  ва пасванди «-ол» 

таркиб ѐфта, дар маљмуъ, чизи давомдор, идомадор, ѐ дароз [ФТЗТ 2010, с. 633] 

–ро мефањмонад.  

Пасванди мазкур дар ашъори Њофизи Шерозї 4 бор, Камоли Хуљандї 

њамагї 1 ва дар шеъри Салмони Соваљї 4 маротиба дар таркиби калимаи 

«дунбол» ва «чангол» мушоњида мешавад: 

Гуфтам: - Эй, султони хубон, рањм кун бар ин ѓариб, 
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Гуфт: - Дар дунболи дил рањ гум кунад мискин ѓариб [Њофизи Шерозї 

1385, с.49]. 

Равад љон чу пайкон ба дунболи тир,  

Чу ѐбад нишоне, к-аз он таркаш аст [Камоли Хуљандї 2011, с. 96].  

Мутаввал руќъае бубрида дар шаб, 

Чу зоѓ шаб ба дунболаш мураккаб [Салмони Соваљї 1371, с.473].  

Дар «Бурњони ќотеъ» моддаи луѓавии «дунб» ба маънои дум омадааст 

[БЌ, с. 882]. Дар фарњангњои муосир калимаи «дунбол» чунин шарњ шудааст: 

«пушти сари касе ѐ чизе дар њоли њаракат; аќиб, аз паси..» [Грамматика 1985, 

с. 399]. Аз рўйи тафсири фарњангњо маълум мешавад, ки дар таркиби вожаи 

зерин пасванди «-ол» на вазифаи монандї [ЗАЊТ 1973, с.147], балки 

идоманокии амалро ифода мекардааст. Дар назми Камоли Хуҷандӣ низ 

ибораи «дунболи тир» маънои идомаи амали чизеро  ифода менамояд. Он, 

њамчунин, вазифаи аз як исм исми дигар сохтанро низ дорад: чанг+ол= 

чангол. 

Пасванди мазкур дар осори насрї низ бемањсул буда, А. Амлоев зимни 

тањќиќи осори Ф. Муњаммадиев  ќайд мекунад, ки «дар насри бадеии адиб ба 

воситаи пасванди –ол ду калима дида мешавад: думбол, чангол» [Амлоев А. 

2016, с.90].  

Пасванди «-када» -ро низ  Л.С. Пейсиков нимаффикс зикр кардааст 

[Пейсиков Л. 1975, с. 89]. Мувофиќи маълумоти китоби «Забони адабии 

њозираи тољикї» (с.1973), морфемаи зерин бемањсул ба шумор рафта, аз 

сифат исмњои моддї ва маънї исми макон сохтааст. Он дар садаи XIV низ 

бемањсул мебошад, зеро дар ашъори шоирон бо сохтани 4 калима 87 

маротиба истифода шудааст.  

Он ки љуз Каъба маќомаш набуд аз ѐди лабат, 

Бар дари майкада дидам, ки муќим афтодаст [Њофизи Шерозї 1385, 

с.34]. 

Сина, гў шуълаи оташкадаи Форс бикуш, 

Дида, гў оби рухи Даљлаи Баѓдод бибар [Њофизи Шерозї 1385, с.250].  
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Гар дари буткада рафтаам зи дари Каъба, равост,  

Њам дари туст дари буткада, чун дарнигарї  [Камоли Хуљандї 2011, 

с. 394].  

Ту дер зї ба майкада, эй ринди боданeш,  

Зоњид, ки санг зад ба сабўи ту, нест бод! [Камоли Хуљандї 2011, с. 

169].  

Он замон низ, ки гардем ѓубор, 

Бар дари майкада хоњем нишаст [Салмони Соваљї 1371, с.58]. 

Исломи ту парвона фиристода ба Ќайсар, 

Оташкадаи куфр ба парвона рањо кард [Салмони Соваљї 1371, с. 202]. 

Вожагони «майкада, оташкада ва буткада» хоси динњои зардуштиву 

буддої буда, дар забони имрўзаи тољикии форсї чандон роиљ нестанд ва 

азбаски вожањои динї мањсуб меѐбанд, онњоро дар фасли «Номи динњо» 

муфассал шарњ хоњем кард. Ин љо танњо мавќеи пасванди «када»-ро дар асри 

XIV дар муќоиса бо забони имрўза дидем, ки дар гузашта бемањсул будаву 

имрўз аз истеъмол анќариб берун мондааст.  

Пасванди -дон («-dán») дар забони форсии миѐна дар сохтани исмњое, ки 

маънои зарфият доранд, истифода мешуд: astadán – устухондон, ataхšdán – 

оташдон; [Саймиддинов Д. 2001, с.120]. Имрўз ин пасванд сермањсул ба 

шумор рафта, ѓайр аз исмњое, ки асосашон зарф аст, инчунин, исмњои макон 

низ месозад. Њарчанд пасванди мазкур дар забони адабии њозираи тољикї 

серистеъмол ба шумор равад њам [Грамматика 1985, с.113; ЗАЊТ 1973, с.151], 

дар ашъори шоирони ќарнњои X-XIV  бемањсул ба њисоб меравад, зеро он дар 

«Шоњнома»-и Фирдавсї 6 калима, дар «Хамса»-и Низомии Ганљавї 10 

калима, дар «Гулистон»-и Саъдии Шерозї [Амлоев А. 2016, с.47] 1 вожа ва 

дар ашъори Њофизи Шерозї, Камоли Хуљандї ва Салмони Соваљї њамагї 6 

калима (занах, намак, нова, љома , наргис ва хок) сохтааст.   

Пасванди «-дон» бо исми моддии «занах» дар таркиби иборањои исмии 

«себи занахдон» ва «чоњ//чањи занахдон ва гўйи занахдон» омада, маънои 
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барљастагї ва зебоии манањи ѐр, мурод аз латофату таровати заќани маъшуќ, 

њусни ѓабѓаби маъшуќ- мефањмонад: 

Гар ту себи занахи хеш напўшї зи Камол, 

Ман барои дилам аз рўйи ту боре гирам [Камоли Хуљандї 2011, с. 

133]. 

Аз шакарангури самарќандиѐн 

Себи занахдони ту ширинтар аст [Камоли Хуљандї 2011, с. 133]. 

Љони улвї њаваси чоњи занахдони ту дошт, 

Даст андар хами он зулфи хам андар хам зад [Њофизи Шерозї 1385, 

с.152]. 

Дили мањзунам аз ў Юсуфи љонро мељуст, 

Зери лаб гуфт, ки дар чоњи занахдони ман аст [Салмони Соваљї 1371, 

с.64]. 

Аз рўйи шарњи адабиѐтшинос Абдуљаббори Шоњањмад, иборањои 

мазкур дар истилоњи суфия «мукошифоти фикри соликро гўянд, ки дар 

асрори амиќ ва анвори даќиќи ваљњи боќї даст дињад» [ФК 2015, с. 915]. Дар 

баробари ин, Камоли Хуљандї вожаи «занахдон»-ро њамчунин, дар таркиби 

ибораи «гўйи занахдон» ба кор бурда, он љо низ киноя аз барљастагии манањи 

ѐр бошад:  

Гўйро турфа набошад, ки рабоянд халоиќ,  

Турфа он гўйи занахдон, ки дили халќ рабояд [Камоли Хуљандї 2011, 

с. 210].  

Исми сохтаи «намакдон» дар байтњои шоирон маънињои гуногунро фаро 

гирифтааст, масалан, дар шеъри Њофизи Шерозї ба маънои аслї наомада, 

балки истиораи калимаи «дањон» аст: 

Аз лабат шир равон буд, ки ман мегуфтам, 

Ин шакар гирди намакдони ту бечизе нест [Њофизи Шерозї 1385, 

с.75]. 

Камоли Хуљандї киноя аз мањфили малењсуханон ва намакингуфторон, 

маљлиси ањли завќро медонад: 
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Он хатти сабзу лаби лаъл, к-аз ў серї нест,  

Сабзии хони Халил асту намакдони Халил [Камоли Хуљандї 2011, с. 

315].   

Вале Салмони Соваљї онро дар таркиби воњиди фразеологии «нону 

намакдон» оварда, носипосии шахсро ифода кардааст:  

Зуд бигирад он намак дидаи он кас, ки ў, 

Нону намак хўрду рафт, нону намакдон шикаст [Салмони Соваљї 

1371, с.194]. 

Исми сохтаи «хокдон» дар ашъори Њофизи Шерозї ва Салмони Соваљї 

ба маънои «дунѐ» омада, Камоли Хуљандї дар шеъраш аз он ѐд накардааст: 

Њайф аст тоире чу ту дар хокдони ѓам, 

З-ин љо ба ошѐни вафо мефиристамат [Њофизи Шерозї 1385, с.90]. 

Нињода ќадам бар сари осмон, 

Наяндохта соя бар хокдон [Салмони Соваљї 1371, с.397]. 

Њамин тавр, дараљаи истеъмоли пасвандњо дар ашъори шоирони асри 

XIV – Њофизи Шерозї, Камоли Хуљандї ва Салмони Соваљї мисли забони 

адабии имрўзаи тољикї яксон набуда, пасвандњои зерин сермањсул: “-ї(-гї)” 

(бо исм, сифат, асоси замони њозираи феъл, зарфњои замону тарзи амал 

омада, исмњои дигар сохтааст (подшоњї, талхї, њастї), “-а” (бо исм, сифат, 

шумора, асоси замони њозираи феъл исмњои гуногун месозад (чашма, вайрона, 

панља, овеза), “-иш” (аз асоси замони њозираи феъл исми амал месозад 

(биниш), «-гоњ//гањ» (аз исм, сифат, феъл ва зарф исмњои маънї месозад 

(такягањ, гузаргоњ), «-истон» (аз исмњои маънї исми ифодагари макон 

месозад (шабистон); пасвандњои мазкур каммањсул: “-манд” (аз исмњои 

маънї исмњои шахс месозад (донишманд), “-зор” (аз исмњои моддї исмњои 

макон месозад (гулзор), «-гор» (аз исмњои маънї исмњои шахс ва маънї низ 

месозад (ѐдгор); «-ор» (аз асоси замони гузаштаи феъл исми маънї ва шахс 

месозад (харидор), «-сор» аз исмњои моддї ва маънї исмњои моддї ва маънии 

нав месозад (шармсор), «-бон» (аз исмњои моддї ва маънї исми шахси соњиби 

машѓулият, касбу кори муайян, ашѐ ва шахс месозад (боѓбон, бодбон, соябон) 
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ва чунин пасвандњо бемањсул мањсуб меѐбанд: «-она»  (аз исмњои маънї 

исмњои маънии нав месозад (шукрона), “-дон” (аз исмњои моддї исми дигар 

месозад (занахдон, намакдон, хокдон), «-ол» (аз исм исми дигар месозад 

(дунбол), «-када» (аз исмњои моддї ва маънї исми макон месозад: буткада, 

оташкада, майкада ва ѓамкада). 

 

3.3. Исмњои мураккаб 

3.3.1. Исмњои мураккаби пайваст 

Калимањои мураккаб дар забони тољикї таърихи тулонї дошта, аз 

катибањои форсии бостон то ба имрўз мавриди омўзиш ќарор доранд. Тавре 

ки забоншинос М. Олимљонов ќайд мекунад: “Аз гурўњњои гуногуни луѓавї-

грамматикии калимањо бо ду асос ташаккул ѐфтани вожањои мураккаб аз 

роњњои маъмули калимасозї дар забони порсии бостон ба шумор меомад 

[Олимљонов М. 2019, с.21].  

Дар забони порсии миѐна бархе аз пажўњишгарон калимањои 

мураккабро ба се даста: 1) татпуруша; 2) бањуврињї; 3) двандва [Додихудоев 

Р. 1988, с. 102], вале баъзе олимон ба чањор гурўњ: 1)  бањуврињї; 2) 

татпуруша; 3)  кармадњарая; 4)  двандва људо менамоянд, ки аз инњо ду навъи 

аввал сермањсул ба шумор меомаданд [Расторгуева В. 1966, с. 76-77]. 

Дар даврони нави инкишофи забони адабии тољикї низ ин навъи 

калимањо аз љумлаи воситањои муњимми ѓаномандии забон муаррифї 

шудаанд ва пажўњишгарони таърихи забони адабї калимањои мураккаби ин 

давронро ба чањор даста: 1) копулятивї (composita copulativa; њиндии ќадим 

dvandva), ки њар ду љузъ баробарњуќуќанд; 2) редупликативї (њиндии ќадим 

amredita), яъне калимањои мураккабе, ки аз такрори як асос њосил шудаанд; 3) 

детерминативї (composita determinative; њиндии ќадим tatpurusha, 

karmadharaya, dvigu); 4) поссесивї ва ѐ атрибутивї (posessiva, atributiva, 

њиндии ќадим bahuvrihi) тасниф намудаанд [Олимљонов М. 2022, с.21].  

Олимон К.Г.Залеман ва В.А.Жуковский дар «Грамматикаи мухтасари 

забони форсї» имконият ва иќтидори вожасозии забони форсиро 
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пурвусъаттар аз забони немисї дониста [Залеман К. 1890, с. 69], се навъи 

вожањои мураккабро аз якдигар фарќ намудаанд: 1) composita copulativa 

(вожањои мураккаби пайваст); 2) composita determinative (калимањои 

мураккабе, ки љузъи якум њамеша вобастаи љузъи дуюм аст); 3) сифатњои 

мураккаб, ки љузъи дуюм њамеша исм ва њосили он сифат аст. Муњаќќиќон ин 

навъи вожањои мураккабро боз ба ду навъи дигар људо кардаанд [Залеман К. 

1890, с. 69-73]. 

Академик Е.Э.Бертелс низ вожањои мураккабро ба чунин дастањо људо 

мекунад: 1) composita copulativa (вожањои мураккаби пайваст); 2) composita 

determinative (калимањои мураккабе, ки љузъи якум њамеша вобастаи љузъи 

дуюм аст); 3) сифатњои мураккаб [Бертелс Е.1926, с. 84].  

Профессор Л.И.Жирков дар дастури худ [Жирков Л. 2019, с. 4] шаш 

навъи калимањои мураккабро аз њам људо мекунад:  

1. Љузъи аввал аз рўйи маъно муайянкунанда, мисли рўзнома;  

2. Љузъи дувум аз рўйи маъно муайянкунанда аст, чун соњибмансаб. Муаллиф 

таъкид мекунад, ки вожањои мазкур дар натиљаи њодисаи факки изофат 

ташаккул меѐбанд [Жирков Л. 2019, с. 164].  

3. Љузъи аввали калимаи мураккаб аз рўйи маъно муайянкунанда буда, вожаи 

мураккаб, дар маљмуъ, соњиби аломате будани ашѐро далолат мекунад. 

Масалан, шердил, бадбахт, чањорпо;  

4. Љузъи аввал пуркунандаи љузъи дувум буда, ба сифати љузъи дувум асоси 

замони њозираи феъл ва ѐ сифати феълї меояд, мисол, дурўѓгў, вафодор, 

китобфурўш, оташпараст, љањондида, шоњзода. 

5. Калимањои мураккабе, ки аз такрори калима бо миѐнванди -о- ба вуљуд 

омадаанд, мисли баробар, моломол;  

6. Бањамоии асосњои феъл (гузашта, њозира) бо миѐнванди -у- сурат 

гирифтааст, чун гуфтугў, харидуфурўш [Жирков Л.2019, с. 164-165].  

Аз гуногунии ќолабњои вожасозї дар забон метавон чунин ќайд намуд, 

ки дар порсии бостон ва миѐна калимањои мураккаб маќоми шоистаеро доро 

будаанд. Ба њамин равиш ин гурўњи калимањо ба забони порсии миѐна ва 
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минбаъд форсии нав ворид гардида, имкониятњои бештари ташаккулро ба 

даст овардаанд.  

Доираи тањќиќу омўзиши калимасозї дар забони тољикї, бавижа, 

калимасозии исм аз ибтидои солњои 70-и садаи ХХ сар карда, ба шарофати 

забоншиносон Ш. Рустамов ва Ш. Ниѐзї торафт васеътар шудан гирифта, бо 

тањќиќи забоншиносони даврони истиќлолияти давлалатї – М. Ќосимова, О. 

Ќосимов, С. Рањматуллозода, Љ. Муруватов, С. Низомова, М. Олимљонов ва 

дигарон ба њадди субут расид. 

 Ба аќидаи Ш. Рустамов, калимасозии исмњои мураккаб дар забони 

адабии њозираи тољикї “...давоми мантиќї ва инкишофи минбаъдаи забони 

адабиѐти классикї ва дурдонањои халќї мебошад...” [Рустамов Ш. 1981, с. 

143-144]. Олими мазкур дар доираи калимасозї якчанд маќола [Рустамов Ш. 

1970; 1971; 1998; 2016] ва асаре бо номи «Калимасозии исм дар забони адабии 

њозираи тољик»-ро соли 1972 аз нашр баровард, ки онњо заминаи асосии 

асари илмии «Исм»-и ў ба шумор мераванд. «Исм» (Категорияњои 

грамматикї, калимасозї ва мавќеи исм дар системаи њиссањои нутќ) соли 

1981 ба нашр расид, ки минбаъд забоншиносон онро њамчун сарчашмаи 

илмии бунѐдї дар маќолаву диссертатсияњояшон мавриди истифода ќарор 

додаанд.  

Ш. Рустамов дар бораи калимасозї, хоса, калимасозии исм ва таърихи 

рушду инкишофи он њамчун як шохаи илми забоншиносии тољикї дар 

ќисмњои якуму дуюми асари номбаршуда маълумоти муфассал додааст 

[Рустамов Ш. 1981, с. 3-50]. 

Муаллиф дар боби чањоруми асари номбурда  - «Калимасозии исм» доир 

ба калимасозии исмњои мураккаб бо радду ќабули аќидањои олимони хориљї 

ва тољик, аз љумла Г. Паул, В. Жирмунский, М.  Кумахов, И.И. Срезневский, 

М. Шакї, С. Хушенова М., Турсунов, М. Шукуров, А. Мирзоев, А. Халилов, 

Ф. Исњоќова, Д. Тољиев [Рустамов Ш. 1989, с. 141,145,146,152] андешањои 

илмияшро матрањ намудааст. 
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Аз рўйи ќайди Ш. Рустамов, то соли 1972 калимасозии исмњои мураккаб 

яке аз масъалањои душвор ва аз љињати илмї пурра тањќиќнашуда буда, 

маќолањои дар ин мавзуъ навишташудаи олимон бештар характери тасвирї 

дошта, ќонуниятњои сохташавии исмњои мураккаб дар онњо сарфи назар 

шудаанд [Рустамов Ш. 1989, с.57]. Бояд таъкид намуд, ки ин «душворї» ва 

«пурра тањќиќ нашудан»-и мавзуи мазкур, њатто, дар асари «Исм»-и ў низ, ки 

баъди 9 соли нашри асари «Калимасозии исм дар забони адабии њозираи 

тољик» соли 1981  интишор шуд, дар баъзе маврид мушоњида мешавад. Инро 

метавон дар масъалаи овардани мисолњои тасдиќкунандаи назарияњои илмии 

пешнињодкардаи ў собит сохт. Масалан, Ш. Рустамов барои тасдиќи 

назарияи М.А. Кумахов (сабаби ба калимањои мураккаб гузаштани ибора) 

дар забоншиносии тољикї њамагї як мисол меорад: сад барг (ибораест, ки на 

предмети конкрет, балки муносибати атрибутии муайянкунандаи «сад» ва 

муайяншавандаи «барг»-ро ифода мекунад) // садбарг (танњо предметро 

ифода мекунад) [Рустамов Ш. 1989, с. 59; с. 1981, с. 141-42; Грамматика 1985, 

с. 119]. Ва њамин мисолро дар љойи дигар, дар мавриди «набудани воситаи 

грамматикии алоќаи љузъњои ибора (ѐ таркиб) далели «набудани муносибати 

нањвии онњо нест» гуфта, чунин меорад: «Зиѐда аз ин дар забони тољикї 

мисли «сад барги тар» иборањое њастанд, ки ба њам дар алоќаи њамроњї 

мебошанд, дар байни онњо њељ воситаи грамматикии дидашаванда нест» 

[Рустамов, Ш. 1989, с. 60; 1981, с. 142-143]. Дар давоми солњои 1972 - 1981 

доир ба ин  масъала оварда нашудани мисолњои дигар барои намуна аз 

забони тољикї нишон медињад, ки олим мисоли дигаре дар ихтиѐр 

надоштааст, ѐ наѐфтааст.  

Мисоли боло собит мекунад, ки назарияи пешнињодкарда бо руњи забони 

адабии тољикї ва калимасозии исми он мувофиќат надоштааст. Ин нукта 

моро ба натиљае меорад, ки бо вуљуди ин њама тањќиќу пажўњишњои 

анљомѐфтаи забоншиносон, дар њаќиќат, калимасозии исм «душворї»-њои 

зиѐд дошта, њанўз ниѐз ба тањќиќу баррасии пурраву њамаљониба дорад.  
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Мувофиќ наомадани назария бо вижагињои корбурди воњиди забон дар 

доираи исмњои мураккаби пайваст низ масъалаи бањснок аст. Ш. Рустамов 

менависад: «Исмњои мураккаби пайваст аз асосњои баробарњуќуќ таркиб 

меѐбанд» [Рустамов Ш. 1981, с. 170]. Дар «Грамматикаи забони адабии 

њозираи тољик» ба таърифи мазкур таркиби «бо роњу иборањои гуногун» 

илова шудааст [Грамматика 1985, с. 119]. Агар намунаи мисолњои ќолиби 

сохташавии исмњои мураккаби пайвастро ба мушоњида гирем, ин таъриф 

љомеияти худро аз даст медињад. Чунин мисолњо дар бахши бо роњи 

«бевосита такрор шуда омадани калимањо» [Рустамов Ш. 1981, с. 171] ба 

назар мерасад. Њарчанд Ш. Рустамов пеш аз оѓози бањси ин ќолиби 

сохташавии исмњои мураккаби пайваст «бе эзоњи махсус ба ин гурўњ (исмњои 

мураккаби пайваст) дохил накардани њама гуна таркибњои бо пайвандак 

(садонокњои пайвасткунанда) ва ѐ интонатсия ба њам омада»-ро таъкид 

карда, мисолњоро бо эзоњи махсус оварда бошад њам [Рустамов Ш. 1981, с. 

170], дар мавриди «бо роњи такрори исмњои таќлидї сохташавии исмњои 

мураккаби пайваст» (дукур-дукур, ваќар-вуќур) ба ѓайр аз ишора ба «омехта 

ва равшан ифода ѐфтани мафњуми предметии онњо» [Рустамов Ш. 1981, с. 171] 

шарњу эзоњи махсус наовардааст. Такрори ин номувофиќии таърифу мисол 

имрўз њам ба назар мерасад [ЗАЊТ 1982, с.93-94]. Ба масъалањои бањсноки 

зикршуда руљуъ кардану дар ин доира љустуљўву пажўњиш анљом додан,  

њамкории забоншиносон лозим аст.  

Дар ѓазалиѐти Њофизи Шерозї, Камоли Хуљандї ва Салмони Соваљї 

истифодаи њам исмњои мураккаби пайваст (коппулятив) ва њам исмњои 

мураккаби тобеъ (детерминатив) ба назар мерасад. Хусусияти асосии исмњои 

мураккаби пайваст аз он иборат аст, ки дар онњо асосњои баробарњуќуќ бо 

роњу воситањои гуногун ба њам меоянд. Дар асари «Исм»-и Ш. Рустамов [с. 

169-175] ва «Грамматикаи забони адабии њозираи тољик» [с. 119-121] чор 

ќолиби сохташавии исмњои мураккаби пайваст нишон дода шудааст, ки њар 

яки ин чор ќолиб боз ба ќолибњои дигари сохташавї таќсим гардидаанд. 
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Мисоли чунин ќолибњои сохташавии исмњои мураккаби пайвастро бо 

вожањои ашъори шоирони асри XIV муќоиса хоњем кард.  

Ќолиби якум такрори бевоситаи калимањо, дар навбати худ, ба чор 

ќолиби дигар таќсим мешавад. Аз ин ќолибњои сохташавї ягон исми 

мураккаби пайваст дар ашъори шоирони номбурда ба назар нарасид. Аз ин 

бармеояд, ки онњо чунин ќолибро дар калимасозии шеъри худ истифода 

набурдаанд. Чунонки мушоњида мешавад, дар ашъори Њофизи Шерозї, 

Камоли Хуљандї ва Салмони Соваљї калимаву таъбирњои халќии бо 

ќолибњои гуногун сохташуда ба ќолиби забони меъѐр дароварда шудаанд. 

Аммо шоирон  калимањои мураккаби пайвасти бо роњи такрори бевоситаи 

калимањо сохташударо ба кор набурдаанд. 

Ќолиби дуюми сохташавии исмњои мураккаби пайваст бо асосњо ва 

воситањои гуногуни грамматикї сурат мегиранд, ки, дар навбати худ, ба 

гурўњњо људо мешавад: 

1. Миѐнванд (интерфикс)-и «-у-». 

Дар забони адабии њозираи тољикї як гурўњи калони исмњои мураккаби 

пайваст бо миѐнванди «-у-» ва асосњои гуногун созмон меѐбанд: а) аз асосњои 

замони гузаштаи феъл. Дар ќолиби мазкур шоирон вожаи «гуфтушунид»-ро 

дар байтњои зер ба кор бурдаанд: 

То дам аз шоми сари зулфи ту њар љо назанад, 

Бо сабо гуфтушунидам сањаре нест, ки нест [Њофизи Шерозї 1385, 

с.73]. 

Забони ќол фурў банд назди ањли Камол, 

Рамузи ишќ набошад њадиси гуфтушунид [Камоли Хуљандї 2011, с. 

176]. 

Рўзи пурсиш, ки як зарра бувад гуфтушунид, 

Ошиќонро набувад љуз зи дањони ту љавоб  [Салмони Соваљї 1371, 

с.53]. 

Калимаи мураккаби пайвасти мазкур исми маънї буда, кору њаракат, 

амалу њолат ва муомилаву мусоњибаи байни одамонро мефањмонад. Аммо чи 
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тавре дар байти нахуст мушоњида мешавад, «гуфтушунид»-и Њофизи Шерозї 

на бо инсон, балки бо яке аз аљзои табиат – сабо сурат пазируфтааст. Ин љо 

њарчанд исми мураккаби пайвасти «гуфтушунид», ки таносуби мантиќї бо 

забону гўши инсон дорад, аз љињати сохтор ба таѓйир дучор нашуда бошад 

њам, аз љињати ифодаи мазмун каме аз доираи вазифаи худ берун рафтааст. Бо 

ѓайриинсон «гуфтушунид» кардани одам = шоир дар адабиѐти классикї 

бисѐр ба назар мерасад. 

б) асоси замони гузаштаи феъл + миѐнванди «у» + асоси замони њозираи феъл: 

шустушў, гуфтугў, љустуљў; 

Худойро, ба маям шустушўйи хирќа кунед, 

Ки ман намешунавам бўи хайр аз ин авзоъ [Њофизи Шерозї 1385, 

с.292]. 

Эй маро дар њаљри рўят чашми тар чун сар сапед,  

Шуд зи шустушўйи ашкам љомањо дар бар сапед [Камоли Хуљандї 

2011, с. 168].  

Дар байти боло низ исми мураккаби пайвасти бо асосњои замони 

гузаштаву њозира ва миѐнванди «-у-» сохташуда мутаносибан бо калимањои 

дигари байт ифодањои мазмунии ѓайричашмдошт ѐ номаъмул пайдо 

кардааст: бо об неву «бо май шустани либос» ва ѐ «зи шустушўйи ашк сапед 

гаштани љомањо». Чунин тобишњои маъноии ѓайричашмдошт пайдо кардани 

исмњои мураккаби пайваст дар ашъори Њофизи Шерозї ва Камоли Хуљандї 

аз он шањодат медињанд, ки онњо аз доираи меъѐрњои калимасозии забони 

форсї-тољикї берун наомада, исмњои мураккаби пайвастро тавре дар 

љумлањои манзуми хеш истифода бурдаанд, ки тобишњои маъноии дигар ба 

худ гирифтаанд.  

Дар байти поѐн исми мураккаби пайвасти «гуфтугў», ба назари аввал, 

аз доираи вазифаи худ берун нарафта ба назар мерасад:  

Ѓами њабиб нињон бењ зи гуфтугўйи раќиб, 

Ки нест синаи арбоби кина мањрами роз [Њофизи Шерозї 1385, с.260]. 

Моро ба гуфтугўйи ту он зулфу рух фиканд,  
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Дар њалќањо зи даври тасалсул фитад љадал [Камоли Хуљандї 2011, с. 

316]. 

Аммо ваќте сари мавќеъ ва маънои он дар байт даќиќтар андеша кунем, 

равшан мегардад, ки исми мураккаби пайвастро шоирони забондон ба љойи 

ду калима – «гўш» ва «забон» истифода бурдаанд. Зеро аз рўйи таносуби 

калом «ѓам» «роз» аст нуњуфтаву нагуфта, ки онро аз гўши раќиби 

дарунчиркин пинњон бояд дошт, то вай онро назди њар касу нокас ба забон 

наѐрад. Ин ќолиби истифодаи исми мураккаби пайваст дар љумлаи манзуми 

боло аз забондонї ва њунари баланди шоирии Њофизи Шерозї ва Камоли 

Хуљандї дарак медињад. Лозим ба зикр аст, ки вожањои «гуфтугў, шустушў ва 

љустуљў»-ро Салмони Соваљї (2/-/5 бор), Њофизи Шерозї (1/3/3 бор) ва 

Камоли Хуљандї (3/1/7 бор) мавридан ѐд кардаанд ва ин боис  мегардад, ки 

чунин ќолиби калимасозии исмњои мураккабро дар асри XIV  каммањсул 

њисобем. 

2. Интерфикс (миѐнванд)-и «-о-». 

Исмњои мураккаби пайваст тавассути миѐнванди «-о-» низ сохта 

мешаванд. Бо чунин ќолиби сохташавї дар ѓазалиѐти шоирон исмњои 

мураккаби пайвасти «кашокаш» ва «моломол»-ро дучор меоем, ки аз асоси 

замони њозираи феъл + миѐнванди «-о-»+ асоси замони њозираи феъл ташкил 

ѐфтаанд. Чунин вожањо, асосан, дар шакли такрор меоянд, ки ба такроршавї 

ва бардавомии амалу њолат далолат мекунанд: 

Ишқат ба дасти тўфон хоҳад супурд, Ҳофиз, 

Чун барқ аз ин кашокаш пиндоштї, ки љастї [Њофизи Шерозї 1385, 

с.436]. 

Зулфат аз боду риштаи љонам  

Аз њаво дар кашокаш афтодаст [Камоли Хуљандї 2011, с. 105]. 

Дигар бор он муќаннаъ моњи дилкаш, 

Фитод аз чархи гардан дар кашокаш [Салмони Соваљї 1371, с.482].  

Дар байти боло исми мураккаби пайваст бо такрор омадани феъли 

замони њозираи «каш» ва миѐнванди «-о-» сохта шуда, на бардавомии амалу 
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њолат, балки маљозан «машаќќату азоб»-ро [Грамматика 1985, с. 547] ифода 

кардааст. 

Дигар аз исмњои мураккаби пайвасти бо њамин ќолиб сохташуда исми 

моломол аст, ки дар байти зер асоси замони њозираи феъли «мол» такроран бо 

миѐнванди «-о-» омада, бардавомии амалу њолатро ифода накарда, балки ба 

маънои «пур, лабрез, саршор» омадааст: 

Сина моломоли дард аст, эй дареѓо, марњаме, 

Дил зи танњої ба љон омад, Худоро, њамдаме [Њофизи Шерозї 1385, 

с.472]. 

Дарат зи молиши рухсорњост моломол,  

Дигар ба пои ту хоњем суд пешонї [Камоли Хуљандї 2011, с. 462].  

Илтимос аз дари илтифоти ту то кай накунам, 

Чун бувад ранљ њама, ганљ шавад моломол [Салмони Соваљї 1371, 

с.291]. 

Исми мураккаби мазкур нишон медињад, ки «моломол» лабрезї, 

саршории чизеро ифода мекунад, ки онро бо чизе маљбуран ѐ зўран (бо роњи 

пайваста молиш додан, пахш кардан) пур карда бошанд. 

Ковишу пажўњиш дар доираи калимасозии исмњои мураккаби ашъори 

шоирони ин ќарн нишон дод, ки чунин вожањо: гуфтушунид, шустушў, 

гуфтугў, љустуљў, афтухез,  кашокаш ва моломол њамчун исми мураккаби 

пайваст истифода шудаанд. Аз рўйи ин омор метавон ба чунин натиља расид, 

ки доираи истеъмоли исмњои мураккаби пайваст дар забони шеъри шоирони 

асри XIV мањдуд буда, роњњои бо ќолиби дуюм сохташавии онњо низ дар 

муќоиса бо ќолибњои сохташавии исмњои мураккаби пайвасти забони адабии 

њозираи тољикї нињоят кам мебошанд.  

Ќолиби сеюм аз асосњои гуногун бе ягон морфема сохта шудани исмњои 

мураккаб аст, ки он, дар навбати худ, ба ду роњи дигар: исм+исм (ѓалладона, 

ширбиринљ) ва асосњои муќобилмаънои феъл (даро-баро) таќсим мешавад. 

Дар ашъори шоирони ин аср исми мураккаби пайвасти бо ин ду роњ 

сохташуда бемањсул буда, танњо калимаи «омадшуд»-и Камоли Хуљандї 
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истифода шудааст, ки муродифи омадурафт аст. Ин моро ба хулосае меорад, 

ки  ду роњи мазкур дар забони шеъри садаи XIV маъмул набудааст.  

Ќолиби чоруми сохташавї бо ѐрии интерфикси «-у-» сурат мегирад, ки он 

њам ба шаш роњ таќсим мешавад: 1) исм + у + исм (сарупо), 2) исм + у + асоси 

замони гузаштаи феъл (сайругашт), 3) асоси замони њозираи феъл + у + асоси 

замони њозираи феъл (афтухез), 4) асоси замони гузаштаи феъл + у + асоси 

замони гузаштаи феъл (гуфтушунид), 5) асоси замони њозираи феъл + у + 

асоси замони гузаштаи феъл (бандубаст), 6) асоси замони гузаштаи феъл + у 

+ асоси замони њозираи феъл (пухтупаз).  

Рањматуллозода С. дар китоби «Калимасозии исм» зимни муайян 

кардани ќолибњои калимасозии исмњои мураккаби пайваст дар мисоли шеваи 

љанубї ва љануби шарќї чунин ќолибњоро меъѐр гирифтааст: 1) такрори 

бевоситаи исм (гап-гап); 2) такрори шумора, ки ба исми маънї далолат 

мекунад (таќал-паќал); 3) такрори калимањои таќлиди овозї (чор-чор); 4) 

такрори исм, ки дар љузъи дуюмаш таѓйироти савтї дида мешавад (ар-ар, 

так-так); 5) аз такрори асоси замони њозираи феъл (гуйа-гуйа); 6)  аз такрори 

асоси замони гузаштаи феъл (парид-парид) [Рањматуллозода С. 2019, с. 121-

128]. 

Бояд ќайд намоем, ки мисолњои ќолиби чоруми сохташавї, ки дар 

китобњои «Исм»-и Ш. Рустамов ва «Грамматикаи забони адабии тољик» 

(1985) омадаанд, омехта ба назар мерасанд, зеро тарзи сеюм (асоси замони 

њозираи феъл + у + асоси замони њозираи феъл: афтухез), чорум (асоси 

замони гузаштаи феъл + у + асоси замони гузаштаи феъл: гуфтушунид, 

рафтуомад), панљум (асоси замони њозираи феъл + у + асоси замони 

гузаштаи феъл: бандубаст) ва шашум (асоси замони гузаштаи феъл + у + 

асоси замони њозираи феъл: шустушўй, пухтупаз, гуфтугў, љустуљў) ба тарзи 

дуюм (бо асосњо ва воситањои гуногуни грамматикї омадани исмњо) 

мансубанд. Ва ин роњњои сохташавии исмњои мураккаби пайваст дар забони 

шеъри Њофизи Шерозї, Камоли Хуљандї ва Салмони Соваљї, ки онро 

Абдулњусейни Зарринкўб «забони шеъри имрўз» [Зарринкўб А.1971, с. 86] 
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медонад, каммањсул буда, ќолиби 1) исм + у + исм (сарупо – Салмони Соваљї 

(2 бор); Камоли Хуљандї (2 бор)), 2) исм + у + асоси замони гузаштаи феъл 

(сайругашт) бемањсул аст. 

Хулоса, исмњои мураккаби пайваст новобаста аз ќолибу роҳҳои 

сохташавӣ ҳам дар ашъори шоирони садаи XIV  ва ҳам забони адабии 

ҳозираи тољикї ба гурӯҳи калимаҳои камистеъмол ва каммањсул дохил шуда, 

тањлилњо нишон медињанд, ки мисолњои ќолиби чоруми сохташавии исмњои 

мураккаби пайваст, ки дар сарчашмањо зикр шудаанд, бо ќолиби дуюм 

омехтаанд. 

3.3.2. Исмњои мураккаби тобеъ 

Исмњои мураккаби тобеъ яке аз гурўњњои назарраси исмњо ба шумор 

рафта, истифодаи онњо дар осори бадеї ва каломи мавзун вижагињои хоси 

маъниифодакунї ва услубї доранд.  

Дар асари «Исм»-и Ш. Рустамов њамчун типи сермањсули калимасозї, 

давоми мантиќї ва инкишофи минбаъдаи забони адабиѐти классикї ва 

дурдонањои халќї эътироф шудани калимасозии исмњои мураккаби забони 

адабии њозираи тољикї [Рустамов Ш. 1981, с.144] далел бар он аст, ки чунин 

навъи калимасозї дар асрњои миѐна, бахусус, асри XIV низ мављуд будааст. 

Бо назардошти меъѐрњои илмии ќолибњои сохташавии исмњои 

мураккаби тобеъ дар асари “Исм” ва “Грамматикаи забони адабии њозираи 

тољик” ба баррасї, имтиѐз, муайян кардани таркиб аз рўйи мансубият ба 

њиссањои нутќ, доира, дараљаи истеъмол ва баромади забонии љузъњои 

исмњои мураккаби тобеи ашъори шоирони садаи XIV мепардозем.  

Аз рўйи ду асари номбаршуда, маљмуан, се гурўњи сохташавии исмњои 

мураккаби тобеъ муайян карда шудааст, ки онњо, дар навбати худ, боз ба 

ќолибњо [Грамматика 1985, с. 122] људо мешаванд. Гурўњи I факки изофат 

буда, љузъи дуюм асосї, љузъи якум тобеъ аст ва дорои се ќолиби 

калимасозист: 1) исм+исм; 2) исм+сифат; 3) ; исм+ сифати феълї; дар гурўњи 

II љузъи якум асосї, љузъи дуюм тобеъ буда, чор ќолиб дорад: 1) исм+исм; 2) 

сифат+исм; 3) шумора+исм; 4) ; исм+сифати феълї; дар гурўњи III таркибѐбии 
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исмњои мураккаби тобеъ бо иборањои феълї њамнисбат буда, дар онњо бештар 

муносибати амал бо ашѐ мушоњида мешавад ва соњиби панљ  ќолиби 

калимасозист: 1) исм+ асоси замони њозираи феъл; 2) исм+асоси замони 

гузаштаи феъл; 3); сифат+асоси замони њозираи феъл ва ќолибњои чоруму 

панљумро, ки бо сифатњои феълианд, ба инобат нагирифтем.   

Вале забоншинос Рањматуллозода С. дар шеваи љанубї ва љануби шарќї 

чор гурўњи калимасозї [Рањматуллозода С. 2019, с. 129-161]-ро нишон 

додааст: гурўњи I  факки изофат, ки љузъи аввал асосї, љузъи дуюм тобеъ буда, 

дорои 6 ќолиби калимасозист: 1) исм+исм; 2) исм+сифат; 3) исм+шумора; 4) 

исм+феъл; 5) исм+сифати феълї; 6) зарф+исм; гурўњи II љузъи дуюм асосї, 

љузъи аввал тобеъ буда, дорои 7 ќолиб аст: 1) исм+исм; 2) исм+сифат; 3) 

исм+сифати феълї; 4) исм+зарф; 5) сифат+исм; 6) шумора+исм; 7) зарф+исм; 

гурўњи III ба њамнишинии калимањо вобаста аст, ки аз онњо калимањои 

мураккаби тобеъ сохта мешаванд ва дорои 5 ќолибанд: 1) исм+феъл; 2) 

сифат+феъл; 3) зарф+феъл; 4) сифати феълї+феъл; 5) ќолибњои гуногун 

(шумора+феъл, љонишин+феъл, феъл+исм); гурўњи IV аз љумлањо сохтани 

калимањои мураккаби тобеъ мебошад, ки бо истифода аз асоси замони 

њозираи феъл, асоси замони гузаштаи феъл исмњои мураккаби 

ифодакунандаи шахс ва мафњумњои мухталиф месозад.   

Ќолибњои калимасозии пешнињодкардаи муњаќќиќ Рањматуллозода С. 

таваљљуњи алоњида мехоњанд, зеро агар дар забони адабии тољикї се ќолиби 

калимасозии факки изофат ќайд шуда бошад, мавсуф дар шевањо шаш 

ќолибро муайян кардааст, ки ин аз таъсири шевањо дар ташаккули вожањои 

забони адабї дарак медињад. Инчунин, ў дар ќолиби сеюми гурўњи якум: 

исм+шумора танњо як вожаи “миразор/мирињазор” [Рањматуллозода С. 2019, 

с. 132]-ро мисол оварда, аз архаистї будани он ишора мекунад. Ба назари мо, 

бо як мисоли архаистї ба гурўњи факки изофат ворид кардани ќолаби 

исм+шумора эњтиѐље нест, вале шояд ба љуз аз шеваи љанубї ва љануби 

шарќї, ки объекти тањќиќи забоншинос Рањматуллозода С. аст, дар дигар 

шевањои Тољикистон бо њамин ќолиб сохташавии исмњои гурўњи факки 
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изофат ба назар расад, зеро шеваю лањљањо фарогири ганљинаи бузурги сухан 

буда, дар ташаккули таркиби луѓавии забони тољикї сањми арзанда доранд.  

Рањматуллозода С. дар ќолиби 5) исм+сифати феълї вожањои 

палакмърда (полакмурда - К.М.) (харбузае, ки бутташ пеш аз ваќт пажмурда 

шудааст), паръшикаста/паршикаста (зан, њамсар) ва пошъкаста (пошикаста-

К.М.) (оне, ки пояш шикастааст)-ро мисол меорад, ки дар забони адабї сифат 

ба шумор рафта, дар шевањо исмро ифода кардаанд.  

Аз ќолибњои пешнињодкардаи Рањматуллозода С. диќќати моро ќолиби 

исм+феъл, ки дар гурўњи III (исмњои мураккаб ба њамнишинии калимањо 

вобаста аст, ки аз онњо исмњои мураккаби тобеъ сохта мешавад) љалб намуд, 

чунки дар гурўњи мазкур мисолњое ба назар мерасанд, ки ба андешаи мо, хоси 

гурўњи I ва II мебошанд ва аз иборањои изофиву ѓайриизофї ташкил 

шудаанд. Масалан, лавпеч аз ибораи лаби печида (аз ибораи изофї –К.М.); 

ойиладор//ойладор - дорандаи оила; бачадор – дорандаи бача; наберадор// 

нъверадор – дорандаи набера (аз ибораи ѓайриизофї- К.М.) [Рањматуллозода 

С. 2019, с.156-158] сохта шудаанд.   

Аз рўйи ќолибњои муайянкардаи олимон чунин ќолибњои калимасозии 

исмњои мураккаби тобеъро дар ашъори шоирони асри XIV пайдо кардем.  

Ба гурўњи I исмњои мураккаби тобее шомил мешаванд, ки бо усули факки 

изофат (афтодани изофат) сохта шуда, љузъи якуми онњо асосї буда, љузъи 

дуюм тобеъ мебошад:  

1.Исм+исм. Исмњои мураккаби ќолиби якум аз исму исм таркиб меѐбанд. 

Ин ќолиби сохташавї дар забони адабии њозираи тољикї сермањсул ба њисоб 

равад њам, дар ашъори шоирони асри XIV каммањсултар аст. Зеро дар 

ѓазалиѐти шоирон миқдори исмњои мураккаби бо ин ќолиб сохташуда 

башуморанд. Агар љузъњои асосї ва тобеи исмњои мураккаби тобеи ин 

ќолибро, аз рўйи он ки ба кадом забон мансубанд, баррасї намоем, маълум 

мегардад, ки вожањои сарчашма, сарзамин, сармоя, саранљом њар ду љузъашон 

калимаи аслан тољикї,  калимањои сарманзил, сарњалќа  љузъи аввал тољикї 

ва љузъи дуюм арабї, калимањои соњибхабар, соњибѓараз, соњибтолеъ, 
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соњибназар, соњибњиммат њар ду љузъ арабї ва вожаи соњибдил аз љузъи асосї 

арабї ва љузъи тобеъ тољикї иборатанд.  

Дархўри рўйи накўи ту зи соњибназарон  

Покбозї ба њама рўйи замин мебоист [Камоли Хуљандї 2011, с. 96]. 

Мешавад њар рўз толеъ з-он гиребон офтоб,  

Бар бадан пероњанат, ѐ Раб, чї соњибтолеъ аст! [Камоли Хуљандї 

2011, с. 101]. 

Дар хирќа чу оташ задї, эй солики ориф, 

Љањде куну сарњалќаи риндони љањон бош! [Њофизи Шерозї 1385, 

с.283]. 

Исми мураккаби тобеи сарњалќа аз вожаи тољикии сар – љузъи асосї ва 

калимаи арабии њалќа – љузъи тобеъ таркиб ѐфта, аслан, аз ибораи сари њалќа 

сохта шуда бошад њам, маънои оѓозу саршавии халќаро, ки мисли сар якчанд 

маъно доштаву маънои чорумаш маљозан “гурўње, ки дар њам љамъ 

мешаванд; анљуман, мањфил” [ФА, с.170]  аст, надорад. Зеро ин љо сар низ ба 

маънои шашум “раис, сардор” [ФА, с.206] омада, њарду љузъ дар якљоягї дар 

таркиби ибораи “сарњалќаи риндон”-и байти болои Њофизи Шерозї маънои 

пешвои љамоати озодандешонро ифода кардааст. Ин аст, ки Ш. Рустамов 

таъкид менамояд, ки “тањлили дурусти грамматикии калима бошад, танњо 

ваќте имконпазир мегардад, ки маънои љузъњои он муайян карда шавад” 

[Рустамов Ш. 1981, с. 148]. 

Тањлили  вожањои мураккаб нишон медињанд, ки дар ашъори шоирони 

мавриди тањќиќ бо истифода аз ду вожаи арабиасл як исми мураккаби тобеъ 

сохтан бештар маъмул будааст: 

Эй бехабар, бикўш, ки соњибхабар шавї, 

То роњрав набошї, кай роњбар шавї ? [Њофизи Шерозї 1385, с.487]. 

Хуш бувад мавъизаву њикмати соњибнафасон,  

Наѓмаи най шунав, ар гўши дилат бар панд аст [Камоли Хуљандї 

2011, с. 136].  

Суфиѐн, гар њиммате доред, љоме даркашед, 
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З-он хуми суфї, ки соњибњимматонро машраб аст [Салмони Соваљї 

1371, с.61]. 

Тавре аз исмњои мураккаби тобеъ: сарњалќа, соњибдил, соњибѓараз, 

соњибњиммат-и дар абѐти шоњиди мазкур омада, пайдост, онњо аз љињати 

маъно, аслан, сифати барљастаи шахси мавриди назари шоирон буда, дар 

матни шеър љойи он шахсро иваз кардаанд. 

2. Исм+сифат. Ќолиби дуюми гурўњи I –факки изофат аз исму сифат таркиб 

ѐфтааст. Ин ќолибро дар забони адабии њозираи тољикї њам бемањсул 

[Рустамов Ш. 1981, с.151] ва њам каммањсул гуфтаанд [Грамматика 1985, 

с.122]. Ш. Рустамов пеш аз овардани 11 вожа таъкид мекунад, ки миќдори 

калимањои бо ин ќолиб таркибѐфта он ќадар зиѐд нестанд [Рустамов Ш. 1981, 

с. 152]. Дар “Грамматикаи забони адабии њозираи тољик” бошад, ѓайр аз 10 

вожаи дар “Исм” омада (љомакуњна наѐмадааст), 5 исми мураккаби тобеи 

дигар њамроњ кардаанд, ки дар миѐни онњо сипоњсолор [Грамматика 1985, 

с.121] на бо усули факки изофат, балки бо усули иборањои ѓайриизофї 

ташаккул ѐфтааст. Чунки ибораи сипоњи солор маънои сарлашкарро 

намедињад, чи тавре ки ин мазмун аз ибораи солори сипоњ (сардори лашкар) 

берун меояд.  Њамчунин, исми мураккаби “сипоњсолор”-ро бояд  ба ин гурўњ 

шомил надонем, зеро калимањои “сипоњ ва солор” њарду мансуби исманд ва 

дар пайвастагї ба ќолиби якуми гурўњи аввали ќолиби сохташавии исмњои 

мураккаби тобеъ тааллуќ дорад.   

Ин ќолиби ташаккули исмњои мураккаби тобеъ дар забони шеъри 

Њофизи Шерозї, Камоли Хуљандї ва Салмони Соваљї низ бемањсуланд. 

Исмњои мураккаби бо ин ќолиб ташаккулѐфтаи ашъори шоирон ба тариќи 

зайланд: номасиѐҳ, љигарташна. 

Калимаи  номасиѐњ, ки дар он исми нома сифати сиѐњ-ро ба худ тобеъ 

кардааст, дар байти зерин баъди исмҳои содаи ринду маст исми мураккаби 

тобеъ мањсуб меѐбад:  

Ман арчи ошиќаму ринду масту номасиѐњ, 

Њазор шукр, ки ѐрони шањр бегунањанд [Њофизи Шерозї 1385, с.201]. 
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Зеро калимаи номасиѐњ дар байти боло ба саволи исм (Ман агарчи кї 

њастам?) кї љавоб мешавад.  

Исми мураккаби тобеи љигарташна аз исму сифат таркиб ѐфтааст: 

Намекунам гилае, лек абри рањмати дўст, 

Ба киштазори љигарташнагон надод наме [Њофизи Шерозї 1385, 

с.471]. 

 Калимањои номасиѐҳ, љигарташна  исмњои мураккаби тобеанд, ки њарду 

љузъашон калимањои тољикї ба шумор мераванд.  

Оморгирии љузъњои таркибии исмњои мураккаби ќолиби дуюми 

таркибѐбии гурўњи I – факки изофат нишон медињад, ки шоирон дар  ин 

навъи калимасозї бештар бо калимањои, аслан, тољикї сару кор дошта, аз 

калимањои арабї низ, баъзан, истифода бурдаанд. Аксари исмњои мураккаби 

тобеи ин ќолиб таркибѐбї, аслан, сифат буда, дар ашъори шоирон исм шуда 

омадаанд. 

3. Исм+сифати феълї. Чунин ќолиб дар ашъори Њофизи Шерозї мушоњида 

нашуд, вале бо чунин ќолиб Камоли Хуљандї калимаи “дилхаста”-ро зикр 

мекунад. Исми “дилхаста” аз ибораи исмии “дили хаста” таркиб ѐфта, дар 

матни осори классикон аксар ба вазифаи сифати феълї меояд, вале дар байти 

зер њамчун исм ба кор рафтааст  

Дилхаста нашуд ошиќ аз он тиру наѐзурд,  

Дил хаста аз он шуд, ки ба рўзи дигар андохт [Камоли Хуљандї 2011, 

с. 147].  

Гурўњи II-и исмњои мураккаби тобеъ ба иборањои ѓайриизофї њамнисбат 

буда, љузъи якумашон тобеъ ва љузъи дуюмашон асосї аст. Ин ќолиби 

таркибѐбии исмњои мураккаб дар ашъори шоирони асри мазкур серистеъмол 

мебошад. Гурўњи мазкур чор ќолиб дорад: исм +исм, сифат + исм, шумора+ 

исм, сифати феълї + исм [Рустамов Ш. 1981, с.152-157; Грамматика 1985, 

с.123-124]. Аз рўйи њамин чор ќолиб ба баррасиву тањлили исмњои мураккаби 

тобеи ашъори Њофизи Шерозї, Камоли Хуљандї ва Салмони Соваљї 

мепардозем: 
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1.Исм+исм. Бо исму исм сохташавии исмњои мураккаби тобеи гурўњи II дар 

ашъори шоирон аз роњњои фаъоли калимасозї ба шумор меравад. Исми хона 

аз исмњои фаъоле мебошад, ки исмњои  тољикиву арабиро ба худ тобеъ карда, 

14 исми мураккаби тобеи ифодагари маконро сохтааст: майхона, бутхона, 

камонхона, ганљхона, корхона, хумхона, шаробхона, шифохона, тарабхона, 

тамошохона, дардхона, ѓамхона, зиѐфатхона, дорухона. 

Исми мураккаби майхона ба маънои “майкада, шаробхона, хонаи 

майфурўшї, љойи майфурўшї ва майнўшї” [Грамматика 1985, с.625; ФТЗТ 

2010, с. 747] дар ашъори шоирони классик бисѐр мавриди истифода ќарор 

гирифтааст:  

То абад бўйи муњаббат ба машомаш нарасад, 

Њар ки хоки дари майхона ба рухсора наруфт [Њофизи Шерозї 1385, 

с.81]. 

Ошиќи содиќ чї донад каъбаву бутхона чист? 

Њар куљо ѐбад нишони ѐри худ, он љо шавад [Салмони Соваљї 1371, 

с.113]. 

Бигў, эй моњ, то соќї зи май маљлис биѐрояд, 

Ки хуршеди љањоноро ба давлатхона меояд [Салмони Соваљї 1371, 

с.116]. 

Дар калимаи мураккаби майхона-и байти боло љузъи асосї хона љузъи 

дуюм – май-ро тобеъ кардааст. Хона дар ин калимаи мураккаб ифодагари 

макон буда, май муайякунандаи таъиноти он макон аст. Аммо исми май, ки 

ба таъбири Хуррамшоњї, дар ѓазалиѐти Њофизи Шерозї муродифи ишќ аст, 

се маънї дорад: майи ангурї, ирфонї, адабї [Њофизи Шерозї 1385, с. 193]. Аз 

ин рў, ваќти маънидоду шарњи калимањои мураккаби исми май-дори ашъори 

Њофизи Шерозї ба мазмуну мундариља ва мавќеи истифодаи калимањо дар 

байти мавриди назар бояд диќќат дод. Агар исми мураккаби тобеи майхона 

дар байти зерин: 

Зи хонаќоњ ба майхона меравад Њофиз, 

Магар зи мастии зуњду риѐ ба њуш омад [Њофизи Шерозї 1385, с.175]. 
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ба маънии аслї - љойи майфурўшї ва майкада омада бошад, дар байти поѐн: 

Дўш дидам, ки малоик дари майхона заданд, 

Гили одам бисириштанду ба паймона заданд [Њофизи Шерозї 1385, 

с.184] 

ба маънои аслї наѐмадааст. Зеро њељ ваќт малоика ба дари майхона намеояд, 

баръакс, аз чунин љой фариштањо дур мешаванд. Майхона дар байти боло, чи 

тавре мантиќ ва таносуби калом таќозо менамояд, корхонаи офариниш аст. Аз 

ин бармеояд, аз май-и љузъи тобеи майхона-и байти нахустини боло шароби 

ангурї фањмида шавад, май-и љузъи тобеи майхона-и байти дуюм майи адабї 

аст. Вожањои хумхона ва шаробхона низ њамчун муродифи майхона дар 

ашъори Њофизи Шерозї мавриди корбурд ќарор гирифтаанд, ки њангоми 

баррасиву тањлили грамматикї се маънои љузъи тобеи онњо бояд ба назар 

гирифта шавад. Вале шорењи ашъори Камоли Хуљандї калимаи “майхона”-

ро дар абѐти шоир бар ду маънї мебинад. Якум, "шаробхона", дуюм, “дар 

истилоњи мутасаввифа маќоми лоњут ва њазрати зотиро гўянд, ки соѓару 

љоми тамоми яъѐни вуљудї аз бодаи омадаи он майхона моломоли лоязол аст 

ва майпарастони он майхона масту хароб дар хоки фаќр афтодаанд” [ФК 

2015, с. 383]. 

Дигаре аз исмњои мураккаби тобеи ашъори шоирон  “шифохона” ва 

“камонхона” мебошад, ки ба маънии аслии худ наомадаанд: 

Дили моро, ки зи мори сари зулфи ту бихаст, 

Аз лаби худ ба шифохонаи торик андоз [Њофизи Шерозї 1385, с.264]. 

Аз шифохонаи эњсони ту аз бањри наљот  

Хастагонро тамаи марњаму уммеди давост [Камоли Хуљандї 2011, с. 

79].  

Исми мураккаби шифохона дар таркиби ибораи “шифохонаи торик” ба 

маънои аслї – хонаи табобати беморон, беморхона наомадааст. Ин калимаи 

мураккаб, чи дар танњої ва чи дар таркиби ибора, дар ашъори Њофизи 

Шерозї њамагї 1 бор ва дар ашъори Камоли Хуљандї дар 3 маврид истифода 

гардидааст: шифохонаи дард [Камоли Хуљандї 2016, с. 227], шифохонаи Исо 
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[с.356], шифохонаи эњсон [с.79]. Аз миѐни ин се ибора шифохонаи Исо бо 

шифохонаи торик аз лињози корбурд ва маънї монандї дорад. Дар 

“Фарњанги ашъори Камоли Хуљандї” шифохонаи Исо ба маънии “киноя аз 

лаби љонбахшу љонфазо ва руњафзои маъшуќа” шарњ шудааст: 

З-он зулф ба дардам шуда ранљур чу Айюб, 

Аз лаб шакаре дењ, ки шифохонаи Исост [ФК 2015, с. 34]. 

Аз рўйи ин шарњ ибораи шифохонаи торик-ро агар маънидод кунем, 

киноя аз дањони ошиќ фањмида мешавад, на шифохонаи њуљрањояш торик. 

Аз ин рў, исми мураккаби тобеи шифохона, агарчи дар танњої ба маъної 

аслї меояд, дар таркиби ибораи шифохонаи торик маънои аслияшро аз даст 

дода, маънои дигар касб кардааст. 

Дар байти зерини Њофизи Шерозї низ исми мураккаби тобеи камонхона 

дар таркиби ибораи камонхонаи абру на ба маънои «камонгўша, гўшаи камон, 

гўшаи чизи камонмонанд” [ФЗТ 1969, с. 535], “љойи нигоњдории камон, ѓилофи 

камон ” [ФЗТ 1969, с. 589] омада, балки киноя аз пешонї, љабин, чашму рўйи 

инсон аст, ки абруйи ба камон монанд дар он љо ва њамсоягии узвњои 

номбаршуда љойгир мебошад: 

Дил, ки аз новаки мижгони ту дар хун мегашт, 

Боз муштоќи камонхонаи абруйи ту буд [Њофизи Шерозї 1385, с.210]. 

Њар кас, ки камонхонаи абруйи туро дид, 

Шояд ба њама кеш, ки ќурбони ту бошад [Салмони Соваљї 1371, с.95]. 

Исмњои мураккаби тобеи зерин низ дар ашъори Њофизи Шерозї, 

Камоли Хуљандї ва Салмони Соваљї дучор мешаванд: мењргиѐњ, зиндадил, 

гулбонг, гулоб, рўзнома (номаи аъмол), љигаргўша, кулоњгўша, дастранљ, 

нўшлаб, муғбача, тарсобача (муродифи муѓбача), суманбў, шањсавор, 

Тўроншоњ, парипайкар. Калимањои мураккаби мазкур, ки дар поѐн 

мисолњояшон оварда мешаванд, вобаста ба мазмуни дар матни ашъори 

шоирон доштаашон њамчун исмњои моддї, маънї, шахс дар шаклу маънои 

мустаќил, дар таркиби иборањо ва дар шакли танњову љамъ омадаанд: 
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а) исмњои моддї - гулоб, кулоњгўша,  рўзнома, мењргиѐњ (киноя аз мўйњои 

пушти лаби зеборўѐн): 

Хатат сабзу лабат мушку гулоб аст,  

Дањонат зарра, рўят офтоб аст [Камоли Хуљандї 2011, с. 84].  

Ба бод дењ сару дастори оламе, яъне 

Кулоњгўша ба оини сарварї бишкан [Њофизи Шерозї 1385, с.400]. 

Кунад мутолиаи рўзнома фардо, 

Замири ў зи савдо шаб хати торе [Салмони Соваљї 1371, с.278]. 

б) исмњои маънї – гулбонг, дастранљ:  

Таъна бар гул задї ба сад гулбонг,  

Гар бидидї њазордастонат [Камоли Хуљандї 2011, с. 124].  

Дастранљи ту њамон бењ, ки шавад сарф ба ком, 

Донї охир, ки ба ноком чї хоњад будан [Њофизи Шерозї 1385, с.392]. 

в) исмњои шахс - камонабру, гулрух, парипайкар, муѓбача, нўшлаб, зиндадилон, 

суманбўѐн, парирўѐн, љигаргўша, тарсобача, бодафурўш:  

Эй камонабруятро љони ман ќурбон шуда, 

Шоми зулфатро насими субњ саргардон шуда [Салмони Соваљї 1371, 

с.274]. 

Бош фориѓбол, агар чун булбуле з-арбоби бол, 

Масту ошиќ дар њавои гулрухе парвоз кун [Салмони Соваљї 1371, 

с.146]. 

Ман ба хаѐли зоњидї гўшанишину турф он-к 

Муѓбачае зи њар тараф мезанадам ба чангу даф [Њофизи Шерозї 

1385, с.296]. 

Мафрўш ба боѓи Ираму нахвати Шаддод, 

Як шиша маю нўшлабеву лаби киште [Њофизи Шерозї 1385, с.437]. 

Хатти сабзу лаби майгуни туро зиндадилон,  

Ба латофат Хизиру оби баќо мегўянд [Камоли Хуљандї 2011, с. 223].  

Њофизи Шерозї дар ќолиби мазкури исмњои мураккаби тобеъ, бештар 

дунболи иборањое мегардад, ки њарду љузъ тољикианд. Барои мисол, исми 
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мураккаби тобеи гулбонг: гулбонги дилафгорон, гулбонги сарбаландї, гулбонги 

пањлавї ва ѓ. [Њофизи Шерозї 1385, с. 43,154,461,488]. Чунин иборањо дар 

ашъори Њофизи Шерозї серистеъмол буда, Камоли Хуљандї ва Салмони 

Соваљї аз онњо ишора  накардаанд. 

Дар байни калимањои мураккаби ашъори шоирон калимањое низ 

мављуданд, ки љузъи асосиашон арабї буда, љузъи тобеашон тољикии форсї 

мебошад. Ин калимањо сарвќад, сарвқомат-анд, ки њарду исми шахсро ифода 

кардаанд [Њофизи Шерозї 1385, с.223; Камоли Хуљандї 2011, с.158; Салмони 

Соваљї 1371, с.218]. Бояд ќайд намуд, чанде аз исмњои мураккаб (сарвќад, 

сарвқомат, ѓолияхат...) берун аз матн, аслан, сифат мањсуб ѐфта, дар абѐти 

мазкур ба њодисаи эллипсис (эллипс аз калимаи юнонии elleipsis – камї, 

норасої, афтиш) дучор гашта, исм шудаанд: 

Њар сарвќад, ки бар мању хур њусн мефурўхт, 

Чун ту даромадї, пайи кори дигар гирифт [Њофизи Шерозї 1385, 

с.85]. 

Он сарвќад нигар, ки чї озод меравад,  

В-он ѓамгусор бин, ки чї дилшод меравад [Камоли Хуљандї 2011, с. 

158].  

Мани гадо њаваси сарвќомате дорам, 

Ки даст дар камараш љуз ба симу зар наравад [Њофизи Шерозї 1385, 

с.223]. 

Инчунин, исмњои мураккаби тобее дар ашъори шоирони садаи XIV  

дучор мешаванд, ки љузъи асосиашон тољикии форсї ва љузъи тобеъ арабї 

мебошад: давлатпаноњ, давлатсаро, кофардил, ѓолиязулф, ѓолиябўй. Ин исмњо 

низ дар ифодаи шахс омадаанд:  

Ёрони њамнишин њама аз њам људо шуданд, 

Моему остонаи давлатпаноњи ту [Њофизи Шерозї 1385, с.410]. 

Хуни мо хўрданд ин кофардилон, 

Эй мусалмонон, чї дармон, ал-Ѓиѐс! [Њофизи Шерозї 1385, с.96]. 
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Исмњои мураккаби тобеи њарду љузъашон арабї низ дар ашъори онњо 

мавриди истифода ќарор гирифтаанд: ѓолияхат. Њарчанд теъдоди онњо зиѐд 

набошад њам, таъсиру нуфузи забони арабиро ба забони тољикии форсї 

нишон медињанд: 

Он ѓолияхат гар сўи мо набиштї, 

Гардун вараќи њастии мо дарнанаваштї [Њофизи Шерозї 1385, 

с.437]. 

Инчунин, ду исми мураккаби тобее мушоњида шуд, ки љузъи тобеи онњо 

калимаи њиндї ба шумор меравад: шакардаҳан, шакархоб, шакарханда,  

шакаргуфтор:  

Бо дуои шабхезон, эй шакардањон, мастез, 

Дар паноњи як исм аст хотами сулаймонї [Њофизи Шерозї 1385, 

с.485]. 

То кай майи сабўњу шакархоби бомдод?! 

Њушѐр гард, њон, ки гузашт ихтиѐри умр [Њофизи Шерозї 1385, 

с.253]. 

Гуфтам, ки бифармо сухане. Гуфт: Хамўш!  

Гуфтам: Ба шакарханда даро. Гуфт: Маханд! [Камоли Хуљандї 

2011, с.500]. 

Шакарлаб ба гуфтор бикшод лаб, 

Ки, шоњо, нагуфтам сухан бесабаб [Салмони Соваљї 1371, с.382]. 

2.Сифат+исм. Ќолиби дуюми таркибѐбии гурўњи II бо ѐрии сифату исм сурат 

мегирад. Дар ин ќолиб љузъи дуюм љузъи асосї ва љузъи якум тобеъ ба 

шумор меравад. Теъдоди исмњои мураккаби тобеи бо чунин ќолиб 

таркибѐфта дар ашъори шоирон чандон зиѐд нестанд, чунончи вожањои 

таркибан:  

а) тољикї + тољикї. Сифат будани як љузъи исмњои мураккаби тобеи ашъори 

шоир далели берун аз матн будани онњо мебошад. Масалан, калимањои 

кўтањостин, тангдаст, шириндањан сифатњоеанд, ки чигунагии инсонро аз 

ягон љињат муайян месозанд. Калимањои мураккаби зерин: тундбод, гирдоб, 
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кўтззаҳостин, навбаҳор, навгул, поксиришт, хастадил, тирашаб, тангдаст, 

хушдил, хубрў, сиѐњкор, сияњкоса, шириндањан, бадзабон аз љумлаи исмњои 

мураккаби тобее мањсуб меѐбанд, ки њарду љузъи онњоро сифату исмњои 

аслан, тољикї таркиб медињанд. Исмњои мураккаби тобеи мазкур дар матн  

њам ба таври мустаќил, њам дар таркиби ибора дучор мешаванд: 

Ба гирдобе чу меафтодам аз ѓам, 

Ба тадбираш умеди соњиле буд [Њофизи Шерозї 1385, с.218]. 

Зи тундбоди њаводис наметавон дидан, 

Дар ин чаман, ки гуле будааст, ѐсумане [Њофизи Шерозї 1385, с. 481]. 

Љонро ба ѓайри васлат хушдил наметавон кард  

В-аз дил нишони мењрат зоил наметавон кард [Камоли Хуљандї 2011, 

с. 187].  

Дар шеъри Њофизи Шерозї ва баъзан дар назми Салмони Соваљиву 

Камоли Хуљандї бо шакли љамъ омадан, аз хусусиятњои муњимми исмњои 

мураккаби тобеи ин ќолиби калимасозї низ ба шумор меравад: 

Њофиз висол металабад аз рањи дуо, 

Ё Раб дуои хастадилон мустаљоб кун [Њофизи Шерозї 1385, с.397]. 

Аз њасрати дањонаш омад ба танг љонам, 

Худ коми тангдастон кай з-он дањан барояд? [Њофизи Шерозї 1385, с. 

335]. 

Аз бими бадзабонон бурдан наметавонем  

Илло ба зери лабњо номи шакардањонон [Камоли Хуљандї 2011, с. 403].  

Малак гуфт: Эй писар, з-ин хубрўѐн, 

Дилу табъат кадомин ростљўѐн [Салмони Соваљї 1371, с. 425]. 

Дар исми мураккаби тобеи зерин исми дил ду сифат хуш ва парешон-ро ба 

худ тобеъ кардааст, ки ин ду калима – хушдил ва парешондил дар ашъори 

Њофизи Шерозї калимањои зидмаъно мањсуб меѐбанд:  

Ман агар комраво гаштаму хушдил, чї аљаб, 

Мустањиќ будаму инњо ба закотам доданд [Њофизи Шерозї 1385, 

с.183]. 
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Булбуле хуни диле хўрду гуле њосил кард, 

Боди ѓайрат ба садаш хор парешондил кард [Њофизи Шерозї 1385, 

с.134]. 

Сифати нав љузъи тобеест, ки дар таркибѐбии ду исми мураккаби тобеъ 

ширкат намудааст: навбањор – исми маънї ва навгул – исми шахс: 

Чї љаврњо, ки кашиданд булбулон аз дай, 

Ба бўи он ки дигар навбањор бозояд [Њофизи Шерозї 1385, с.238]. 

Навгуле чун ту боядам, на бињишт,  

Чї кунам бўстони дерина?!  [Камоли Хуљандї 2011, с. 435]. 

Пажмурда ѓунча дили пурхун зи Мењргон, 

Бинмой рух ба тозагї, ки туйї навбањори мо [Салмони Соваљї 1371, 

с. 475]. 

Дар байти зерин исми коса сифати сияњ-ро ба худ тобеъ намуда, исми 

мураккаби тобеъ сохтааст, ки исми маънї мебошад: 

Бирав аз хонаи гардун бадару нон маталаб, 

К-он сияњкоса дар охир бикушад мењмонро [Њофизи Шерозї 1385, с.9]. 

Баѓоят сияњкосае дар сањар, 

Чу чашмам чї резї ба домон гуњар? [Салмони Соваљї 1371, с. 392]. 

Калимаи мураккаби сияњкоса аз рўйи маъно, аслан, бахил, мумсик [ФЗТ 

1969, с. 241] аст, ки берун аз матн сифат аст, аммо дар байти боло исм 

шудааст. 

б) тољикї + арабї. Дар байни исмњои мураккаби тобеи ин ќолиби таркибѐбии 

ашъори адибони садаи XIV калимањои љузъи асосї – исмашон арабиасос низ 

вуљуд доранд, ба монанди хуљастатолеъ, равшанрой, сустназм, наварўс, 

сабзхат. 

Дар миѐни исмњои мураккаби тобеи номбаршуда, ки шахсро ифода 

кардаанд, дар байти Њофизи Шерозї калимаи наварўс дар таркиби ибораи 

наварўси чаман омада, исми шахс, маънї ѐ моддї буданаш маълум нест: 

Май дењ, ки наварўси чаман њадди њусн ѐфт, 
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Кор ин замон зи санъати даллола меравад [Њофизи Шерозї 1385, 

с.225]. 

Чунки бори санъати ињомро шоир рўйи иборањои наварўси чаман ва 

санъати даллола гузоштааст, ки якеро бе дигаре на шарњу тафсир кардан 

имкон дорад, на тањлили дурусти грамматикї. Агар ибораи санъати даллола-

ро ба маънои аслиаш гирем (њунари зани миѐнараву маккора, ки онро ба 

забони халќ “далла” низ гўянд), наварўси чаман низ ба маънои аслиаш (арўси 

нав, ки ба тамошои чаман баромадааст, ба њадди њусн расидани он бошад, 

ишора ба он аст, ки баъзе духтарон баъди ба шавњар баромадан зебо ва 

соњибљамолтар мешаванд) меояд, ки дар ин љо он исми шахс мањсуб меѐбад. 

Агар ба маънои маљозиаш гирем, њам исми моддї ва њам исми маънї 

мешавад. Барои исботи ин даъво аз Њофизи Шерозї мисол овардан имкон 

надорад, зеро ибораи мазкур ва калимаи даллола дар ашъори ў њамагї як бор 

истифода шудааст. Аммо калимаи “даллола” дар ашъори  Љалолуддин Балхї 

ба ин ду маъно омадааст, ки дар поѐн фаќат маънои маљозиаш оварда 

мешавад: 

Даллола чун сабо шуд, аз хор гул људо шуд, 

Борон наботњоро дар боѓ имтињон аст [Љалолиддини Румї 2007, с. 

307].  

Даллола кист? Билес ин арўси дунѐро, 

Арўсро ту ќиѐсе бикун зи даллола [Љалолиддини Румї 2008,  с.209]. 

Агар аз ибораи “санъати даллола”  санъати сабо фањмида шавад, 

наварўси чаман сарв ѐ шамшоди нављавона метавонад бошад, ки дар ин њол 

исми мураккаби наварўс исми моддї шуморида мешавад. Агар “санъати 

даллола” љилваи фиребои Иблис шарњу тафсир ѐбад, “наварўси чаман” киноя 

аз ороишоти зебоињои дунѐї маънидод мешавад, ки дар ин њол он исми 

маънї мањсуб мегардад. Вале дар байти Салмони Соваљї ошкоро аѐн аст, ки 

бо зикри ибораи наварўси тоза шоир маънии аслии онро дар назар дорад ва 

он исми шахс ба шумор меравад: 

Наварўси тоза рўйи фатњро дар рўзи арз, 
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Љуз ба хуни душманат гулгуна рухсор нест [Салмони Соваљї 1371, с. 

310]. 

Намунаи байтњои шоњиди дорои исмњои шахси ин ќолиби таркибѐбї 

чунинанд: 

Ку пайки субњ, то гилањои шаби фироќ 

Бо он хуљастатоле(ъ)и фархундапай кунам [Њофизи Шерозї 1385, 

с.352]. 

Дил, ки оинаи шоњист, ѓуборе дорад, 

Аз Худо металабам суњбати равшанройе [Њофизи Шерозї 1385, 

с.494]. 

Њасад чї мебарї, эй сустназм бар Њофиз, 

Ќабули хотиру лутфи сухан худодод аст [Њофизи Шерозї 1385, 

с.36]. 

Шунидаї, ки мавизи сияњ бувад ширин,  

Гузин зи сабзхатон дилбари сияњxурда [Камоли Хуљандї 2011, с. 441].  

в) арабї +арабї. Чунин ќолиби калимасозї дар ашъори шоирони асри XIV 

бемањсул буда, дар як маврид муродифи вожаи тољикии сињиболо дар байти 

Њофизи Шерозї дар шакли љамъ –сињиќадон омадааст, ки њарду љузъи он – 

сињї (тобеъ) ва ќад (асосї) калимаи арабианд:  

Чандон бувад карашмаву нози сињиќадон, 

К-ояд ба љилва сарви санавбархироми мо [Њофизи Шерозї 1385, с.12]. 

3. Шумора+исм. Ќолиби сеюми калимасозии исмњои мураккаби тобеъ бо 

иштироки шумора ва исм сурат мегирад. Ин ќолиби калимасозии исмњои 

мураккаб дар забони адабии њозираи тољикї каммањсул мебошад [Рустамов 

Ш. 1981, с. 156; Грамматика 1985, с.124]. Дар ин гуна исмњои мураккаб 

шумора њамчун љузъи тобеъшаванда ба љузъи асосї – исм мањсуб меѐбад. Дар 

ашъори шоирони ќарни XIV низ чунин навъи исмњои мураккаби тобеъ 

каммањсуланд, зеро бештар вожањоеро дарѐфтем, ки аз шумораву исм таркиб 

ѐфтаанд (якранг (ба маънои одами якќавл, зидмаънои дурўя),  яксў, дуранг), 

вале дар аксар маворид [Камоли Хуљандї 2011, с. 82,110,512; “Девон”-и 
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Салмон 1371, с. 477,481]  ба њайси сифат хидмат кардаанд. Мисолњоеро, ки 

Њофизи Шерозї ва Камоли Хуљандї ба вазифаи исми мураккаб ба кор 

бурдаанд, чунинанд:  

Бар дари майхона рафтан кори якрангон бувад 

Худфурўшонро ба кўйи майфурўшон роњ нест [Њофизи Шерозї 1385, 

с.71]. 

Рўза яксў шуду ид омаду дилњо бархост, 

Май зи хумхона ба љўш омаду май бояд хост [Њофизи Шерозї 1385, 

с.20]. 

Сурхии ашкам бидиду зардии рухсор,  

Гуфт, ки дар ишќи мо њанўз дуранг аст [Камоли Хуљандї 2011, с. 

114].  

Бошам њама шаб бо мањ дар гашт, бувад ногањ,  

Бо чордамоњи худ як шаб ба дучор афтам [Камоли Хуљандї 2011, с. 

372].  

Гурўњи III таркибѐбии исмњои мураккаби тобеъ бо иборањои феълї 

њамнисбат буда, дар онњо бештар муносибати амал бо ашѐ мушоњида 

мешавад [Грамматика 1985, с.124]. Ин гурўњи таркибѐбии исмњои мураккаби 

тобеъро муњаќќиќ Рањматуллозода С. инкор карда, чунин мешуморад, ки 

исмњое чун ойиладор, бачадор, овозхун ва ѓ. на бо иборањои феълї њамнисбат 

буда, балки “ба њамнишинии калимањо вобаста аст ва аз љумлањои сода сохта 

шудаанд, ки аз онњо калимањои мураккаби тобеъ сохта мешавад. ....чї тавр 

метавон калимањои ба таври њамроњї мутобиќи мазмуну муњтавои мувофиќ 

ба њам васл шудаю калимаи мураккаб сохтаро ба ибора баргардонему гўем, 

ки онњо мањз аз њамин иборањо ба вуљуд омадаанд” [Рањматуллозода С. 2019, 

с.157]. Пажўњишгар Л.С. Пейсиков низ дар китоби “Очеркњо оид ба 

калимасозии забони форсї” доир ба ин масъала рўшанї андохта, вожањои 

мураккаби забони форсиро ба се гурўњ људо намудааст: 1) детерминативї; 2) 

копулятивї; 3) ќолабњои мураккаби нањвигуна. Ќолабњои мураккаби 

нањвигуна гуфта, муњаќќиќ аз љумлањо сохта шудани калимањои мураккаб 
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(шобод- шод бод, роњатбош – роњат бош)-ро дар назар дошта, онњоро дар 

забони форсї каммањсул мењисобад [Пейсиков Л. 1973, с.153-154]. М. 

Олимљонов дар диссертатсияи худ дар хусуси таснифоти калимањои мураккаб 

андешаи олимони тољик, рус, њиндї ва гурљиро оварда, таъкид мекунад, ки 

таснифоти забоншиносон дар ин маврид гуногун аст. Ў љонибдори 

пешнињоди олими гурљї – Т.А. Чавчавадзе (1)  пайвастшавии ду ва ѐ зиѐда 

асосњои баробарњуќуќ; 2) калимањои мураккаб, ки «љузъи дуюм њамеша исм 

буда, ба сифати љузъи аввал метавонанд исм, сифат, зарф, љонишин, шумора 

истифода шаванд ва вожањои мураккаб, дар маљмуъ, сифат мебошанд; 3) 

бањамоии ду ва ѐ зиѐда асосњоест, ки аз онњо љузъи якум бар эзоњи љузъи 

дувум меояд; 4) вожањои мураккабест, ки њосили он зарф аст), ки дар заминаи  

аќоиди забоншиносони Њинди ќадим пешнињод кардааст, ќобили ќабул 

мешуморад [Олимљонов М. 2022, с. 43].  

Аз тањќиќоти забоншиносон маълум мегардад, ки андешаи олимон доир 

ба ќолибњои сохташавии исмњои мураккаби тобеъ гуногун аст. Дар ин бобат, 

дар як маврид мо ба андешаи С. Рањматуллозода, ки таъкид кардааст, гурўње 

аз калимањои мураккаби тобеъ аз љумлањо сохта шудаанд, њамфикрем, вале 

мавриди дигар, аз он номувофиќем, ки исмњои “наберадор, бачадор, ойладор 

ва ѐ овозхун” аз љумлањо тартиб дода шудаанд. Масалан, агар исмњои 

мазкурро ба љумлаи сода гардонем, чунин мешавад: набера дор, бача дор, ойла 

дор ва овоз хун. Хусусисияти умдаи калимањои мураккаб њам дар он аст, ки 

маъниашон ваќте равшан мешавад, ки онњоро ба ибора ва ѐ љумлаи сода 

гардонем. Дар мавриди ба љумлаи сода гардонидани исмњои “наберадор, 

бачадор, ойладор ва ѐ овозхун” гўѐ маънии набераро доштан, ойларо 

доштан, овозро хондан ва ѐ бачаро доштан бошад, ки маънї ѓалат мешавад.  

Дар ин бобат мо њам андешаи Ш. Рустамов (таркибѐбии исмњои 

мураккаби тобеъ бо иборањои феълї) ва њам Л.С. Пейсиков, С. 

Рањматуллозода (аз љумлањои сода сохта шудани исмњои мураккаби тобеъ)-ро 

љонибдорем, чунки дар ашъори шоирони асри XIV исмњои мураккаби тобее 

ба назар мерасанд, ки ќолиби ягона (исм+асоси замони њозираи феъл) дошта, 
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ба назари аввал, чунин менамоянд, ки тарзи сохташавиашон низ њамгун 

бошад, вале гурўње аз онњо аз иборањои феълї (оинадор, миљмарагардон, 

пиѐланўш, дилдор, дилситон, дилбар, дилсўз, хунрез, шабнишин, роњбар ва ѓ.) ва 

гурўњи дигар аз љумлањои сода (хўшачин, зардўз, бўрѐбоф, додхоњ, дурдошом, 

пардадор, чаманоро, бодафурўш, майфурўш, хокрўб, паймонашикан, шабрав, 

суханшинос, худошинос ва ѓ. сохта шудаанд, ки дар ашъори шоирон 

серистеъмоланд. Азбаски баъзе аз чунин калимањо вобаста ба маъно 

метавонанд њам аз ибора ва ѐ аз љумлаи сода сохта шавад, бинобар ин, 

онњоро дар як гурўњ љой додем. 

Гурўњи III исмњои мураккаби тобеъ панљ ќолиби таркибѐбї доранд. 

Аммо ин љо танњо се роҳи онро таҳлил хоҳем кард, чунки ду усули дигари он 

бо сифатњои феълї сохта мешаванд ва мо медонем, ки сифати феълї аз асоси 

замони гузаштаи феъл ва пасванд сохта мешавад. Бинобар ин, чунин 

калимањоро тањлил накардем ва се роње, ки мавриди тањќиќ ќарор хоњанд 

гирифт, инњоанд: исму асоси замони њозираи феъл, исму асоси замони гузаштаи 

феъл, сифату асоси замони њозираи феъл. Аз њама сермањсултарини онњо 

ќолиби якум мебошад: 

1.Исм + асоси замони њозираи феъл. Дар забони адабии њозираи тољикї аз 

исму асоси замони њозираи феъл њамаи хелњои исм сохта мешаванд, аммо 

ќисмати зиѐди онњоро исмњои шахс ташкил медињанд. Ин вижагии онњо дар 

забони шеъри шоирон низ мушоњида мешавад. Лозим ба ѐдоварист, ки дар 

њамаи калимањои ин гурўњ љузъи аввал тобеъ ва  љузъи дуюм асосї аст. 

Дар поѐн исмњои мураккаби тобеъ аз рўйи ба кадом забон мансуб будани 

љузъњояшон, мавриди баррасиву тањлили морфемавї ќарор дода мешаванд: 

а) тољикї + тољикї. Исмњои мураккаби тобеи ин даста таркибан аз ду 

љузъи баромадашон тољикї иборат буда, ба исми шахс, маънї, ба шакли 

танњо ва љамъ људо мешаванд: 

- исми шахс, танњо: хўшачин, зардўзу бўрѐбоф, диловар, додхоњ, додгустар, 

оинадор, миљмарагардон, дурдошом, пардадор, чаманоро, бодафурўш, 
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майфурўш, пиѐланўш, хокрўб, дилдор, дилситон, дилбар, дилсўз, хунрез, 

паймондењ, паймоншикан, шабнишин, роњбар, шабрав, суханшинос, худошинос.  

Дар миѐни исмњои шахс, исмњое мављуданд, ки берун аз матни ашъори 

Њофизи Шерозї, Камоли Хуљандї ва Салмони Соваљї касбу кори муайянеро 

ифода мекунанд (оинадор, пардадор, чаманоро, майфурўш, пиѐланўш, хокрўб, 

хунрез), аммо онњо дар матни ѓазалиѐти шоирон  ифодагари касбу кори 

инсон нестанд. Масалан:  

Эй, офтоб оинадори љамоли ту,  

Мушки сиѐњ миљмарагардони холи ту [Њофизи Шерозї 1385, с.409].  

Оинадори рухат орази моњи тамом,  

Такягањи минбарат пояи чархи барин [Камоли Хуљандї 2011, с. 23].  

Дар байти боло оинадор=дорандаи оина (касе аз машшотањо, ороишгар) 

на касби инсон, балки амалест, ки Њофизи Шерозї онро ба офтоб додааст, 

вале Камоли Хуљандї машшотагарро дар назар дорад. Дар байти поѐн 

бошад, бо зикри вожаи “пардадор” манзури Камоли Хуљандї пеша аст, аммо 

Њофизи Шерозї чунин вазифаро аз инсон гирифта, ба сабо додааст:  

Эй, пардадор, њоли дилам бину арза дор  

Бо шањриѐр ќиссаи шањри харобро [Камоли Хуљандї 2011, с. 41].  

Ман, кї бошам дар он њарам, ки сабо 

Пардадори њарими њурмати туст [Њофизи Шерозї 1385, с.567].  

Исмњои мураккаби тобеи чаманоро – орояндаи чаман, хокрўб = рўбандаи 

хок = роњрўб, хунрез = резандаи хун (ќотил, берањм) дар абѐти Камоли 

Хуљандї  ба касбу кори муайян ишора кунанд њам:  

Њамчу хунрезе, ки аз ќатли хато гардад хиљил,  

Шуд зи хуни ошиќон тар кокули мушкини дўст [Камоли Хуљандї 

2011, с. 68].  

Чї вараќњо, ки куњан кард ба дафтар гули сурх,  

То биѐмўхт зи рўят чаманороиро [Камоли Хуљандї 2011, с. 46].  
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дар ашъори Њофизи Шерозї на ба инсон, балки ба чизњои дигар нисбат дода 

шудаанд. Дар байти поѐн манзур аз исми мураккаби тобеи чаманоро –Худо, 

Офаридгор аст: 

Ман агар хораму гар гул, чаманорое њаст, 

Ки аз он даст, ки ў мекашадам, мерўям [Њофизи Шерозї 1385, с.380].  

Дар абѐти зер Њофизи Шерозї ва Салмони Соваљї бо назардошти аз 

ягон љињат монанд будани узвњои инсон бо пеша ва рафтору хислати ў амали 

хокрўб = рўбандаро ба мижгон ва сифати берањмиву ситамкории инсонро 

маљозан ба чашм нисбат додаанд:  

Гар чунин љилва дињад муѓбачаи бодафурўш, 

Хокрўби дари майхона кунам мижгонро [Њофизи Шерозї 1385, с.9].  

Чашмат ба ѓамза моро хун хўрд, меписандї,  

Љоно, раво набошад хунрезро њимоят [Њофизи Шерозї 1385, с.94]. 

Ба теѓи ѓамза хунрезам, ки ман љону тани худро, 

Шуда ќурбони он туркони кофаркеш мехоњам [Салмони Соваљї 1371, 

с.139].   

Бар хилофи њодисаи боло дар матни ашъори шоирони садаи XIV  

исмњои шахсе дучор мешаванд, ки ифодагари сифат ѐ таъиноти касбу кори 

муайян (додхоњ, додгустар, суханшинос, худошинос) шуда омада бошанд 

њам, манзури шоирон аз овардани онњо намояндагони ин ѐ он касбу кори 

муайяне  аст:  

Бањор мегузарад, додгустаро, дарѐб, 

Ки рафт мавсиму Њофиз њанўз май начашид [Њофизи Шерозї 1385, 

с.233].  

Муроди Њофиз аз истифодаи исми мураккаби тобеи “додгустар = 

густарандаи дод”  ќозї, шањна, муњтасиб мебошад. 

Исми мураккаби тобеи байти зерин, ки аз исми дод (адлу инсоф) ва асоси 

замони њозираи феъли хоњ таркиб ѐфтааст, ба маънои љабрдида ва мазлум 

омада, на касбу кор, балки сифати инсонро ифода кардааст: 

Љамоли бахт зи рўйи зафар ниќоб андохт, 
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Камоли адл ба фарѐди додхоњ расид [Њофизи Шерозї 1385, с.242]. 

Чї суд аз нолаву зорї бар ин дар додхоњонро,  

Ки султон њоли мискинони бозорї намедонад [Камоли Хуљандї 2011, 

с. 247].  

Дар мисоли зерин калимаи мураккаби шабрав = раванда дар шаб, ки аз 

исми шаб ва асоси замони њозираи феъли рав таркиб ѐфтааст, сифати инсон = 

айѐру ринд буда, Њофизи Шерозї ва Камоли Хуљандї ин сифатро ба хаѐли 

маъшуќа нисбат додаанд: 

Гуфтам, ки бар хаѐлат роњи назар бибандам, 

Гуфто, ки шабрав аст ў, аз роњи дигар ояд [Њофизи Шерозї 1385, 

с.236]. 

Эй, ба зулф аз шабравон айѐртар,  

Турра аз ту, ту аз ў таррортар [Камоли Хуљандї 2011, с. 265].  

Исмњои шахси суханшинос ва худошинос њам сифати инсон буда, якумї 

маънои адиб ва дуюмї маънои орифро доранд: 

Чу бишнавї сухани ањли дил, магў, ки хатост, 

Суханшинос наї, љони ман, хато ин љост [Њофизи Шерозї 1385, с.24].  

Насиби мост бињишт, эй худошинос, бирав, 

Ки мустањаќќи каромат гуноњкоронанд [Њофизи Шерозї 1385, с. 

193]. 

Худбин хунар шиносад айби худошиносон, 

Имрўз айби риндон љуз порсо кї гўяд?! [Камоли Хуљандї 2011, с. 175]. 

- исми шахс: хароботнишинон, шабнишинон, бадандешон, гўшанишинон, 

гўшагирон, боѓкорон, дилбандон, шодхорон, дўстдорон, камондорон, оинадорон, 

бўсарабоѐн, њаводорон, тољдорон, љањондорон, мењрварзон, рањравон, сарбозон, 

дурдкашон, шабхезон.  

Исмњои мураккаби тобеи мазкур, аслан, ифодагари тавсифу 

характер=сифати инсон буда, дар матн исми шахс шуда, ба шакли љамъ 

омадаанд. Масалан, хароботнишин одамест, ки дар харобот = (маљозан) 

майхона менишинад. Аммо дар шеъри Њофизи Шерозї хароботнишин 
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тимсоли инсони худоназаркардаву ориф аст, ки дар пеши ў аз њар боб сухан 

гуфтан далели нодониву ноогоњии сухангў мебошад: 

Бо хароботнишинон зи каромот малоф, 

Њар сухан љоеву њар нукта маќоме дорад [Њофизи Шерозї 1385, 

с.126].  

“Харобот” вожаи сермањсул бошад њам, исми мураккаби 

“хароботнишин”-и дар асоси он созмонѐфта аз вожањои нодири асри XIV 

мањсуб меѐбад, зеро бо чунин ќолиб танњо дар шеъри Њофизи Шерозї ба 

назар мерасад ва шояд танњо ба услуби худи шоир мансуб бошад, чунки 

Камоли Хуљандї ва Салмони Соваљї истифодаи муродифоти онро, чун 

“гўшанишин, хилватнишин, мењробнишин” [Камоли Хуљандї 2011, с.208, 214, 

287 ва  Салмони Соваљї 1371, с. 60,111]-ро афзалтар донистаанд. 

Исми мураккаби тобеи шабнишин, ки аз исми шаб ва асоси замони 

њозираи феъли нишин таркиб ѐфтааст, ба маънои одами бедорхоб, 

шабзиндадор, ошиќ омадааст: 

Хушаш бод он насими субњгоњї, 

Ки дарди шабнишинонро даво кард [Њофизи Шерозї 1385, с.130].  

Шамъи бахтат бод равшан, то љањон њар субњдам, 

Шабнишинони фалакро шамъи кофурї дињад [Салмони Соваљї 1371, 

с. 326]. 

Асоси замони њозираи феъли нишин бо исми гўша якљо шуда, исми 

мураккаби тобееро ташкил додаанд, ки он ба маънои зоњиду порсо омадааст. 

Бояд таъкид дошт, ки дар байти поѐн зоњиду парњезгор худи шоир аст, на он 

порсоѐни риѐкор, ки зоњиран худро парњезгору ботаќво мегирифтанд, дар 

ашъори Њофизи Шерозї мавриди накуњишу танз ќарор гирифтаанд:  

Чун чашми ту дил мебарад аз гўшанишинон, 

Њамроњи ту будан гунањ аз љониби мо нест [Њофизи Шерозї 1385, 

с.69].  

Исми мураккаби тобеи гўшагирон низ, ки дар байти поѐн омадааст, 

маънои манфї (зоњиди риѐкор)-ро надорад, балки манзури шоирони ќарни 
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XIV аз гўшагирон њамон хилватгузидагон = орифону ошиќони роњи 

њаќиќатанд: 

Гўшагирон интизори љилваи хуш мекунанд, 

Баршикан тарфи кулоњу бурќаъ аз рух барфикан [Њофизи Шерозї 

1385, с. 391]. 

Ман мискини кадомин гўшагирам? 

Ки он холї зи ѓавѓои ту бошад [Салмони Соваљї 1371, с.96]. 

Бояд таъкид њам кард, ки шоирон бо истифода аз чунин исмњои 

мураккаб санъати ињомро ба кор мебаранд. Масалан, ба байтњои зерин 

таваљљуњ шавад: 

Дило, њамеша мазан лофи зулфи дилбандон, 

Чу тирарой шавї, кай кушоядат коре ?! [Њофизи Шерозї 1385, с.444]. 

Ба дил гуфтам, ки њеч он зулфи дилбанд  

Кушояд мушкили мо? Гуфт: Мушкил? ! [Камоли Хуљандї 2011, с. 

318]. 

Исми мураккаби тобеи дилбанд дар таркиби ибораи зулфи дилбандон 

омада, ду маъно дорад: зулфи маъшуќаи дилбар ва ҳар зебоие, ки дилњоро ба 

худ мекашаду мебандад, яъне ошиќу шефта месозад.  

Абѐти шоњид ва тањлилњои боло далели онанд, ки шоирон аксар исмњои 

мураккаби тобеи ифодакунандаи шахсро назар ба шакли танњо  бештар дар 

шакли љамъ истифода бурдаанд.  

- исми маънї: гирењбанд, дастрас, гўшгузор, доѓдор, дастафшон, заминбўс, 

пойбўс, пойбанд, тахтабанд, рањзан, рањгузор, чароѓафрўз. 

Њарду љузъи исмњои мураккаби тобеи мазкур, исмњои тољикї буда, дар 

матни ашъори шоирони мавриди назари мо исми шахс ва маънї шуда 

омадаанд, зеро њамаи онњо ба саволи кї љавоб мешаванд. Масалан, исми 

мураккаби дастрас, ки аз соматизми даст ва асоси њозираи феъли рас таркиб 

ѐфтааст, дар мисоли зерин исми маънї шуда омадааст: 

Ба љони ў, ки гарам дастрас ба љон будї, 

Камина пешкаши бандагонаш он будї [Њофизи Шерозї 1385, с.442]. 
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Дастрас ѐфтам ба ќомати дўст,  

Ба сари сарв дасти ман чу расид [Камоли Хуљандї 2011, с. 518].  

Ба њамин монанд исмњои мураккаби тобеи дигар низ, ки дар поѐн абѐти 

шоњидашон оварда мешавад, исмњои маънианд:  

Кас наѐрад бари ў дам занад аз ќиссаи мо, 

Магараш боди сабо гўшгузоре бикунад [Њофизи Шерозї 1385, с.188]. 

На ин замон дили Њофиз дар оташи њавас аст, 

Ки доѓдори азал њамчу лолаи худрўст [Њофизи Шерозї 1385, с.59]. 

Чароѓафрўзи чашми мо насими зулфи љонон аст, 

Мабод ин љамъро, ѐ Раб, ѓам аз боди парешонї [Њофизи Шерозї 1385, 

с.477].  

Гар набошї дўстдорам, дўст дорам њамчунон,  

З-он ки ман бе ин таманно дўст медорам туро [Камоли Хуљандї 

2011, с. 30].  

Мањмудро чї љурм, ки шуд пойбанди ишќ?  

Он фитнањо њама сари зулфи Аѐз кард [Камоли Хуљандї 2011, с. 188].  

Чунон тоза сарве чаро бар кунї, 

Ба тобут дар тахтабандаш кунї? [Салмони Соваљї 1371, с. 388]. 

Замин бибўсу заминбўси бандаи хокї, 

Ба остона ояд давлати ошѐн барсон [Салмони Соваљї 1371, с. 258]. 

б) арабї+тољикї. Исмњои мураккаби ин даста, ки љузъи якумашон исмњои 

арабї ва љузъи дуюмашон замони њозираю гузаштаи феъли тољикист, ба 

исмњои шахси ифодагари касбу кор, рафтори муайян, исми маънї људо 

мешаванд: 

- исми шахс, шакли танњо: арбадаљў, балогардон, ањдшикан, ќаробакаш, 

сабўкаш, хуморкаш, насињатгў, маломатгў, муродбахш, љуръакаш, 

хилватнишин, миљмарагардон, санохон, маслињатдид, хилофомад. 

Исмњои мураккаби тобеи боло ифодагари ин ѐ он сифати инсон ѐ ягон 

чиз буда, дар матни ашъори Њофизи Шерозї исми шахс шуда омадаанд. 

Масалан, арбадаљў = љўяндаи арбада (љанљолу хархашаи баъди мастї) сифати 
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одамест, ки баъди мастии зиѐд аз шароб ба доду фарѐду пархош медарояд. 

Аммо ин сифатро дар байти зерин шоирон ба наргис = чашми маъшуќа ва 

ѓамза нисбат додаанд: 

Наргисаш арбадаљўву лабаш афсўскунон, 

Нимшаб дўш ба болини ман омад биншаст [Њофизи Шерозї 1385, 

с.21]. 

Кард чун зулфи ту бо ѓамза фурўдошт Камол,  

З-он ки бадмастии он арбадаљў медонад [Камоли Хуљандї 2011, с. 

202].  

Бо он ки ду чашми шўхи ў арбадаљўст, 

Дар шўхиву дилбарї хам абруйи ўст [Салмони Соваљї 1371, с.336]. 

Дар байти Њофизи Шерозї балогардон = гардонандаи бало сифати дуои 

мустамандон аст: 

Балогардони љону тан дуои мустамандон аст, 

Ки дорад хайр аз он хирман, ки нанг аз хўшачин дорад [Њофизи 

Шерозї 1385, с.121].  

Исми мураккаби тобеи ањдшикан-ро Камоли Хуљандї муродифи шахси 

паймоншикан, ваъдахилоф ва ноањд медонад:  

Ман аз он чашми хуш он рўз шудам ањдшикан,  

Ки набуд аз маю аз майкада осор њанўз [Камоли Хуљандї 2011, с. 284].  

Њофизи Шерозї онро ончунон ба риштаи назм кашидааст, ки њам 

сифати зулф ва њам сифати худи соњиби зулф = маъшуќа = шахс гаштааст: 

Чун зи насим мешавад зулфи бунафша пуршикан, 

Вањ, ки дилам чї ѐд аз он ањдшикан намекунад [Њофизи Шерозї 1385, 

с.192].  

Асоси замони њозираи феъли “кашидан” дар якљоягї бо исмњои арабї 

нисбати дигар асосњои замони њозираи феъл дар калимасозии исмњои 

мураккаби тобеъ фаъолтар аст: ќароба (зарфи шишагии обу 

шаробгирї)+каш = ќаробакаш, љуръа (миќдори муайяни обу шароб, ки ба як 



   321 
 

 

дам нўшанд)+каш = љуръакаш, сабў (кўзаи обу шароб)+каш = сабўкаш, 

хумор (сардардї баъди мастї аз шароб) + каш = хуморкаш. 

 Аммо, маврид ба таъкид аст, ки ин чор исми мураккаби тобеъ дар матни 

ашъори Њофизи Шерозї дар доираи маънии луѓавии худ мањдуд намонда, 

маъноњои дигарро низ ифода кардаанд:  

Дар ањди подшоњи хатобахши љурмпўш  

Њофиз ќаробакаш шуду муфтї пиѐланўш [Њофизи Шерозї 1385, 

с.283].  

Ќаробакаш = соќї шудани Њофизи Шерозї дар замони шоњи хатобахш 

ин маънои аз њад зиѐд маст шудани ў ва маљозан аз шароби муњаббати шоњи 

хатобахши љурмпўш = Худо бехуд шуданашро низ дорад.  

Ќаробакаш ва љуръакаш аз калимањои писандидаи Њофизи Шерозї буда, 

дар чанд маврид шоир аз онњо суд љустааст, ки дар ашъори њамасрони ў ба 

назар намерасанд.  

Дар байтњои зерини Њофизи Шерозї исми мураккаби тобеи љуръакаш 

дар таркиби ибораи љуръакаши пиѐла барои шоир имкон додааст, ки бо 

истифода аз он ва калимањои дигар маънои тозае офарад. Љуръакаши пиѐлаи 

шоњ шудани фалак, ин маънои ба коми шоњ чархидани чархи гардунро дорад: 

Додгаро, туро фалак љуръакаши пиѐла бод, 

Душмани дилсиѐњи ту ѓарќа ба хун чу лола бод [Њофизи Шерозї 1385, 

с.515].  

Асоси замони њозираи феъли “гуфтан” низ дар таркибѐбии исмњои 

мураккаби тобеи ифодагари шахс фаъол мебошад: 

Бирав муолиљаи худ кун, эй насињатгў, 

Шаробу шоњиди ширин киро зиѐне дод [Њофизи Шерозї 1385, с.113].  

Насињатгў, агар панде дињад, сањл аст, гў, мегў,  

Забони ўву он гуфтору гўши мову нашнидан [Камоли Хуљандї 2011, с. 

407].  

Маломатгў чї дарѐбад миѐну ошиќу маъшуќ, 
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Набинад чашми нобино, хусус асрори пинњонї [Њофизи Шерозї 1385, с 

477].  

Чанд гўї шуд ба дарѐ сели мижгонат, Камол?  

Эй маломатгў, рањо кун як даме моро ба мо! [Камоли Хуљандї 2011, 

с. 37]. 

Шикори он камонабруям, инак доѓи ў бар дил, 

Маломатгў мазан тирам, ки ман бо доѓ султонам [Салмони Соваљї 

1371, с.137].  

Дар забони ѓазали асри XIV ва забони имрўзаи тољикї исмњои 

«насињатгў ва маломатгар», ки њарду њам ифодагари касбу амали шахсанд, 

калимаи зидмаъно ба шумор мераванд, зеро яке, насињатгў - пандгў, он ки бо 

суханњои судманд ва пуртаъсир касеро ба роњи дуруст њидоят мекунад, аст ва 

дигаре, сарзанишкунанда, накуњишкунанда ва таъназананда. 

Бо артикли номуайянии -е омадан яке аз хусусиятњои исмњои мураккаби 

тобеъ дар ашъори Њофизи Шерозї ба шумор меравад: 

Дарунњо тира шуд, бошад, ки аз ѓайб 

Чароѓе баркунад хилватнишине [Њофизи Шерозї 1385, с.485]. 

Дар миѐни исмњои мураккаби ин даста (арабї + тољикї) исмњои шахси 

ифодагари касбу кор ва таъинот ба назар мерасанд. Масалан, миљмарагардон 

= гардонандаи миљмара, аслан ходимест, ки зарфи сипанд ва хўшбўисўзиро 

гирифта, дар базмњо давр занонда мегардад. Аммо Њофизи Шерозї ин 

пешаро ба сабаби хушбўї ба ихтиѐри мушки сиѐњ = холи рўйи маъшуќа ва 

Салмони Соваљї ба ихтиѐри сабо во гузоштааст: 

Эй офтоб оинадори љамоли ту,  

Мушки сиѐњ миљмарагардони холи ту [Њофизи Шерозї 1385, с.409].  

Дар соњати ту марвахаљунбон бувад шамол,  

Дар маљлиси ту миљмарагардон бувад сабо [Салмони Соваљї 1371, 

с.196]. 

Маслињатдид ва хилофомад аз вожагонеанд, ки дар ќуруни гузашта дар 

абѐти Низомии Ганљавї, Саъдии Шерозї истифода шудаву дар садаи XIV 
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нињоят камистеъмол будаанд ва танњо дар шеъри Њофизи Шерозї ба назар 

мерасанд, чунончи: 

Маслињатдиди ман аст, ки ѐрон њама кор 

Бигузоранду хами турраи ѐре гиранд [Њофизи Шерозї 1385, с.185].  

Дар хилофомади одат биталаб ком, ки ман 

Касби љамъият аз он зулфи парешон кардам [Њофизи Шерозї 1385, 

с.319]. 

- исми шахс, шакли љамъ: зуњдфурўшон, валишиносон, ваќтшиносон, 

ишќбозон, љонсупорон, савмаадорон, сафнишинон, тавбафармоѐн, њаќгузорон, 

њаводорон. Дар шакли љамъ омадани исмњои мураккаби тобеи шахс дар ин 

навъи таркибѐбї (арабї+тољикї) низ маъмул мебошад. Аксари ин исмњои 

шахс ѓайр аз маънои луѓавии худ дорои маънои дигаранд. Масалан, 

зуњдфурўшон = фурўшандагони зуњд сифати зоњидони порсотарош аст, ки 

дар байти зерини Њофизи Шерозї исми шахс шуда омадааст: 

Мабўс љуз лаби соќиву љоми май, Њофиз, 

Ки дасти зуњдфурўшон хатост бўсидан [Њофизи Шерозї 1385, с.394]. 

Исмњои мураккаби валї (орифи бањаќрасида) + шинос = валишиносон 

ва ваќт (замон) +шинос = ваќтшиносон низ ѓайр аз маънои луѓавии худ, дар 

абѐти зайл њарду муродиф буда, маънои орифро доранд: 

Риндони ташналабро обе намедињад кас, 

Гўї валишиносон рафтанд аз ин вилоят [Њофизи Шерозї 1385, с.94].  

Биѐ, ки ваќтшиносон ду кавн бифрўшанд,  

Ба як пиѐла майи софу суњбати санаме [Њофизи Шерозї 1385, с.471].  

Дар абѐти зерин низ ду исми мураккаби тобеи шахс, ки дар шакли љамъ 

омадаанд, муродифи матнии ашъори шоирон мањсуб меѐбанд:  

Гўянд зикри хайраш дар хайли ишќбозон, 

Њар љо ки номи Њофиз дар анљуман барояд [Њофизи Шерозї 1385, 

с.235]. 

Арафоти ишќбозон сари кўи ѐр бошад,  
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Ба тавофи Каъба з-ин дар наравам, ки ор бошад [Камоли Хуљандї 

2011, с. 225].  

Дар обу ранги рухсораш чи љон додему хун хўрдем, 

Чу наќшаш даст дод аввал, раќам бар љонсупорон зад [Њофизи 

Шерозї 1385, с.153].  

Ду исми мазкур: ишќ + боз = ишќбоз, љон + супор = љонсупор аз он 

сабаб муродифи матнианд, ки ишќбоз њам ошиќ асту љонсупор њам маънои 

ошиќро дорад. Зеро ишќбозу љонсупор будан = фидокору вафодор будан дар 

шеър сифатњои ошиќи ростин аст ва дар назм чунин сифатро ќабул кардани 

ошиќу ба чунин ќолиби исмњои мураккаб рў овардан, Њофизи Шерозї дар 

ќиѐс ба Камоли Хуљандиву Салмони Соваљї бештар фаъол будааст.   

Дар байти зерин Њофизи Шерозї бо танзи малењ савмаадорон = 

дорандагони савмаа = шайхони муфтхорро одамони танбалу бекор 

мешуморад: 

Наќдњоро бувад оѐ ки иѐре гиранд, 

То њама савмаадорон пайи коре гиранд [Њофизи Шерозї 1385, с.185]. 

Исмњои шахси дар шакли љамъ омадаи сафнишин = шинанда дар саф 

(ќатор, радаи одамон) ба маънои мењмон, тавбафармо = фармояндаи тавба 

ба маънои воизу носењ, субњхез = хезанда ваќти субњ (пагоњ) ба маънои 

дуогўю хайрхоњ, њаќгузор = гузорандаи њаќ ба маънои вафодору дастгир 

омадаанд:  

Сафнишинон некхоњу пешкорон боадаб, 

Дўстдорон соњибасрору њарифон дўстком [Њофизи Шерозї 1385, 

с.309]. 

Мушкиле дорам, зи донишманди маљлис бозпурс, 

Тавбафармоѐн чаро худ тавба камтар мекунанд [Њофизи Шерозї 

1385, с.199].  

Лолаву наргис ба њам љоми сабуњї мекашанад, 

Субњхезони чаманро, мутрибо овоз кун [Салмони Соваљї 1371, с.145]. 

Мубтало гаштам дар ин банду бало, 
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Кўшиши он њаќгузорон ѐд бод [Њофизи Шерозї 1385, с.103].  

Надорї бо њаводорон иродат, 

Магар дар Чин чунин будаст одат? [Салмони Соваљї 1371, с.485]. 

Камоли Хуљандї аз калимоти номбурда хеле кам ишора мекунад, баъзан 

вожаи “њаводор”-ро дар шакли танњо ба кор бурда, маънии “тарафдору 

пуштибон ва иштиѐќманди чизеро”-ро дар чунин мисраъњо: ...Аз њамнафасон 

ѐри њаводори ман ин аст [ФК 2015, с. 857] ва ...Мењри ту дорам заррасон в-аз 

љон њаводори туам [Камоли Хуљандї 2011, с. 368]  иброз доштааст. 

- исми маънї: наќшбанд, муборакбод, миннатпазир, ќарздор, сењрофарин, 

маснадфурўз, фитнаангез ва ѓ.. Исмњои маънии ин даста (арабї + тољикї) 

каммањсул бошанд њам, далели онанд, ки асосњои њозираи феъли забони 

тољикї бо исмњои маънии арабиасл низ якљо омада, дар калимасозии исмњои 

мураккаби тобеъ фаъол мебошанд. Ба он натиља такя намуда, чунин ќолиби 

исмњои мураккабро дар забони ѓазали асри XIV каммањсул номидем, ки 

Салмони Соваљї  танњо вожањои ќарздорро ба кор бурдааст ва Њофизи 

Шерозиву Камоли Хуљандї њамагї аз чанд калима, ки болотар зикр кардем, 

ишора кардаанд. Исмњои маънии мазкур дар матни ашъори Њофизи 

Шерозиву Камоли Хуљандї тобиши маънои тоза пайдо кардаанд. Масалан, 

дар абѐти поѐн исми шахси наќшбанд = наќш + банд, ки дар таркиби ибораи 

наќшбанди ќазо омадааст, маънои аслии худ (банданда = кашанда = 

нигорандаи наќш = рассом, наќќош) -ро аз даст дода, маънои наќќоши азал = 

Офаридгорро гирифтааст, яъне  шахс ба ѓайришахс ва исми маънї табдил 

ѐфтааст: 

Зи наќшбанди ќазо њаст умеди он Њофиз, 

Ки њамчу сарв ба дастам нигор бозояд [Њофизи Шерозї 1385, с.238]. 

Наќшбанди рухат аз ѓояти њайронии хеш  

Батамомї мањи рўйи ту наѐрост њанўз [Камоли Хуљандї 2011, с. 

285]. 

Дар баробари ин, Камоли Хуљандї дар мисраъњои зерин аз маънии 

аслии он низ чунин ќайд мекунад:  
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Чу дид наќши рухаш наќшбанд, дафтар шуст, 

Чу бишнавї ту њам, эй гул, вараќ бигардонї [ФК 2015, с. 483].  

Исми маънии муборакбод, ки дар забони адабї ва њам гуфтугўйї 

њангоми шоду хурсанд шудан аз ягон хабару њодиса ба кор мебаранд, дар 

матни ашъори шоирон, баръакс, ваќти ба ѓаму ѓусса гирифтор омадани одам 

истифода шудааст: 

То шудам њалќабагўши дари майхонаи ишќ, 

Њар дам ояд ѓаме аз нав ба муборакбодам [Њофизи Шерозї 1385, 

с.317]. 

Боз дар ишќи яке дил ба ѓуломї  додам,  

Хољаро гў, ки биѐяд ба муборакбодам [Камоли Хуљандї 2011, с. 321].  

Мисолҳои дигари шоирони ќарни XIV ба чунин зайланд: 

Миннатпазири он лаби лаълам, ки пеши хол  

Хатро ба бўсањои мани хаста љо накард [Камоли Хуљандї 2011, с. 

257].  

Бар он чашми сияњ сад офарин бод, 

Ки дар ошиќкушї сењрофарин аст [Њофизи Шерозї 1385, с.55].  

Маснадфурўзи давлат, к-он шукуњу шавкат, 

Бурњону мулку миллат Бўнасри Булмаолї [Њофизи Шерозї 1385, 

с.466]. 

Олам аз шўру шари ишќ хабар њеч надошт, 

Ќарздору бенаво карданд ногањон маро [Салмони Соваљї 1371, с.308]. 

в) юнонї + тољикї. Дар миѐни исмњои мураккаби тобеи ќолиби якуми 

таркибѐбии гурўњи III дар ашъори шоирони асри XIV, бахусус, Њофизи 

Шерозї исми як љузъаш юнонї ва љузъи дуюмаш тољикї  низ дучор мешавад: 

кимиѐ (модда, навъе аз илм, химия) + фурўш = кимиѐфурўш. Исми мазкур дар 

байти зерини Њофизи Шерозї киноя аз инсони комил, пири тариќат аст, ки 

ќалб (ињоман ду маъно дорад: дил ва тангаи нохолис, ќалбакї)-и шоирро аз 

хислатњои замима тазкияву пок месозад: 

Ту, ки кимиѐфурўшї, назаре ба ќалби мо кун, 
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Ки бизоате надорему фикандаем доме [Њофизи Шерозї 1385, с.470]. 

2. Исм + асоси замони гузаштаи феъл. Ин ќолиби таркибѐбї дар асари “Исм” 

тањти раќами 2 (ду) оварда шудааст [Рустамов Ш. 1981, с. 158], ки дар забони 

адабии њозираи тољикї [ФЗТ 1969, с. 125] ва њам дар забони шеъри шоирони 

мавриди назар каммањсул мебошад. Исмњое, ки њарду љузъашон тољикист, 

инњоянд: гулгашт, дастбурд, хонапарвард, майкадапарвард, сарнавишт ва ѓ.. 

Бидењ, соќї, майи боќї, ки дар љаннат нахоњї ѐфт 

Канори оби Рукнободу гулгашти Мусаллоро [Њофизи Шерозї 1385, 

с.3]. 

Зи дастбурди сабо гирди гул кулола нигар, 

Шиканљи гесўи сунбул бубин ба рўйи суман [Њофизи Шерозї 1385, 

с.389]. 

Гуфтамаш: Магзар замоне. Гуфт: Маъзурам бидор, 

Хонапарварде чї тоб орад ѓами чандин ѓариб? [Њофизи Шерозї 1385, 

с.14]. 

Айбе макун ба риндиву бадномї, эй њаким,  

К-ин буд сарнавишт зи девони ќисматам [Њофизи Шерозї 1385, 

с.314]. 

Ќадри маю маъшуќу харобот чї донад  

Он кас, ки чу ман майкадапарвард набошад? [Камоли Хуљандї 2011, с. 

178]. 

Ба гурўњи мазкур, њамчунин, вожаи “Баѓдод”-ро низ њамроњ намуд, 

њарчанд ки он дар забони адабии имрўзаи тољикї ба ќатори вожањои рехта 

ва калимањои сода шомил аст, аммо мувофиќи шарњи муњаќќиќ Абдуљаббори 

Шоњањмад, “Баѓдод” исми мураккаб буда, аз вожањои форсии «баѓ» - Худо ва 

«дод» - додан ба маънии худодод, худодода иборат аст [ФК 2015, с. 63]. 

Калимаи “Баѓдод” номи шањрест дар Ироќи Араб, ки бунѐди онро 

њунармандони форс нињода, ба форсї Боѓдод низ мегуфтанд. 

Њаргизам рўзї надод он турфаи Баѓдод дод.  
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Хирмани уммедро з-он додаам бар бод дод [Камоли Хуљандї 2011, с. 

258]. 

Чу азм бувад, ки бошам муќим дар Турфї, 

Маќоми банда ба Баѓдод дид шоњ савоб [Салмони Соваљї 1371, с.171]. 

3. Сифат + асоси замони њозираи феъл. Ин ќолиби таркибѐбии исмњои 

мураккаби тобеи гурўњи III низ дар забони адабии њозираи тољикї 

[Грамматика 1985, с.125] бемањсул, вале дар забони шеъри шоирони асри XIV 

каммањсул мебошад. Дар абѐти шоирони мавриди тањќиќи мо чунин исмњои 

мурракабро дарѐфтем, ки таркибан аз забонњои тољикї+тољикї ва 

арабї+тољикї ташкил ѐфтаанд. Ба дастаи калимањои тољикї+тољикї чунин 

исмњоро дохил намудем: бадгў, бадомўз, бадандеш, бадхоњ, пашминапўш, 

сиѐњпўш, жандапўшон ва ѓ. 

Аз сифати бад ва асоси замони њозираи феъли гуфтан исми мураккаби 

бадгў таркиб ѐфтааст, ки он исми шахс мебошад: 

Ту пиндорї, ки бадгў рафту љон бурд, 

Њисобаш бо киромулкотибин аст [Њофизи Шерозї 1385, с.55]. 

Гар бикашам зулфи ту, фикр зи бадгў макун,  

Ман чу нагуфтам ба кас њар чї шунидам зи ту [Камоли Хуљандї 

2011, с. 416]. 

Ман масту ринду ошиќам в-аз зуњду таќво фориѓам, 

Бадгўйро дар њаќи ман гавњар чї мењоњї, бигў [Салмони Соваљї 1371, 

с.149]. 

Аз сифати сабз ва асоси замони њозираи феъли пўшидан исми мураккаби 

тобеи сазбпўш таркиб ѐфтааст, ки он дар байти зерини Њофизи Шерозї дар 

шакли љамъ омада, исми шахс ба њисоб меравад: 

Сабзпўшони хатат бар гирди лаб, 

Њамчу мўронанд гирди салсабил [Њофизи Шерозї 1385, с.308].  

Инчунин, чанд мисолро дар зер меорем, ки ба њамин ќолиби сохташавии 

исмњои мураккаби тобеъ мансубанд: 

Умед њаст, ки ѐр аз дарам чу бахт дарояд,  
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Агар чунончи бадомўзии раќиб набошад [Камоли Хуљандї 2011, с. 

244].  

Ёр агар з-оњи мани хаста накў андешад,  

Фориѓ аз ќасду бадандешии ќосид бошам [Камоли Хуљандї 2011, с. 

354]. 

Он сарафрози нињолест синони ту ба разм, 

Ки сару синаи бадхоњи туаш бору бараст [Салмони Соваљї 1371, 

с.180]. 

Пашминапўш хирќаи солус то насўхт,  

Аз љомахонаи карамат хилъате наѐфт [Камоли Хуљандї 2011, с. 76].  

Хирќаи мо то ба далќи жандапўшон шуд бадал,  

Нусхањо бурданд наќќошони Чин аз пайкарам [Камоли Хуљандї 2011, 

с. 349].  

Ба гурўњи дуюм, исмњои мураккаби аз љузъњои арабї+тољикї 

таркибѐфтаро дохил намудем. Аз калимаи арабии азраќ (кабуд, нилранг 

[ФТЗТ 2010, с. 43] ва асоси замони њозираи феъли пўшидан исми мураккаби 

тобеи азраќпўш = пўшандаи либоси кабуд = суфиѐну ќаландарон – исми шахс 

таркиб ѐфта, дар байти зерини Њофизи Шерозї дар шакли љамъ омадааст: 

Пири гулранги ман андар њаќи азраќпўшон 

Рухсати хубс надод, в-арна шикоятњо њаст [Њофизи Шерозї 1385, 

с.204] 

Хулоса, дараљаи истеъмоли ќолибњои калимасозии исмњои мураккаби 

тобеъ дар ашъори шоирони асри XIV аз ҳамдигар тавофут доранд. Агар 

ќолиби якум (исм+исм, саранљом) каммањсултар нисбат ба дигар ќолибњо 

бошад, ќолиби дуюм (исм+сифат, саргарм) бемањсул буда, ќолиби сеюм 

(исм+сифати феълї) мушоњида намешавад. Њамчунин, ќолибњои гурўњи II  

дар ашъори шоирони мавриди тањќиќи мо дараљаи истеъмол ва вижагињои 

хоси фарқкунанда доранд. Ќолиби якум (исм+исм, нињонхона) бо сермањсул 

будан, љузъи тобеъкунандаи фаъол мањсуб ѐфтани исми хона, њамчун исмњои 

моддї, маънї, шахс дар шаклу маънои мустаќил ва дар таркиби иборањо дар 
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шакли танњову љамъ омадан аз дигар ќолибњо фарқ дорад. Ќолиби дуюм 

(исм+сифат, сияњкоса(киноя аз дунѐ) низ каммањсул мебошад. Бо ин ќолиб 

исмшавии сифат дар матни шеъри шоирон ба мушоҳида расид. Ҳамчунин, 

баъзе аз исми мураккаби детерминативї ҳамчун исми ифодакунандаи шахс 

дар матни шеър ба назар расиданд. Ќолиби сеюм (шумора+исм, якранг, яксў)-

и гурўњи II низ бо  каммањсул будан, бештар бо шумораи як ва исми (ранг) 

сохта шудан аз дигар ќолибҳо фарқ карда, ќолиби чорум (сифати феъливу 

исм) дар ашъори онњо ба мушоњида нарасид. 
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ХУЛОСАЊО 

1. Вожањои сермаънои ашъори шоирони асри XIV ба ду гурўњ тасниф 

мешаванд. Ба гурўњи аввал, калимањои сермаъное шомиланд, ки дар 

сарчашмањои илмї зикрашон рафтааст (лаб, чашм, даст, сар, рўй, дањон, гўш, 

забон, миѐн ва ѓ.), аммо ба дастаи дуюм, калимањое мансубанд, ки танњо дар 

ашъори шоирон вазифаи сермаъноиро бар дўш гирифтаанд ва ба хусусияти 

фардии эљодкор мансубанд (хароб, сухан ва ѓ.).  

2. Дар забони тољикї доир ба назарияи муродифот миѐни забоншиносон 

аќидањои гуногун мављуд аст. Гурўњи якум ба вожагони муродифї 

калимањоеро дохил кардаанд, ки маънои якхела доранд [Н.Тўсї]. Гурўњи 

дуюм ба муродифот калимотеро мансуб медонанд, ки аз љињати маъно наздик 

ѐ як буда, ба маъно ва тобиши иловагии худ бо њудуд ва андозаи 

истеъмолашон дар забон аз якдигар фарќ мекунанд [Муњаммадиев М., 

Талбаков Њ., Нурмањмадов Ю., Маљидов Њ., Мирзоева М.].  

3. Ба се роњи пайдоиши муродифоти сарчашмањои илмї роњњои чорум, 

панљум ва шашум (аз њисоби эвфемизм (калимањои малењ), вулгаризм 

(калимањои ќабењ), калимањои куњнашуда ва аз њисоби калимањое, ки вобаста 

ба тобиши услубиашон дар матн муродиф ба њисоб мераванд)-ро бояд низ 

њамроњ кард.  

4. Дар забони адабии имрўзаи тољикї ба хелњои калимањои зидмаъно 

гурўњи калимањои зидмаънои: 1) ифодакунандаи синну сол ва вазифаи 

одамон;  2) калимањои зидмаънои ифодакунандаи љинсро низ дохил намудан 

мувофиќи маќсад хоњад буд.  

5. Шоирони асри XIV калимањои зидмаъноеро ба кор бурдаанд, ки 

мебояд ба онњо гурўњњои алоњида људо намуд, зеро чунин хели калимањои 

зидмаъно дар забони адабии имрўзаи тољикї низ маъмуланд: 1) калимањои 

зидмаъное, ки миќдору андозаро мефањмонанд; 2)  калимањои зидмаъное, ки 

шахсро аз рўйи касбу њунар ва вазифааш мефањмонад; 3) калимањои 

зидмаъное, ки баѐнгари маконанд;  4) калимањои зидмаъное, ки амалро 

ифода менамоянд. 
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6.  Шоирон дар ѓазалиѐти хеш на танњо аз калимањои зидмаънои мављуда 

суд љустаанд, балки худ низ талош кардаанд, ки њунари волои шоирии худро 

рўнамо созанд ва калимотеро дар абѐт љой дињанд, ки вобаста ба матн 

маънии зид пайдо кунанд.  

7. Дар адабиѐти асри XIV чунин наввожањои фардї дарѐфт гардиданд, ки 

калимањои хуморкаш, ширинќаландар, сахту сусти љањон, дарди худпарастї 

хоси Њофизи Шерозї; майкадапарвард, лаби ниѐзи суфї, њаййи Лайло, гулбарги 

тањаммул, гулбарги тар, гулбарги рух, сарви гулбор, гулистони маърифат, 

гулистони рух, аз шохи давлат гул чакидан, гул бар сари гул рехтан, гулбез 

шудани бод, лоларухи савсанбўй,  гулу райњони дўстї бўидан ва ѓ. моли Камоли 

Хуљандї ва наввожањои панљ сутуни хонаи шаръ, савдои вараъ, давлати тез, 

савдои хомпухта, бодпойи азимат, шикастабаста мансуб ба Салмони 

Соваљианд. 

8. Вожањои мансуб ба касбу њунари ашъори шоирони асри XIV ба ду 

гурўњ људо мешаванд: а) вожагоне, ки  нафареро аз рўйи ин ѐ он касбу њунараш 

ифода мекунанд; б) номи олоте, ки дар соњањои гуногуни касбу њунар 

истифода мешаванд. 

9. Вожањои ифодакунандаи касбу њунар дар забони имрўзаи тољикї мисли 

садаи XIV маънии худро мањфуз доштаанд ва дар ашъори шоирон 

бемањсуланд. 

10. Натиљаи пажўњишу љустуљў маълум месозад, ки вожањои марбут ба 

номи дењањои дар каломи мавзуни Њофизи Шерозї, Камоли Хуљандї ва 

Салмони Соваљї доираи истифодаи мањдуд доранд.  

11. Гидронимњо дар ашъори Њофизи Шерозї, Камоли Хуљандї ва Салмони 

Соваљї камистеъмол буда, хоси забони форсї-тољикї ва забони арабианд.  

12. Дар асри XIV номвожањои хешутаборї бештар ифодакунандаи аъзои 

оила буда, калимањои решагии забони адабии тољикї ба шумор мераванд. 

Номвожањои хешутаборї дар ашъори Салмони Соваљї нисбат ба Њофизи 

Шерозї ва Камоли Хуљандї серистеъмоланд, зеро Салмони Соваљї чунин 
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вожањоро дар маснавии «Љамшед ва Хуршед» ба кор бурдааст, ки 

ќањрамонњои асосии маснавиро аъзои хонаводаи ду шоњ ташкил мекунад.  

13. Шоирони асри XIV, њарчанд ки мутахассиси соњаи тиб набошанд њам, 

вожагони хоси соњаи тибро ба маънии асливу маљозї истифода кардаанд ва 

ин аз як тараф, боис гардида, ки чунин калимањо бо њамон шаклу мазмун то 

замони мо моњияти худро њифз намоянд. 

14. Номи гулњо дар ашъори Њофизи Шерозї, Камоли Хуљандї ва Салмони 

Соваљї серистеъмол буда, ба забонњои тољикї, арабї, њиндї ва юнонї 

мансуб будаанд.  

15. Номи дарахтони бемева дар ашъори шоирони мавриди тањќиќ 

серистеъмол буда, хоси забони тољикї ва њам арабианд ва дар муќоиса ба 

маънии аслї бештар кинояро ифода кардаанд.  

16. Камоли Хуљандї, Њофизи Шерозї ва Салмони Соваљї дар баробари 

орифи њаќшинос будан, аз маљмуи донишњои улуми мухталиф, минљумла, 

табиатшиносї ва илмњои таркибии он, хоса, гиѐњшиносї ба куллї бањравар 

буда, тавассути ин омўхтањои хеш маънињои барљастаи шоиронаву 

мазмунњои баланди орифона, инчунин, таркибњои нодиру нобе офаридаанд, 

ки њамагї дар таъмини як сабки вижаи суханварии шоирон боис гардидаанд. 

17. Дар асри XIV номи узвњои баданро бештар калимањои аслии тољикї ва 

ѐ решагї ташкил карда, шакли истифодаи баъзе аз онњо аз замони имрўза 

фарќ мекунад.   

18. Шоирони мавриди тањќиќ на танњо аз исми пайѓамбарон ѐдовар 

шудаанд, инчунин иборотеро ба кор бурдаанд, ки ба ќиссаи њамин 

паѐмбарон шомиланд (хони Халил, нори Халил, накњати пироњан, роињаи 

пирањан, хаѐли пироњан, њоли пироњан, бўйи пироњан, пироњани умр  муъљизаи 

муњаммадї, пири Канъон, байти эњзон, кулбаи эњзон).  

19. Шоирон  вожагони диниеро ба кор бурдаанд, ки ѐ ба ягон сура ишора 

шудаанд, ѐ ба ягон оѐти ќуръонї ва ифодагари маънии асливу маљозианд.   
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20. Калимањои марбут ба соњаи мусиќї дар ашъори шоирони асри XIV њам 

серистеъмол ва њам камистеъмол буда, таърихи куњан доранд ва аз забони 

пањлавї сарчашма гирифтаанд.  

21. Шоирон на танњо аз калимањои соњаи мусиќии таркиби луѓавии забон 

суд љустаанд, инчунин, худ низ вожањоеро маљозан ба кор бурдаанд, ки дар 

ашъорашон хусусияти истилоњї гирифтааст.  

22. Тањќиќоти забоншиносонро дар роњи омўзиши калимасозии забони 

тољикї метавон дар ду самт муайян намуд: 1) муайян кардани ќолибњои 

калимасозї дар асоси осори шоиру нависандагон ва мисолњои забони адабии 

тољикї; 2) муайян кардани ќолибњои калимасозї дар асоси маводи шева ва 

лањљањо.  

23. Љадвали 1  нишон медињад, ки басомади исмњои содаи мансуб ба забони 

арабї дар ашъори намояндагони адабиѐти асри мавриди тањќиќ яксон нест. 

Њамагї 5%-и таркиби луѓавии забони назми садаи XIV-ро калимањои содаи 

мансуб ба забони юнонї (шумораашон 12-то – К.М.) ташкил мекардаанд, ки 

ин њам ба њисоби миѐна аст. Исмњои содаи мансуб ба забони њиндї дар 

ашъори шоирон бемањсул буда, ба њисоби миѐна њамагї 2%-ро ташкил 

кардаанд.  Шоирони асри XIV исмњои мансуб ба забони њиндиро дар мазмун 

яксон истифода кардаанд, вале ќолибњо гуногунанд. Масалан, барои ифодаи 

“дањони майдаи ѐр” Камоли Хуљандї  ибораи «шакари танг»-ро ба кор 

бурда, Салмони Соваљї исми мураккаби «тангшакар»-ро зикр кардааст.  

Исмњои содаи марбут ба забони туркї дар забони ѓазали Њофизи Шерозї, 

Камоли Хуљандї ва Салмони Соваљї бемањсул мањсуб ѐфта, ба њисоби 

миѐнаи мо 2%-и таркиби луѓавиро ташкил кардаанд.  

24. Пешванди исмсози “њам-” дар асри XIV мисли забони адабии имрўзаи 

тољикии форсї серистеъмол буда, омори љадвали омоданамудаи инљониб 

(Замимаи 1) нишон медињад, ки пешванди њам- бо исмњо ва асосњои феълї 

омада, исми шахс ва маънї месозад. 

25. Пасвандњои исмсоз дар ашъори Њофизи Шерозї, Камоли Хуљандї ва 

Салмони Соваљї мисли забони адабии имрўзаи тољикї яксон набуда, 
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пасвандњои зерин сермањсул: “-ї(-гї)”, “-а”, “-иш”, «-гоњ//гањ», «-истон»; 

пасвандњои мазкур каммањсул: “-бон”, “-манд”, “-зор”, «-гор», “-гар”, “-ор”, 

“-сор”  ва чунин пасвандњо бемањсул мањсуб меѐбанд: «-она», «-када», “-дон” 

ва «-ол» (ниг. Замимаи 2). 

26. Исмњои мураккаби пайваст новобаста аз ќолибу роҳҳои сохташавӣ ҳам 

дар ашъори шоирони садаи XIV ва ҳам забони адабии ҳозираи тољикї ба 

гурӯҳи калимаҳои камистеъмол ва каммањсул дохил мешаванд. Мисолњои 

ќолиби чоруми сохташавии исмњои мураккаби пайваст, ки дар сарчашмањо 

зикр шудаанд, бо ќолиби дуюм омехтаанд. 

27. Дараљаи истеъмоли ќолибњои калимасозии исмњои мураккаби тобеъ 

дар ашъори шоирони асри XIV аз ҳамдигар тавофут доранд. Агар ќолиби 

якум (исм+исм, саранљом) каммањсултар нисбат ба дигар ќолибњо бошад, 

ќолиби дуюм (исм+сифат, саргарм) бемањсул буда, ќолиби сеюм (исм+сифати 

феълї) мушоњида намешавад. Ќолибњои гурўњи II  дар ашъори Њофизи 

Шерозї, Камоли Хуљандї ва Салмони Соваљї дараљаи истеъмол ва 

вижагињои хоси фарқкунанда доранд. Ќолиби якум (исм+исм, нињонхона) бо 

сермањсул будан, љузъи тобеъкунандаи фаъол мањсуб ѐфтани исми хона, 

њамчун исмњои моддї, маънї, шахс дар шаклу маънои мустаќил ва дар 

таркиби иборањо дар шакли танњову љамъ омадан аз дигар ќолибњо фарқ 

дорад. Ќолиби дуюм (исм+сифат, сияњкоса(киноя аз дунѐ) низ каммањсул 

мебошад. Бо ин ќолиб исмшавии сифат дар матни шеъри шоирон ба 

мушоҳида расид. Ҳамчунин, баъзе аз исми мураккаби детерминативї ҳамчун 

исми ифодакунандаи шахс дар матни шеър ба назар расиданд. Ќолиби сеюм 

(шумора+исм, якранг, яксў)-и гурўњи II  бо  каммањсул будан, бештар бо 

шумораи як ва исми (ранг) сохта шудан аз дигар ќолибҳо фарқ карда, ќолиби 

чорум (сифати феъливу исм) дар ашъори онњо ба мушоњида нарасид. 
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ТАВСИЯЊО ОИД БА ИСТИФОДАИ АМАЛИИ НАТИЉАЊОИ 

ТАЊЌИЌОТ 

Дар заминаи пажўњишу баррасии вижагињои сохториву маъної ва 

луѓавии ашъори шоирони асри XIV, дар мисоли ашъори Њофизи Шерозї, 

Камоли Хуљандї ва Салмони Соваљї аз тарафи диссертант бо маќсади 

тавсеаи бештари омўзиши забони ѓазали шоирони садаи мазкур, 

пешнињодоти зерин манзур мешавад, ки бар асоси онњо анљоми корњои 

муайяне ба наќша гирифта мешаванд: 

1. Аз хатти форсї ба хатти кириллї баргардонидани “Девон”-и Салмони 

Соваљї.  

2. Тањќиќи вижагињои сохториву маъноии калимањои аз рўйи сохт содаи 

њамаи њиссањои нутќ (сифат...нидо) дар ашъори шоирони асри XIV. 

3. Тањќиќи хусусиятњои нањвии ашъори Њофизи Шерозї, Камоли Хуљандї 

ва муќоиса бо ашъори дигар намояндагони адабиѐти њамин аср. 

4. Пажўњиши хусусиятњои луѓавиву маъноии ашъори Салмони Соваљї ва 

муќоисаи он бо Хољўи Кирмонї. 

5. Мавриди тањќиќ ќарор додани вижагињои забонии маснавињои 

“Љамшед ва Хуршед” ва “Фироќнома”-и Салмони Соваљї. 

6. Тањия ва нашри калимањои мураккаби ашъори шоирони асри ашъори 

шоирони асри XIV. 

7. Тањия ва нашри “Фарњанги ашъори Њофизи Шерозї”, “Фарњанги 

ашъори Салмони Соваљї” ва ѐ “Фарњанги ашъори шоирони садаи XIV”. 

8. Дар асоси маводи ашъори шоирони асри XIV, бахусус, ашъори Њофизи 

Шерозї, Камоли Хуљандї ва Салмони Соваљї хондани курсњои махсус доир 

ба вожашиносї ва калимасозї ва тањияи китоби дарсї доир ба фанњои 

мазкур ба сифати фанни интихобї барои донишљўѐну магистрантони 

ихтисоси забон ва адабиѐти тољик.  

9. Тањияву тавсияи мавзуъњои илмї барои таълифи рисолањои магистрї ва 

докторї (PhD) дар заминаи маводи ашъори Њофизи Шерозї, Камоли 

Хуљандї ва Салмони Соваљї ва њамасрони онњо. 
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 .2480تا  1931سؽذیَ. اص ؿ 

جلذ تؾکیل ؽذٍ  4تْعٌْی، هذوذعْدی. ؽشح صْدی تش دافظ. ]هتي[/ هذوذعْدی، تْعٌْی. اص .333

 .1389-ى:ًیگْ.تِشا-.1اعت. جلذ 

جلذ تؾکیل ؽذٍ  4تْعٌْی، هذوذعْدی. ؽشح صْدی تش دافظ. ]هتي[/ هذوذعْدی، تْعٌْی. اص .333

 .1389-تِشاى:ًیگْ.-.2اعت. جلذ 

جلذ تؾکیل ؽذٍ  4تْعٌْی، هذوذعْدی. ؽشح صْدی تش دافظ. ]هتي[/ هذوذعْدی، تْعٌْی. اص  .336

 1389-تِشاى:ًیگْ.-.3اعت. جلذ 
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جلذ تؾکیل ؽذٍ  4صْدی تش دافظ. ]هتي[/ هذوذعْدی، تْعٌْی. اص تغٌْی، هذوذعْدی، ؽشح  .333

 .1389-تِشاى:ًیگْ.-.4اعت. جلذ 

تِشاى:  -غي. (./ ػویذ، دؽ-چ. )2. جلذ تؾکیل ؽذٍ اعت. د 3ػویذ. اص  فاسعیدغي، ػویذ. فشٌُگ .338

 1688-849. ؿ -.1381اهیش کثیش، 

 -(./ ػویذ، دغي. ی-ع. )3. داعت.  جلذ تؾکیل ؽذٍ 3ػویذ. اص  فاسعیدغي، ػویذ. فشٌُگ 456..338

 2539-1689. ؿ -.1381تِشاى: اهیش کثیش، 

 ؿ. 1144 -.1342ایشاى،  -ػویذ. / ػویذ، دغي. فاسعیدغي، ػویذ. فشٌُگ .389

 ؿ. 1008 -.1389ایشاى،  -ػویذ. / ػویذ، دغي. فاسعیدغي، ػویذ. فشٌُگ .389

 1599تا  1. . اص ؿ1379. تِشاى، 1. دُخذا. دٌاهَ اکثش. لغت ، ػلیدُخذا.383

 3199تا  1609. اص ؿ. 1379. تِشاى، 2. دُخذا. دٌاهَ اکثش. لغت ، ػلیدُخذا  .381

 4800تا  3209. اص ؿ. 1379. تِشاى، 3. دُخذا. دٌاهَ اکثش. لغت ، ػلیدُخذا  .383

 6399تا  4809. اص ؿ. 1379. تِشاى، 4. دُخذا. دٌاهَ اکثش. لغت ، ػلیدُخذا  .383

 7999تا  6409. اص ؿ. 1379. تِشاى، 5. ُخذا. ددٌاهَ اکثش. لغت ، ػلیدُخذا  .386

 9600تا  8009. اص ؿ. 1379. تِشاى، 6. دُخذا. دٌاهَ اکثش. لغت ، ػلیدُخذا  .383

 11199تا  9609. اص ؿ. 1379. تِشاى، 7. دُخذا. دٌاهَ اکثش. لغت ، ػلیدُخذا  .388

 12799 تا 11209. اص ؿ. 1379. تِشاى، 8. دُخذا. دٌاهَ اکثش. لغت ، ػلیدُخذا  .388

 14464تا  13177. اص ؿ. 1379. تِشاى، 9. دُخذا. دٌاهَ اکثش. لغت ، ػلیدُخذا  .389

 16125تا  14475. اص ؿ. 1379. تِشاى، 10. دُخذا. دٌاهَ اکثش. لغت ، ػلیدُخذا  .389

 177201تا  16135. اص ؿ. 1379. تِشاى، 11. دُخذا. دٌاهَ اکثش. لغت ، ػلیدُخذا .383

 19456تا  117803. اص ؿ. 1379. تِشاى، 12. دُخذا. دَ ٌاهاکثش. لغت ، ػلیدُخذا  .381

هؾِذ: اًتؾاسات -. د. ؽیشاصی.1 جلذ تؾکیل ؽذٍ اعت. د 3ؽیشاصی، د. فشٌُگ جِاًگشی. اص .383

 ؿ. 1334-1359داًؾگاٍ هؾِذ، 

هؾِذ: اًتؾاسات -. / د. ؽیشاصی.2 جلذ تؾکیل ؽذٍ اعت. د 3ؽیشاصی، د. فشٌُگ جِاًگشی. اص .383

  2987تا  1337اص ؿ داًؾگاٍ هؾِذ. 

تِشاى، -صذیمیاى، هِیٌذّخت. فشٌُگ ّاژگاى دافظ./ هٌِذّخت، صذیمیاى، اتْطالة، هیشاب الذیٌی..386

1366. 

 ؿ.1427-1387، َِیذتِشاى: ت -یذ، هالکی.ویذ. فشٌُگ فاسعی./ ػهالکی، ػو.383

ي، ى: عختِشا -./ هذوذ، هؼیي.6. د جلذ تؾکیل ؽذٍ اعت 6هؼیي. اص  فاسعیهؼیي، هذوذ. فشٌُگ .388

 ػ.1389
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В. Бо забони русї: 

499. Алгебра родства: Родство. Системы родства. Системы терминов 

500. родства / Сост. и отв. ред. В.А. Попов. – СПб.: СПбНЦ РАН; АНО 

«КИО»,883. 2019. – Вып. 17. – 320 с. 

501. Арзуманов, С.Д . Русско-таджикский словарь. / С.Д. Арзуманов, Х.А. 

Ахрори, М. Бегбуди.-Москва: Русский язык, 1985.- 1280 с.  

502. Ахмедова, М.Н. Словарь омонимов, омографов, омофонов, и 

паронимов персидского языка. / М.Н. Ахмедова. -Худжанд: Ношир, 2008.-260 

с. 

503. Даль, В.А. Толковый словарь живого великорусского языка./ В.А. Даль. 

Том четвертый.- Санкт-Петерубрг - Москва: Издание книгопродавца-

типографа М.О. Вальфа, 1882 (настоящее изд. 1955 г.).- 684 с. 

504. Мухаммадиев, М. Словарь синонимов таджикского языка. / М. 

Мухаммадиев. – Душанбе: Маориф, 1993. – 272 с. 

505. Мюллер, В. К. Англо-русский словарь. / В.К.Мюллер.- Москва: Рипол 

классик; Престиж книга, 2006.- 736 с. 

506. Ожегов, С. И. Словарь русского языка: Около 57 000 слов /под ред. 

докт. фил. наук, проф. Н.Ю Шведовой)./  С. И. Ожегов.-Москва: Русский 

язык, 1983.-816 с. 

507. Ожегов, С. И. Толковый словарь русского языка: 80 000 слов и 

фразелогических выражений. 4-е изд., дополненное./ С.И. Ожегов, Н.Ю. 

Шведова.- Москва: ООО “ИТИ ТЕХНОЛОГИИ”, 2003.-944 с. 

508. Расторгуева, В.С. Этимологический словарь иранских языков. Том. I./ 

В.С. Расторгуева, Д.И. Эдельман.- М.:Издательская фирма «Восточная 

литература» РАН, 2000.- 327 с. 

509. Расторгуева, В.С. Этимологический словарь иранских языков. Том. II./ 

В.С. Расторгуева, Д.И. Эдельман.- М.:Издательская фирма «Восточная 

литература» РАН, 2003.- 327 с. 

510. Расторгуева, В.С. Этимологический словарь иранских языков. Т. III. / 

В.С. Расторгуева, Д.И. Эдельман. -М., 2007. -493 с. 
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Г. Бо забони ўзбекї: 

511. Иброњимов, С.И. Ўзбек тилининг имло луѓати (65 000 дан ортиќ сўз, 

УзССР фанлар академияси академиги Ш.Ш. Абдуррањмонов тањрири 

остида). /С.И. Иброњимов, Э.А. Бегматов, А.А. Ањмедов.- Тошкент: 

Ўзбекистон ССР “Фан” нашриѐти, 1976.- 632 бет. 

 

Захирањои электронї [электронный ресурс]: 

512. www.vajehyab.com 

513. https: //gangoor.net   ګٌجْس     

514. Соваљї Салмон. Девон. [захираи электронї]/ Салмони Соваљї. 

www.Ghaemiyeh.com 
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ИНТИШОРОТИ ИЛМИИ ДОВТАЛАБИ ДАРАЉАИ ИЛМЇ  

 

I. Мақолаҳое, ки дар маҷаллаҳои тақризшаванда ва тавсиякардаи Комиссияи 

олии аттестатсионии назди Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон ба табъ 

расидаанд: 

[1-М]. Калонова, М. Љ. Баъзе мулоњизањо рољеъ ба ќолибњои исмњои 

мураккаб.  [Матн]/  М. Љ. Калонова // Ахбори Академияи илмњои  Љумњурии 

Тољикистон. Душанбе: Дониш.- 2019.- №1 (254).- С. 224-227 

[2-М]. Калонова, М.Љ. Наќши аффиксњо дар рушди таркиби луѓавии асрњои 

IX- Х забони адабии тољик. [Матн]/ М. Љ. Калонова   // Ахбори Академияи 

илмњои  Љумњурии Тољикистон. Душанбе: Дониш.- 2019, №2 (255).- С.168-171 

[3-М]. Калонова, М. Љ. Тањќиќи лингвистии ашъори Хоља Њофиз аз љониби 

муњаќќиќони ватаниву хориљї. [Матн]/  М. Љ. Калонова // Гузориши АМИТ 

Душанбе: Дониш.- 2019.- №4(257).- С. 207-210 

[4-М]. Калонова, М. Љ. Наќши интерфикс дар калимасозии исмњои 

мураккаби   шеъри Њофиз. [Матн]/  М. Љ. Калонова, Ф. Неъматзода // Ахбори 

АМИТ Душанбе: Дониш.- 2019.- №4 (257).- С.245-248  

[5-М]. Калонова, М. Љ. Мавқеи  муродифот  дар  ашъори шоирони садаи XIV. 

[Матн]/  М. Љ. Калонова // Паѐми  ДДОТ.- 2020.- №3(86). С. 120-127 

[6-М]. Калонова, М. Дж. Место префикса “хам-” в поэзии Хафиза Ширази. 

[Текст]/ М. Љ. Калонова// Вестник Таджикского  национального  

университета. Душанбе.-  2021.-№1.-С.98-104 

[7-М]. Калонова, М. Дж. Суффиксы, образующие имена места в газелях 

Хафиза Ширази. [Текст]/  М. Дж. Калонова // Вестник Таджикского 

национального университета. Душанбе.- 2022.- №1.-С.149-155  

[8-М]. Калонова, М. Љ. Хусусиятњои лингвистии чанде аз неологизмњои 

ѓазалиѐти шоирони садаи XIV. [Матн]/  М. Љ. Калонова, Ш. Шарипов // 

Паѐми донишкадаи забонњо (силсилаи илмњои филологї, педагогї, таърих ва 

фалсафа). Душанбе.- 2020.- №3(39).- С.49-56  
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[9-М]. Калонова, М. Љ. Калимасозии исмњои навъи копулятив дар асри XIV. 

[Матн]/  М. Љ. Калонова, Ш. Шарипов // Паѐми донишкадаи забонњо. 

Душанбе.- 2020.- №4 (40).- С. 19-24  

[10-М]. Калонова, М. Љ. Мавќеи архаизмњо дар забони адабии асри XIV. 

[Матн]/  М. Љ. Калонова// Паѐми ДДОТ ба номи С. Айнї. Душанбе.- №5 (88).- 

2020.- С. 48-54  

[11-М].  Калонова, М. Љ. Хусусиятњои лексикии чанде аз исмњои сода дар 

ашъори шоирони садаи XIV. [Матн]/  М. Љ. Калонова // Паѐми ДДОТ ба 

номи С. Айнї. Душанбе.- 2021.-№3 (92).- С. 8-11 

[12-М].  Калонова, М. Љ. Лексикаи ифодакунандаи «касбу њунар» дар ашъори 

шоирони асри XIV. [Матн]/  М. Љ. Калонова // Паѐми донишгоњи омўзгорї. 

Душанбе.- 2021.- №5 (94).-С. 82-86 

[13-М].  Калонова, М. Љ. Наќши калимасозии пешванди «њам-» дар адабиѐти 

асри XIV. [Матн]/  М. Љ. Калонова // Паѐми Донишгоњи омўзгорї. Душанбе.- 

2022.- №3 (98).-С.166-171 

[14-М]. Калонова, М. Љ. Хусусиятњои лексикиву семантикии фитонимњои 

ифодагари гиѐњњо дар забони ѓазали асри XIV. [Матн]/  М. Љ. Калонова // 

Паѐми Донишкадаи забонњо (силсилаи илмњои филологї, педагогї, таърих 

ва фалсафа),. Душанбе.- 2021.- №3 (43).- С.54-59   

[15-М]. Калонова, М. Љ. Тобишњои маъноию услубии фитонимњои ашъори 

Камоли Хуљандї, Њофизи Шерозї ва Салмони Соваљї. [Матн]/  М. Љ. 

Калонова // Паѐми Донишкадаи забонњо (силсилаи илмњои филологї, 

педагогї, таърих ва фалсафа). Душанбе.- 2021.- № (41).- С.20-25  

[16-М]. Калонова, М. Дж. Сложносочиненные имена существительные в 

поэзии Хафиза Шерази. [Текст]/  М. Дж. Калонова // Паѐми Донишкадаи 

забонњо (силсилаи илмњои филологї, педагогї, таърих ва фалсафа). 

Душанбе.- 2023.- №1 (49).- С.98-105   
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II. Мақолаҳои илмие, ки дар маҷмуаҳо ва дигар нашрияҳои илмӣ-амалӣ чоп 
шудаанд: 

 [17-М]. Калонова, М. Љ. Вожањои “дард” ва даво” дар ашъори Ҳофиз. Наќш 

ва мавќеи технологияњои инноватсионї дар тибби муосир. [Матн]/  М. Љ. 

Калонова // Материалы 66-ой годичной научно-практической конференции 

ТГМУ им. Абуали ибн сино с международным участием, в рамках которой 

проходят Симпозиум детских хирургов “Хирургия пороков развития у детей” 

и Веб-симпозиум по нормальной физиологии, посвященные “Году развития 

туризма и народных ремесел”. Том 2. 23 ноября 2018. Душанбе. С.135-137. 

[18-М]. Калонова, М. Љ. Гидронимњо дар ашъори Њофиз. [Матн]/  М. Љ. 

Калонова, Ш. Ёрмањмадзода // Материалы международной научно-

теоретической конференции, посвященной “Году развития туризма и 

народных ремесел”: Роњи абрешим ва робитањои байнифарњангии Авруосиѐ. 

3 июля 2018 г. Душанбе. С.188-190.  

[19-М]. Калонова, М. Љ. Як ќолаби калимасозии исмњои мураккаб. Илми тиб 

дар асри XXI- назаре ба оянда. [Матн]/  М. Љ. Калонова // Материалы 

международной научно-практической конференции (67-ой годичной), 

посвященной 80-летию ТГМУ им. Абуали ибн Сино и “Годам развития села, 

туризма и народных ремѐсел (2019-2021)”. Том 3.  Душанбе, 29 ноября 2019,  

С. 377-378. 

[20-М]. Калонова, М. Љ. Пешвои миллат ва Камоли Хуљандї. [Матн]/  М. Љ. 

Калонова, Ш. Шарипов.  Хуљанд: Ношир, 2019.- С.168-173.  

[21-М]. Калонова, М. Љ. Љойгоњи истилоњоти тиббии садаи XIV дар ашъори 

Камол ва Њофиз. [Матн]/  М. Љ. Калонова, Ш. Шарипов // Ёдкарди Камоли 

Хуљандї (маљмуаи маќолањои илмї).- Хуљанд: “Ношир”, 2020.-С. 612-617 

[22-М]. Калонова, М. Љ. Рољеъ ба омонимњои забони ѓазали садаи XIV . 

[Матн]/  М. Љ. Калонова //Маљаллаи илмии сиѐсии Академияи идоракунии 

давлатии назди Президенти Љумњурии Тољикистон. Душанбе.- 2020.- /№3 

(47).-С.127-135.   
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[23-М]. Калонова, М. Љ. Чанд сухан доир ба муродифоти забони тољикї. 

[Матн]/  М. Љ. Калонова. Наќш ва мавќеи технологияњои инноватсионї дар 

тибби муосир // Материалы 68-ой годичной научно-практической 

конференции ТГМУ им. Абуали ибн сино с международным участием, в 

рамках которой проходят Симпозиум детских хирургов “Хирургия пороков 

развития у детей” и Веб-симпозиум по нормальной физиологии, посвященные 

“Году развития туризма и народных ремесел”. Том 2. 27 ноября 2020. 

Душанбе.- С.150-155. 

[24-М]. Калонова, М. Љ. Љойгоњи вожањои тиббии  садаи XIV дар забони 

ѓазал. [Матн]/  М. Љ. Калонова, Ш. Шарипов. Наќш ва мавќеи технологияњои 

инноватсионї дар тибби муосир // Материалы 68-ой годичной научно-

практической конференции ТГМУ им. Абуали ибн сино с международным 

участием, в рамках которой проходят Симпозиум детских хирургов 

“Хирургия пороков развития у детей” и Веб-симпозиум по нормальной 

физиологии, посвященные “Году развития туризма и народных ремесел”. Том 

2. 27 ноября 2020. Душанбе.- С.156-159.  

[25-М]. Калонова, М. Љ. Муруре ба корбасти калимањои њамгун дар забони 

ѓазали асри XIV. [Матн]/  М. Љ. Калонова. Пайванди пажўњиш (маљмуи 

маќолањо ба ифтихори 30-солагии Истиќлолияти давлатї), 2021.- С.23-33 

[26-М]. Калонова, М. Љ. Шарофиддини Рустам ва калимасозии исмњои 

мураккаб. [Матн]/  М. Љ. Калонова, Ш. Шарипов // Маводи конференсияи 

љумњуриявї тањти унвони “Масъалањои мубрами забоншиносии миллї” 

бахшида ба 90-солагии Шарофиддини Рустам (5-уми майи соли 2021). 

Душанбе, 2021.-200 с.  
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ЗАМИМАЊО: 

ЗАМИМАИ 1 

№   Ас

ос 

Эти

мол

огия 

Л

Д 

ФТ

ЗТ 

Ф

Ф

М 

Ф

Ф

А 

Ф

М

Ф 

ФЗ

Т 

ФО ФФ

С 

Ф

Ф

Ф 

Ф

Ѓ 

Ф

Љ 

ФБ ФВЊ 

1 њам ис

м 

тољ. ох

ур  

+ - - - - - + - - - - - 

2 њам ис

м 

тољ. ош

ѐн                          

+ + + - - - + - - - - - 

3 њам ис

м 

тољ. оѓ

ўш           

+ + + - + - + + - - - + 

4 њам љо

ни

ш

ин 

тољ. он                +* +

* 

+

* 

+

* 

+* + + - + - - - 

5 њам ис

м 

тољ. ов

о              

+ - - - - - + - - - - - 

6 њам ис

м 

тољ. ов

оз            

+ + + + + + + - - + - - 

7 њам фе

ъл 

тољ. ов

ар

д          

+ + + + + + + + + + + - 

8 њам фе

ъл 

тољ. ов

ез             

+ + + - + + + - - + + - 

9 њам ис

м 

тољ. оњ

ан

г            

+ + + + + + + + - - - - 

1

0 

њам ис

м 

тољ. ой

ин             

- - + - - - - - - - - - 

1

1 

њам си

фа

т 

тољ. мо

на

нд         

+ + + + + + + + - + + - 

1

2 

њам ис

м 

ар. ит

ти

фо

- - - - - - - - - - - - 
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ќ         

1

3 

њам ис

м 

ар. ир

ти

фо

ъ       

- - - - - - - - - - - - 

1

4 

њам ис

м 

тољ. ар

з                  

+ + + + - - + + - - - - 

1

5 

њам ис

м 

ар. ис

м                

- + - + - - - - - - -  

 

1

6 

њам ис

м 

ар. асл                   - - - - - - - - - - - - 

1

7 

њам ис

м 

тур

кї 

ут

оќ             

+ + - + - - + - - - - - 

1

8 

њам ис

м 

тољ. аф

са

р             

- - - - - - - - - - - - 

1

9 

њам ис

м 

ар. уф

уќ                 

- - - - - - - - - - - - 

2

0 

њам ис

м 

тољ. бо

д                

- - - + - - + - - - - - 

2

1 

њам ис

м 

тољ. бо

р                

- - - - - - - - - - - - 

2

2 

њам за

рф 

тољ. бо

з              

+ + + - - + + + - + + - 

2

3 

њам ис

м 

тољ. ба

р            

+ + + + + + + + - + + - 

2

4 

њам ис

м 

ар. би

со

т          

- - - - - - - - - - - - 

2

5 

њам ис

м 

тољ. би

ста

р          

+ + + + + + - + - - - - 

2

6 

њам ис

м 

тољ. бу

на             

-  + - - - - + - - -   
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2

7 

њам ис

м 

тољ. бў

й                

- - - - - + - - - + + - 

2

8 

њам ис

м 

тољ. ба

њо              

- - - - - - - - - - - - 

2

9 

њам ис

м 

тољ. по 

(й)         

+ + + + + + + + + - - - 

3

0 

њам ? ? по

р* 

- - - +   + -     

3

1 

њам ис

м 

тољ. па

да

р         

- - - - - - - - - - - - 

3

2 

њам за

рф 

тољ. пу

шт          

- + + - + + + + + - - - 

3

3 

њам ис

м 

тољ. пў

ст           

- - - - - - - - - - - - 

3

4 

њам за

рф 

тољ. па

њл

у           

+ + + - - + + - - - - - 

3

5 

њам ис

м 

тољ. пи

ѐл

а           

+ + + + - + + + - - - - 

3

6 

њам ис

м 

тољ. па

йм

он        

+ + + + - - + + - - - - 

3

7 

њам фе

ъл 

тољ. па

йв

ан

д         

+ - + - - - + - - - - - 

3

8 

њам фе

ъл 

тољ. то

б      

+ - + + - - + - - - - - 

3

9 

њам ис

м 

тољ. та

хт     

- - - - - - + - - - - - 

4

0 

њам ис

м 

тољ. ти

ро

з      

- + + + - - + - - - - - 
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4

1 

њам ис

м 

тољ. та

ро

зу    

+  + + - + + + + + + + - 

4

2 

њам за

рф 

тољ. таг 

(к)    

+ + + - + + - + - + + - 

4

3 

њам ис

м 

тољ. та

н      

+ - - - - - - - - - - - 

4

4 

њам си

фа

т 

тољ. та

нг   

+ + + - + + + - + - - - 

4

5 

њам ис

м 

тољ. ти

ра  

- - - - - - - - - - - - 

4

6 

њам ис

м 

тољ. љо(

й)  

- - - - - + - - - - + - 

4

7 

њам ис

м 

ар. ҷус

са  

- - - - - - - - - - - - 

4

8 

њам ис

м 

ар. ҷу

фт  

- + - - - - + - - - - - 

4

9 

њам ис

м  

ар. ҷа

нб   

- - - - - + - - - - - - 

5

0 

њам ис

м 

ар. ҷи

нс   

+ + + + + - + + - - - - 

5

1 

њам ис

м 

ар.  

ҷа

во

р  

+ + + + + + + + - - - - 

5

2 

њам ис

м 

тољ. ча

ро    

+ - - + - - + - - - - - 

5

3 

њам ис

м 

тољ. ча

ш

м    

+ + + - + + + + - - - - 

5

4 

њам ис

м 

тољ. ча

нд  

- + + + - - + + - - + - 

5 њам ис тољ. че - - - - + - - - - - - - 
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5 м њр       

5

6 

њам ис

м 

ар. хо

л      

- - - - - - - - - - - - 

5

7 

њам ис

м 

ар. њо

ла

т    

- + - - - - - - - - - - 

5

8 

њам ис

м 

ар. њу

љр

а  

- - - - - - - - - - - - 

5

9 

њам ис

м 

ар. ҳа

д       

- - - - - - - - - - - - 

6

0 

њам ис

м 

ар. ҳа

рб    

- - - - - - - - - - - - 

6

1 

њам ис

м 

ар. њи

рф

ат   

- - -       - - - 

6

2 

њам ис

м 

ар. њи

со

б      

- - - - - - - - - - - - 

6

3 

њам ис

м 

ар. њу

ќќ

а      

- - - - - - - - - - - - 

6

4 

њам ис

м 

ар. њу

км        

- - - - - - - - - - - - 

6

5 

њам ис

м 

ар. хо

си

ят    

- - - - - - - - - - - - 

6

6 

њам ис

м 

тољ. хо

к     

+ - - - - - + - - - - - 

6

7 

њам фе

ъл 

тољ. хо

н       

- - - + - - +* - - - - - 

6

8 

њам ис

м 

тољ. хо

н       

- - - - - - +* - - - - - 

6 њам ис тољ. хо + + + - + - + + - - - + 
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9 м на      

7

0 

њам ис

м 

ар. ха

рљ       

+ - - + - - + - - - - - 

7

1 

њам ис

м 

тољ. ху

фт        

- - - - - - + - - - - - 

7

2 

њам ис

м 

тољ. хў            + - - + - + - - - - - - 

7

3 

њам ис

м 

тољ. хо

б          

+ + + + + - + - - - - - 

7

4 

њам фе

ъл 

тољ. хў

р         

- - - - - - - - - - - - 

7

5 

њам ис

м 

тољ. ху

н         

+ - + + - - + - - - - - 

7

6 

њам ис

м 

ар. хаѐ

л  

- - - - - - - - - - - - 

7

7 

њам ис

м 

ар. ха

йм

а  

- - - - - - - - - - - - 

7

8 

њам ис

м 

ар. до

ст

он         

+ + + + + + + + + + + + 

7

9 

њам ис

м 

тољ. да

н        

+ - - - + + - - + - - - 

8

0 

њам ис

м 

ар. да

ра

ља       

- - - - - - - - - - - - 

8

1 

њам ис

м 

тољ. да

рд            

+ + + + + - + + - - - + 

8

2 

њам ис

м 

ар. да

рс              

+ + + + + - + + - - - + 

8

3 

њам ис

м 

тољ. ду

ру

д           

+ - - - + - - - - - - - 

8 њам ис тољ. да + + + - + + + + + + + - 
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4 м ст              

8

5 

њам ис

м 

ар. ду

ко

н  

+ - - - - - - - - - - - 

8

6 

њам ис

м 

тољ. ди

л            

+ + + + - + + - - - - - 

8

7 

њам ис

м 

тољ. да

м              

+ + + + + + + + - + + + 

8

8 

њам ис

м 

тољ. да

нд

он       

- - - + - - + - - - - - 

8

9 

њам за

рф 

тољ. дў

ш             

+ + + + + - + + - + - - 

9

0 

њам ис

м 

ар. да

вр

а         

- + + + - - + +     

9

1 

њам ис

м 

тољ. де

њ             

+ - - - - - - - - - - - 

9

2 

њам ис

м 

тољ. ди

н            

+ + + + - - - - - - - - 

9

3 

њам ис

м 

ар. де

во

р               

- + - - - + - - - - - - 

9

4 

њам ис

м 

ар. зав

ќ          

- - - - - - - - - - - - 

9

5 

њам ис

м 

тољ. ро

д           

- - - - - + - - - + + - 

9

6 

њам ис

м 

тољ. ро

з        

+ + + + + + + + - - + + 

9

7 

њам ис

м 

тољ. ро

њ      

+ + + + + + + + - - - + 

9

8 

њам ис

м 

ар. ро

й              

+ + + + - - + - - - - - 

9 њам ис ар. ру + - - + - - - - - - - - 
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9 м тб

а         

1

0

0 

њам ис

м 

тољ. ра

хт       

- - - - - - - - - - - - 

1

0

1 

њам ис

м 

тољ. ра

зм              

+ - - + + - + - - - - - 

1

0

2 

њам фе

ъл 

тољ. ра

с         

- + + + - + - + - - + - 

1

0

3 

њам си

фа

т 

ар. ри

зо

ъ     

- + - - - - - - - - - - 

1

0

4 

њам ис

м 

ар. ра

фи

ќ    

- - - - - - - - - - - - 

1

0

5 

њам ис

м 

ар. ри

ко

б    

+ + + - + - + + - - - + 

1

0

6 

њам ис

м 

тољ. ра

нг      

+ + + + + - + - - - - - 

1

0

7 

њам фе

ъл 

тољ. ра

в     

+ + + + + + - - - - - - 

1

0

8 

њам ис

м 

тољ. рў(

й)  

+ + + - - - - - - - - - 

1

0

9 

њам фе

ъл 

тољ. ре

хт   

- - - + - - - - - - - - 

1

1

0 

њам ис

м 

тољ. ри

ш  

- + + + - - + + - - - - 

1 њам ис тољ. зо + + + + + + + + - + + - 
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1

1 

м д     

1

1

2 

њам ис

м 

тољ. зо

ну           

+ + + - + + + - - - - + 

1

1

3 

њам ис

м 

тољ. за

бо

н   

+ + + + + + + - - - - - 

1

1

4 

њам ис

м 

тољ. зул

ф   

- - + - - + - - + - - - 

1

1

5 

њам ис

м 

ар. за

мо

н     

+ + + + - - + + - - - - 

1

1

6 

њам ис

м 

тољ. за

ми

н  

- - - - - - - - - - - - 

1

1

7 

њам ис

м 

тољ. зў

р             

+ - + - + + - - - - - - 

1

1

8 

њам фе

ъл 

ар. зӣ   - - + + - - + - - - - - 

1

1

9 

њам фе

ъл 

тољ. зис

т        

- - + - - - - - - - - - 

1

2

0 

њам фе

ъл 

тољ. соз          + + + + + + + + - - - - 

1

2

1 

њам ис

м 

тољ. со

л          

+ + + + + + + + - - - - 

1

2

2 

њам ис

м 

тољ. со

мо

н   

- - - - - - - - - - - - 

1 њам ис тољ. со + + + + - + + + - - - - 
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2

3 

м н           

1

2

4 

њам ис

м 

тољ. со

я           

+ + + + + + + - - - - + 

1

2

5 

њам ис

м 

ар. са

ба

ќ       

+ - - - + + + - - - - - 

1

2

6 

њам ис

м 

тољ. си

тез       

- - - - - - + - - - - - 

1

2

7 

њам ис

м 

тољ. сух

ан    

+ + + + + - - - - - - - 

1

2

8 

њам ис

м 

тољ. са

р        

+ + + + + + + + + - - - 

1

2

9 

њам ис

м 

ар. сат

њ    

+ - - + - - + - - - - - 

1

3

0 

њам ис

м 

тољ. су

фт    

- - - - - - - - - - - - 

1

3

1 

њам ис

м 

ар. са

фа

р       

+ + + + + - + + - - - - 

1

3

2 

њам ис

м 

тољ. су

фр

а        

+ + + + + + + - - - - - 

1

3

3 

њам ис

м 

ар. си

кк

а        

- - - - - - - - - - - - 

1

3

4 

њам ис

м 

ар. си

лк          

+ - - - + + - - + - - - 

1 њам ис ар. са - - - - - - - - - - - - 
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3

5 

м ли

ќа    

1

3

6 

њам ис

м 

ар. си

н     

+ + + - - + + - - - - - 

1

3

7 

њам ис

м 

ар. си

нх    

- - - - - - + - - - - - 

1

3

8 

њам ис

м 

тољ. са

нг    

+ + + + + + + + + - + - 

1

3

9 

њам ис

м 

тољ. сў        - - - + - - + - - - - - 

1

4

0 

њам ис

м 

ар. са

йр    

- - - - + - - - - - - - 

1

4

1 

њам ис

м 

ар. шо

н      

- + - - - - + - - - - - 

1

4

2 

њам ис

м 

ар. ша

ро

б            

- + - - - + - - - - - - 

1

4

3 

њам ис

м 

ар. шу

ѓл                

+ - - - - - - - - - - - 

1

4

4 

њам ис

м 

ар. ша

кл               

+ + + + - - + - - - - - 

1

4

5 

њам ис

м 

тољ. ши

ка

м                

+ + + + - + + - - + + - 

1

4

6 

њам ис

м 

тољ. ша

њр                

+ + + - - + - - - - - - 

1 њам ис тољ. ши + + + + - + + + - - - - 
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4

7 

м р                   

1

4

8 

њам ис

м 

тољ. ше

ва                
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- - - - - - - - - - 

3

2

0 

њам ис

м 

ар. - - н

и

д

- - - - - - - - - - 
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о  

3

2

1 

њам ис

м 

ар. - - н

и

с

б

а

т  

- - - - - - - - - - 

3

2

2 

њам ис

м 

тољ. - - - б

о

в

а

р 

- - - - - - - - - 

3

2

3 

њам ис

м 

тољ. - - - Т

о

с

а 

- - - - - - - - - 

3

2

4 

њам ис

м 

тољ. - - - К

и

р

д

о

р 

- - - - - - - - - 

3

2

5 

њам ис

м 

тољ. - - - К

и

н

а 

- - - - - - - - - 

3

2

6 

њам ис

м 

тољ. - - - м

о

л  

- - - - - - + - - 

3

2

7 

њам ис

м 

мон

г. 

- - - ѐ

с

а  

- - - + - - - - - 

3

2

8 

њам   - - - - д

у

с 

- - + - - - - - 

3

2

9 

њам фе

ъл 

точ. - - - - с

а

н

 - - - - - - - 
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љ  

3

3

0 

њам ис

м 

тољ. - - - - с

а

н

г

а

р  

- - + - - - - - 

3

3

1 

њам ис

м 

тољ. - - - - с

и

м

о  

- - - - - - - - 

3

3

2 

њам ис

м 

ар. - - - - С

а

ф

њ

а 

        

3

3

3 

њам ис

м 

тољ. - - - - м

а

р 

- - - - - - - - 

3

3

4 

њам ис

м 

тољ. - - - - б

у

д- 

- - - - - - - - 

3

3

5 

њам фе

ъл 

тољ. - - - - Т

а

в

о

н 

- - - - - - - - 

3

3

6 

њам фе

ъл 

тољ. - - - - р

а

ф

т  

- - + - - - - - 

3

3

7 

њам ис

м 

тољ. - - - - р

а

в

а

н

д  

- - - - - - - - 

3 њам ис тољ. - - - - с - - - - - - - - 
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3

8 

м у

д  

3

3

9 

њам си

фа

т 

тољ. - - - - ш

е

б 

- - - - - - - - 

3

4

0 

њам ис

м 

фар. - - - - ф

о

з 

- - + - - - - - 

3

4

1 

њам ис

м 

тољ. - - - - ф

и

ш

о

р 

- - - - - - - - 

3

4

2 

њам фе

ъл 

тољ. - - - - к

а

р

д 

- - + - - - - - 

3

4

3 

њам ис

м 

тољ. - - - - г

е

с 

- -  - -    

3

4

4 

њам фе

ъл 

тољ. - - - - н

и

њ

и

ш

т  

- - + - - - - - 

3

4

5 

њам ис

м 

ар. - - - - в

а

њ

д

а

т  

- - - - - - - - 

3

4

6 

њам ис

м 

ар. - - - - - ҷулу

с 

- - - - - - - 

3

4

7 

њам ис

м 

ар. - - - - - - Тил

миз 

- -  - - - 
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Дар љадвали мазкур 354 вожа аз 13 фарњангњои муътабари форсию тољикї љамъоварї 

шудааст. Моддањои луѓавии мазкур тавассути пешванди “њам-” бунѐд ѐфтаанд. Дар ин 

љадвал њиссањои нутќ ва баромади забонии онњо муайян карда шудааст. Аз 354 вожа 311 

калима исм, 28- асоси феълї, 5- сифат, 7- зарф ва 1-љонишин мебошанд (ба истиснои 

вожањои дус ва пор, ки этимологияашон маълум нагардид).   Аз 354 калима 188 -тољикї, 162 

-арабї, 2-туркї ва 2-русї мебошанд. 

 

ЗАМИМАИ №2 

 

№ Пасванд Миќдори 

калимањои 

сохташуда 

бо ин 

пасвандњо 

Шумораи 

истифодашавии 

пасвандњо дар 

ашъори 

Њофизи 

Шерозї 

Шумораи 

истифодашавии 

пасвандњо дар 

ашъори Камоли 

Хуљандї 

Шумораи 

истифодашавии 

пасвандњо дар 

ашъори 

Салмони 

Соваљї 

 

 

Њамагї 

3

4

8 

њам ис

м 

ар. - - - - - - раќ

ќос  

- - - - - - 

3

4

9 

њам фе

ъл 

тољ. - - - - - - шин  - - - - - - 

3

5

0 

њам за

рф 

ар. - - - - - - - Ало

н 

-     

3

5

1 

њам ис

м 

тољ. - - - - - - - Дањ

ан 

- - - - - 

3

5

2 

њам фе

ъл 

тољ. - - - - - - - Рав

он 

-     

353 њам ис

м 

ар. - - - - - - - Сул

ул 

- - - - - 

3

5

4 

њам фе

ъл 

тољ. - - - - - - - Ниго

шт 

- - - - - 
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1 -ї/гї 64 214 531 349 1094 

2 -а 29 502 929 1285 2716 

3 -иш 26 79 64 86 229 

4 -гоњ/гањ 27/15 49/58 44/32 178/122 271/212 

5 -истон 18 19 50 200 269 

6 -дон 6 4 23 2 29 

7 -манд 13 12 35 14 61 

8 -зор 8 20 23 43 86 

9 -гор 12 48 29 129 206 

10 -гар 14 22 51 18 91 

11 -ор 7 24 120 132 276 

12 -она 3 9 - 10 19 

13 -сор 7 21 86 116 223 

14 -бон 14 18 25 56 99 

15 -ол 2 4 1 4 9 

16 -када 4 48 30 9 87 

17 -ак 6 7 11 7 25 

18 -ванд 2 10 11 48 69 

 


